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bacmpuvixuna O.B.
bapnayn

JOTNMUYECKAS CTPYKTYPA CPABHUTEJBHBIX KOHCTPYKIIUI

[Tpobnema knaccuuKaLMU SA3BIKOBBIX CPEACTB, BBIPAXKAIOLIMX CpPaBHEHHE, IO UX
CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM DPAacCMaTPUBAJIACh MHOTMMHU YYEHBIMH C Pa3JIMYHBIX MO3HIUU.
Cpenu uccinenoBareneii He CyHIECTBYET €IMHOM TOYKHM 3pEHHMS IO IIOBOJY HaWMEHOBAaHMS
AJIEMEHTOB CTPYKTYPHl CPaBHEHHUsS, HO BCE OHM CXOJATCS BO MHEHHH, YTO JIoTHYecKas (opma
CpaBHEHMs SBISETCS OOIIEH i BCEX €ro BHJOB, HE3aBUCHMO OT WX CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEM, ATO TO 001IIee, YTO COXPAHAETCS IOCTOSHHBIM B JIIOOOM CpaBHEHUHU.

B 3agady naHHOM cTaTbU BXOAMT PACCMOTPEHHE JIOTUYECKOM CTPYKTYPBI CPaBHEHHUs C
LIEJIBIO BBISIBIICHHS] HAan00JIee aKTyaJIbHBIX YWIEHOB KOMIAPATUBHOI'O OTHOUICHHUS.

ITo 3ameuanuro B.M. baproHa, norudeckas CTpyKTypa CpaBHEHHSI COXPAHSAETCS BO BCEX
ee a3bIKoBbIX BorutonieHusx (bapron 1978: 32). CtpykTypa CHMHTaKCHYECKUX CPAaBHHUTEIbHBIX
KOHCTPYKUUH JEHCTBUTEIBHO OTPAXKaeT JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY CPaBHEHMsI, HO HE COBIIAJAET C
HEl TOJNHOCTBIO. B 00mieil cxeme CTPYKTYpHOrO aHaliu3a CpPaBHEHUS MOXKHO BBIYJICHHUTH
CIIEIyIOIINE 3JEMEHTHI: 1) 00BEKT, KOTOPBIN MOABEPratoT CPaBHEHUIO (CYOBEKT), 2) OOBEKT, C
KOTOPBIM CpPaBHHUBAIOT NEPBBIA OOBEKT, U 3) CBOMCTBO, [0 KOTOPOMY CPaBHUBAIOT OOBEKTHI.
Takol IPU3HAK-OCHOBAHME SIBJISIETCS KIIFOUEBBIM JIEMEHTOM CpaBHEeHMs. Hanpumep:

(1) In about a month | shall be ready to consider the question, but just now their insides

are more important than their outsides (Webster, 25).
I'maBHas repounst (l) 3aech BBICTYNaeT B PONM CyOBEKTa, IMPOU3BOJSAIIETO CPaBHEHHE; O]
00bEKTOM MOJpa3yMeBacTCs BHEHMIHWNA BUA W cocrtosHue cupotr (their insides/outsides);
PU3HAKOM-OCHOBAHMEM CIYXHUT CTENEHb BaXXHOCTU TOIO WJIM HHOTO COCTOSIHUS JEeTe B
npuioTe (more important).

B kauecTBe caMOCTOSATENBHOIO JIEMEHTA B IPUBEACHHYIO CTPYKTYPY MOKHO BKJIFOYMTH
BBIBOJI U3 CPAaBHEHUS. DTO OOBSICHSETCA TEM, YTO TEPMHUH «CpPAaBHEHHUE» YNOTpeOysercs Ui
0003HaueHMs Kak Ipolecca CpaBHUBAHU, TaK M pe3yabTara 3TOr0 IMpolecca, WM TOro, YTo
Ha3bIBAECTCS BBIBOJOM W3 cpaBHeHMs. llo muHenuto B.M. baproHa, HEBO3MOXHO BBIIEIUTH
pe3yNbTaT CpaBHEHUS KaK KOMIIOHEHT CTPYKTYpPBI, TOCKOJIbKY CHaudajia JiJIsl 3TOro Heo0X0J1uMO
NPOM3BECTH JIeHiCTBHE (CpaBHUTH), a 3aTeM NPUUTH K €ro pesyibTary-3akimoueHuto (bapron
1978: 34). BeiBox1 U3 CpaBHEHHUS CKPBIT OT HEMOCPEICTBEHHOTO HAOIOICHUS. DTO HAIPABICHHO
3acTaBisgeT BOCHPUHUMAIONIETO MPUOETHYTh K JIOTHUECKOW OIepaluy, 4ToObl BBISBUTH HOBBIE
3HaHUS, KOTOpble OBLIM HEU3BECTHBI JI0 aKTa CpaBHEHMsA. B HamleMm HccieloBaHMM Mbl
NpUHUMAaeM Kiaccu(UKalMIo CTPYKTYpHbIX 31emMeHToB B.M. baprona kak 0a30Byro, HO, Kak
ObUIO OTMEUEHO paHee, CYIIECTBYIOT JpyrHe BO3MOXHBIE BapUaHTBl CHCTEMaTH3allud |
HAaUMEHOBAHMSI KOMIIOHEHTOB CPaBHEHHMS.

E.A. HekpacoBa B cBoell Kiaccu(pHKaiy UCIOIb3yeT TEPMUHBI «CYOBEKT CPaBHEHUS —
00pa3 cpaBHEHHs» JJIsi 0003HA4YEHUsS TEPBBIX JBYX 2yieMeHTOB cpaBHeHusi (Hekpacosa 1977:

253). B.B. TlaBnoBa mpemnaraeT Ha3bpiBaTh MX «00BeKT — o00pa3» (IlaBmoBa 1995: 165).
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3.A. XapuUTOHYHK BBIJESET TEPMUHBI «CYOBEKT» B «00BeKT» (Xaputonuuk 1988: 72). JlanHbie
MOAXO0JbI MOXHO Ha3BaTh TpaaunuoHHbiMH. JL.H. T'ynmseBa m H.JI. Myp3ur ymorpeGisiorT
TEPMUHBI, XapaKTEepPHBIE JUISI COBPEMEHHOTO SI3bIKa HAyKH, a MMEHHO: «pe(epeHT — areHT»
(I'ynseBa 1980: 85) n «xomnapatuB — komnapatuBut» (Myp3un 1998: 83). Tperuii sneMeHT
cpaBHeHHs (OOMMH TPU3HAK) BCEMU YYCHBIMH OO0O3HAYaeTCsl CTAaHAAPTHO — TEPMHUHAMU
«OCHOBaHWE CpaBHEHUs» Wi “tertium comparationis”.

OOocHOBBIBasi ~ JIOTUKO-TPAMMATHYECKUN  IOAXOJ K H3YYEHUI0 KOMIIApaTUBHBIX
otHomieHu, B.M. OrosbLeB yTBep)KIaeT, UYTO CTPYKTypa CpaBHEHHUS JIMHIBUCTUYECKOIO
MPEICTAaBIICHA JIOTHUECKUMHU d3JieMeHTamu: A — Tema, b — o0Opa3 (o0bekr), C — mpH3HAaK,
IIOJIOKEHHBII B OCHOBaHHE cpaBHEHMsS. HeoOXOOMMBIM 31€MEHTOM SI3bIKOBOM KOMITapaTHBHON
CTPYKTYpBI SIBIISIETCS TaKXKE I10KA3aTellb CPaBHEHUS, YKa3bIBAIOIIMM Ha yNomoOleHHe OJHOro
KOMIIOHEHTa ApyroMy. Cienyer umers B Buay 3amedanue B.M. OrosblieBa 0 TOM, 4TO CPABHEHUIO
MOXeET IO/BEpraTbCsi J00M mNpeaMeT ¢ JObIM MPEeAMETOM, HO IpH YCIOBUH, €CIM OHHU
pacnonaratoT OOIIMM HPU3HAKOM WM Ipu3Hakamu. OjHako, oOIIMi NpU3HAK NPEeIMETOB He
IpeAcTaBseT co00M HEYTO JaHHOE, OH JOJKEH OBbITh MpeBapUTeIbHO 0OHAPYXKEH, YCTAaHOBIIEH,
YTO JJOCTUTACTCS OMATH-TAKU C IOMOIIBIO cpaBHeHUs nipeamMeToB (OrombieB 1978: 34). B nanHOM
cllydyae Ba)XHYIO POJIb UTPAET SKCTPAIMHIBUCTUYECKUI (akTop (MHOroaclekTHble 3HaHHS 00
OKpYKarollel 1eHCTBUTENbHOCTH). PaccMOTpuM cieayronye npuMepsbl:

(2) “Twelve years is a long time. You know your law better than I do, and what chance
it gives you. ” (Galsworthy, 63)

Temoii siBisieTcst MecTronMeHue YOU; 00bEKTOM — MecTOMMEHHE |; Ipu3HaK B OCHOBaHMH CPAaBHEHHS
— 3TO MOKa3arTellb, BRIPAKEHHBIH riaroioM Know. Ipu3Hak cpaBHEHHs! YCTaHOBJICH M YKa3bIBacT Ha
CTETIeHb U Ka4eCTBO 3HAHMUS 3aKOHOB (TIpUJIarateJIbHOE B CPaBHUTEIIBLHOM cTereHu better).

(3) I could not look at her and think of the future with such thoughts as those (Collins, 410).

(4) The vindictive motive has mingled itself all along with my other and better motives,
and | confess it was a satisfaction for me to feel that the surest way, the only way left, of serving
Laura’s cause, was to fasten my hold firmly on the villain who had married her (Collins, 410).
Tema u 00bekT coBmagarT — thoughts; 4ToObl pacro3HaTh NMPH3HAK B OCHOBAHUH CPABHEHUS U
HOHSTh, YTO IMOJPA3yMEBACTCs MOJ| CIOBOM SUCh, HEOOXOAUMO OOpATHTHCS K MPEIBIAYIIEMY
OIIBITY, KOHBEHIINOHAJILHOMY OKPYXEHHIO, TO €CTh K DKCTPAJIMHIBUCTUYECKUM 3HAHUAM. DTUMHU
JAHHBIMU OOBSCHSETCA NMPUYMHA, MO KOTOPOW TOBOPALIMM HE MOXKET OOpaTUThCci K CBOEH
JEBYIIIKE — Y HEr0 Ha yMe MBICIH TOJIBbKO 0 MecTH (the vindictive motive).

[IpoBeneHHBId aHaINW3 MOKa3al, YTO IPOLECC CpPAaBHEHUs INPEAnojaraeT JaBa
B3aMMOCBSI3aHHBIX ATalla: MepBblii — OOHapyKeHHe O0IIero NprU3HaKa CPABHUBAEMBIX NPEIMETOB
WIA SIBJICHUH, U BTOPOM — COMOCTaBJIEHUE INPEIMETOB Ha OCHOBE OOHApPY)KEHHOIo OOIIEro
npu3Haka. JlaHHble Ba 3Tana CpaBHEHMs MOXKHO Ha3BaTh THIAMM, IOCKOJIbKY OHU BBICTYNAIOT
KaK CaMOCTOSITEJIbHbIE aKThl COINOCTAaBJICHHUS M, TaKUM 0O0pa3oM, BBIABIAIOT MpPHU3HAKU

KJIacCU(UKALUN CPABHEHU MO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOMY THUITY.



Cucremarusupysi CpaBHEHUST 1O CTPYKTypHbIM 3nemeHTtaM, FO.C. CremaHoB
KJaccu(puIMpyeT CpaBHEHHS Ha WHIUBUIyalbHbIe H oOmenpuHsateie (CtemanoB 1965: 161).
[lepBbie yale BCero COCTOAT M3 JBYX YacTei: yKa3aHUs HA NMPEIMET, KOTOPHIA CPaBHUBAIOT, U
OIMCAHUS MTPEeIMETa C KOTOPHIM CPAaBHUBAIOT U XapaKTEPU3YIOT MPEAMET UJIH SIBJICHUE B ACIIEKTE
€ro HEMmoBTOPHUMOCTH. Bo BTOpOM cilydyae CpaBHEHHsSI COCTOST M3 TpPeX YacTed: TeMbl U
CpPaBHECHHSI, MEXIY KOTOPHIMH HAXOIHWTCS YKa3aHWE Ha TO, YTO y HHUX OOIIEro, TO €CTh
ocHOBaHusl cpaBHeHMs. OHU TmepenaroT OOBIYHO TOJBKO MEpy KadecTBa, TOrJa Kak caMo
KaueCTBO JIOJDKHO OBITh BBIPAKEHO OTICIBHO. BaKHO TOMYEPKHYTh, YTO OOIICHIPHHSTHIE
CpaBHEHMsI OTHOCATCS K cepe (pas3eonoruu, mpencTaBisisi coO0H YCTOMYUBBIE BBIPAKEHUS.
Hanpuwmep:

(5) She tried to bluff her way out again, cold as ice she was... (Fowles: www).

B 1aHHOM MpeUIOKEHUH YETKO BBIPAXKEHBI BCe TpHU diieMeHTa: Tema She, ocHoBanue cold
(mepeMeHHast 4acTh) U CpaBHEHHE aS ICe.

Hccnenyst  COIO3HBIE  KOHCTPYKIMH,  BBIPKAIOIIME  OTHOIICHUS  CPaBHEHWUS,
H.A. [lupokoBa mnpeACTaBiIse€T CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIMUM KaK IIOCTPOCHHBIE Ha
napajjieiu3Me COOTHOCHMBIX wWieHOB. Cioga OTHOCSATCS KOHCTPYKIUH, BBIPAYKAIOIINE
CPaBHEHME-COTOCTABJICHUE M CPAaBHEHUE-TIPOTUBOMNOCTABICHHE, B KOTOPBIX KOHCTAaTHUPYIOTCS
OTHOILICHUS COOTBETCTBHSA, TokaecTBa miau pasnuuus (LlupoxoBa 1966: 169). Paccmorpum
CJICAYIOIINE IPUMEPHI:

(6) Well, then there was a bit in the local paper about the scholarship she won and how
clever she was, and her name, as beautiful as herself, Miranda (Fowles: www).

Ipu cpaBHenun umenu aeyiku (Miranda) ¢ ueit camoii (herself) Mbl BBIsIBIIIEM KaueCTBEHHOE
TOXJIECTBO: Kak oOmamaarenu kpacoTsl (beautiful) o6a o6bekTa TOXKIECTBEHHBI.

(7) I don’t see how any little girl can preserve any self-respect when dressed in a red
flannel petticoat an irregular inch longer than her blue checked gingham dress... (Webster, 11).
B nmanHOM ciyyae KOMITapaTHBHOE OTHOIICHUE CTPOMTCS IMTOCPEACTBOM Pa3IINUUs MEXKIY JABYMS
npeJMETaMu: JIETCKOW 1000ukoit — petticoat m xJonkoBbIM TuiaTbuileM — gingham dress.
OcHoBaHHMEM CpaBHEHHUS CIY>KUT Mepa JJIMHBI OJTHOTO MpeIMeTa OTHOCUTENBHO JJIMHBI APYTOro
(an irregular inch longer).

Htak, paccMOTpeB pa3iHyuHble MOJAXOMAbI K KJIACCH(PHUKAIMKU CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
mporiecca CpaBHEHHs, Mbl BBISICHHIU, YTO, OTJIMYAsChb TEPMHUHOJOTHYECKH, OHU SBISIOTCS
CXOJHBIMH TIO JIOTUYECKOH CTpyKType. B 1menoM, cTpykTypa KOMIApaTHBHOTO OTHOIICHUS
CBOJIUTCS K YEThIPEM KOMIIOHEHTaM: 00BEKTY, CYOBEKTY M OCHOBAHHUIO CPAaBHEHUS KaK OCHOBHBIM,
0a30BBIM 2JIEMEHTaM, ¥ BBIBOJIY M3 CPAaBHEHHS KaK OTAEIEHOMY CAMOCTOSITEIIbHOMY DIIEMEHTY.

OpHaKo He Bce KOMITOHSHTHI CPaBHEHUS AKCIUIMIIMTHO MIPEJICTABICHBI B KOMITAPATUBHOM
eauHMIe. MHOTOYMCIICHHBI PUMEPhl UMILUTUIIMPOBAHUS OCHOBAaHUS cpaBHEHUS. C TOUKU 3pEHUS
UMIUTHIIATHOCTH WJIM SKCIUIMIUTHOCTH A.B. BaranoB BbIesSeT, BO-TIEPBBIX, CPaBHEHHS C
OKCIUIMIIMTHBIM OCHOBAHHMEM, KOTOpBIE COJAEpKAT MpsIMOe HAaUMEHOBaHHME OOIIero s

COMOCTABIISIEMBIX SIBJICHUM IMpU3HAaKa, HalIlpuMEp:



(8) If you will pardon the statement, they have been my friends for many more years
than you, and | have no intention of letting them go hang (Webster, 14).

[lpu cpaBHeHHHM CYOBEKTa, BBIPQKEHHOr0 MecTomMeHueM they, ¢ apyruM denoBekoM

00beKTOM (MECTOMMEHUS YOU) — MBI HE TOJIBKO HMCXOJUM M3 HMX KaueCTBEHHOI'O TOXKICCTBA

IPY>KECKUE OTHOMICHHUS 0 OTHOLICHHUIO K TEPOMHE CBOWCTBEHHBI M CYOBEKTY M OOBEKTY, HO U

o

YCTaHABIIMBaeM KOJIMYECTBEHHOE PAa3JIMYUe «HM» TPUIIUCHIBACTCA Oosee Ooneas Ipyxoa
FepOI/IHef/'I, YCM «CMY». OcHoBanue CpaBHCHUA MPCACTABJICHO SKCIINIMIIUTHO.

BO-BTOpHX, ABTOpP OTMCYACT CPABHCHUA C JaCTUYHOU UMIITUIIUTHOCTHEKHO OCHOBAHUA
(CpaBHeHI/ISI coAcpiKaTr TC ACICKThI MPEAMETA, KOTOPBLIC HMCHOT O6H_[I/Ie INpHU3HaKu ¢C
COOTBECTCTBYIOIIIMMU ACIICKTaMH JTaJloOHA, HO OCTAalTCAd HE HaBBaHHBIMI/I), U, B-TPCTbUX,
CpaBHCHH: C MOJHOH HUMITITUIUTHOCTBIO OCHOBAHUA (B HUX COCTaB HE BXOJWT HU HAUMCHOBAHUEC
ACIICKTa, B KOTOPOM BCACTCA COIIOCTaBJICHUC, HM HAWMMCHOBAHHC O6H.[€FO Il OpeaMeTa U
sTanoHa npusHaka) (Baranos 1998: 219). OcHoBaHue B 3TUX JBYX CIy4asX BOCCTaHABIUBACTCS
Ha Oaze SKCINIMIIUTHO BbIPa’)XCHHBIX KOMIIOHEHTOB CpaBHCHMUA, 6o CpPaBHCHHC
COIMPOBOKAACTCA YKa3aHUEM Ha YCJIOBU:A, IIPHU KOTOPBIX OCHOBAHHUEC Ul CXOACTBA WJIN Pa3InNdud
BocnpuHUMaeTcst HabmogareneM. OOpaTuMcst K MpUMepam:

(9) And then a week later | find I’'m arguing as he would argue (Fowles: www).

B JaHHOM CpPAaBHCHHUHN-TOXACCTBE OCHOBAHUC YAaCTHYHO HMINIMIUPOBAHO, IIPHU3HAK JIMIIb
nmoapasyMeBacTCd — YMCHHUC CIIOPUTb, HO HC HA3bIBACTCA — KAK UMEHHO, KAKUM 06pa30M OHH
(cyonekt | u atanon he) criopsr.

(10) The reality’s worth than anything he can have seen from the waterfront (Greene, 18).
B npusenenHom cpaBHenuu (10) ocHOBaHHME MONHOCTHIO MMIUIMIIMPOBAHO, HO YKa3bIBACTCS
00s3aTeNbHOE YCJI0BHUE, C IMOMOIIBIO KOTOPOI0 OCHOBAHUEC, B TAHHOM CiIydac AJid CpaBHCHHA-
pa3iuymsl, CTAHOBHUTCS MOHATHBIM BOCIIPHHUMAIOIIIEMY — HaJIMYKE )KU3HEHHOTO orbITa (anything
he can have seen).

Kak mpaBujio, OCHOBAaHUC CpPAaBHCHHA MOXHO BOCCTAaHOBUTHL IIYTEM BHEITHEN
PEKOHCTPYKIMHU, TO €CTh HAa OCHOBEC JJICMCHTOB TCKCTA, HAXOJAAIIHUXCA 3a MIpCaciaMu CaMOro
CpaBHCHH:

(12) Your last letter was quite enough to make me worry about you. It was not a bit like
yourself. Reading between the lines | should imagine that your engagement to this girl is making
you rather unhappy, and | see you have lost all the feeling of romance that you had before the
war (Fitzgerald, 211).
ns NpeANICCTBYIOIICTO CPABHCHUIO KOHTCKCTA CTAHOBUTCA ACHBIM, YTO IIOJ 00BEKTOM it
noapa3zymeBaercss mmcbMo  (letter). Ilocnenyromias wHpOpMamms packpblBaeT HaM CaMo
OCHOBAHUC CPABHCHUSA, YKA3bIBad HA TO, B UCM 3TO MMCbMO HCIIOXOXKE Ha APYTHUEC MMCbMa aBTOpA.
Takune NpueMbl B OJHHX ClIy4dasaXx H06y)KI[aIOT YCJIOBCKA K PCEKOHCTPYKHHUU OIIYIICHHOTO
OCHOBAHUA, B JPYIHUX TaAKOC€ OTCYTCTBHC HAIPaBIICT BHHUMAHUC HWHAWBHAA Ha HWHBIC

KOMITOHEHTHI H300pa’kaeMOi CUTYyaIliH.



Takum oOpa3oM, aHaau3 SI3BIKOBOTO MarTepuajga IMOATBEP)KIAET BaXKHBIN JIOTHYCCKUN
TE3UC O TOM, 4YTO CBOMICTBO OQHOTO IMpeAMETa MOKET 6LITB BBIPAXKCHO JIMIIb MOCPEACTBOM €TI0
OTHOLICHUS K APYIroMYy, OTJIMYHOMY OT HCIr'O NpCAMETY.

HpOBeHGHHBIfI aHaJIN3 MO3BOJIACT CACJAaThb BBIBOJ O TOM, 4YTO JIOTMYCCKAA CTPYKTYpa
mpolecca CpaBHEHUS MPEACTaBIeHa CIEAYIONMMU KOMIIOHEHTaMH: CYOBEKT (Tema) — MepBBId
CTPYKTYPHBIH 3JIEMEHT KOMIIApPaTUBHOW E€AMHUIIBI, TO, YTO CpaBHUBAETCH; CyOBeKT (00pa3) —
BTOPOI AJIEMEHT, WU TO, C YEM CPaBHUBAETCS CYOBEKT (TeMa); MpU3HAK — 00IIee CBOWCTBO, Ha
OCHOBaHUU KOTOPOTO YCTaHABIMBAETCS CXOJCTBO TE€Mbl W 0o0pa3a; pe3yJlbTaT CPaBHEHUS —
3aKJTFOYCHUE, BBIBOAMMOE Ha OCHOBE DKCTPATMHTBHCTUYECKUX (DakTOpoB. Bece oHM Haxomarcs B
TECHOW B3aMMOCBSI3M JIPYr C APYrOM, M JHIIb HX OOIIHOCTH CIIOCOOCTBYET IMOHUMAaHHUIO

CYIIHOCTH IIponecca CpaBHCHUS.
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becaesa O.E.
bapnayn
CYIIHOCTDB U ®YHKLUHU ITOJYCBA30OUYHbIX
TI'JIATOJIOB AHTJIMCKOT' O SI3BIKA

[Tpobnema B3aMMONEHCTBHS JICKCHUECKUX W TPAMMATHUECKUX 3HAYEHUH B SI3BIKOBOU
€IMHHULIE C TOYKU 3pEHUs PEIPE3eHTAIIMN Ha OCHOBE 3TUX 3HAUECHUIN OJTHOBPEMEHHO SI3IKOBBIX U
HEsA3BbIKOBBIX 3HAHUM TpeAcTaBisgeTcs MajnousydeHHoM. Ilpemyiaraemoe uccienoBaHue
3aTparuBaeT BOIPOCHl COOTHOUIEHMsI 3HAYEHHUS M CMBICIIA, B3aUMOJECHCTBUS S3BIKOBOTO
3HAYEHUS W OHUUKIONEIUYECKOro 3HaHUS (B YacCTHOCTH, MpoOJIeMy COOTHOILICHUS
3HAMEHATENbHBIX U CIYXKEOHBIX €IUHUI] B SI3bIKE) U IMOCBSIICHO HCCIEAOBAHUIO MEXaHU3MOB
(YHKIIMOHUPOBAHUS TJIATOJIOB PA3IUYHON JIEKCHYECKON CEMAaHTHUKU B KQUECTBE IOTYCBS30UHBIX
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

TpaguionHo pasrpaHUueHUE MEX]Yy 3HAMEHATEIbHBIMU U CIY)KEOHBIMH SI3bIKOBBIMU
eIMHHUIIAMU 0a3upyeTcss Ha BBHIMOJTHCHHWM MMM Pa3UYHbIX (DyHKIMNA. 3HAUEHUE TIIaroibHON
CBSI30YHOCTH B SI3bIKE€ HEOJHOKPATHO CTaHOBMJIOCH OOBEKTOM MCCIEAOBAaHUNM MHOTHX Kak
OTEUYECTBEHHBIX, TaK U 3apYOEKHBIX JTUHTBUCTOB, IOCKOJBKY 3Ta MpoljiemMa 3aTparuBaeT BOIPOC
O CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYype MPEUIOKEHUs B LIEJIOM U BOIPOC O POJIM U CTATyCE CBSI304YHOIO
JJIEMEHTAa B CHHTAKCHMUYECKHUX KOHCTPYKLIMSIX HMEHHOro TUHa B 4YacTHOCTH. [lonydeHHble
pe3yNbTaThl, HECOMHEHHO, MPEACTaBISAIOT WHTEPEC C TOYKHU 3PEHHUS W3YUYECHUS CTPYKTYpHOM
OpraHM3alliH S3bIKA.

CBsi3ka — 3TO KOMIIOHEHT COCTaBHOIO HMEHHOI0 CKa3yeMOoro, BBIpa)aroluil ero
rpaMMaTHYeCKOe 3HAUYeHHE M OOBIYHO MPEACTAaBICHHBINA TiarosioMm «ObiTh» (JIDC 1990: 435).
BriepBbie moHsATHE CBA3KU OBLIO BBEIACHO IPEBHETPEUECKUMU MBICIUTEISIMU B COUMHEHUAX IO
noruke U ¢uiocodpun. [log cBsI3kON TOHMMANICS HEOOXOMUMBIA KOMIIOHEHT TMIPEIIOKEHUS -
CYXKJIEHUSI, BBIPKAIOIINI MPUCYIIHOCTH/HEMPUCYIITHOCTh MPU3HAKA MPEIAMETY U TeM CaMbIM
NpUAAOIMN  BBICKA3bIBAHUIO HMCTHUHHOCTHOE 3HAUYE€HHE, NpPUYEM NEPBUYHBIM IS CBSA3U
CUMTAJIOCH 3HAUEHUE OBITHS.

CxonacTsl BBIABUHYIIA TEOPHUIO MHTEPEHTHOCTH (AOCOJIOTHOW MPHUCYIIHOCTH), COTJIACHO
KOTOpPOH CBsI3Ka YyKa3blBaeT Ha TO, UYTO CYOBEKT CYXKIEHUS — O3TO 3HAK, 3aMeIarolIuii
WHIUBUAHBIE OOBEKTHI, a WpeauKar — o0o3HaueHue OoOIell KaTeropuu, YHHUBEPCAIUU.
Cxomactam K€ TPUHAUIEKUT U TEOpUs TOXKAECTBA: 3IE€Chb CBA3KAa HICHTUPUIMPYET
HK3UCTEHIIMOHAIBI IBYX UMEH — cyObeKkTa U npeaukata. CBsska (MMeeTcs B BUAY TOJIBKO CBS3Ka
«OBITB») paccMaTpUBalach Kak HE3HAMEHATENbHOE CJIOBO, MPU STOM OHA BBIIEIACH Kak
3JIEMEHT HE YHCTO CHHTAKCHUYECKOT0, HO, IPEXkK/e Beero, Jorudeckoro miana (JIDC 1990: 435).

Ha ocHoBe 000011eHus1 0OMIMPHOrO MaTepuaga B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU
pa3zpaboTana cienyoomas KiaccU(PHUKAIMS CBS30K MO CTEIEHH COACPXKAHHS JEKCHYECKOTO
3HAYEHMsI, KOTOpas Oblia BrepBbie nmpemioxkena A.M. [lemkoBckum:

1) otBieucHHbIC (ObIMDB);

2) MOITyOTBIICUCHHBIC (6/15MbCsl, CMAHOBUMbCAL),

3) BelecTBeHHBIC (1eacamsb, eckouums) (IemkoBckuit 1956).



[TogoOHass kmaccuduKaMs CBSI30YHBIX TJIArOJIOB CYIIECTBYET M B  aHTJIMHCKON
rpaMMaTHKe. AHTJIMHACKHUN SI3BIK, SBIISSICH SI3BIKOM aHAJTMTUYECKOTO CTPOsi, 00IaaeT CUCTEMOM
BCIIOMOTATEJIbHBIX IJ1arojioB, CPEAN KOTOPBIX BBIICIISIOT:

1) rimarosnei-cBsizku (link verbs);

2) mosy3HaMeHaTenbHbIe CBs3ku (Semi-notional link verbs);

3) monnosnaunbie cBsa3ku (notional link verbs) (Blokh 1983: 89-92; Gordon, Krylova
1980: 8-11).

Hcxons w3 TOro, 4ro CBsi3Ka B AHMVIMMCKOM SI3bIKE MOJKET OBITh MpeACTaBlieHAa U
MOJIHO3HAYHBIM TJIAroJOM, COXPAHSIONIMM CBO€ Jiekcudyeckoe 3HaueHue, A.M. CMupHUIKUI
JICTUT CBSI30YHBIE IJ1arojibl Ha 3 TPYIIIbL:

1) rmaromnsl co 3nadenuem ObiTus (link verbs of being) u npedbiBanus B onpeneseHHOM
COCTOSTHUU;

2) raronbl co 3HadueHuem cranomienus (link verbs of becoming) wim mepexoma u3
OJIHOTO COCTOSIHUS B IPYTOE;

3) rmaromsl co 3HaueHmeM HeusmeHHocTH cocrosaus (link verbs of remaining)
(Cmupnuukwuii 1957: 125).

[lo MHEHHMIO HEKOTOPBIX UCCIIeNIOBaTENeH, OTHOIICHHE MEXIy MOMJIeKAIUM U
CKa3yeMbIM CBOAMTCS TOJIBKO K OJIHOM CBSI3KE «OBITh», @ BCE OCTAJIbHBIC CBSI3KH MO CBOEU
CEeMaHTHKE TPEACTABISIOT CO00H coueTaHue riaroia be «ObITh» ¢ ApyruMu rinaronamu. Takoe
MHEHHE OOYCIIOBJIEHO TE€M, 4YTO TJIaroj-CBA3Ka SBJSETCA LEHTPAIbHBIM CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYECKUM KOMITOHCHTOM TNPEUIOKCHHSI M HUKOT/IA HE DJIMMUHUPYETCS M3 CTPYKTYPHI
ckaszyemoro. [aron be mpusHaeTcs B JTUHIBUCTHUKE WICATBHON CBSI3KOW, (QYHKIHS KOTOPOH —
BBIPAKATh JIOTUYECKHE OTHOIICHUS MEXY IMOUISKAIUM B CKazyeMbIM. CBS30YHOMY TJIAroiy
be, kak OTMEYalOT WCCIIEIOBATE/IM, CBOWCTBEHHO YyKa3aHWE HE Ha CYIIECTBOBAHWE WIIH
BO3HHKHOBEHHE CaMOTro TpeaMeTa, a Ha CYIIECTBOBAHHE B HEM HOBBIX CBOMCTB M KauecTB. Eciu
B TPEAJIOKEHUU TMOSBISAETCS TOMYCBSI30UHBIM THaroil — TO OSTO yKa3aHUE Ha TMOSBJICHHE,
BO3HMKHOBEHHE CBOWCTB. B 3TOM 3akitouaercst OTIIMYME MPEIJI0KEHUN CO CBA30YHBIM I1aroJioM
B UMEHHOW KOHCTPYKIIMM OT OBITUHHBIX MPEII0KEHHUH, KOHCTATUPYIOIINX CYIIECTBOBAHUE WU
Hanuuue 00beKTa MBICTH 0e3 COOOIIEeHUs eMy KaKUX-THOO XapaKTepUCTHK UIU OTHOUICHHH K
npyrum oobekTam (Teopus... 1996: 80).

Coueranue TJarojia-CBA3KM U MMEHHOW YacTH Ha YPOBHE CHHTAKCHCA TPEJICTABIICEHO
COCTaBHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM. B kauecTBe riaroiia BBICTYNAIOT MOTYCBSI30UHBIE TIAroJbl,
T. €. TJIaroJibl, BBITIOJIHSIONIUE CIY>KEOHYIO (DYHKITMIO MPU COXPAHEHUHU B TOW WM UHOM CTENEHU
cBoero Jekcuueckoro 3Hauenus (CJIT: www).

B toMm cityuae, koria riaroi be sBisieTcst 4acThiO TAKOTO CKa3yeMOro, MOYKHO BBIJICIUTH
JIBA OCHOBHBIX CEMaHTHUECKUX THUIIA: SK3UCTCHIIMAIbHOE (OBITUIHOE) CKa3yeMoe, BhIpakarolee
OBITHE, COCTOSIHUE M KBaTU()UKATUBHOE, BBHIPAXKAIOIIEE CBONCTBO.

CocTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe€ OHK3UCTEHIUAIbHOTO THIA CTPOUTCS MNPU MOMOIIU
ryarosia be ¢ ceMaHTHKOM CYIIECTBOBAHUS U MPUJIAraTeIbHOTO, BhIpAKAIONIEro coctosiHue. [Ipu

COBMCUICHUY 3HAYCHUA SJICMCHTOB ITOJIydYacM 0611166 3HAYCHUC «HAXOXICHHUEC B COCTOSIHHUH.



(1) The poor dog was hungry and restless, but would not leave his master, and was
waiting impatiently for some change in the scene (Eliot, 38).

(2) The night was very still; when Adam opened the door to look out at twelve o'clock, the
only motion seemed to be in the glowing, twinkling stars: every blade of grass was asleep (Eliot, 90).

B ananusupyemsix nmpumepax riaroi be (B ¢opme MmpoIleaniero BpeMeH!n Was) uMeeT
SHAYCHUC «HAXOXIACHUC B COCTOAHHUUN», a IIPUJIATraTCIbHBIC YTOUHAKOT TO COCTOAHHE, B KOTOPOM
npeObIBacT mojyIexaiiee — hungry «romomusiii», restless «rpesoskusbii», Still «ruxuii», asleep
CTISIIITU .

(DYHKI_II/IH COCTaBHOI'0O HMMCEHHOI'O CKa3yE€Moro KBaJ'II/I(i)I/IKaTI/IBHOFO TUIIa COCTOUT B
MPUIIMCHIBAHUN OOBEKTY OINpEEICHHBIX KauyeCTB M CBOWCTB. PaccMoTpuM poiib M (QyHKIIUH
IJ1aroJjia Ha MpUMEpPE TPYyNIbl A0COITIOTHBIX CBOMCTB, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT TAKUE MPU3HAKH KaK
uBer, (hopma, BKYC, a TaK)Ke IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTepucTuku. Hanpumep:

(3) 1 was consumed with thirst — I drank eagerly; the beverage was sweet, but | tasted a
drug (Brontg, 255).

I'nmaron mo3Bomsger KBaJ'II/I(I)I/II_II/IpOBaTB npeaAMET KakK 06J1az[a}omm71 OIpCACICHHBIM CBOﬁCTBOM, B
HalleM IIPUMEPE 3TO CBOMCTBO MPEICTABICHO PU3HAKOM SWEEt «CIIaiKuil».

Takum 06pa30M, TJaroJji be B KAuyeCTBE CBSI3KM OOLEKTAa W IIPU3HAKa BbIIIOJHACT
(bYHKI_[I/IIO YKa3aHusd Ha CYHIECTBOBAHUC KaKoro-jimoo IIpU3HAKa, XapaKTCPpU3YyIOILICTO Cy6’LeKT.
Tem camplM, Ha TEpeJHUI IJIAaH BBICTYMAET OBITHIHOE WM KBAIM()UKATUBHOE 3HAYCHUE
riaroJjia, KOTopoc OTpaxXacT XapaKTCP BOCIPUATHUA MHUPA YCIIOBCKOM.

Takum 06pa30M, HECMOTpPA Ha TO, 4YTO MNOJYCBA3OYHLIM TIJiarojlaM, B OTJIUYHUC OT
CMBICJIOBBIX (3HaMCHaTCJ'IBHBIX) IJIaroJjios, HECBOMCTBEHHO Ha3bIBaTh ,HeﬁCTBHe, OHH O6JIa,Z[aIOT
OIIPCACIICHHBIM, XOTA U 0606H_ICHHLIM, JIEKCUUeCKUM 3HaueHueM. OO0 3ToM CBUACTCIILCTBYCT
(YHKIIMOHUPOBAHHE B SI3bIKE TaK HAa3bIBAEMBIX IMOJIYCIYKEOHBIX CBS30K, MPEICTaBIECHHBIX
ABYMS TPYHIIAMH TJIAroJioB — UBMCHCHUA COCTOAHUS U COXpPAHCHUA ITPU3HAKA.

B ocHOBe ceMaHTHKH COCTaBHOTO MMEHHOIO CKazyCeMOoro C riarojiom I/ISMGHCHI/ISI/COXpaHCHI/Iﬂ
IMMpHU3HAKa JICKAT IMPOTHUBOIOJIOKCHHEIC IPCACTABICHUA O MUPE — CTATHYCCKUEC W JUHAMHYCCKHUC.
AHTUHOMHS YCTOWYHMBOCTH/U3MEHUYMBOCTD OMpeaeNnsieT cymee, GopMy ero ObITHUS M XapakTep
IMPETCPIICBACMBIX I/I3M€H€HI/II\/JI, COCTaBJIAIOIIUX OCHOBY BCAKOI'O Pa3BHUTHA.

BriaBnenue Kopmmyca T1JarojioB, HMCHOIMIUX CEMAaHTUKY M3MEHEHUA/HEN3MEHHOCTH
npeanojaaract NpoBCACHUC aHalln3a CEMHOTI'0 COCTaBa KIIFOYECBBIX CJIOB I10 TE3aypyCy Poxe. TaK,
KIJIFOYEBBIM CJIOBOM JIA BBISABJICHUSA 3HAYCHUSA U3MCHCHUSA MOXKET OBITH BI>I6paH TJaroji Change.
Ero cemanTuka ompenensercs cienyromm cocraBom: ‘make different/become different/put in
place of another (exchange, switch, displace etc.)/change clothing (undress, disrobe, dress etc.)’
(WNWRT, 118).

HepBa;I " BTOpad CEMbI BXOJAT B MHTCHCHUOHAJI 3HAYCHUA U3MCHCHUS, HO TOJILKO €CJIU B
NPpCAJIOKCHUN TJIarojibl HM3MCHCHHA COCTOAHHA BXOAAT B COCTaB COCTAaBHOI'O HWIMCHHOI'O
CKa3zyeMoro. TpeTLﬂ N YCTBCPTAA CCMbI AKTYAJIUZUPYIOTCA B TOM CJIy4dac, KOIrJla OTU TJIAaroJibl

ynoTpeOseTcs: Kak MOJIHO3HAYHBbIE.
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Ha ocHoBe MNEPEKPECTHBIX CCBIJIOK MOXHO BBIJACIWUTL PAA TIJIarojoB C CEMaHTHKOMI
usMeHenus: turn, make, get, grow, become, go, fall.

HpI/I PACKPBITHU 3HAYCHHUA HCU3MCHHOCTH B KaUCCTBC KIIFOYCBOT'O CJIOBA MOYKHO BbI6paTB
riaron Keep, B CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpe KOTOPOrO IMPEACTaBICHBI CICAYIOIIHE JCKCHKO-
cemanTuueckue BapuaHthl: ‘hold/maintain/continue/remain/store/prevent’ (WNWRT 1999: 442).

Takum o00pa3oM, Ha OCHOBE OOIIHOCTM 3HAYEHWH MOXKHO BBISBHTH TJIArOJibl CO
3HAYCHUEM HaXOXJICHHS B YCTOﬁqHBOM COCTOSIHHH, XapaKTCPU3YHOIIUCCIA KOM6I/IHaT0pHOI71
CBSI3BIO C KJlaccoM mpuJaratenabHbix (Keep, remain, stand).

Crnenmyer eme pa3 oOpaTWTh BHHUMaHHE Ha (PYHKIIMOHAJIBHBIE XapaKTEPUCTHUKU TJIArojioB
I/ISMeHeHI/Iﬂ/COXpaHeHI/Iﬂ IIPpU3HAKa. OcHoBHAas1 0COOEHHOCTD 3aKJIFOYAETCS B T OM, YTO JAHHBIC I'J1aroJibl
SABJIAKOTCS TJ1IarojiaMnu U3MEHCHUA an3HaKa/ HaxXOXIACHUA B COCTOSIHUU TOJIBKO B TOM CJIydac, KOraa B
MNpEeMIOKEHNM OHM HE SABJIAIOTCA CMbICIOBBIMU. Ecim ke JAaHHBIC TIJIarojibl BBICTYIIAKOT B
MpEIUIOKEHNM KaK 3HaMCHATCIbHBIC, OHM HECYT OCHOBHYIO CMBICIOBYIO Harpy3ky M HE MOTYT
paccMaTpuBaThCs Kak II1arolibl K3MEHEHHs/COXpaHeH s pr3HaKa. PaccMoTpum /1Ba mprMepa:

(4) Jocelyn turned to the table. “They re five minutes away”, she said. “Almost here.”
(Fowler, 195)

(5) The waiter said nothing but his face turned red (Brennan, 52).

B IICPBOM IIPUMCEPE TIJ1aroJi turn sBisieTcsa 3HAMEHATEIBLHBIM rJ1arojioM, BBICTYIIAOMIMM B POJIK
MIPOCTOrO MIAroJIbHOIO CKazyemoro. Bo BTopoM cirydae riarost turn B coueTaHny ¢ IMpuiiararebHbIM
red SABJBICTCA NTOJIYCBA30YHBIM W IIPCACTABIIAICT CcOOOM DJIEMEHT COCTABHOI'O MMEHHOTO CKa3zyemMoro.
Takum 00pa3oMm, TJIaroybl K3MEHEHHS/COXPAHSHUS TIPH3HAKA HMEIOT CIICIU(PHYCCKYIO COUYETaeMOCTb.
Tombko IIpy COYCTAaHUM C IIpUjIararcJibHbIMU (I/IHOFI[a C CYH_IGCTBI/ITGJ'IBHLIMI/I) OHHU UMCIOT 3HA4YCHHEC
I/IBMGHCHI/IH/COXpaHeHI/IH IMPpHU3HAKA. HpI/I COYCTAHUUN CO CJIOBAMHU APYIUX JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUX
KJIACCOB OHU HE SBJIAKOTCA ITOKA3aTCIIAIMU U3MECHCHHSA COCTOSITHUS.

Kax BBIICHUJIOCH, ABJIAACH YACTBIO COCTABHOI'O HMMCHHOI'O CKasyeMoOro, IJIaroJibl
W3MEHEHUS/ COXpPAaHCHUS IMPU3HAKA BBICTYIIAIOT B COUCTAHHUU C IMpUJIaraTCiIbHbIM. 3HadeHusd dTHUX
JIBYX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX KJIACCOB OOBIYHO MPOTHBOMOCTABIICHBI APYT APYTY, MOATOMY
IIpu UX COYCTAaHUHN B BUAC COCTABHOTO UMCHHOI'O CKa3zyeéMoOro OJUH U3 €ro 3JICMCHTOB YaCTUYHO
TepsieT CBOE 3HaYeHHe. B ciiydyae ¢ rpymnmoi riarojioB M3MEHEHHsI/COXpaHEeHUs MIPU3HAKA YacTh
CBOCTO 3HAYCHUS TCPACT IJ1aroji.

TaK, B CJIcAyromeM npumMepe B COCTaBHOM MMEHHOM CKAa3yCMOM IJIarojl yKa3bIBaCT Ha
mnmponecc Hp€6I)IBaHI/I$I B HCU3MCHHOM COCTOSIHHWH, a NPCAUKATHB YTOYHACT, B KAKOM HMCHHO
COCTOAHUU HAXOOAUTCA Cy6’bCKT .

(6) I must be there; I could not refuse; and I will keep as much awake as | can; but |
would rather be at home, looking over William Larkins's week's account; much rather, I confess
(Austen, 257).

Ha ocHOBe BEBIIIEN3I0KEHHOTO MOXKHO BBIACIIUTE CEMAHTHYCCKYIO  OIIIMMO3HUIIUIO
«CTaTI/I‘-IHOCTB/,Z[I/IHaMI/I‘-IHOCTB>>, JCKAIYI0O B OCHOBC TpYHIIIbI TIJIaroJIoB CO 3HAUYCHUCM

W3MEHEHHS/ COXpPAaHCHU ITPpHU3HAKA.
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[MpunuceiBaHue MpU3HAKA MPH MOMOIIM TJIAr0JOB U3MEHEHHS COCTOSHHS MPUBOIUT K
TpaHcdopMmammu craTyca cyobekta. O mpoliecce M3MEHEHHs COCTOSHHS CBHICTEIbCTBYIOT
riaroJiel turn, make, get, grow, become, go, fall, cemanTuueckas CTpyKTypa KOTOPBIX COJICPIKHUT
KOMITOHEHT, YKa3bIBAIOIIMI Ha U3MEHEHHE MIPU3HAKA.

OOmMM JUIsl TJIarojioB COXPaHEHHs IMPH3HAKa SIBJISACTCS 3HAUCHHE HEU3MEHHOCTH,
HAXOXKJICHHS B OTIPEICIICHHOM COCTOSIHUHM — 3TO IJarosibl Keep, remain, stand.

[lepeuncneHHble IJIAroJibl MHOTO3HAYHBI, HMX Y4YacTHE B IOCTPOCHHUH COCTABHOTO
HMEHHOTO CKa3yeMoro cO 3HAUYCHHEM W3MCHCHUS/COXpAaHCHHS TMpH3HAKA ONpPeACsaeTCs
COYETAEMOCTHBIMA BO3MOXHOCTSAMH C JICKCHKO-CEMAHTHYECKUM KJIACCOM TpHJIaraTeibHbIX.
Tonbko B 93TOM cllydae, KOIJIa YyKa3aHHbIC TJIaroJibl BBICTYMAIOT IOJYCBA30YHBIMH, B
WHTCHCHOHAJI 3HAYCHHUS BBIXOUT CEMAHTUYCCKHUI NIPU3HAK U3MEHCHHUSI/COXPAHCHHUS TIPU3HAKA.

Takum 00pa3oM, MONYCBS30YHBIC TIJIArojbl, B CHJIYy YacTOrO HCIOJBb30BaHUS WX B
(GYHKIIMK CBS30YHBIX, OOHAPYKHMBAIOT BBICOKYIO CTCIEHb TIPaMMATHKAJIU30BAHHOCTH, YTO
O3HayaeT yTpaTy UMHU B 3HAYUTCIHHOU CTEMECHU JCKCHUECKOTO 3HAUCHHS M COXPAaHCHHE B CBOCH
CEeMaHTHKE yKa3aHHs Ha (GOpMy CYIIECTBOBAHHs IPU3HAKA, BBIPAKCHHOTO MPEAUKATHBOM.
OnHako e, BBINOJHSS (YHKIHIO TPAMMATHUYECKOTO COCJAMHEHHUS CyObEeKTa WM TMpeauKara
NPEITI0KEHUS, TPESICTABICHHOTO HMEHEM, TaKUE TJIAarojibl, TEM HE MEHEe, COXPAHSIOT JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKOe 3HAUYEHHE Mepexoa B HOBOE COCTOSHHE WIIH COXPAHEHHUE COCTOSHHUS, WITH JKE

MPOCTO OBITUIHO-KBATH(PHUKATUBHYIO CEMAHTHUKY.
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JUBEPI'EHIIUSA IPATMATUKHU PASI'OBOPHOI'O CJIOBA
N IMTPATMATHUKU KOHTEKCTA KAK CPEJCTBO UHTEHCU®UKALIUN
OIIEHOYHBIX CMBICJIOB B TEKCTE BPUTAHCKOM ITPECCHI

[Ipouiecc oleHMBaHUS — HEOThEMIIEMasi YacTh Ipollecca MO3HAaHWS. B TedueHue Bcei
JKU3HU MBI IOCTOSTHHO OLICHUBAEM IPEIMEThI, SIBJICHHS, CUTyalluu, COOBITUS, MOCTYIKH IPYTHX
JIOJIel, OKa3blBaeM BIMSHHE Ha OKPYXKAIOIIMX U, B CBOIO Ouepellb, UCIBITHIBAEM Ha cebe
BJIUSIHUE OLECHOK JPYrux JOAcei. B JIMHIBUCTHKE IMOJ OLEHKOM ITOHUMAETCA «COLUUAIBHO
YCTOSIBIIIEECS M y3YyalbHO 3aKPEIJICHHOE B CEMAHTUKE SA3BIKOBBIX €IUHUI] MOJOKUTEIBHOE WU
OTPUIATENIFHOE, OSKCIUIMIUTHOEC WM MMIUIMIMTHOEC OTHOIIEHUE CYObeKTa (JuIa, JII,
KOJUIEKTHBA) K OOBEKTaM JCHCTBUTEIHHOCTH, KAK KOMIIOHEHT, KOTOPHI MOYKHO BBIICTUTH B
CIIO)KHOM B3aMMOJICUCTBUU CYOBEKTa OLIEHKH U ee oO0bekTa» (Bomsd 1985: 18). Ognum u3
(bakTOpoB MHTEHCU(PUKAIIUN OICHOYHBIX CMBICIIOB B TIpoliecce (POPMUPOBAHUS OIEHKU B PEUH
ABIIIETCS PACXOXKICHHE IMparMaTUKU CJIOBa M MparMaTUKU KOHTEKCTa €ro yrnoTpeOsieHus, B
YACTHOCTH HECOBMAJCHUE CTHJIMCTUYECKOW MApKUPOBAHHOCTU OTIEIBHOW JIEKCEMbl M CTHIISA
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHO ymnorpebimsercs. OOIIEH3BECTHO, YTO CTHIMCTUYCCKUE
XapaKTePUCTUKU JIE)KaT B OCHOBE TAaKUX AaCMEKTOB IMparMaTU4eckoil HMHQPOpPMAIMH S3BIKOBBIX
SIVHMII W PEUYCBBIX CUTYyaIlMi KaK PETUCTP W TOHAIBHOCTH JUCKYPCa, OHU TaKXKe CIOCOOHBI
nepenaBaTh MUPOKHUM CIEKTP CBEIEHUH 00 YyYacTHHKaX KOMMYHHUKAIIMM U MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX aCIEKTaX CHUTyallMl peYeBOM KOMMYHUKAIMH. YKa3aHHBIA KOHTPACT MpParMaTUKH
CJIOBa U KOHTEKCTA €ro yrnoTpeOaeHus HabIoqaeTes MPU UCTIOIB30BaHUN PA3TOBOPHOH JIGKCHKHU
BHE cpepbl pa3rOBOPHOI peur, B HETUITMYHOM JIsl He€ KOHTEKCTE, HalPUMEp B TEKCTE MPECCHI.
HccnenoBanue mporeccoB (GOPMHPOBAHUS OIIEHKH B TEKCTaX COBPEMEHHBIX OPHTAHCKHX Ta3eT C
y4acTHEM Pa3roBOPHOM JICKCUKH, MPOBEIEHHOE Ha 0a3e aHanu3a 720 KOHTEKCTOB YIOTpeOIeHUs
pa3rOBOPHBIX CIIOB B TakuUX OpUTaHCKHX raserax kak The Guardian, The Times u np.,
MOKA3bIBACT, YTO HaOJIOJaeMasi TUBEPreHIUs MPAarMaTHKU CIIOBAa W OKPYKAFOIIET0 KOHTEKCTa
OKa3bIBAET 3aMETHOE BIMSIHHIE Ha MPOIECCHl (HOPMHUPOBAHHUS OIEHOYHBIX CMBICIOB B JUCKYpCE.

[IparmMaTudeckuii ~ acmeKT  JIEKCMYECKOTO  3HAYEeHHUS  MPEACTaBIseT  CcoOOi
«IOTIOJTHUTEIIPHYIO T10 OTHOIICHHUIO K BEIIECTBEHHOMY COJICP)KaHUIO CJIOBa WH(pOpMAIH0 00
YYaCTHHKAaX KOMMYHMKAlIMU W YycJoBUsX KomMmyHukaimm» (benseBckas 1987: 52) wmm
«OMOIIMOHAPHO-OIICHOYHbIC ~ KOMIIOHCHTHI ~3HAYCHHWS] W KOMITOHCHTBHI,  BBITIOJHSIOIIHEC
opueHtanonnyto ¢yakauo» (Mmenko 1993: 20). Takum oOpa3om, moja MparMaTHYeCKUM
CJIOEM 3HAUEHHUs CIIOBA MOHUMAETCS YacTh €r0 3HAueHUs, KOTOpas COACPKUT MH(OPMAILIUIO O
CUTyalluu OOIICHWS W €€ y4YaCTHWKaX, a WMEHHO: OHa MOXXET BKIOYaTh HWH()OPMAIHIO O
BPEMEHH U MECTe OOIIeHHUs, 00 yYaCTHHKAX KOMMYHHKAIIUU U JAHHOM SI3bIKOBOM COOOIIECTBE, O
TOHAJIBHOCTH JUCKypCca M O pOJEBOM CTaTyceé KOMMYHHMKAHTOB, O PETUCTpe OOIIeHus

(bopmanpHOM, HEUTPATTEHOM WJIH HEO(PHUITHATHEHOM).
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E.I'. BensieBckasi BBIIEISIET MATh KaTErOPHM CTENEHU OPUIIMAIIBHOCTH PETUCTpa: CYryoo
obunHanbHbIN, O(UIIMATBHBINA, COBENIATEIbHBIN, HEO(UIMATBLHBIH W WHTUMHBIA, OJHAKO B
OOJIIIMHCTBE CIIydyaeB NMPUHUMACTCA TPOMHAas KiIacCU(pHKALUs C BbIJCICHUEM O(UIHMATBEHOTO
(bopmanbHOTO), HEWTpaTbHOTO M HeoduimaabHoro (HedopmansHoro) perucrpa (bemseBckas
1987: 52-53). KoMroHEeHTHI IparMaTHYECKOTo acleKTa TECHO MEPEIUIeTalTCsS MEXy COO0H, U B
OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB IPOMCXOJUT COBMEIIEHHE pA3HBIX MparMaTHYecKuX (HakToOpoB B
3HAYeHUU OJHOW JieKceMbl. [Ipu 3TOM coBMeleHHE pa3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB MOXET HOCHUTh
(baxynbTaTUBHBIN UM OOIUTaTOPHBINA XapakTep (Tam xe: 54).

Kak ormeuaer .M. KoGo3eBa, «o mparmMarndeckoil (PyHKIIMHM CJIOBAa MOYXHO TOBOPHUTH
TOJIBKO TOT'/Ia, KOTJa OHO pacCMaTpPUBAETCSl B COCTABE BHICKA3bIBaHUS, YIIOTPEOJICHHOTO B peyH,
T. €. KaK CJIOBOYNOTpeOeHne, a He KaK eIWHUIIA JIEKCHYECKOl cucTeMbl. B 00bIYHOM citydae
CHEeKTp MparMaTH4eCKUX (YHKIMHA CIOBOYNOTpPEOJIEHUs JIEKCEMbl BBIBOAMTCA U3 €€
nekcudeckoro 3HadeHus. Takume Qynkmmm  J[HO. AnpecsH mpemiokmi  Ha3bIBATh
tpuBuanbHBEIMIY (KoGoszeBa 2000: 90-91). «Kpome Toro, y JekceM MOTYT CYIIECTBOBATh
HETPUBHAIIbHBIE MparMaTuyeckue pyHKUHUH, T. €. QYHKIHMHU, HE BBIBOAMMbBIC HEMOCPEICTBEHHO
U3 €€ JIEKCUYECKOIro 3HAUCHUs, UJIM MHAMBUIyaJbHbIE OTPAaHUYEHUS Ha YIIOTpeOJIeHHE B TOW UIIN
uHOM TpuBHaNbHON (yHKIMU. [IOCKONBKY Takue OTKIOHEHHS OT CTAHIAPTHOTO IS JIEKCEM
OTIpEACNICHHOTO KJIacca CHEeKTpa (PYHKIHH SIBISFOTCS MHAWBHUYaTbHBIM, UIUOCUHKPETUYECKIM
CBOMCTBOM JIEKCEMbI, OHM JOJDKHBI PAaccMaTpUBATBhCS JIEKCUYECKOW CEMAHTUKOW Kak THII
JIeKCUYecKoi nH(OpMAaLIUK TparMaTHIecKoro xapakrepay (Tam xke: 91).

Hannune mnparmMaTtudeckoro 3HauyeHMs cJIOBa KaK €IMHHULBI SI3bIKa OOYCIIOBJIEHO, B
MEpBYI0 Ouepellb, €ro KOHHOTalusMHU. Peanuzaius mparMaTuyeckoro MOTEHIHajda CJIoBa B
MOJIHOM Mepe OCYIIECTBISETCS B PEUd BO B3aMMOJCHCTBHH C MparMaTtudeckoil mHpopmaimeit
KOHTEKCTa €ro YHoTpeOJieHus, MPEeXJEe BCEro JIEKCMYECKOro KoHTekcra. [Iparmarmyeckuit
aCTMeKT 3HAa4YeHHs pPa3TOBOPHOTO CJIOBA TMPEACTaBISeT NPUHLHUIMHUATBHBIA HWHTEpeC MpH
PacCMOTPEHMH peaM3alluy OLEHOYHOTO MOTEHIMaNa pa3rOBOPHON OILIEHOYHO-MapKUpPOBaHHON
U pa3roBOpHOM OE301I€HOYHOM JIEKCUKHM B Ipolecce €€ (PyHKIIMOHUPOBAaHUS B TEKCTE Ta3eT U
KYpPHAJIOB, B YaCTHOCTH B OpPUTAHCKOW Tpecce, B CBSA3H C 3aMETHBIM BIUSHUEM Pa3TOBOPHBIX
KOHHOTAIIM{ Ha XapaKTep U CTENEeHb HHTEHCUBHOCTU (POPMUPYEMOM B TEKCTE OIEHKH.

[Ipu ompeneneHun B3aMMO3aBUCUMOCTH MEXAY IpParMaTUYECKUM CIIOEM 3HA4YEeHHS
OTJENbHON JIEKCUYECKOW eIMHHIIBI M MparMaTUKON KOHTEKCTa MBI PYKOBOJCTBYEMCS
CIIEYIOIIMM MpPEJICTaBJICHHUEM: B PEYEBOM KOHTEKCTE CJIOBA BBIPAXKAlOT HE «3arOTOBJIEHHBIE)
3HAYEHUS, CIHCOK KOTOPBIX MOXET OBITh MPUKPEIUICH K HUM, a Kak Obl HaKIaJbIBalOT CBOE
MOHATUMHOE COJAEp)KaHME Ha YCJIOBHS KOHTEKCTa, IOJCTpauBasl €ro K OCMBICICHHUIO
m3oopakaemoit cutyanuu (Koneco 2008: 63). Takum oOpazoM 3HaUYEHUE, aCCOIUUPYEMOE CO
CIIOBOM B KaKOM-JTHOO KOHKPETHOM BBICKA3bIBAHUH, OKA3bIBACTCS YaCTUYHO (PYHKIIMEW TaHHOTO
SI3BIKOBOIO KOHTEKCTa, B KOTOPBIH OHO BCTPOEHO; 3HAUYEHUE CIIOBA «PACTSKUMO», €ro
CEMAHTHUYECKUI BKJIJ] B BHICKA3bIBAHNUE UYBCTBUTEJICH K KOHTEKCTY, 3aBHCHM OT HETO, IIPU TOM,

YTO caM KOHTEKCT YaCTUYHO co3aaeTcs nanHbM cioBoM (Evans 2005).
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Onpenenenus mparMaTtukd UCXonaT u3 cxembl Y. Moppuca, rae oTMedaeTcs, 4TO
OJHOM M3 CTOPOH CEMHO3MCA SABJSIOTCS OTHOIIEHHS MEXKIY 3HAaKOM U €ro MOJb30BaTeIeM —
YEeJI0BEKOM, KOTOpPBIE M3y4aroTCs IparMarukoil. [Iparmatudeckue cBOMCTBA BKIIOYAKOT BCE
T€ YCJIOBUS, IPU KOTOPBIX YEJIOBEK UCIIOJIb3YET A3bIKOBbIE 3HAKU. [Ipu 3TOM 1o ycimoBusiMu
M0JIb30BAaHUS TOHHMAIOTCA YCIOBUSA aJEKBATHOTO BHIOOpAa M YNOTPEOJICHHS S3BIKOBBIX
€JJMHHUIL C 1IEJIbI0 JOCTH)KEHUS KOHEUHOM 1€ KOMMYHUKAIIMU — BO3JE€HCTBUS Ha MapTHEpA.
[IparmaTuka mnpeanuchIBAET HOPMBI, MpaBHia YHNOTpeOJeHUs cloBa B TOW WM HHOU
cutyauuu. [Ipu 3TOM upe3BbIYAlHO BaXHBIM SIBJISIETCA H3yUYEHHE TEX OrPAHUYEHUN Ha
ynoTpebiieHue, KOTOpbIe MJOJKEH YYHUTBIBATh TOBOPSIIMH B MpOLECCe COLHATbHOIO
oomenus (3a6otkmna 1987: 32). Takum o00Opa3om, Ha ypOBHE BBICKA3bIBaHHUS Ha BBIOOD
A3BIKOBBIX CPEJCTB OKAa3bIBAET BIUSHUE PETUCTP pPEUHU, KAHP PEUYEBOrO NPOU3BEIEHUS U
KOMMYHUKaTUBHAas CHUTyallds B IIUPOKOM IIParMaTUYeCKOM aCIEKTE€ KaK COBOKYIIHOCTh
MHTEHIUH U 1esield B3auMOAEeMCTBYSI KOMMYHHUKAaHTOB HA Pa3IMYHbIX YPOBHSIX.

KoMMyHHMKaTHBHO-TIparMaTu4eckue HOPMbI BbIPAOATHIBAIOTCSI B IIPOLIECCE COLUATBHOTO
B3aMMOJICHCTBUS JIoe W (UKCUPYIOT CTEPEOTHUIBI IPOU3BOJICTBA W BOCHPUATHS pPEuH,
KOTOpBIE 3aKpPEIUISIOTCS M MOJIY4aloT COLHUAJIbHOE IPU3HAHWE B THUIIOBBIX CHUTYaLUsAX
KOMMYHUKAaIMU. B HOpMax HaxoAsT OTpakeHUE MOJIETM KOMMYHUKATUBHO-PEUYEBbIX JICUCTBUN B
TUTIOBBIX YCJIOBUAX OOIICHHS, a TaKKe CIOCOOBI M CPEJCTBA MX aKTyalu3allud B TEKCTaxX Ha
COJIepKaTeIbHOM, KOMIIO3UIIMOHHOM, SI3bIKOBOM YPOBHSAX (AHucHMOBa 1988: 65).

[Ipu HecoBnageHUU 3aJaHHBIX MTPArMaTUYECKUX XapaKTEPUCTUK OTIAEIbHOU JIEKCEMBI, B
YaCTHOCTH PA3rOBOPHOIO XapakTepa CJIOBa, U KOHTEKCTa €€ yHoTpeOjeHus, i KOTOpOro B
LEJIOM HE XapaKTEPHO MCIOJIb30BAaHUE PAa3TrOBOPHOM JIEKCUKH, PA3TOBOPHOCThH CJIOBA OKa3bIBAET
cyliecTBeHHbIH 3 deKT Ha popMHpOBaHUE OLEHKU B pedd. JTO CBA3aHO C TeM (hakToMm, 4YTO B
CTPYKTYyp€ pasrOBOPHOTO CJIOBA «CTHJIMCTUYECKAass OKpacka M HMOLMOHAJIbHBIE AJIEMEHTHI,
O0BEKTHBHO TPUCYIIHE CIIOBY, HaXOAATCS B HECOMHEHHOM cBs3u. OJHAKO CBsA3b JTa
3aKJIF0YAETCsl HE B TOM, YTO CJIOBO AMOLIMOHAJIBHO «OKPAIlIEHO» WJIH, HAIPOTUB, «HE OKPALIECHO»
B CHJIy MPEUMYIIECTBEHHOTO YIMOTPEOJICHUs] B TOM WJIM MHOM pedeBoil cdepe, a B TOM, YTO B
pa3IMYHBIX YCJIOBUSAX OOILIEHHUS CYLIECTBYET pas3inyHas MNOTPeOHOCTh B 3MOLMOHAIBHO
HACBILICHHBIX CJIOBaX. B yCIOBHSX TOBCEJHEBHOTO YCTHOTO OOIIEHHS MOTPEOHOCTH B
BBIpQXXEHHUH (M, B YACTHOCTHU, JIEKCUYECKOM) SMOIIMI OYeHb BenuKa...» (Manbies 1963: 9), B To
BpeMs KaK SI3bIK MPECCHI XapaKTepU3yeTCsl HEUTPaIbHOCThIO. B TO jke Bpemst ogHOM 13 pyHKUui
ra3eTsl SBJISETCS] BO3JIEHCTBUE U yOEXKIeHUE € 1eNbl0 (pOpMHUpPOBaHUS OOLIECTBEHHOIO MHEHMUS,
YTO YacTO HEBO3MOXKHO 0€3 BBIPAXKEHHUSI IMOIIMI U MHEHHUS aBTOPA.

Kak mokasbiBaeT nmpoBeJeHHBIN aHalu3, (OpMHpPOBaHHE W UHTEHCU(UKAIUS OLEHKU B
TEeKCTe OpPUTAHCKUX Ta3eT MOXKET MPOUCXOJUTh KaK 3a CUeT MCIOJIb30BaHMsI Pa3rOBOPHOM
OLIEHOYHO-MapKUPOBAHHOHN JIEKCHKH, TaK U 3@ CUET Pa3rOBOPHBIX OE30II€HOYHBIX JIEKCHYECKUX
€IMHMII, B TIOCJIETHEM ClIydae MPH YCIOBUU HAJIUUYUS OL[EHOYHBIX CPEJICTB B KOHTEKCTE B LIEJIOM.
Pa3roBopHasi nekcuka Kak CpEICTBO CO3JaHUS W YCHJIEHUS OLIEHKM Ha Ta3eTHOM Iojoce

UCIIONIB3YeTCsl TMOO B PeYM CaMoro aBTopa, JMOO B paMKaxX IMTHPOBAHWS B TMOBECTBOBAHWH,
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KOTOpOE€ BeIeTCs aBTOPOM. B rmepBoM ciydae OIIGHKa WHTCHCHQUIMPYETCS 3a CYeT
HECOOTBETCTBHSI Pa3TOBOPHOIM OKPAaCKH OTIENBHOTO CIIOBA CTHIMCTUYCCKHM XapaKTEPHCTHUKAM
TEKCTa Mpecchl. YNoTpeOaeHrne pa3roBOPHOrO CJIOBAa MPUBJIEKACT BHUMAHUE YUTATENS U CTABHUT
YHUTaTeNIsl Ha OJWH YPOBEHb C aBTOPOM, BBIPAXKAIOIIMM CBOE MHEHHE. [Ipu 3TOM OIeHOYHO-
HEHTpaJlbHOE pa3rOBOPHOE CJIOBO MOXET BBICTYHNATh KakK CPEICTBO HMHTEHCH(UKALUU
OLICHOYHBIX  CMBICIIOB, COJACPXAIIUXCA B  OICHOYHO-MAapPKHUPOBAHHBIX  CTUJIMCTHYECKU
HEHTpPAIbHBIX WM JIATEPATYPHO-KHW)KHBIX JIGKCHYCCKHX EIMHUIAX JTaHHOTO KOHTEKCTA.
VYcuneHne OLEHKM BBICKA3bIBAHUA OCYIIECTBISACTCS B  YCIOBHUAX IPOTHUBOIOCTABICHHUS
MparMaTUKA Pa3roBOPHOTO CJIOBa M KOHTEKCTa ero ymnorpeOseHusi. [1ogoOHBIH ciydall Mbl
MOYKEM MPOWJLTIOCTPUPOBATH Ha CIICAYIOIIEM IpuMepe:

(1) And though it was all so stimulating there was pathos too in the sight of countless
dads and their lads (and mums and daughters too) sadly dragging themselves away after failing
to get into the game (The Guardian).

Omenka B JaHHOM KOHTEKCTE€ ONPEACISIETCS HATUYMEeM CTHIMCTHYECKA-HEHTPAIbHBIX
oreHouyHbIXx HOMuHaImMi drag ‘to pull something or someone along with difficulty, for example
because they are heavy’ (3mech u mamee TonkoBanus mgatorcs mo (MEDAL)), fail ‘to be
unsuccessful when you try to do something’, a ee 3MOIMOHANBHOCTH U SKCIIPECCUBHOCTH
YCHJIMBAIOTCS B pPe3yJbTaTe MCIOJb30BaHUs cioB Pathos ‘a quality in a person or situation that
makes you feel sad or sorry for them’, countless ‘very many, especially more than you think is
reasonable’, sadly ‘in a way that shows sadness’. Pa3roBopHO-MapKHpOBaHHbIE KOJIOKBHAIN3MbI
dad, lad, mum, Oyay4uu OlEHOYHO HEHTPATBHBIMU, CIOCOOHBI HHTEHCH(DUIIUPOBATH UMECIOIIYIOCS
B KOHTEKCTE AMOIIMOHAIBHYIO OICHKY 3a CYeT KOHTpacTa MparMaTHKH CJIOBAa W KOHTEKCTa,
MIOCKOJIbKY YNOTpeOJIeHHE JaHHBIX Pa3srOBOPHBIX CJIOB ONpEAEsIeT CEeMEHHbIM poieBoi cTaryc
MIEPCOHAXKEH, UTO BIMSET HA TOHATLHOCTH JUCKYpCa B IIETIOM.

O11eHOYHO-MapKHUPOBAHHOE pa3rOBOPHOE CJIOBO MOXKET BBICTYNAaTh KaK CpPEACTBO
CO3]aHus BBICOKO MHTEHCUBHOM OTPULIATEIBbHON WIIN MTOJIOKUTENBHON olleHKH. Hanprumep:

(2) Backham got a ballocking from Fergie when he looked after Brooklyn (The
Guardian).

Hcrons30BaHue  pasroBOPHO-MapKUPOBaHHOW — Jiekcuuyeckoi — emunumitel  ballocking,
obpasoBanHo#t ot rimarona to ballock ‘to tell somebody in an angry way that they have done
something wrong’, kotopoe umeer momery “BrE impolite” (MEDAL), B crunuctudecku
HEUTpaTbHOM KOHTEKCTE TIepeaeT CHMITaTHIO aBTOpa K bakxeMy B cuTyanuu, KOT/ia OH IPHUBEI C
co00i1 Ha TPEHUPOBKY ChIHA M OTPUIATENILHYIO OILIEHKY MOBeAeHUs TpeHepa. PasroBopHas gopma
uMeHHn TpeHepa Fergie ykaspiBaeT Ha HedoOpMasbHBIA XapakTep OOLICHHUS MEXIy TPEHEPOM H
WUTPOKaMH, a TaKKe, BO3MOXHO, OJIM30CTh aBTOpa K OMUCHIBAEMON CHOPTUBHOU cdepe. B menom
HECOOTBETCTBHE XapaKTEPUCTUK IMPArMaTHUECKOr0 acleKTa 3HAuYeHHsl yKa3aHHBIX Pa3rOBOPHO-
MapKHPOBAHHBIX CJIOB M  TPAarMaTHYECKMX  XapAaKTEPUCTHK HEHUTPATBHOTO  KOHTEKCTa
(TOHANBHOCTH, OOYCIIOBICHHOM J€JIOBBIMH OTHOIIEHHSMHU TI€PCOHAXEW, M HEUTpaTbHOTO

perucrpa) cnocoOCTBYeT HHTEHCHU(HUKAIIMY OLIEHKU B p€4H aBTOPA.
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[Ipumepamu co3aHus OIIEHKU B TEKCTE OPUTAHCKOM MPECCHI TOCPEICTBOM IIUTHPOBAHMS
MPSMOM peuH, CoJIepKaIEH pa3roBOPHYIO OIEHOYHO-MAPKUPOBAHHYIO JIEKCUKY, MOTYT CITY’KUTh
MPEIUIOKEHUS, aHATH3UpyeMble HIbKe. [Ipu 3TOM 1eNbio MoI00HOTO IIUTUPOBAHUS MOKET OBIThH
nepeaada TOHaJIbHOCTH CUTyalluu 06H1€HI/IH " €€ perucTpa, OTHOIIIEHUH MCXKOY CO6€C€I[HI/IKaMI/I,
ux y6e}I(,I[eHPII>'I N YCTAaHOBOK, YpPOBHA 06p8.30BaHHOCTI/I U SMOLOUOHAIBHOI'O COCTOSAHHA I'CpOs
ra3cTHOIro Marcpuaia, 4bu CJIOBA LHUTUPYIOTCH, 100 €ro OTHOIIEHHSI K CO6GC€,Z[HI/IKy NI
MPEAMETY Pa3roBopa.

(3) Richardson vehemently denied VcGinnity's claim: “That is absolute bunkum”, he
said (The Guardian).

B JaHHOM IIPUMEPE OLICHKA I/IHTeHCI/I(l)I/IHI/IpyeTCH 3a CUYCT NPOTHUBOIIOCTABJICHHUA CEMAHTHUKU
vehemently ‘involving extremely strong feelings or beliefs’ u claim ‘a statement that something
IS true you have no definite proof of’, mpuHagnexammx K OOLIETUTEPATYPHOU JIEKCHKE U
HCIIOJIb3YECMBIX B aBTOpCKOﬁ peun ajis1 OoIrucCaHus CJIOB PI/I‘lapI[COHa, u pa3r0130pH0171 JICKCEMBbI
bunkum ‘nonsense’, ucmosb3yeMoil B MpPSIMOW pPEeYd Teposi ¥ CBUIACTEILCTBYIOIICH O Hakae
3MOIII/II>i U HECACPIKAHHOCTU TOBOPALICTO. CTHINCTUYECKOE HECOOTBETCTBUE IIPUBJICKACT
BHUMAHHUC YUTATCIII U ACMOHCTPUPYCT HUPOHUIO HIIM OTPHUHIATCIBHOC OTHOLICHHC aBTOpa K
YCJIOBCKY, YbH CJIOBA HUTUPYIOTCA.

Pa3HOBI/IIIHOCTI)IO BbIACIIACEMOI'0O HaMHMU THUIIA I/IHTGHCI/I(l)I/IKaIII/II/I OLCHKU SABJISICTCS
HUCIIOJIB30BAaHUEC pa3r0B0pH0171 JIEKCUKU B KOCBEHHOM pe€un B MIOBCCTBOBAHNWH, KOTOPOC BCACTCA
aBTOpPOM.

(4) As the Scottish Qualifications Authority began rechecking the results of all 147,000
Scottish pupils, who sat Highers and Standard grade exams this year, a spokesman admitted that
the level of mistakes caused by computer glitches might affect more than the predicted 1 percent
of pupils (The Guardian).

B naHHOM TpeuioKeH!H pa3roBOpHO-MapkupoBanHas exunuiia glitch ‘a small and sudden
problem’ ymortpebiena B peud (MPUBOAMMOI KOCBEHHO) O(HIMATIBHOTO IMPEICTABUTEIS
opraHu3aln, KOTopasd MOABOAUT MTOIM HMIKOJIBHBIX 3K3aMCHOB B CTpPAHC. Ee ucnomn3oBanue
ACHO JCEMOHCTPUPYET HCETAaTUBHOC OTHOMICHUC AaBTOpa K HpOBOHHMOﬁ npoaeaype u
OTPHULATEIBHYIO OLICHKY JEATEIIbHOCTH MPEACTABUTENEH JaHHON OpraHU3alnu.

Taxum 00pa3om, OlleHKa B TEKCTE OPUTAHCKOM Mpecchl MOXKET MHTEHCU(DULIMPOBATHCA 32
CUCT HCIIOJIb30BaHUA pa3r0130pH0171 OHGHO‘{HO-MapKI/IpOBaHHoﬁ JICKCHUKH, a4 TAKKE Pa3rOBOPHBIX
6G3OHGHO‘-IHBIX JICKCUYCCKUX CAUHUI] B JICKCHMYCCKOM KOHTCKCTC HeﬁTpaHBHOFO PEUYCBOTO

PErucTpa npr X UCIOJb30BaAHUHU B PC€UYX aBTOPA U B paMKaX UTUPOBAHHWA B ITIOBECTBOBAHWH.
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CnHCOK HCTOYHHKOB HIJTIOCTPATHUBHOI'O MaTepualjia
1. The Guardian. August, 2005.

byneaxosa /. A.
bapnayn

HEMEIKUE ®PA3ZEOJOI'MYECKHUE AHTPOIIOHUMBbI
C TOUYKH 3PEHUSA UX KYJIbTYPOJIOTMYECKON CIEIIA®UKH

S3bIK W KynbTypa KaXkJIOrO HapoJa TECHO B3aUMOCBSI3aHbl MEXIy COO00H. SI3bIK
IpEeJCTaBIseT cO00M 4acTh KyJIbTYpbl TOTO WJIM MHOIO 3THOCA, U OJHOBPEMEHHO OH SIBJISIETCS
CPEACTBOM €€ XpaHEeHHUs U TpaHCIAIUU. Pa3BUTHE KyIbTyphl IPUBOAUT K 00OTAIEHUIO JIEKCUKH.
Ee aHanu3 mo3BojisieT mpociennTh MpOLecC CTAaHOBJIEHUS JaHHOW KyibTypbl. MccnenoBanuem
IIPOSIBJIEHUI KYJbTYPBl HapoAa B €ro S3bIKE M S3bIKA B HALMOHAJIBHOW KYJIBTYpE 3aHUMACTCS
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, MEXKAUCUMIUIMHAPHAs O00JacTh MCCIENIOBaHUS, BO3HUKIIAS Ha
NEPECeYCHUHN JIMHIBUCTUKU M KYJIbTYPOJOTUU. JIMHIBOKYJIBTYpPOJOTUS H3Y4aeT S3bIKOBBIE
€IMHUIIBI, TIOHATUA U Jpyrue OOBEKThl C MO3UIMU WX NMPHHAUIEKHOCTH K TOMY WM HHOMY
sTHOCY. Ocob0e 3HaUeHHE C TOUKHU 3PEHUS U3y4EHUs KyJIbTYPOJIOrHUECKOro MOTEHIHala UMEIOT
dbpazeonorndeckue eauauipl (qanee OE). [Ton ®E mbl moHHMaeM BOCIPOU3BOJIMMBIE B peUH
YCTOMYMBBIE II0 COCTaBYy M CTPYKTYpE COUYETaHHUS CJOB, JIEKCHYECKHM HEJCIHUMBIE U
ceMaHTH4eCKH 1enocTHbie. PE COCTaBIAIOT 4acTh S3BIKOBOM KapTHUHBI Mupa. B coBpemeHHON
JIMHTBUCTHUKE CYLIECTBYET MOHATHE (Pa3eosornyecKoil MOAean Mupa, KOTopas HpeiCTaBiseT
co0oil cuctemy, rae Kax/ bl (ppazeosornsm BBIIOIHAET 0COOble (PYHKIIMU B ONMCAHUU PEaTHid
OKpY’Karollen JeHCTBUTEIbHOCTH.

O cnocobHOCTH (Ppa3zeosoruu B sIPKOM, 00pa3HOM U IKCIIPecCUBHON (opMe 0TOOpakaTh
okpyxaromuii mup nucanu B.H. Tenusa, @.1. bycnaes, E.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos u
ap. Tak, cormacHo touke 3penus B.H. Tenus, ¢paseonornueckue eUHULBI S3bIKA SIBIISIOTCS
Haubosee CaMOOBITHOM B KyJIbTYPHO-SI3bIKOBOM IUJIaHE YacThi0 €ro HOMHUHATHBHOIO 3araca
(Temus 1999: 13). Ilo muenuto @.M. Bbycnaea, «dpazeomorusmbl — 3TO0 cBOeoOpaszHbBIC

MHUKPOMHPEBI, KOTOPBIC COACPIKAT B cebe u HpaBCTBeHHLIﬁ 3aKOH, H 3,[[paBLII>i CMBICII,
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BBIpQXXEHHBIE B KPATKUX H3PEUEHMSIX, KOTOpPbIE 3aBEIAIN MPEIKU B PYKOBOJCTBO MOTOMKaM»
(bycrmaes 1954: 37). ®pa3zeosioruio Ha3bIBAIOT IYIION $3bIKA, B KOTOPOM HEMOBTOPHUMBIM
o0Opa3oM MaHHUdecTUpyeTcs AyX M CBOEOOpa3ve HAalWU W KOHACHCHUPYETCS BECh CIIOMKHBIN
KOMIUIEKC KYJIbTYPbl U TICUXOJIOTUH HapO/a, HEIOBTOPUMBIM CIOCOO €ro 00pa3HOro MBIIILICHUS
(Bepemarun, Kocromapos 1990).

OnHUM W3 TEPCIEeKTUBHBIX HAIMPABICHUH B JIMHTBHCTHKE NPEICTABISECTCS W3ydeHHE
Hal[MOHaJbHOU creunduku ¢paseonorun Ha (oHE SA3BIKOBBIX €IUHUIL, OTIUYAIOIIUXCS
MOBBIIIEHHON COIMAIbHOCTBIO, CBSA3bIO C JKU3HBIO oOmecTBa. K TakuM enuHHUIIAM MOXHO
OTHECTU COOCTBEHHBbIE HMMEHA, IMPEXKAE BCEro AaHTPOINOHHUMBI, B YaCTHOCTH, COOCTBEHHbBIE
MMEHOBaHMUSI JIt0JIeH. AHTPOTIOHUM <GKUBET» B OOIIECTBE U ABIISETCS BaXXHEHIIMM KOMIIOHEHTOM
KYJIBTYpHI J1I000r0 Hapoaa. bynyuu u3HauyaIbHO MHIMBHIYaIbHBIM 0003HAYEHHUEM OTAEIHHOTO
JIUIa, aHTPOIIOHUM TPU BO3HUKHOBEHUH aCCOIMAINM ¢ €JMHUYHBIM, U3BECTHBIM B TOT WJIU UHOU
NepuoJl BPEMEHHM HOCUTENEM HMEHH (pEalbHbIM WM BBIMBIIUICHHBIM) «0OpacTaer»
KOHHOTAIIUSIMH, BCJIEJCTBHE YEro OH TEPSET CBSA3b CO CBOMM JCHOTATOM M HAIOJIHSETCS HOBBIM
3HaYEHHEM, YK€ TECHO CBSI3aHHBIM C OCHOBHBIM Kau€CTBOM HOCHUTENS UMEHHU. TakuM oOpa3zom
AQHTPOTIOHUM (HPA3EOIOTUZUPYETCS U MOXKET CTATh YaCThIO (POIBKIOPA.

MartepuaioM  HacTofAllero  uccienoBanus — sBisitoTcss 80  (paseoqoruvyecKux
AHTPOIIOHUMOB, TipeicTaBieHHbIX B 158 @OE, oroOpanubix n3 CiioBapsi HEMEIKUX JIMYHBIX UMEH
nox pepakuueit JI.C. baunoBoil. IlepBoii monbITKON cucTeMaTU3aUU UCCIIEAyEMOT0 MaTepuaia
aBIseTcs Kiaaccudukanus Gppa3eoJoru4ecKiuX aHTPOIIOHUMOB IO TPOUCXOXKICHUIO.

[lepByto, Hambonee OOMMPHYIO TPYMIY, COCTABIAIOT OuOJelicKHe HMeHa THUIa
Abraham, Adam, Eva, Maria, Matthdi, Thomas u ap. (Bcero 25). OHU BBICTYHAIOT OCHOBHBIM
KOMIOHEHTOM 49 ®FE, BO3ZHUKIIMX MOJ BIUSHUEM XPUCTHMAHCKOM KyJIbTyphl, KOTOpas Ha
NPOTSDKEHUH BEKOB SIBISIACH BAKHEHIIMM HCTOYHHUKOM (OPMHUPOBAHUS HAIIMOHAIBHBIX
kynbTyp. Tak, B cocra ®E in Abrahams Schof sitzen Bxomut MCKOHHOE HMMs TaTpuapxa,
poJOHaYaTbHUKA €BPEEB U apaboB, KOTOPHIM, cormacHo bubimu, moias3oBancs oco0oit O0Kbei
mMmtocThio. OTCI0a CllelyeT 3HaYeHNEe TAHHOTO BBIPAKECHUS OKHTh KaK y XpHCTa 3a Ma3yxou»
(6yks. «cuaeTh B JIOHE ABpPaaMOBOMY), T. €. XHTh B O€30MACHOCTH M JocTaTke. B crenyromem
npumepe der alte Adam ocHoBHbIM kKOMNOHeHTOM DE BbIcTymaer OuOIieiickoe MMsi MEPBOTO
4eJI0BEeKa Ha 3eMJie, KOTOPOE aCCOLMUPYETCs ¢ JaNEKUM MPOIIIbIM, YeM-TO JJABHO YCTAapEBIINM,
O3TOMY, UCHoNb3ysd AaHHyro DE, yka3pIBalOT Ha KakHe-TO cTapble NPHUBBIYKH, ycTapesble
B3TJISAJIbI, IEPEKUTKH MPOIIIIOTO (OVKE. «BETXUN Anam»).

Crenyromyto rpyniny aHTPOIIOHMMOB O0pa3ylOT HMeHAa aHTHYHBIX repoeB, Takue, Kak
Apoll, Augias, Damokles, Herkules, Tantalus u ap. (Bcero 14). Ouu Bxozast B coctaB 20 ®E,
BO3HUKIINX TIOJ] BIUSHUEM aHTUYHOW KYJIbTYPHI M SBISFOIIUXCS KaJbKaM# C(POPMHUPOBABIIHXCS
B SI3BIKAX-UCTOYHHMKAX (IPEUYECKOM M JIATUHCKOM) YCTOMYMBBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB.
Hanpumep, B Bbipakenun Schon wie Apoll wucmonb3yercs ums apeBHerpedeckoro Oora
ArnoyuioHa — Oora COJIHIIA, FOHOCTH, I093UHU, MY3bIKH, HCKYCCTB, KOTOPOT0 OOBIYHO M300paskanu

B BUJIC MMPCKPACHOI'0 FOHOIIH. B PE3YIBTATC MOABIIICTCA JaHHOC BBIPAXKCHUEC, KOTOPOC 03HAYACT
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«IpeKpaceH, Kak AmoiutoH». Tak Ha3bIBalOT KpaCHBOIO Mojojoro ueiaoBeka. Bo ®E Herkules
am Scheidewege wucmoab3yercsi UMsI TPEYECKOro MH(OJOTHUECKOTO IMEPCOHaKa, KOTOPBIH,
COTJIACHO COYMHEHHOM coducTtoM [IpouKom ajeropuu, CHJIs Ha paciyThe, pa3MBIIIISIL, KaKOH
nyTb u30paTh: NyTh W3HEXKEHHOCTH — MyTh YIOBOJBCTBUS M HACIaXACHUW, WIH IYTh
Jobponerenu, T. €. TOKENBIA MyTh K ciaBe. Temepp Tak TOBOPAT O YEJIOBEKE, KOTOPHIH
3aTPYAHSETCS B BBIOOPE MEXKAY ABYMS PEIICHUSIMH.

TpeTbs rpynma BKIIOYaeT MMeHA BCEMUPHO M3BECTHBIX MCTOPUYECKHUX [esiTeleii:
Platon, Diogen, Hannibal, Napoleon u ap. (Bcero 9). ®E Hemerkoro si3bika C JaHHBIMH
aHTPOIIOHMMaMHU, TpEACTAaBICHHbIE B OINKUCHIBAEMOM MaTepuane B KojuuecTBe 14 enuHu,
SIBJSIFOTCSL OTPaKEHHEM COOBITHI MUPOBO#T McTopum U KynbTypbl. Hanpumep, Hannibal ist vor
den Toren! — N'anruGan y Bopot! D10 BBIpaxkeHUe BrepBbie ynoTpeOwi Llumepon B oqHO# 13
CBOMX peuell MpPOTHUB MOJKOBOJALA AHTOHMS, IIeAmero Ha Pum ans 3axBara Brnactu. Llunepon
uMel B BUAY KapdareHckoro noikoBoana ['ananbana, KOTOpsid ObLT SPbIM MPOTUBHUKOM Puma
U TPEeACTaBisAa OOJIBLIYI0O OMAcHOCTh JUIsl ropoja. /[aHHOE BbIpaXKEHHE HCIOJIB3YETCS IS
yKa3aHus Ha OimM3Kyro omacHocTh. KiroueBsiM kommoneHToM ®E so viel zu tun haben wie
Napoleon an seinen letzten Tagen BeicTymaeT ums (PaHIy3CKOTO HMIIEPAToOpa, IO
KOMaHJOBaHHEM KoToporo @paHius Bela MHOTOYUCICHHBIE 3aBOEBATENIbHBIC BOIHBL
Ceepruytelii Hanosneon mpoBen mociefHue rofbl CBOEH XKM3HM B M3THaAHMM Ha ocTpoBe CB.
Enenbl B mosnHoMm 6e3zaelicTBuu, no3romy naHHas @F ucnonb3yercs B 3HAUEHUU «MMETh Majo
nem» (OyKB.: «MMETh CTOJIBKO JIeJl, CKOJIbKO Obl10 y Hamosneona B mociaeiHue JHU KUZHUY).

B gerBépTyto rpynmy (pa3eorornyecKiux aHTPOIIOHUMOB BXOJIAT HMEHA JIUTePATYPHbIX
repoeB TakuX H3BECTHBIX BO BCEM Mupe aBTOpoB, kak lllexcnup, Monwep, CepBantec u ap.,
nanpumep, Desdemona, Don Juan, Don Quijote (Don Quichotte), Georges Dandin, Othello u
np. (Bcero 7). Obnapyxenubie Hamu 17 @FE ¢ 1aHHBIMA KOMIIOHEHTAMH OTPAXKAIOT BIUSHUE
MHPOBOM JIUTEPaTypbl Ha HeMelKywo KynbTypy. Hampumep, ®E hast du zur Nacht gebetet,
Desdemona? coaepxut umsi repounu mbechl Illexcnmpa «Otemno». Kak ussectno, Otemio,
BEHEIIMAHCKUH MaBp, TIOBEPHUB KJIEBETE, U3 PEBHOCTHU TYIIUT CBOIO JKeHY Jle3/meMony, a 3aTeM B
oT4yasgsHUU 3akainbiBaeT ceOs. Ilepex Tem, kak youte sxeHy, Otemno 3amaér el Bompoc:
«Momnunach 1 Thl Ha HOYb, Jle31eMoHa?», KOTOPBIN MpEeBpaTHIICS B KPbLJIATOE BBIPAXKEHHUE U B
HaCTosIIee BpeMsI UCTIOIb3YeTCsl MPOHMUECKH KaK MoKa3aTelb PeBHOCTU cynpyra. VcTouHuKoM
apyroii ®E Georges Dandin, du hast es so haben wollen sBisiercs mbeca Monbepa «XKopax
JlaH7eH» O MOJIOAOM YeJOBEKe, MPEIbCTUBIIEMCS JCHbIaMH W JKEHHUBIIEMCS Ha OOraroii, HO
paclyTHOM JKEHIIMHE, U COKaJICIOLIEeM BIOCIEJICTBHUH O CBOEM moctymnke. ['oBops «Thl cam
storo xoten, JKopx JlaHneH», MBI MIMEEM B BHIy, YTO HEKTO CaM BHHOBAaT B COJIESTHHOM U
MI03TOMY HET CMBICIIA COXKATIETh 00 3TOM.

W, HakoHel, TWOCJEIHIOW, TIATYI0 TIpynny (pa3eosqornyeckux aHTPOIIOHHMOB
COCTaBIISIIOT COOCTBEHHO HeMElKHe aHTPONMOHUMBbI, CPETU KOTOPBIX MBI BBIJEISIEM: a) 0CO00
MOMYJISIPHBIC HEMEIKHue uMeHa coOcTBeHHbIe (Bcero 14): Grete, Hans, Heinrich, Liese, Otto u

ap.; 0) aHTPONOHUMBI JINYHOCTEH, CHIFPAaBIIMX B HcTOpuU ['epMaHum BaxkHYIO posib (Bcero 5):
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Adam Riese, Fritz, Wilchelm u np.; B) uMeHa repoeB HaIlMOHAIBHOM JUTEPATYphI (BCero 6):
Charlotte, Karl, Peter Schlemihl, Werther u mp.

Otmerum Heckonbko DE, B cocTaB KOTOpPBIX BXOAAT JaHHble MMeHA. [IpeacTaBieHHbIe B
ucciaenyemom marepuane 35 @E ¢ 0co00 monmysasipHbIMA HEMELKMMHM aHTPOIIOHUMAaMHU MMEIOT
HECKOJIbKO MPOHUYECKUI MM HETaTUBHBIN OTTEHOK 3HaueHus. Hampumep, Hans Liederlich —
BeTpeHuK, rymsika; Hans Ohnesorg — moteuiék. Mms Hans — oqHO W3 cambIX MOMYJISIPHBIX
MYXCKUX UMEH B HEMELIKOM S3bIKE, I03TOMY C JAaHHBIM MMEHEM HAaCUMUTBIBAETCS 0OJIbILE BCErO
@E (15). Apyroe pacnpoctpanénnoe myxckoe ums Otto Bcrpeuaercs B 8 ®E, nanpumep, Otto
Normalverbraucher — cpenuuii (psmoBoii) morpeburens. IlomymspHoe »KeHCkoe umMms Liese
ucnone3yercs B 5 OE: eine liederliche Liese — nepsixa u ap.

HMena HEMENKUX UCTOPUUYECKUX JIEATEIEH BBICTYIIal0T OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM 12 OE.
Hampumep, ®E nach Adam Riese mmeer 3HaYeHHE «eCIHM MPABHIBHO COCYHMTATHY (OVK6. 10
Anamy Puze). JlanHOe BhIpaK€HHUE BO3HHUKJIIO B CBsi3u C mosBieHueM B ['epmanum B XVI B.
yueOHUKOB 10 apupmeTnke Anama Puse, B pedn OHO HCIONIB3YyeTCs B CUTYalHMsX mojcyera. B
npyroit ®E etwas ist fir den Alten Fritzen co 3HaueHuem «icy (KOTY) MO XBOCT» KITFOYCBBIM
KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCSl NPO3BHILE Ipycckoro kopois Ppuapuxa |l, usBectHOro cpoeit
ckynoctbio. Jlannyto @F ynoTpebisioT, Korjaa pedb UAET O HaPaCHbIX YCHUIIHSIX.

VmeHa repoeB HallMOHAJIBHOM JUTEPATyphl NOCITYKUIM OCHOBOM Juis nosiBieHus 9 OE.
Tak, Bo ®E wie Peter Schlemihl, der seinen Schatten sucht ucnosnb3yercs umst repost cka3ku
A. ¢on Illamucco, KOTOpBI Mpojall CBOK TEHb IbSABONY U Ipecienyercss HecuacTbsaMu. Iletp
[Inemusip mbITaeTCs HAWUTH CBOIO TEHb, HO BCE €ro0 YCHUIUS HE MNPUHOCIT pe3yJsbTara.
Beipaxxenue «aeiictBoBaTh, kKak [lerep Lllnemuib, KOTOpBIH UILET CBOIO T€Hb)» 03HAYaeT ObITH B
norone 3a HemocsraembiM. AHTpononnmamu OE Werther und Charlotte Beictynaror umena
repoeB 3HameHuToro pomana M. I'éte «Crtpamanus ronoro Beprepa» o Moi010M ueoOBEKeE,
BIIOOJEHHOM B MOJAPYTY CBOEro JApyra, W JAEBYIIKe, KOTOpas OTBeyajla €My B3aUMHOCTBIO.
«Beprep u [llapnoTra» — Tak Ha3bIBAIOT BIIOOJIEHHBIX.

CornacHo pe3ynbTaTaM MHPOBEACHHOIO aHaiau3a, B cocraB Hemeukux PE BXomsaT kak
UHOKYJIbTYpHBIE MMeHa (TIepBble YeThIpe TPYIIbl AHTPOINOHUMOB, BCEro 55 €AMHHUI), TaK U
Hal[MOHaJbHblE KMMeHa coOcTBeHHble (25 enunun). Takum obpasom, PE ¢ komMnoHeHTOM
«AHTPOMOHUM» OTPAXKAIOT OCOOEHHOCTH KYJIbTYphl HEMELIKOTO HapoJia, (popMupoBaHHe KOTOPOM
IPOMCXOIWIIO IO BIUSHUEM BHEIIHUX (aHTUYHAs KYJIbTYpa, XpUCTUAHCTBO, MUPOBAsi HCTOPUS
U JIATeparypa) M BHYTPEHHHMX (creurduka HalMOHAJIBHOTO HMSIHAPEUYEHHUs, HalMOHaJIbHas

UCTOpPHUS U TUTEeparypa) (pakTopos.
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Bunoepaooea H.I'.
buuck

PEAJIN3AIIMA CEMAHTUKHA AKCAOJOT MYECKOM OLIEHKH
B CUHTAKCUYECKHUX KOHCTPYKIUAX

IIcuxosorm NPU3HAIOT, YTO OLEHOYHAs JCATENbHOCTh SBISECTCA HMHTETPaIbHOU
COCTaBJIAIOLIE B JIIOOOH MEHTaJIbHOM AaKTMBHOCTM — IIO3HABATEJIBHOM, KpEaTHBHOM,
SKCIUIAHATOPHOM, KOHCTATHPYIOIIEH. POJb OIEHKM KaXKETCS CaMOOYEBUIIHOW, IOCKOJIBKY B
OBITOBOI, HayYHOU W JIIOOOW JPyroW >KU3HEHHOW CUTYalMH, TPEOYIOUIeH NPUHATHS pelIeHus,
4eJoBeK oOpalaercs K HMMEIOIIEMYCs COOCTBEHHOMY WJIM YYXOMY, UHAMBHUIYAIbHOMY WIIU
OOIIIECTBEHHOMY OIIBITY, TPOBOJS IapajlIeNid, COIMOCTABJICHHUS, IBITaACh BCTPOHUTH TO, YTO
IPOUCXOIUT WIM MOXET NPOU30UTH, B YyXKe COHOPMHPOBAHHOE >KM3HBIO U OOILIECTBOM
IIpEeJCTaBICHUE O TOM, 4YTO XOpOLIO, a 4YTO IUIOXO, HO Oosiee BCEro B COOCTBEHHOE
IIPEJICTAaBICHUE O TOM, YTO XOPOILLIO UMEHHO JUIsl HETO U UMEHHO B JIaHHOM citydae. CTaHOBUTCS
OUYEBMJIHBIM, UTO B IPUHATUHU PELICHUS y4aCTBYIOT BCE MEHTAJIBHBIE CTPYKTYpPbl — BOCIIPUATHE,
BooOpakeHue, naMsatb. Kpome Toro, B 3ToM ciiydyae MOXKHO TOBOPUTb O 3HAYUTEIBHOM POJIU
WH/IWBUIYAIbHBIX OUIYIIEHUH, WHTYUTHBHBIX, HEUYETKO OOO3HAYEHHBIX HUMIYIbCAX H
OMOLMOHAIIBHON PEaKLIUH.

HecmoTpss Ha TO, 4TO y4deHbIE, OTHOCSALIMECS K Pa3HBIM IICHUXOJIOTMYECKUM HIKOJIaM M
HaIlpaBJICHUSAM KOTHUTUBUCTUKH, I10-PA3HOMY OINPEAEIIAIOT 3HAYMMOCTh KaXX0r0 KOMIIOHEHTA B
(GOopMUPOBAaHUM TIPEJCTABICHUS O BOCHPUHUMAEMOM, BCE€ OHHU MPUXOAAT K COTJIacHuio
OTHOCHUTENILHO TOTO, YTO OLIEHOYHAs NIE€ATENbHOCTh €CTh Hanbosee BHICOKMM BHJ MEHTaIbHON
AKTUBHOCTH B OPraHU3allUU TOTO, YTO MPEACTABIIACT PA3HOOPUEHTUPOBAHHBIE, ITPUHAJICKALINE
Pa3HbIM 00JIaCTSM CYLIECTBOBAHMSI CETMEHTHI 0011l KapTUHBI MUpA.

[lpencraBienne © MHpEe MOXKET HMMETh pa3HbIE YPOBHU TNPUOIMKEHHOCTH K
BOCIIPUHMMaeMOMYy O0O0BEeKTY. OHO MOXET ObITh HAaWBHBIM, ANNPOKCUMATUBHBIM, HAyYHBIM.
KonuenryanbHass kapTMHa MuUpa HOCUT COOMpaTelbHBIA XapakTep M OCHOBBIBAE€TCS Ha
aJIeKBaTHOW MEpUONy €€ CO3/aHus IIaTGopMme 3HaHUM, 00ecreunBaeMbIX YPOBHEM pPa3BHUTHUS
oOmiecTBa, HayKH, EHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, KYJIbTYPbl, MOPAJIbHBIX HOPM M YCTaHOBJIEHHBIX
COLIMYMOM IIpaBUJI COCYIECTBOBaHUA. JIpyrMMu CJIOBaMM, KOHIENTyalbHas KAapTUHAa MHpa

BKJIIOYAeT 00Jiee YacTHBIE KapTUHBI, 1IN CCTMCHTBI. (DOpMLI peupe3CHTaAllMU MTPCACTABJICHUA O
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MHpPE TaKXe MOTYT OBITh pa3iuuHbIMH. OHH MOTYT OBITh BepOaIM30BaHbI (S3BIKOBAs KapTHHA
MHpa), OTOOpaX€Hbl B BHJEC AaOCTPAKTHBIX KOHCTPYKIIMOHHBIX TIOCTPOCHHM: (opmy,
ypaBHEHHI, cxeM, TabuuI (pparMeHTHl Hay49HOW KapTHHBI MHpa), MepelaHbl B apXUTEKTYPE,
JKUBOMNHCH, MYy3bIKe, TaHIe ((pparMeHTbl KyJIbTypHOH KapTHHBI Mupa). I[lpm sTOM B
00BEKTUBHPOBAHHYIO KAPTHHY MOKET BIHMCHIBATHCS OLIEHOYHASI COCTABJISIONIAs, OTOOpakaromas
o0111ee COCTOSIHME LICHHOCTHOM IIKaJIbl, UHTEPECHI 00I1I€CTBA U UHIUBUIA.

Pa3BuTHe mno3HABATENBHOTO IMpollecca MOXKHO MPEICTaBUTh B BHUIE HEMPEPHIBHOTO
CHHMPAIIEBUIHOTO MPOJIBUKEHUS OT OJTHOTO CHHXPOHHOTO Cpe3a, (PUKCUPYIOIIETO ONpeesIeHHBIN
YPOBEHb JOCTUTAeMOr0 MOHKMMAaHUSI WJIM OCO3HAHUA MHUpa, K JIpyromy. [Ipu 3tom oueHouHas
JESATEIbBHOCTh MOXKET HOCUTh XapaKTep aHTUIUNAluK (MpeaBapsrollas OLeHKa), MPOUCXOIUTh
napajjielb-HO ¢ BoOCOpusATHeM (oLeHKa 1o (akTy Hajauyusi OO0bEeKTa WM IpH3HAKa),
MIPOU3BOJUTHCS HAa OCHOBE COIOCTABJICHHS HM3BECTHOTO W BHOBb NO3HaHHOro. CkazaHHOE
MO3BOJISIET TPEANIONIOKNUTh, YTO MBICIUTENBHAS JIESATEIBHOCTh (B X0/€ KOTOpOi (hopMHUpyeTcs
KapTHUHA MUpPA) SBJIETCS IO IPEUMYIIECTBY OLIEHOYHOM.

OneHka Kak BHUJ Y€IOBEUECKOHM AESTENbHOCTH BXOIHUT B IIUPOKUNA KPYT OOIICHAYYHON
napaJnrMbl, CBSI3aHHBIN O0Jiee BCETo ¢ MO3HABATEIHHBIM MPOLECCOM. TeM caMbIM OIpeeNsieTcs
[[EIeCO00Pa3HOCTh €€ H3Y4YeHHMs] B pPaMKaX KOTHUTOJIOTUH, HAIMpPABJICHHS, COBMEIIAIOIIETO
pa3iuuHble O0JIaCTM HAyYyHOrO 3HAHUS HA OCHOBE JOMHMHAHTHI KOTHUIMW, WIA TO3HAHUS
YeJIOBEKOM OKPYIKAIOIIETO €ro MUpPa U OCO3HAHUSA UM COOCTBEHHOTO MOJIOKEHUS U COOCTBEHHOM
3HaYUMOCTHU B 3TOM MUDE.

W3yueHne OIIEHKH B JIMHIBUCTUYECKOM ILJIAHE, SIBJISSACH JIUIIH OJHUM U3 0003HAYEHHBIX
CErMEHTOB €€ aHaJK3a, MPEANoJaraeT y4eT TeX MOJI0XKEHHUH U MOCTYIAaTOB, KOTOPbIe
c(OpMYITHPOBAHBI B COMOJIOKEHHBIX JTMHIBUCTHUKE O0JIACTSIX HAYKH.

B mHacrosmeit pabGoTe MBI HCXOAMM M3 TOTO, YTO OIEHOYHAs JAEATEIbHOCTH B
MIO3HABATEJILHOM TIpollecce SBISIETCS HaumbOosiee 3HAYMMOM, B CHJIy YEro B S3bIKE JOJDKHBI
CYIIIECTBOBATh CPEJICTBA €€ PEIPE3CHTAINH, TPETOI0KHUTEIBHO HE TOJIBKO HA JIEKCHYECKOM, HO
U Ha TpaMMaTHYECKOM YPOBHE €ro CTPYKTYphL. JlOKa3aTembCTBO MPABOMEPHOCTH TaKOTO
YTBEP)KJCHHUsI CTPOUTCS Ha IMOCIEI0BATEIbHOM PACCMOTPEHMH BOIIPOCOB O KBAIM(UKATUBHBIX
NPU3HAKAX TTO3HABATEIHHON JEATENILHOCTH, CTPYKTYpE M XapakTepe OLEHKH M MEXaHHW3MOB
rpaMMaTH3alui HEKOTOPOH SI3bIKOBOH (hOpMBI, epeaaroleil OlleHOUHOE 3HaYeHuE.

CunraeTcss JOKa3aHHBIM, YTO IIO3HABaTENbHBIA IPOLIECC SABISETCA OJHOBPEMEHHO
OTpaKaTeIbHBIM (CEHCOPHBIM, IMPEAIOJIATAlONINM HAIWYHe pa3HBIX KaHAJOB BOCIPHUSTHSI) U
onieHouHbIM (XarcupokoB 1983). [ToznaBast Mup, 4ellOBeK HE TOJIBKO CYMMHUPYET 3HAHUS O HEM
B BUJIe (paKTHBHBIX MPEICTABICHUN, HO W OLEHHBAET TO, YTO MM BOCIPHHSITO, C TE€M, YTOOBI
COPHEHTHUPOBATbCS B CBOEM IIOBEJICHUH W CBOWX MPHOPUTETaX TMPH HAUIMYAA WIU
HE00XO0IMMOCTH BBIOODA.

CormacuMmcsi Takke M C T€M, YTO OIEHKA SBISCTCS 10 MPUPOJIE AHTPOIOIOTHYECKOH,
MOCKOJIBKY OIIEHMBATh UYTO-TMOO MOXET TOJBKO pPa3yMHOE MBICIIIEe CO3JaHue, a MMEHHO,

yenoBeK. [lockonbKy B HayyHOM JHTEpaType HE CYIIECTBYET HYETKOW CHCTEMAaTH3aIluu
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OIIEHOYHBIX PEMpPE3CHTAHTOB, coryacuMca Takxke ¢ yrBepxkiaenueM O.B. TpyHoBoi, 4rto
OLICHOYHBIE CMBICIBI MEPEJAIOTCS B SI3bIKE ONOCPEIOBAHHO, Yepe3 KaTeropuaabHble 3HAYEHUS
OTpHILIAHUS, JETEPMHUHAILINH, CYyObEKTUBHON MOJAIBLHOCTH U aKCHOJIOrnyeckoi oueHku (TpyHosa
1995). Ilpu STOM cCUHMTAeTCs, YTO SIHUCTEMHUYECKas OIICHKA MOXET BBIPAKATHCS pPa3HBIMHU
S3bIKOBBIMU CpPEACTBAMM, B TOM YMCJE€ MOJAJIbHBIMHU IJIarojlaMd, BBOJHBIMM MOJAJbHBIMU
CIIOBaMH U TaK Ha3bIBAEMbIMH IPONO3ULMOHAIBHBIMU ycTaHOBKaMU (Makcumenko 1998), unu
MOAYCHBIMU KOHCTpYKIUIMH (bammm 1976), To ecTh CHHTAaKCHYECKH, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O
ee Kareropusaluu (rpaMMaTu3alim) B si3bIKE.

B 10 € Bpems cyliecTByeT TOUKA 3pEHUs, COINIACHO KOTOPOU aKCHOJIOTMYECKasi OLIEHKa,
OCHOBaHHasi Ha MPOTHUBOIIOCTABICHUN a0CONIOTHBIX OLEHOYHBIX MPEIUKATOB «XOPOIIO/TIIOXO0»,
IIPEJICTABICHA B SI3bIKE TOJBKO JIEKCUUECKUMH CPEACTBAMHU (JIEKCHKA OLICHOYHOM CEMaHTHKHU:
wonderful, beautiful, tremendous, ugly), To ects He KaTeropusupyercs, HHBIMH CIIOBAMH, HE
BBIXOJMT HAa YPOBEHb IPAMMATUYECKUX PEIPE3CHTAHTOB.

M3BecTHO, 4TO MO3HABATENbHBIN MPOIIECC UMEET YEThIPEXUACTHYIO CTPYKTYpPY, KOTOpas
BKJIIOUAET  BOCIPUHUMAEMbI  OOBEKT, CYOBEKT  TIO3HAHMsS, YCIOBUS  IPOTEKaHUs
MI03HABATEJIBHOIO Ipoliecca U ero xapakrep. Ha Takoil ocHOBe (opMUPYIOTCS BCE CYXKIEHUS,
CPEJICTBOM BBIPAXKEHUsI KOTOPBIX B SI3bIKE fABIIIETCS Hpeoxkenue. [Ipeanoxkenus Takoro poja
HEeCyT HWH(GOPMALMI0O O peajbHBIX WM BBIMBIIUICHHBIX (DaKTax M MEpPelaloT XapakTep
OTHOIIECHUH B paMKaX «0OBEKT — IPU3HAK», KaK, HAI[pUMeEp, B:

(1) You are divided, and division is a parent of tension and tension is the father of disease
(Shaw, 45).

[Ipu 3TOM OJMH M3 KOMIOHEHTOB CTPYKTYphI MO3HABaTEIbHOIO Ipolecca, a UMEHHO
OCHOBaHME, WJIM YCIIOBUE, KaK TPaBUJIO, OCTAETCS] HEBBIPAKEHHBIM.

[Tpencrasisist co0oi YacTh MO3HABATENBHOIO MIPOLIECCa, OLIEHKA OPTaHNU3yeTCsl HA OCHOBE
€ro MOJETM M BKJIIOYAeT CIEAYIOIINE KOMIIOHEHTBI: CYOBEKT OLEHKH, OOBEKT OIIeHKH,
OCHOBaHHUE OLIEHKU M XapaKTep OLEHKU. B anncTreMuueckoil OlleHKe OLIEHOYHAas COCTaBJISIOLIas
MOJKET OBITh BBIHECEHA 332 PAMKH MPOTO3UIINHN:

(2) I realize that direct experience is the most valuable experience one can have
(Crichton, 67).

OcCHOBaHMEM OLIEHOYHOTO CY)XICHHMsI IojlaraHusi sBisercd (OHOBOE 3HAHME,
IIPENONPENEIAIONIEEe PEACTABICHNE KOMMYHUKAHTOB O TPOTOTUIMYECKHX CUTYalUsAX
(Maxkcumenko 1999).

AKCHOJIOrMY€ECKasl OLIEHKa MMEET HECKOJIBKO MHOE OCHOBAaHUE, TaK KakK €€ CYLIHOCThb
COCTOMT B 3HAUMMOCTH OIIEHUBAEMOI'0 00BEKTa JJIs OLIEHUBAIOIIETO CYObEKTa. DTOT TUIT OLIEHKH
OTIpe/IeTISIeTCs MOJIOKEHUEM Ha OLEHOYHOM HIKaye, pacTSIHYTON OT aOCOJIOTHOTO OLEHOYHOTO
IIPEINKATA «XOPOIIO» JI0 €r0 MOJISIPHON POTUBOIOIOKHOCTH «TI0X0». CllelyeT OTMETUTD, YTO
JaHHasl IIKaJa PeNSTUBHA, OTHOCUTENbHA, MOCKOJIbKY M3BECTHO, YTO TO, YTO XOPOILIO st
OJIHOTO MHJIMBHJIA, MOXKET OKa3aTbcs MIoxum Juis apyroro (Ilaxosckuit 1987). CpaBHute:

(3) The greatest day in Gregory Morgenstern’s life was the blackest in Sandy’s (Segal, 45).
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NmeHHO TO3TOMY CYIIECTBYIOT PACXOXACHUS BO MHEHHUSAX, MOXKET MPOUCXOIUTH
HCIIOHUMaHUEC U BO3HUKATh KOH(bJ'II/IKT. KpOMC TOr0, IIOHATHEC HOPMBI KaK OpUCHTHPA, UJIN TOUYKH
OTCYCTA «XOPOLICCTHU», TAKIKC ITOABUIKHO, TaK KaK IMOABCPKCHO U3MCHCHUAM, OGYCHOBJIGHHBIM
Pa3sBUTHEM O6H.[€CTBa " MHpa B LECJIOM, YTO IMOATBECPKAACTCA U3BECCTHBIMU (baKTaMI/I.

Cnez[yeT 3aMCTUTb, YTO AOCTATOYHO ApPryMmMCeHTHPOBAHHAA JIOTUYCCKasA CHCTCMaA
0LI€HO‘-IHOI>1 MOTUBAIIMU U 3aBUCUMOCTU XapaKTEpa OLUCHKU OT 3aMHTCPCCOBAHHOCTHU MHIWBHUOA
HE BIIOJIHE COBIIAAacT C IIparMaTH4YCCKUMH I10Ka3aTCIIAMHU. TaK, €CJIM B MNPUBCACHHOM HMKC
CJIy4dac Takasd 3aBUCUMOCTb OucBHaHA.

(4) Fortunately, [for him and everybody else] there was one financial resource that Adam
had not reckoned on (Segal, 124),

TO B CJIGI[YIOH_Ieﬁ CUTyallud OSBMOIMOHAJIbHAA OLCHKAa OAHHUM M3 €C YYAaCTHHUKOB HaquOﬁ
THIIOTC3HbI, BLI,Z[BHHyTOﬁ APYyruM, OonpeacisacTcCs 0€30THOCHUTEIBHEBIM K HEMY JIMYHO OCHOBAaHHEM,
da MMCHHO — JO0Ka3aTCJIbHOCTBIO YTBCPIKIACMOI'O:

(5) I mean a theory in physics always tries to be the simplest explanation, and your
hypothesis is an exquisite example. It’s also extremely elegant and self-consistent and agrees
with earlier work. In other words, it’s magnificent.” (Segal, 106)

W B ToM, U B Apyrom ciy4ae COOCTBEHHO XapaKTep OLIEHKH (TOJOKUTENbHAsl OLIEHKA)
ABIIETCS AKCILUTUIUPOBAaHHBIM. B mpumepe (5) ocHOBaHME OLIEHKH TaKke BepOaan3oBaHO: a
theory in physics always tries to be the simplest, B (4) — oHO BbIBOAMMO U3 00Jice IHPOKOTO
KoHTeKkcTa. OCHOBaHHME OIEHKH MOXKET M OIycKaThCs. PaBHBIM 00pa3oM XapakTep OLIEHKH
MOXET OBITh WMIUTMLIUTHBIM, TO €CThb €r0 ONpEAeNieHHEe MOXKET NOTpeOOBaTh JOTUYECKON
oTiepaIui COOTHECEHUS BHICKA3bIBAEMOTO C YK€ U3BECTHBIM.

OrneHoyHas miKaga U3MEHYHMBA BO BpeMeHU. To, 4TO ObLIO HEMpPHEMIIEMO IBAIIATh WU
JIaXe JIECITh JIET Ha3all, MOKET OKa3aThCsl B 30HE HOPMATUBHOCTU CETO/IHS. T0 €CTh (haKTHUECKH
B 0003HAaUYEHHOM COCTaBE OIEHOYHOW CTPYKTYphl HEHM3MEHHBIMU, KOHCTAHTHBIMU OCTArOTCS
00BEKT W abCOJIIOTHBIE OILIEHOYHBIC MOJ0ca. XapaKTep >K€ OLEHKH JOJDKEH 3aBUCETh OT
CcyOBeKTa ¥ U3MEHSIIOIIETOCsS OCHOBAHUS OIEHKH. IMEHHO MO3TOMY B JIOTHKE MPUHATO TOBOPUTH
ckopee 00 OTHOCUTENHHOCTH OIICHOYHBIX 3HAUYEHWH M O CpPaBHUTEIBHOW OIICHKE, 4YeM 00
a0COTIOTHOM.

Jlo mocieTHero BpEMEHU CUMTANIOCh, YTO OLIEHOYHBIE 3HAYEHUS! HE BBIXOSAT Ha YPOBEHb
rpaMMaTH3allid, TO €CTh MPEANoarajoch, 4YTO B S3bIKE HET (OPMAIBHBIX MapKepoB,
crenuduupyromux orneHky. Hanbosee pekyppeHTHBIM CIOCOOOM €€ BBIPAKEHHUS CUUTAIUCH
JIEKCUYECKHUE IMHUIIBI S3bIKOBOM CHUCTEMBI M CTHIIMCTHYECKUE cpencTBa. OmaHako obOpaiiaeT Ha
ce0s BHUMaHHE TOT (DAaKT, UTO IENBIA PSAJ CHMHTAKCHMYECKHX KOHCTPYKIUHA TaKKe TepemacT
OIleHOYHbIE 3HaueHus1. OOpaTuMCs K KOHKPETHBIM IPUMEpaM:

(6) She wasn’t powerful or important enough to influence the outcome 0f the newly

formed committee in any shape or form (Jordan, 89).

[TpuMeHsIst POCTBIE MPOLEAYPHl MEPEPas3IoKEHUs, PEKOHCTPYKIUU U (OPMYITHUPOBKHU

MPECYNIO3UIIHH, OJTydyaeM ClIeyIolIie BapuaHThI:
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(6.1) She wasn’t powerful or important.

(6.2) She wasn’t powerful or important enough.

(6.3) She wasn’t powerful or important enough to influence the outcome.

Bapuanr (6.1) npencrasiser co0oii OOBIYHYIO JECKPUIIIHIO, PALIMOHAIBHOE OMHCAHHE,
OTIpEJIeNIAONIee OTCYTCTBHE HEKOTOPBIX BHYTPEHHHUX M BHEIIHUX KadyecTB, OOYCIOBICHHBIX
XapaKkTepucTukaMu pedepenra. Brenenue B mpemioxkenue moaupukaTopa €nough 4acTHYHO
U3MEHsIeT pedepeHIalbHOe 3HAYEHUE IMPEAJIOKEHUs, YTO CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM IPHU
PEKOHCTPYUPOBAHUU TPECYNIO3ULIUUA 1T BTOPOro BapuaHta (6.2), KOTOpPBIA MOMXKET OBIThH
chOpMyIHUPOBAH CIEIYIOIINM 00pazoM:

(6.2) [In fact /generally speaking] she was not powerful.

B tperbem Bapuante (6.3) ornieHOYHOE 3HAYCHHE JIGKCHYECKOro coderanus not powerful
or important enough B cuiy JCWCTBHS 3aKOHA HpPpagHallddl PACIPOCTPAHIETCS Ha BCHO
koHcTpykuuto Not powerful or important enough to influence the outcome of the newly formed
committee in any shape or form:

(6.1) her power and importance were limited [under certain circumstances].

B nanHOM citydyae uMeeT MECTO OLIEHOYHAsl CUTYyalMsl, TAK KaK OYEBUIHO COIOCTaBJICHHE
C TEM, YTO MPHUHATO CUUTATh «IOCTATOYHBIMY», WIH, IPYTMMH CIIOBAMHU, «HOPMATHBHBIMY», U
OTKJIOHEHHE OT HOPMBI B CTOPOHY «MEHBIIIE», YTO B PacCMaTpUBAEMON CUTYyallMd MOKET ObITh
IIPUPABHEHO K «XyXke». [IpouTeHne Takoro BbICKa3bIBaHUs B JIOTUKE MOXKET OBITH CIIEIYIOIINM:

(6.2) Her power was limited (and) — it was bad (under the present condition).

TakuMm 00pa3oM, B JaHHON KOHCTPYKLIMU Hapsly ¢ YHOMSIHYTOW BBILLIE SIIHCTEMUYECKON
CeMOM MO0 MEHBIIEH Mepe UMILUIUKATUBHO MPUCYTCTBYET 3HAYEHHE aKCHOJIOTHUYECKON OLIEHKH.

B (6) omenounoe 3Hauenume coderanus not powerful or important enough B cuy
JCUCTBHS 3aKOHA HMPpPaJMaIlMd PACIPOCTPAHICTCS HAa BCIHO KOHCTpykimio Nnot powerful or
important enough to influence the outcome of the newly formed committee. Takum oGpa3om,
koHcTpykiuss N-V-Adj-enough-to-Inf mpuoOperaer 3HaueHHE OLIGHKH, HE 3aBUCSIICE OT
KOHKPETHOTO  JIEKCHYeCKoro HamojHeHus. OmgHoBpeMeHHO pedepeHlnanbHas 00J1acTh
BBICKA3bIBAHUS CYXKAETCsI 10 CTPOTO ONPEIEIIEHHOM, OTPaHUYEHHON CUTYalluH.

CMBICIIOBOE COJIep)KaHNEe TPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKLIUN OLEHOYHOTO XapaKkTepa MOXKET
IIPEJCTABIATh COBOKYIIHYK0 CEMAaHTHUKY aKCHOJIOTMYECKOIO M 3MHCTEMUYECKOro. XapakTep
aKCHOJIOTMYECKON OLIEHKH B 3THX CIIyyasX 3aBUCUT OT 0oJjee MIMPOKOTO KOHTEKCTa U MOXKET
ObITh Kak IOJIOKUTEIbHBIM, TaK W OTpULATENbHBIM. B 3TOM mposBisercs cBoero pojaa
CMBICIIOBasi aMOMBaJICHTHOCTh KOHCTPYKLIMH.

OcHoBaHME OLEHKH MOXXET OBbIThb BBIPRXKEHHBIM WM TMOJpa3yMeBaTbCs, OCTaBasCh B
npecynno3uuu. Hanpumep:

(7) You know, Silvie is too good to risk loosing (Goldsmith, 56).

B JaHHOM IIPUMEPE KOMMYHHKAHTBI 3HAKOT TOro, O KOM HIACT pC€Yb, WU IPHYUHEL,
MOTYIIHEC MMPUBECTU K HCKCIIATCIIbHBIM PC3YyJIbTAaTaM. MMeHHO 3TH 3HAHMS CJIy’KaT OCHOBaHUEM

oneHkn: «CUIBBHSA HE CTaHET PUCKOBAThb», «CunpBus AO0CTAaTOYHO YMHa». B JaHHOM Cliy4ac
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IMPOUCXOOUT ClICAyroIasd MCHTAaJIbHasd OII€palus: 3HaHUA ,Z[aHHOfI CUTyallul COIIOCTABJIAIOTCA C
UMCIOITUMUCS O606H.[CHHBIMI/I 3HAaHUAMHU aHAJIOT'MYHBIX cmyaunﬁ. HpI/I 3TOM B CO3HAaHUHU
UHIWBUZA W OOIIECTBA CYIIECTBYET aOCTpakTHas OICHOYHAs INKaja, COIJIACHO KOTOPOH
A0JIBTEP, pa3BoOd, yIpaTra COOMaJIbHOIr0 CTaryCa HaXOIATCA B o0iacTu OLICHOYHOI'0 IIp€auKara
KIIJIIOXO».

CozlepxcaHHe OLCHOYHBIX KOHCprKI_[I/Ifl MNpEACTaBIIAICTCA YCJIOKHCHHBIM 34 CYCT TOrO,
4YTO OHO (bOpMpreTC}I Pa3HOIINIaHOBBIMU 3HAYCHUSAMU. B 4YaCTHOCTHU, B HEM MOI'YyT OLITH
BBIPAXKCHBI HWJIM HUMINIMOUPOBAHBI TAKHC CMBICJIOBBIC COCTABJIAIOMIMC, KaK OTPUIAHHUC HIIA
IMIPUYIUHHO-CIICACTBCHHBIC CBA3U:

(8) She wanted to finish up quickly with Honey [a student taking private tutoring in
music] and present her plan to her husband, but she was too professional to do it (Goldsmith,
23).

JlanHoe npeioxkeHne JomycKkaeT nepugpasbr:

(8.1) It was impossible for her to finish her class earlier (mepemaercs 3HaueHue
00BEKTUBHON HEBO3MOXKHOCTH — 00BEKTHBHAS MOJAJIBHOCTH);

(8.2) She couldn’t do it, because she was a true professional [and professional ethic
forbade it] (mpuuuna u cnencraue);

(8.3) She did not do it (3Hauenne orpuaHus).

OueBUAHO, 31€Ch MOXHO TOBOPHUTh O HAJIUYUU CTPYKTYPHOW KOMIIPECCHH IPH
paCIINPEHUH CEMaHTHYECKOTO HAIOJIHEHHUS, TO €CTh O CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKON aCHMMETPUHN
HCCIIElyEMON KOHCTPYKIMH.

B 1menom Bce mpuiaratesibHbie, BCTPEUAIOIIUECS B JaHHOW KOHCTPYKI[MH, MOTYT OBITH
NPEJICTaBJICHBI B BUJIE CIICYIOIIEH CXEMBI:

Cxema 1.
Knaccudukanus npuiiarate/ibHbIX, BCTPEYAOUIMXCH B MO3UIUH MPeTHKATHBA
B koHcTpykiun N-V-Adj-enough-to-Inf

(1)I/I3I/IIIGCKOC COCTOSAHHC

BO3PACTHBIC XapaKTCPUCTUKHN

P YCTOMUYUBOE
\

OMOIIMOHAJIBHOC COCTOSAHUC
MEPpEMCHHOC
Adj ) SMONHOHAJIbHAs pCaKnuA

—p IIOJIOXKHUTCJIbHAA

>

\

OTHOIIEHHE K 00BEKTY

4yepTa xapakrepa

oTpunarciibHasd

____—» BHYTpeHHAA
\

XapaKTCPUCTHUKA 00BeKTa

BHCHIHAA

PaccmoTtpuM emie onuH npumep:
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(9) One, an artistic—looking man, bearded, and with long hair, was a noted pianist and
also the first music-teacher in Villette, he attended twice a week at Madame Beck’s pensionnate,

to give lessons to the few pupils whose parents were rich enough to allow their daughters the
privilege of his instruction (Bronte, 222).
Brrunensiem uccienyemMoe KOHCTPYKIIMOHHOE 00pa3oBaHHeE:

(9.1) Parents were rich enough to allow their daughters the privilege of his instruction.

Hcnonb3yss mpueM ycedeHus, IPUBEIEM AAHHOE IPEIIOKEHUE K OCHOBHOM sIIEPHOMN
MOJIETH:

(9.2) Parents were rich.

B sTOoM ciydae, Kak IpeaCTaBIsSETCs, AKTYaIU3UPYETCsl NECKPUITHBHOE 3HAUYEHME, JAETCS
OIHCaHNE COLUATBLHOIO YPOBHS CEMbH.

[Ipu BkJIIOYEHHM B CTPYKTYPY NPEAJIOKEHHs Hapeuus enough curyanusi BOCHpPHUSTHS
M3MEHSETCS, MTOCKOJIbKY JTAHHOE HapeuHe SIBISIeTCS MOKa3aTelleM «HATO0XKEHHS» CYObeKTHBHON
OLCHKM Ha ACCKPHUIIIHIO. ((I[OCTaTOLIHO/He,I[OCTaTO‘-IHO)) MOKCT BBICTYIIaTb B Ka4YCCTBC
QTBTEPHATHBHON (DOPMYIIMPOBKH IS «XOPOIIO/TIOXO0.

CrenoBaTesbHO, BKIIOYEHHE KOMIIOHEHTa €NOUJh B KOHCTPYKIIUIO UTPAET POJIb CMEHBI
XapakTepa BOCHPHUATUA H OTPAXKCHUA B PCIKHUME «IACCKPUIILUA —> OLCHKa» W HNPCACTABIIACT
S3BIKOBOM MEXaHH3M, 32 KOTOpPBIM 3aKperuieHa naHHas (yHKuusa. PacummmpeHue KOHCTPYKUUU
WHOUHUTUBHBIM 000pPOTOM MPEACTaBISET COOOH HKCIUIMIIUPOBAHHOE OCHOBAHHE YK€
chOopMyITUPOBAHHON OLIEHKH.

HeoOxoaumo oTMeTuTh, 4To (YHKIUS MHOUHUTHUBA B KOHCTPYKIUSAX JAHHOTO TUIA HE
BCCrjga CBOAUTCS K SKCINNIMKAITMHU OCHOBAaHUA OLICHKU. 3TO, BUIMMO, 3aBUCUT OT TOI'0, HACKOJIBKO
pedepentHa curyauus. B Tom ciyuae, ecnu pedepeHTHas cuTyauus B OoJblued Mepe
onpesieNieHa WM KOHBEHILMOHAJbHA, TO €CTh KAacaeTCcsl YCTAHOBJEHHBIX WM W3BECTHBIX
MPUBBIYHBIX HOPM CYIIECTBOBAHMS COIIMYMA, SKCILTUKAIIMS OCHOBAHUIl OIIEHKH HE Tpelyercs,
MIOCKOJIbKY B MEHTaJUTETe JII0OOTr0 MPEACTaBUTENS JaHHOTO colMymMa CQOPMUPOBAHO
CTEPEOTHUITHOE MpeJICTaBlIeHHe 00 OJHOTUIIHBIX CUTYaIHsIX.

[Ipu ocymiecTBIEHHMM aHaIM3a MPArMaTHYEeCKOro TMOTEHI[Mala  BBICKA3bIBAHUSA,
OCHOBBIBAIOIIETOCSI Ha MCIIOIB30BAHUHU MOCTYJIATOB Teopuu peueBbix akToB (Cepnb 1986, ['paiic
1986, Octun 1986), ycraHaBiaMBaeTCsi WJUIOKYTHMBHAs CUJIa BbICKa3blBaHUS (IIparMaTtuyeckas
1IeJIb) M €ro MepJoKyTHUBHBINA 3ddekr (oTBeTHas peakius pecnonzieHTta). O0e COCTaBIISIONINE
JOCTaTOYHO MTPOCTO OIPENEISIOTCS B YCTHOM Juaiore. B micbMEeHHOM peun WIUIOKYTHBHAs CHJla
MOJKET OBITh CKPBITOM U BBISBISETCS JIMILb IIyTEM WHTEpHpeTaluy KoHTekcTa. [lepnokyTuBHbIN
3¢ eKT MOKET OBITh ONMKMCAH WX BBISBIICH MTPU aHAIM3E CUTYAIIHH.

C 5Tux no3uuuil paccMaTpuBaeTcs NpUMep, AEMOHCTPUPYIOUIHHA aKTyalIn3aluio MOAEITH
N-V-worth-Ger, rae npunararensHoe WOrth siBiisieTcst 3BaIIOTUBHBIM:

(10) So grab your Express Bank note and play again today to see if you are a lucky
winner. The game is worth paying (Daily Express).
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[Iparmatnueckas 3HAYMMOCTh HMCCIEAYEMOW KOHCTPYKIIMU PACKPBIBAECTCS B OTACIBHO B3ATOM
MNPECATOKCHUU. B JaHHOM CJlIy4a€ WJUIOKYTHBHAsA CHJIa BBICKAa3bIBAHUA 3aKIHOYacTCAd B
CTPCMIJICHHUU 3aCTABUTH YHUTATCIIA IJIATUTH 34 YU4aCTUC B UTI'PC B HAACKIAC HaA Ooiee Cepbe3HbII71
BbIMI'PbIII. OcHoBaHHeE OIICHKH PpaCKPBIBACTCA B IPEAIICCTBYIOIIEM KOHTEKCT c.

(10.1) Today starts the second week of our fantastic Pay Day, where you can continue to
pay to win up to £ 100,000 instantly. Many readers have already won cash prizes. But with a
massive total of £ 500,000, there are still loads more to be won.

WnnokytuBHasi cujia BBICKA3bIBAaHUS B OTOM CJIydae OMNpPEIEIsIeTCs Takke OOmIei
SKCTPAJTMHTBUCTUYECKON CUTYyallMeH, MOAepKUBaeMOn MyOnuKanusmMu Gotorpaduii TeX, KTo
BbIMI'pajJl, UHTCPBbIO C HUMH O TOM, YTO OHHM M HC€ MCEYTaJIl BBIMI'PATh, C JIO3yHI'aMM Ha
crpanuiax rasets (£ 500,000 in cash prizes to be won — game continues).

[TepnokyTuBHBIN 3P HEKT UMIUTHIIMPYETCS KaK OJHO3HAYHO TMOJ0KUTEIbHBIN, TTOCKOJIBKY
cpa3sy mociie npeztokeHus The game is worth paying ciaenyrot ycimoBust urpsl. [IpeacraBnsiercs,
YTO B KOHKPECTHOM MNPHUMEPC WJUIOKYTHBHAA CHJIa BBICKA3bIBAHWA YBCIIMYHMBACTCA 3a CUHCT UI'PLI
cio: The game is worth paying <> The game is worth playing.

B moaenu there/it-V-no-N(use/sense)-(Prp)-Ger koMmoHeHTOM, A€ TEPMUHHUPYIOIIIUM
06]1_[66 3HAYCHUEC KOHCTPYKIUH, ABJIACTCA CYHICCTBUTCIIBHOC C OTPULIATCIIBHBIM (1)OpMaTI/IBOM no.
HpI/I 9TOM KOpIIYC CYHICCTBUTCIIbHBIX, MOTI'YIIIUX 3aMCHIATh MMO3UIHIO ITPECANKATUBA, OTPAHUYCH.
B mero BXOJAT JICKCUYCCKHUEC CANMHUIIBI, IPUHAAJICKAINEC K OAHOMY JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOMY

OJII0 OLIEHOYHOM cemaHTHKH (USE, Sense, need, point):

(11) There is no sense in moving now except to make it easier for you (Hemingway).
CornacHo CJIOBApPHBIM ,Z[e(bI/IHI/II_II/ISIM, CYH_ICCTBI/ITGJIBHOG sense BbBIpa’XXacT OLICHOYHOC 3HA4YCHUE.
sense ‘good judgment’; ‘the characteristic of having good judgment’. B cuiay 3akoHa
uppaavanuu CEMaHTHKA COYETaHHA NO SENSE «pacrpOoCTpaHACT» OINCHOYHOC 3HAYCHHE HA BCIO
KOHCTPYKIIHUIO.

Takum 06pa3zom, MOKHO 3aKITIOUYUTh, YTO (haKTOpaMu, 00YCIOBIMBAIOIIMMHU MTEPEXOTHYIO
CTYIICHb K I'paMMaTHU3alllun q)OpM BBIPpAXKCHUA OUCHOYHOT'O 3HAYCHU S, ABJIAIOTCA: CCMAaHTUYCCKAsA
U CTPYKTYpHasaA HECAMOAOCTATOYHOCTb KOMIIOHCHTOB, OKCIUIMKAIUA WA HUMINIMKAIOWA
OLCHOYHOCTU B OJHOM M3 KOMIIOHCHTOB MOZACIIM, IpoHeCC Hppagualvid 3HAYCHUA C
JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI Ha BKIIIOYAIOILIYIO €€ CTPYKTYpPHO LeNocTHYI0 (hopMy. B coBokymHOCTH
BCC Ha3BaHHBbIC IIOKa3aTeiin CHOCO6CTBYIOT Q)opManmauHH CpCIACTB BBIPpAXKCHUSA

aKCHOJIOTHUYECKOM OIIEHKMU.
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Mockea

BA3OBBIE ITOHATHUSA KATET'OPUHN OLNEHKH
(K mocTaHoBKe MP00JIeMbI)

B nacrosiiee Bpemsi HaydHas mpoOiieMa HMCCIeIOBaHUS KaTErOpUM OLIGHKH, C OJHOMN
CTOPOHBI, NMPHUBJIEKAET MHOTUX JIMHI'BUCTOB, M3y4alOUIMX Pa3HOOOpa3HbIE ACIEKTbl PEYEBOrO
MOBE/ICHUS M peuyeBoro Bo3zzeiicTBus Ha cobecemannka (H.J[. Apytionosa, E.M. Boned), a ¢
Apyroi — vcciaenyercss B TOW WM WHOW CTENEHH B CMEXHBIX HayKax — JIOTHKe, ¢uiocopud,
COLIMOJIOTMH, aHTPOIOJIOTUH, KOTHUTOJIOTUH, ICUXOJIOTHH.

[ToHsiTHE OLIEHKHU, KaK M MHOTHE JIPyTue, BOLUUIO B cepy JIMHIBUCTUYECKOIO aHAIIN3a U3
JIOTUKHU OIIEHOK, WX (POPMaAJIbHON aKCHOJIOTHH, TIPEIMETOM KOTOPOM SIBJIIETCS aHAJIU3 BBIBOJIOB,
MOCBUIKAMHU M 3aKJIFOUEHUSIMU KOTOPBIX, B CBOIO OYEpe/b, SIBJIAIOTCS OLEHKH. B yoruke moj
OLIEHKOM moHuMaercs «MHeHHe o ueM-n6o» (KonmpakoB 1975: 426), «ycTaHOBIeHHE
LIEHHOCTHOTO OTHOILIEHUSI MEXYy cyObekToM U npeamerom» (MBun 1970: 25).

B ¢unocodpun onenka paccmarpubaercsi Kak «puiiocodckas Kareropus, 0003Havaromas
aKCHUOJIOTUYECKOE  OTHOIIEHHE YEJIOBEKa KO BCEMY HOPMAaTHUBHO  IIPEJICTaBICHHOMY
MHOTOOOpa3ui0  MPEIMETHBIX  BOIUIOIIEHHWH  4YEJIOBEUECKOM  KHU3HEACSITEIbHOCTH U
BO3MOKHOCTSIM HUX II03HABATEIBHOrO W MpakTudeckoro ocoenusi» (CDOC 1998: 631), kak
«oTpesieNieHne CyOBEKTOM COITMATbHOW 3HAYMMOCTU SIBIIGHWU i ero ku3Hm» (Dumocodust
1997: 237).

CrnenyeTr OTMETUTH, YTO aHTPOIOLEHTPUUECKUH MOIXO0/] K U3YUEHHIO SI3bIKOBBIX SBJICHUI
SBJIAETCS OJHMM M3 BEIyLIUX B COBPEMEHHOH JMHIBUCTUKE, YTO OOBSCHSETCA, MPEXIE BCETO,

IIPpU3HAHUCM COBpeMeHHOﬁ HayKOﬁ TECHOU CBS3U SA3bIKa U MbIIIeHUS. MIMEHHO Ha S3BIKOBOM
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YPOBHE YEJIOBEK UMEET BO3MOXKHOCTh HamboJjiee sipko U 00pa3HO BBIPa3uUTh CBOE OTHOLICHHE K
OKpy)Xarolled JeHCTBUTENILHOCTH BO BCEM €€ MHOroo0pasuu, TO €CTb OLEHUTh JTYy
JNeHCTBUTENBHOCTh.  SI3BIKOBas ~ OIGHKAa, TakUM  00Opa3oM, Kareropus  COOCTBEHHO
AQHTPONOLICHTPUYHAS, OPUECHTHUPOBAHHAS HAa OTPa’KEHHWE MHTEPECOB M MHEHHI 4YeloBeKa U He
CYILIECTBYIOIAs B OTpbIBE OT HUX. HbIMU crioBamu, kak oTMeuaeT A.A. llImeneBa, «korjga peub
uaet 00 OIeHKe, Ha MIEPBBIN TUTAH BBICTYNAET yenoBedeckuit akropy (LlImenesa 2004: 109).

MHorue wuccienoBaTeny NpeIaraloT OMNpeieNsiTh OIEeHKY uepe3 ¢uiaocodcko-
JIOTUYECKOE TIOHATUE LIEHHOCTH, IIOCKOJIBKY HMEHHO CHCTEMa LE€HHOCTEH, COIJIaCHO
A.K. AOGumieBol, coOCTaBIsI€T OCEBOM CMBICT OBITHS YEJIOBEKa B MHUPE, €0 CMBICIIOBOH IICHTP
(A6umesa 2000: 14). ITo muenno A.A. VBHHA MO OLIEHKOM MOHUMAETCS «BBICKAa3bIBAHHE O
[EHHOCTSIX», IPU 3TOM MOJ IICHHOCTBIO TOHMMACTCS «BCAKHUN MpeaMeT Jr00oro HHTEpeca,
JKEJIaHUs, CTPEMJICHUS», a BRIPAXKCHHUE WU MPUIUCHIBAHUE IEHHOCTU — OI[CHUBaHUE — SIBJISIETCA
«YCTaHOBJIEHUEM OIPEJEIEHHOTO OTHOLICHUS MEXy CYOBEKTOM MM CyOBEKTaMU OLEHKU U €€
npeamerom» (MBun 1970: 12-13). IIpu 3TOM 10 OTHOIICHUIO K CYOBEKTY (UEIOBEKY) IICHHOCTH
CIIy’)KaT 00bEKTaMU €r0 MHTEPECOB, a JAJISl €r0 CO3HAHMS BBINOJHAIOT (PYHKIMIO MOBCETHEBHBIX
OPUEHTHPOB B MPEIAMETHOW M COLMAIBHOW JEHCTBUTEIHLHOCTH, 0003HAUYECHUM €Tr0 Pa3MnYHBIX
NPAKTHYECKUX OTHOIICHUH K OKpYKaroIuM npeameram U siBiaeHusM (Camurysumuaa 2005: 47).
B stom cmrbiciie Hambosee obumiee ompeaeneHue oueHku mnpesiaraer B.M. banapy, B ubem
NOHMMAHUU OIIEHKa — 3TO AKCHOJIOTMUECKUH TEpPMHUH, OTPAKAIOIIUN pe3yIbTaTUBHBIA aCHEKT
Ipolecca YCTAaHOBJICHUSI OTHOIICHUS MEXAY CyOBEKTOM OIEHKH U €€ MPEAMETOM, NMPUYEM B
KJIacC TMPEAMETOB OLICHKM BKJIIOYAIOTCA HE TOJIBKO LEHHOCTH, HUMeElme i cyObekra
MOJIOKUTEIBHYIO 3HAYMMOCTh, HO U HYJIEBBbIE M OTPHUIATENbHBIC IICHHOCTH, YTO JIOKA3bIBACT
00I1yI0 OTHOCUTEIBHOCTh 3TOro nousAtus (banapy 1987: 14). UenoBek, mocuuTaB HEKOTOPBII
OOBEKT XOpOIIMM WM IUIOXUM, MOJIE3HBIM WIM BPEIHBIM, KpPacHUBbIM WIH 0€300pa3HbIM,
BBICKA3bIBAET OLICHOYHOE MHEHHE O HEeM. VHBIMHU cJI0BaMH, OH IPUIMCHIBAET LIEHHOCTb WM
AQHTUIIEHHOCTh HEKOTOPOMY OOBEKTY IyTEM BBIPaKEHUS MOJOKUTEIBHON MM OTPULATENIbHOM
oreHKH. Takum 00pa3om, OIleHKa CTAaHOBUTCSI BO3MOXKHOM, €CJIM UMEETCSI OOBEKT OIICHKH (T. €.
00BEKT, KOTOPOMY MPHUIMCHIBAECTCS Ta HWJIM HHAs LIEHHOCTh B LIMPOKOM CMBICIIE), CYOBEKT
OLICHKH (JIMIO, BBIpa)Karolllee MO3UTUBHYIO MJIM HETAaTUBHYIO OLIEHKY) U OCHOBAHHUE OLEHOYHOTO
Mapkepa (MO3UIMSI MM JIOBOJBI CyOBEKTa INMpH OA00peHHMH MM mnopuuanuu). Ilpu stom
LIEHHOCTHAsl OPUEHTALUS CYObEKTa MPOSBISIETCS B BHICKA3bIBAEMBIX UM OLICHOUHBIX CYXIACHUSX,
peMaTHYeCKHE AIEMEHThI KOTOPBIX COJIEP>KAT OLIEHOYHBIE TTOHSATHS.

Crnenyer OTMETUTh, YTO OILIGHOYHBIE CYXICHHMS OOBIYHO COJEp’KaT KaK COOCTBEHHO
BbIpaXeHHe (CyObEKTHUBHOM) OLIEHKH, TaK W HEKOTOpble KauyeCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU
olleHUBaeMoro o00bekTta. COOTHOLIEHHE CYOBEKTHUBHOTO M OOBEKTUBHOTO B paMKax OJIHOTO
OLICHOYHOI'O BBICKa3bIBaHMUs, UX TECHOE B3aMMOACHCTBHE NPHUBJIEKIN CAMOE IPUCTAIBHOE
BHHMaHUE JIMHTBUCTOB. Psin umccienoBaTenelt cuuTaeT CyOBEKTUBHOE HA4yaJlo INEPBUYHBIM B
oneHoyHoM cyxaeHnu. Tak, H.II. CyukoBa momnaraer, 4To OLIEHKAa HE SIBJISIETCS BHYTPEHHUM,

MPUPOJHBIM CBONCTBOM KaKUX-THMOO Belled M SBIEHUI, a NPUIUCHIBACTCI UM JIIOJbMHU B
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3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KaK OHM OTHOCSTCS K 3THM BelllaM U SIBICHHUAM CYHUTAIOT JH MX
MPUATHBIMU, HY>)KHBIMH, MTOJIE3HBIMU M HAa000pOT. Takue MOHATHUS KaK «MHEHHUEY, «CYKICHUE,
«OTHOILIEHHEY, YACTO BCTPEUAIOIINECS B PA3IMUHBIX Te(PUHHULIUAX OL[CHKH, IPSIMO YKa3bIBAIOT HA
€CTECTBEHHOCTh, M3HAYAJIbHOCTh CYOBEKTUBHOTO (hakTopa B oneHke (CyukoBa 1989: 2). UmenHo
JUYHOCTHBIA aCHEeKT, WJIM TaK Ha3blBaeMas JIMYHOCTHAs UHTEpIpeTauus 10 JIMHUU
«CyOBEKTHBHOE — OOBEKTHBHOE», ¢GopMuUpyeT Oa3uc Jis HCCICIOBAaHUS OICHKHA B
AMOIMOHAIBHO-IKCTIpeccuBHOM KoHTekcTe (Camurymnuna 2005: 47); oneHka cyOBbEeKTHBHA TI0
cBoeit cytu (brmuzniok 2001: 84). OgHako cieayeT YTOYHHTh, YTO CYOBEKTUBHBINA (hakTOp Hpu
BCEH €ro Ba)KHOCTHU M 3HAUMMOCTH HE CYLIECTBYET B OTPBIBE OT (paKTOpa OOBHEKTUBHOTO.

[Tonobnoro Muenus npuaepxusaercs A.S. Xancupokos, yTBepxaas, YTO OLEHKH MOTYT
OBITh KaK OOBCKTUBHBIMU, TAK U CYOBEKTUBHBIMH, IPU ITOM BHEIIHHM IIOKa3aTelieM TOTO W
JIPYToro CIY>KHT WX HampaBiieHHOCTh (XarcupokoB 1972: 161). Ecnu oneHka HampaBiieHa Ha
peanbHO CyHIeCTBYIOIIMK OOBEKT, €€ cojepxkaHue OOBEKTHBHO, M Hao0OpOT, €clii OHa
HaIpaBJieHAa Ha OOBEKT BBIMBILUICHHBII, 00BEKT, KOTOPBIM B 1€HCTBUTEIBHOCTH HE CYILIECTBYET
U HE MOXET CYILIeCTBOBATh, €€ CoJIep:KaHue OyAeT CyObeKTUBHBIM.

CrnenoBarenbHO, MOKHO CJEJaTh BBIBOJ O TOM, UYTO CYOBEKTUBHOE U OOBEKTHBHOE
Hayaja B OIICHOYHOM BBIPAKEHMM MPEJCTABISIIOT COOON €IWHBINA CIUIOYEHHBINM KOMIUIEKC, U
BBISIBJICHHE TEPBUYHOCTH TOTO WJIM JPYroro TMPEACTaBIAECTCS HaM HEIeleco00pa3HbIM:
OLICHOYHOE BBICKA3bIBAHUE BCETJa M10APAa3yMEBAET OLEHOYHYIO KOPPEISALUI0 MEXKIY CyObEKTOM
u o0bekToM. E.M. Bonbd yka3siBaeT Ha TO, UTO BCSIKOE OLEHOYHOE CYKJEHUE B PAaBHOI CTEIIEHU
npemnosiaraeT cyObekT CyKIeHHUs (TO €CTh JIUI0, OT KOTOPOTO MCXOJAUT OLIEHKAa) U €ro 0OBbEKT
(TO ecTh TOT MpeaMET, MHAWBU]L UM SBICHHE, K KOTOPOMY OIEHKa OTHOCUTCS), HO MPHU STOM
MOTYEPKUBACT, YTO IPOTUBOINOCTABICHHE CYOBEKTa M OOBEKTa B CTPYKTYpe OLIEHOYHOIO
BBICKA3bIBaHUS, a TaKKe CyObEKTUBHOCTH U OOBEKTUBHOCTH B 3HAUYEHUH OLIEHKH, — 3TO HE OJHO
u 10 Xe. U cyOpekT, M OOBEKT NpEeANoaraloT COCYIIECTBOBaHHE 000UX (DaKTOpOB —
CyOBEKTHBHOTO U OOBEKTHUBHOTO. Tak, CyOBEKT, OLIEHUBAS MPEIMETHI UM COOBITHS, OMUPACTCS,
C OJHOW CTOpPOHBI, HA CBOE OTHOIIEHHE K OOBEKTY OLIEHKH, a C APYroll — Ha CTEpPEOTUIIHBIE
NpeJCTaBIeHUs 00 00BEKTe M IIKaly OLEHOK, Ha KOTOPOM pacHojOXeHbl MPUCYILIHEe OOBEKTY
npu3Haku. B To ke Bpems B OLIEHOYHOM OOBEKTE COYETAOTCS CYObEKTHBHBbIE (OTHOILLIEHUE
«CyOBeKT — 00BEKT») M 00BeKTHBHBIE (CBO¥icTBa 0ObekTa) mpusHaku (Bomed 2002: 22-23).
Taxkum o6pa3zom, coueTaHne CyObEeKTUBHOIO U OOBEKTUBHOIO JIEMEHTA B OLIEHOYHOM CMBICIIE —
SIBJIGHUE CJI0)KHOE M MHOT'0ACIIEKTHOE, YTO BO MHOT'OM OIIPENIEISIeTCS €1Ie U TEM, YTO KaXKIbIN U3
3TUX 2JIEMEHTOB HEOAHOPOJIEH IO CBOEH CMBICIOBOM CTPYKTYpE M IPEAIOAracT y4eT LeJI0ro
psiaa pa3iandHbIX (PaKTOPOB.

Kak yxe oTmedanoch, B S3bIK€ OIEHKAa MaTepHaU3yeTCsl B BHJE OILEHOYHBIX
IIpeIoKEHUN-Cyk1eHni. OHaKo BOIIPOC O TOM, Kakue€ >K€ MMEHHO BBICKAa3bIBaHMs CIEAYET
MpU3HaTh COOCTBEHHO OIICHOYHBIMH, TIPEICTABISAETCS B OINPEACIIEHHONM Mepe CIOPHBIM.
M.A. bnox u H.B. UnbpuHa 4eTKO yKa3bIBalOT, YTO «OLIEHOYHON KOHCTPYKIUEH MOXKET OBITh

MpU3HaHA HE JII00ast KOHCTPYKIIHS, COJIeprKaIast IEKCHIECKYI0 €MHUITY OLICHOYHOW CEMaHTHKH,
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a JMIIb Ta, B KOTOPOW JIEKCHYECKas €AMHUIA HAXOAWUTCS B INPEIAUKATUBHOW IMO3ULMH», B
OCTQJIBHBIX CIIydasiX «OLEHKA ... epefaercs Kak (akT yKe M3BECTHBIM, a He IMPUIIUCHIBAEMbII
CyObEKTOM 110 OCHOBHOMY CMBICJIOBOMY 3a7aHui0 BbickasbiBaHus» (bimox 1986: 15).
A.H. bapaHoB, B CBOI0 ouepeib, HE IOJJEPKUBACT TaKOE Yy3KO€ MOHUMAaHHME OLEHOYHBIX
BBICKA3bIBaHUH (KaK MPENIOKEHUN-CYXKACHUN ¢ OLIEHOYHOU JIEKCEMOW B MO3ULMM MpEAUKaTa),
yYTBEpXkAasi, 4TO C JIMHIBUCTHUYECKON TOYKHM 3PEHUSl CY)KEHHOE IOHUMAHHUE OLIEHKU BpS JU
Oyzer ompaBIaHO, MOCKOJIbKY B 3TOM Cilydae M3 cepbl aHanM3a MCKIIOYACTCS LENbId P
€CTECTBEHHOS3BIKOBBIX (DEHOMEHOB, peaTu3yIOIIUX «HepuPeprio» KOTHUTHBHON MpOLEAYpPbI
oueHuBaHus. OH oTMeuaeT TOT (akT, YTO 3a4acTylO OLEHKA B BBICKA3bIBAHMM NEPEAAETCS MPHU
IIOMOILM JIEKCUYECKUX EIMHHUL, HE SIBJISIIOIMXCA B CTPOrOM CMbIcie oneHo4HbIMH (bapaHoB
1989: 75).

B joruke mox OLIEHOYHBIM CYXKJIEHHUEM ITOHMMAeTcs CYXKACHHE, YCTaHABJIMBAIOLIEe
a0COJIIOTHYIO WJIM CPAaBHUTEIBHYIO IEHHOCTh KaKoro-nudo oobwekra. Ero cTpykTypa cocTouT U3
4-X KOMIIOHEHTOB, B COBOKYIHOCTM OOpa3yloIIMX TaK Ha3bIBAEMYIO OLIEHOYHYIO pPAMKY:
CyObeKT, OOBEKT, XapakTep M OCHOBaHME oLEHKU. Iloj cyObeKkToM MOHMMAaeTcs JIULIO WX
rpynna Jidi (CouuyM), KOTOpble IPOU3BOJAT OLIEHUBAHUE, OOBEKT (IIPeIMET) OLEHKH — TO, Ha
YTO HaNpaBieH II03HABATENIbHBIA TNPOLECC — MPEAMETHl, SBJICHHS, COOBITHSA, (aKThI
OKpy’Karolien neficTBUTebHOCTU. K OCHOBaHUSAM OLIEHKH OTHOCST IIUPOKUM CHEKTp sSBICHUN —
3HaHUS, YOeXKIEHHs, HOPMBI, MPHHIMUIBL, JIPYIYI0 ONEHKY — TO, C TOYKH 3PEHHS YEero
IPOM3BOIUTCS OLICHMBaHWE. XapakTep — COOCTBEHHO OLEHKAa — OIpelensercs ee
OTHECEHHOCTBIO K pa3psiay aOCOIIOTHBIX U CPaBHUTENIbHBIX.

B nenom cienyer oTMETUTh, YTO OLIEHKA CKJIA/IbIBAETCS I10J1 BO3JCHCTBHEM LIEJIOT0 psja
(bakTOpOB, Ccpenu KOTOPBIX BBLAEISAIOT €M, HHTEPEChl, MOTPEOHOCTH CYyOBEKTa OLEHKH,
LIEHHOCTHYIO IIKaly, XapakTep 00beKTa OLEHKH, CTEPEOTHUIIbI, HOPMBI, IIpaBuiia. Yepes oneHKy
peann3yeTcsl HEHHOCTHOE OTHOILIEHUE YeJIoBEKa K MUpy. FIMEHHO nM3ydeHue A3bIKOBOM OLICHKH B
IIMPOKOM TOHUMAaHUM C YYETOM BCEX €€ MHOIOYHMCIEHHBIX AacleKTOB CIIOCOOHO J1aTh
HCCJIEIOBATENSAM 00BICHEHNE OCHOB MUPOBO33pEHUS U 0003HAYUTh [IEHHOCTHYIO KapTUHY MUpa
KaK OTJENIbHOIO YeJIOBeKa, TaK M IIeJIoro S3bIKOBOTO COOOIIECTBA, CYLIECTBYIOIIETO B

OIPENIETIEHHBIX COMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHUSX.
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T'acvkos M.B.
bapuayn
MMPOBJIEMA CEMAHTHUYECKOI'O AHAJIM3A OHUMOB:
K OBOCHOBAHUIO METOJA

B mnacrosimeil cratbe Mbl paccMaTpUBaeM OCOOCHHOCTH CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYPBI
OHUMOB (MHaye — MMEH COOCTBEHHBIX), a TaKXe (OPMYIHUPYEM IPOLEAYpPY, HO3BOJSIOILYIO
MOJIBEPTHYTh CEMAaHTHKY OHMMA aHAJIH3Y.

Pa3nieneHne JIEKCHKO-rpaMMaTHYECKOTO Kjlacca HMMEH CYHIeCTBUTEIBHBIX Ha NOMIna
propria (umena cobctBenHbie) 1 nomina appellativa (imMena HapuIaTenbHbIC) CIIOKUIOCH, KAk
U3BECTHO, €Illeé B aHTUYHOW rpamMmaTvyeckod Tpaguuuud. OAHAKO 3TO JAEJIeHHE HYXKAAETCs B
YTOUHEHHUH, T. K. OTCYTCTBYIOT NPUHIUNHAIbHBIE OTPAaHUYEHUS Ul Iepexojaa JitoOod yacTu
peun, a TakKe HEeNpeAMKATUBHBIX CIOBOCOYeTaHHWid B nMsi codctBeHHoe (Teopwms... 1986: 37-
38). Hampumep, cnoBocoveranue Old Brompton Road mo 1 H O ¢ Th 10 MEPexXOJuT B TOJOHUM
(Ha3BaHME YIUIIBI), UTO, B YACTHOCTH, TIOATBEPIKIACTCS U nepeBoaoM — «Ond bpomnmon-poyoy,
a "He *«Cmapas bBpomnmonckas oOopoea». OueBuaHO, uTO naHHOEe cioBocouyeTanue (Old
Brompton Road) mpu ymoTtpeOrneHHH B KauecTBE Ha3BaHUS CyOCTAaHTUBHPYETCsl, MpUOOpeTast
XapaKTEePUCTHKH HMMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO, OJHAKO BHE TAKOTO YIOTPEOJNCHHs OHO He
ABJISICTCS UIMEHEM B IPaMMaTUYECKOM CMBICIIE, HO TpEeACTaBisieT co00i coueTaHne Tpex UMEeH —
old, Brompton wu road. W3 u3N0KEHHOrO CJEAyeT, 4YTO IPOTUBONOCTABICHUE UM
cobcmeenHoe *. uMs HapuyameibHoe BBIXOJNUT 33 PAMKH JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUX KIJIACCOB
CJIOB, YTO OTPaX€HO B M30MpaeMoil HaMHU TEPMUHOJOTHM: OHMM . amesuiATHB. /laHHas mapa
TEPMUHOB HE YKa3blBa€T HAa HMMEHHOW XapakTep €€ UICHOB, IOJYEpPKUBAs TEM CaMbIM
HECBOJMMOCTh TMPOTHBOIOCTABICHUS K PA3IMYCHUIO TIOJKIACCOB UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO.
OcHOBaHHEM paccMaTPUBAEMOM OIMO3UIMU SBISIETCS, MPEeXJe Bcero, (QyHKIMS €€ UYJICHOB.
Paznuume wucnonmHseMbIX (QYHKIMM peanu3yeTcsi Ha  SI3bIKOBOM YpPOBHE  pa3jINM4HOMN

CEMaHTUYECKOM opraanauHeﬁ paccMaTpuBaCMbIX CAUHUILI.
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ATeNIATUBBL  CHIEMUANM3UPOBaHbl B (PYHKIMM KBadUpUKAUMU U, B IpoLEcce
aKTyaJlM3alliy, OTHUCHIBAIOT 0003HAYaEeMbIil 0OBEKT, YKa3bIBask Ha €r0 CYIIECTBEHHbIE CBOMCTBA U
npuszHaku (Huxkutun 2001: 70 u cnexn.). CylieCTBEHHOCTh MpHU3HAKA O3HAYAeT 37ECh €ro
JIOCTaTOYHOCTh [Isl OTHECEHMs CYIIHOCTEW, aKTyaJlbHO WM TMOTEHIHAIbHO O0JIaJaonmx
JIAHHBIM MPU3HAKOM, K OTIEIBbHOMY KJacCy (IeHOTaTy). YKa3aHHbIC NMPU3HAKU 3aKPEIUICHBI, B
YaCTHOCTH, B TOJIKOBBIX CJIOBAapsiX B BHUJAC JC(OUHHUIIUNA CIOB W MOTYT OBITH BBIJICJICHBI,
HaIpUMep, NP MOMOIIY KOMIIOHEHTHOIO aHalin3a. Pe3ynpraTom aHanusa siBiseTcs Habop cem,
T. €. «JJIEMEHTApHBIX COCTABJSIOMIUX 3HA4YeHUs (...) SA3BIKOBBIX EIUHUILl, OTPaKAIOUIUX
pa3znuuaeMble sS3bIKOM (BbyaeneHo Hamu — M.I.) mnpusHaku 0003HAYAEMOTOY
(Apnronwg 1991: 50). 13 onpenenenus cembl, copmynmupoBannoro U.B. ApHonba, BUIHO, 4TO
ONpeJieJICHHbIE MPU3HAKA HAJIMYECTBYIOT B CEMAHTHKE amneuIsITHBA €Ile B S3bIKE, 0 €ro
aKTyaJl3allluy B PEUU, YTO COOTBETCTBYET BBIMIOJIHAEMOI aneuIsiTUBOM (QYHKIUH.

B ornuume ot anemisTUBa, OHUM CIEUUATU3UPOBAH B (PYHKIIMU PENpPE3eHTAlUH, T. €.
CIIYXKUT JIJIsl IPEJICTAaBIIEHUsI OOBEKTA B pEeUH, B OOIIEM Clydyae HUKAK €ro He onuckiBas. B sTtom
CMBICJIE MBI CYMTa€M JIONYCTUMbIM CpPAaBHEHHE Ha YpPOBHE S3blKa OHUMOB C JIMYHBIMU
MECTOMMEHHUSIMHU, TaK)Ke BBINOTHSIIONMMH  (QYHKIUIO PENpe3CHTAMA W JIMIICHHBIMU
OIMKCATENILHOTO TOTeHIMana. [Ipu cpaBHeHun jekceM he u John oueBuaHa MPHOIU3UTETHHO
O/IMHAKOBasi CTENEHb HMX CEMAaHTUYECKONM HEONpPEIEIECHHOCTH, MYCTOThl. JlelCTBUTENBHO,
HEBO3MOXKHO JIaTh Ja)Ke caMmoe OOIlee ONpelelieHHe 03Ha4aeMoro 3THX JiekceM. John, oOpr4HO
BBICTYIIAIOIIEE KAaK MYKCKOE HMMs, MOXKET MPU PEUEBOM aKTyaJIu3alMH OKa3aTbCs, HAIPUMED,
KIMykod cobaku. HamportuB, amemnstuB man 1) ceMaHTHYeCKH HAmoONHEH (MOXET ObITh
OIpEe/ICJICH B OJIHOM M3 CBOUX JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX BapuaHTOB Kak “‘an adult male human”
[MED]) u 2) B cuity onpeieiecHHOCTH BBIpa)KaeMbIX MMPU3HAKOB HE MOKET OKa3aThCsl Ha3BaHHEM
KaKoro-ia10o >KMBOTHOTO WM UHOTO 00BEKTa, KPOME YEeJIOBEKa.

[Tpu nepexone k aHanu3y GyHKIIMOHUPOBAHHS OHUMOB M MECTOMMEHHUN B peud KapTHUHA
MeHsieTCsl. MeCTOMMEHHE OCTaeTCsl 3aMECTUTENIEM TOTO WJIM MHOTO CJOBa, MPEICTaBISIOLNINM
HEKYI0 CYIIHOCTh. AKTYyaJuU3HpPOBAHHBIA OHUM, OJHAKO, MPHOOPETAET CEMAaHTHUYECKOE
HaIlOJIHEHHE.

VYka3zaHHass CeMaHTHUYeCKas <«IIPOTHBOPEYUBOCTH» OHHUMOB TPUBOJUT K HEYETKOCTH
OTIpe/ieNIeHUs] UX CEMAHTUKU U TOSBIEHUIO OOJIBIIOTO YHca TEOPHUH, YacTO MPOTHUBOpPEUAIINX
apyr npyry. llpuMeHeHue omnpeneneHHOW TEOPHUH 3aBUCHUT OT HM30paHHOrO MOAXO0Ja K
uccienoBanmio. Tak, B paje padoT MOJHOCThIO UTHOPUPYETCS HAIWYUE Y OHHUMA JIEKCUYECKOTO
3HaueHUs. DTO OCOOCHHO XapaKTepHO i NPAarMaJWHTBUCTHUKU, TAE€ COOCTBEHHOE UMS
onpezaensercs (mo X. KanbBepkeMmiiepy) Kak «TO, 4TO TOBOPSAIIUM OCO3HAETCS W HAMEPEHHO
ynoTpeosieTcs Kak coocTBeHHOE uMs». CIyIIaronuili Takyke BOCIIPUHUMAET JAHHBIN 3HAK Kak
cooctBenHoe uMs (1uT. o (BacunmeeBa 2001: 7)). imst coOcTBeHHOE BbIIENseTCs Onaromaps
CUTYyaTHBHBIM MapKepaMm, a He OCOOEHHOCTSM CBOE€H ceMaHTHKH. B 1aHHOW cTatbe MBI
npeHeOperaeM  MparMaTUYeCKUMHU  XapaKTePUCTHKAMU  OHUMOB W MPUACPKUBAEMCS

q)yHKHHOHa.]'H)HOFO HaIpaBJICHUA IIPU aHAJIU3C CEMAHTUKH.
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[TpyuMeHseMbIi HaMU IOJX0J, OCHOBBIBACTCS, IIPEXK/IE BCErO, HA TPYAAX TaKUX JIOTMKOB U
¢dunocodos, kak I'. dpere, b. Paccen, C. Kpunke.

OCHOBHBIM TIOJIO)KEHHEM KOHLENIMKA 3HaueHHs HMeHu coOctBeHHOTO I'. ®pere wu
b. Paccena siBisieTcsa NOHATHE 11 € C K P U I Il U U. JIeCKpUIIMA — 9TO OMMCAHUE OINPENEICHHOTO
00BEKTa, KOTOPOE MO3BOJIICT YHUKAIBHBIM 00pa3oM HUICHTU(UIMPOBATH €ro Cpear MoI00HBIX
00BEKTOB TOTO K€ Kiacca. HemocTaTKOM Takoro mojaxofa K 3HAYCHHIO OHUMOB SIBIISIETCS
HEpEIIEHHOCTh (M, MO-BUAMMOMY, HEpa3peluMOCTb) BOIpPOCa O BbIOOpPE MNOAXOASIIECH
neckpunuuu. Paccmorpum npumep (3aumctBoBaH y C. Kpumnke). [Ipu onpenenenun nexkcembl
«ApHUCTOTENbY KaK «y4yuTesb AJlekcaHapa Benmkoro» BO3MOXKEH ciydai, KOrJa y4uTeJeM
Anekcanzpa aBisuics Apyroi yenoek. OnHako 310 He OyAeT 03HayaTh, YTO APHUCTOTEIEM ObLI
TOT, IpYrOM, 4eJIOBEK. APUCTOTENb OCTAHETCA APUCTOTENIEM BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, UTO EMY
IPUIUCBIBAaETCA. Mbl BUIMM, UTO BbIOpAaHHAs JECKPUILUSA HE COCOOHA YHMKAJIbHBIM 00pa3oM
3amath pedepeHT umeHH. [TombITKON paspenieHus AaHHOH MpoOIeMbl ObUIO CO3aHHE TEOPUU
KJ1acTepoB Aeckpunuuid. CornacHo e, 3HaYeHHUEM OHUMa SIBJISIETCS OIPEIEIEHHOE MHOKECTBO
JECKpUIIMHA — KJacTep, KOTOPbIH MO3BOJISIET TOYHEE BBIACIUTH OOBEKT CPEAH €My MOJO0OHbIX.
CrnenyeTr OTMETUTD, YTO JIaHHAs TEOPUsI TAKXKE HE JIMILIEHA HEJOCTaTKOB, B YACTHOCTH, OCTAETCS
HEBBIICHEHHBIM BOIPOC, JOJDKEH JM O0OBEKT COOTBETCTBOBATH BCEM JECKPHUIILUSAM B KilacTepe
WM TOJBKO KaKOH-InOo (Kakoii?) yacTu U3 HUX (MOJIpOOHEEe CM. MOCIEI0BATEIbHYI0 KPUTUKY
neckpunthBHBIX Teopuii B pabore C. Kpunke Naming and Necessity (Kripke 1980)).

C TOukM 3peHMs (YHKIMOHAJIBHOIO IOAXOJa K CEMaHTHKE, TEOpHsl AECKPUILUN B
«IHCTOMY» BHJIE€ MPOTHBOPEUYUT BBIMOJIHAEMONH OHMMaMu (QyHKIUMH. JlecKpurus, mpeacTaBiss
coboif  omucaHue, CHOCOOCTBYET  BBINOJHEHHUIO, MPEXKIE  BCEro,  OMNHUCATEJbHOMH,
KBAJTM(UKATUBHON (PYHKIIUM, XapaKTepHOW I ane/uIATUBOB. 3ajaya OHUMA — HE B ONHUCAHUU
00BEKTa, a B €ro penpe3eHTanuu. TakuM oOpa3oM, IepBUYHON siBIseTcs pukcanus pedepenra,
a ero onucanve BTOpUYHO. CienyeT OTMETUTb, YTO ONKUCAHUE HEBO3MOXKHO HCKIIIOUUTH W3
PaccMOTPEHMsI CEMAaHTUKHU OHMMA, MOCKOJBKY BBIJECJIEHHE O0OBEKTa U3 psiia MOJOOHBIX €My C
HEOOXOJIMMOCTBIO BJIEYET 3a COOON KOHKPETU3ALMIO 3HAUYMMBIX HWHAWBHIYATU3UPYIOIINX
paznuunii. CemaHTHUYeCKas CTPYKTypa OHMMA IO3BOJIIET COXPAHATh OTH pas3iuuus B BHJIE
onucaHuil. IIpy 3TOM OHM MMEIOT SIPKO BBIPAKEHHBIN OKKA3MOHAJIBHBIA XapakTep U MOTYT
BKJIIOYATHCS B CEMAHTHUKY TOJIBKO IIOCJIE aKTyalu3aluy OHUMA B PEUH.

W3 BblIECKa3aHHOTO CIEAYET NPUHLHUIUAIBHAS HEBO3MOXHOCTb IOJHOLIEHHOTO
CEMaHTUYECKOT0 aHaJIM3a OHMMa Ha YPOBHE S3bIKA. DTO BBIHYKJAET UCCIIEIOBATENs OTKA3aThCs
OT CTaHAAPTHBIX METOJOB CEMaHTUYECKOTO aHAJIN3a, B TOM YHCJIE KOMIIOHEHTHOTrO. PaccmMoTpum
psia ciydaeB ynoTpeOsaeHHs OHMMa B XYJOXKECTBEHHOM TeKcTe, chOpMYyJINPOBaB Ha UX OCHOBE
MPOLEYPY CEMaHTHUECKOIro aHajiu3a (BCe NMpPUMEPHI B HACTOSIIEH CTaThe B3SATHI U3 paccKasza
O. I'enpu «/lapsr BoxBoB» — “The Gift of the Magi ).

(1) Three times Della counted it.

Ot10 mepBoe ymoTpeOinenue antpormonuMa Della B Tekcte. AHanmu3 KOHTEKCTa He

MO3BOJISICT BBIJICTUTH KaKUe-TH00 0OCOOEHHOCTH pedepeHTa UMEHHU, OJJHAKO CaMO YIOTpeOaeHne
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MMEHH YEJIOBEKa B TEKCTE 3aJaeT KaTEropuajibHYI0 MPUHAIICKHOCTh pedepeHTa (YeloBeK).
Yepes npuHAIEKHOCTh JAHHOTO aHTPOMOHMMA K KEHCKOW 4acTH aHTJIMIICKOTO OHOMAaCTUKOHA
BBIp@KEH JpYrodl OOBEKTHBHBIM mpH3HAaK pedepeHta — mon (keHckwit). B memom, B
npemioxeHuu (1) pukcupyercs peepeHT UMEHH M YKa3bIBAIOTCSI HEKOTOPBIE €r0 0ObEKTUBHBIC
MPU3HAKU.

(2) While the mistress of the home is gradually subsiding from the first stage to the

second.
JlanHoe mpeuioxKeHne HaxXOJUTCS B paCHIMPEeHHOM KOHTekcTe mnpesioxeHus (1). U3 tekcra
SCHO, YTO pedYb 3/1eCh UJET O TOM e camMoM pedepeHTe. KOHTEKCTyanbHO ycTaHaBIIMBAETCS
ca3p umenn Della u onpenenennoit neckpumiuu the mistress of the home. O6patum BHEMaHHE,
4to opma Mistress (He master) B cocraBe ACCKPUIIMK 00YCIOBIeHA 00bEKTUBHBIM ITPU3HAKOM
1oJia, COAepXalliMCsi B CEMaHTHUKE OHMMA. BKIIOUEHHE aHHOW NECKPUMIMH B CEMaHTUKY
OKKa3MOHAJIBHO M CYIIECTBYET TOJHKO B paMKax JaHHOTO TEKCTa (JICHCTBUTEIIBHO, HE BCSAKAS
Henna Oyner sBIATHCS XO3SIMKON 0Ma).

(3) (...) he was greatly hugged by Mrs. James Dillingham Young, already introduced to
you as Della.

3/ech yCTaHABIMBACTCS TOXAECTBO pedepeHTOB aHTPOIIOHUMOB (HE CaMHX
antporionumoB) Mrs. James Dillingham Young u Della. JIMHrBUCTHYECKH YCTaHOBJICHHUE
TOXKECTBa peanusyercs depe3 ¢pasy already introduced as ¢ ykasaHweMm yKe H3BECTHOTO
YUTATENI0 Crloco0a MMEeHOBaHMS pedepeHTa. Takum oOpazom, B mpemioxeHuu (3) HabmomaeM
MHO>KECTBEHHOCTh PAaBHO3HAYHBIX CIIOCOOOB MMEHOBAHUS, YTO XApPaKTEPHO JJIsi OHUMOB, HO
HEXapaKTepHO MJis1 AamNeJUIITUBHOM JIEKCMKM B CHIIy Ooliee >KECTKOW ONpeIeNeHHOCTU ee
CEMaHTHKHU. J[OMOTHUTENBHO CleAyeT OTMETUTh, YTO OCHOBAa BBOJUMOTO AaHTPOIIOHHUMA
MPUHAUICKAT K MY)KCKOW YacTH OHOMACTHKOHA, a 3TO MPOTHUBOPEUYHT MpU3HAKAM pedepeHTa,
3a(UKCUPOBAHHBIMH aHTporoHUMOM B (1). DTo mpoTHBOpeune CHUMAETCs BBEICHHEM B
CTPYKTYpY aHTOPOTIOHMMa (B COOTBETCTBHH C KYJbTYPHBIMH YCTAaHOBJICHHUSMH JIAHHOTO
coumyma) oneMeHTta MrIS., KOTOpBHI OZHOBPEMEHHO COJNEPKUT CBEIEHHS O ToJe |
MaTPUMOHHUAIBHOM cTaTyce pedepeHrTa.

(4) A very thin and very agile person may, by observing his reflection in a rapid sequence
of longitudinal strips [a pierglass], obtain a fairly accurate conception of his looks. Della, being
slender, had mastered the art.

Konteker (4) moBropsier (2) B cMbIC/e BIMSHHSA Ha CEMAaHTUKY paccMaTpHUBAEMOIO
anTporioHnMa. CeMaHTHYECKOe HamoJHeHue oborainaercs npu3Hakamu Slender u mastered the
art (of using a pierglass). Pazmuune (2) u (4) popmanbHO — TpeaTokeHue (2) KOHTEKCTyaaIbHO
OJIM3KO K aKTy 3aKperuieHus pe)epeHTa 3a UMEHEM, II03TOMY caM aHTPOIIOHHM B HEM OITYIIICH.

(5) Now, there were two possessions of the James Dillingham Youngs in which they both
took a mighty pride. One was Jim's gold watch (...) The other was Della’s hair.

B mpuBeneHHOM KOHTEKCTE CO3JaeTcs elle OAWH Npu3Hak pedepenta: took a mighty
pride in her hair.
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(6) Della’s beautiful hair fell about her rippling and shining (...).

[Mpennokenue (6) mobamiser K mNpu3HaKy, ykasanHomy B (5) atpubOyt beautiful,
YCUJIMBasi €r0 W BBIJIBUTAas Ha IEPBBIM IUIaH B CO3JAaBAEMOM KJlactepe Aeckpuniuid. IMeHHo
takes a mighty pride in her beautiful hair sBisieTcs B COOTBETCTBHH C CIOKETOM MPOU3BEICHHUS
BOXHEHIIIUM OTIMYUTEIHHBIM TPU3HAKOM T€POUHHU.

B pamkax craThM TpUBENEHHBIA CIUCOK CIy4yaeB YIOTPEOJICHUS aHTPOMOHHMA
NPEJCTABISACTCA JIOCTaTOYHBIM Ui (POPMYJIMPOBKH TIPOIETYPHl CEMaHTHUYECKOTO aHajm3a,
KOTOPBIN 3aKJIH0YAETCS B:

1) BbIAETCHUM MOMEHTA 3aKpeIlIeHHs peepeHTa 3a OHUMOM;

2) OIpeeeHNH TOMOIHUTEIBHBIX CIIOCOO0B MMEHOBAHUS TAaHHOTO pedepeHTa;

3) BBIABICHUM OOBEKTHBHBIX IPU3HAKOB U CBOMCTB pedepeHTa, 3a)MKCHPOBAHHBIX BCEMHU
croco0amMu UMEHOBAHUSI,

4) COCTaBJICHHU CIHMCKA OKKAa3HMOHAIbHBIX 3JCMEHTOB 3HAYCHHS OHMMAa Ha OCHOBaHHUH

BCIIOMOTATENILHOTO aHAJTN3a KOHTEKCTA.

Takast mpouenypa ananusza GopMmaiu3yeT HCCISIOBaHHE OHOMACTHYECKOW CEMaHTHKH,
MPOSICHACT CTPYKTYpPy 3HAUCHUS OHMMAa. BakHBIM B aHaAM3E SBISICTCS pa3TpaHHUCHUE
y3yalbHBIX, OOBEKTUBHBIX MpU3HAKOB pedepenta (cm. mpumepsl (1), (3)) U OKKa3MOHATBHBIX
MPU3HAKOB, CPOPMUPOBAHHBIX KOHTEKCTOM (mpumepsl (2), (4)-(6)). Undopmanus, nmonydenHas
B pe3ylbTaTe TaKOTO aHajiW3a, IIO3BOJSET OXapaKTepPH30BaTh BIMSHUE KOHTEKCTa Ha
CEMaHTHYECKOE HAIOJHCHHWE OHUMA, a TaK)KE BBIIBUTH SI3BIKOBBIC MEXaHH3MBbI, CTOSINUE 3a

Pa3HOO0Pa3HBIMUA CEMAHTHYECKUMH MTPOIECCAMH B OHUMAX.
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CO3JIAHUE PEAJTMCTUYHOM KAPTUHBI IOBECTBOBAHUSA
KAK BEAYIIAS @YHKIMS BCTABHbBIX TEKCTOB

BcraBHble TeKCThI, pa3HOOOpa3zHble MO cBOEH (opMe (CTHXOTBOPEHHS, MNOCIAHU,
W3pEUeHUs, CTaTbU W Jp.), MOTYT HMIpaTh B HappaTUBE pPa3IU4YHBIC POJIH, PEATH30BHIBATH
ornpeneneHHble HHPOPMATUBHBIE U MparMatudeckue (QyHKIuH. Benmymeil U3 HUX, HAaCKOJIBKO
MOXXHO CYAWTh Ha OCHOBAaHHWU OCYIIECTBIECHHOTO aHainu3a 720 BCTaBHBIX TEKCTOB B 62
IMPO3aNYCCKUX IPOU3ZBECACHUAX AHTJIOA3BIYHBIX aBTOPOB XIX-XX BC€KOB, ABJACTCA CO3JaHHC
peaHHCTHqHOﬁ KapTUHBI IOBECTBOBAHMUA.

FOBOpS[ 0 MCEXaHU3ME pealu3aliiu ,Z[aHHOﬁ (bYHKI_[I/II/I, CICayeT OTMETUTH, 4YTO IIO
COACPKAHNIO TEKCThI MOXXHO YCJIOBHO PasAC/IMTh Ha «M3JIararoiiue MmpaBay» MU «HM3J1araromue
BBIMBICEII». Pa3yMeeTc;1, ACJIICHHUE 3TO BE€CbMa YCJIIOBHO, IIOCKOJIBKY AAJICKO HE BCCTrAa MCTHUHA
O4Y€BHUAHA. O,Z[HaKO npeamnojaaracTcs, 4To pa6OTBI HAY4YHOI'O CTWJIA OOJIXKHBI HECTU I/IH(bOpMaI_II/IIO
(0] KaKOM-JII/I6O pPCAJIbHOM SBJICHUU WJIHU CO6I)ITI/II/I, B TO BpEMs KaK XYJ0KCCTBCHHBLIC
MMPOU3BCACHUA HMCIOT IIPaBO Ha HU3BCCTHYIO IOJIIO BbIMBLICIIA. OTUM CTCPCOTUIIOM AaBTOPLI
HEPCAKO ITOJB3YHOTCA: TCKCThI JIr000ro0 U3 BBIICTICPCUUCIICHHBIX JXaHPOB MOT'YT OBITh BKJIFOUEHEI
B ITIOBECTBOBAHUEC KAK BCTABHBIC.

ABTOp XYOOXKXCECTBCHHOTO IPOU3ZBCACHHUA MOXKET HUCIIOJIB30BATh BCTpOGHHHﬁ TEKCT
)KaHpOBO-CTI/IHI/ICTH‘ICCKOﬁ INPpUHAJIC)KHOCTH, XapaKTepHoﬁ 1 TEKCTOB, «HM3JIararOlminux
npasay», st CO3JaHUs BIICUATICHHUA IIOKYMCHTEIJH)HOI\/JI AOCTOBCPHOCTH. B kauectBe nmpumepa
MOYKHO IPHBECTH IPUMEHEHHE BCTAaBHOIroO Tekcra crarhu B pomane A.K. Jloitna “The Land of
Mist”. T'naBHBIIi TEpoOl S3TOr0 MPOU3BEACHHS — KYpHATHCT Dayapa MemoyH — 3aHsIcs
HCCJIICAJOBAHUCM CIIMPUTU3MA, XOTA U3HAYAJIBHO OTHOCHJICA K HEMY C HECAOBCPUCM. B O)lHOI71 u3
rmaB pomana, umeHyemoir “De profundis”, ommcaH CHUPUTHYECKHII CeaHC, CBHICTEIIEM
KOTOPOr0, IO MPUTJIALICHUIO CIUPUTYyalnucTa AnpkepHoHa Meiun, cran MenoyH. Kak cienyer
N3 NTOBECTBOBAHUA, B XOAC CCAHCA, B YUCIIC IIPOUCTO, ObUIa CIIOHTAHHO YCTAHOBJICHA CBA3b C
YCJIOBEKOM, Cyad Mo €ro cCJjioBaM, IMMPUAaBICHHBIM OaJIKOM M B3BIBABIIAM O IIOMOIIIH.
3aBepmaeTcsi rjiaBa smmuM3oa0M, B KOTOPOM ITOBECTBYETCA O TOM, KaK, BCKOPEC IMOCJIC OIMUCAHHOI'O
c€aHcCa, Meiinu MMPpUHEC BCC CHIC MPOAOJIKABHIEMY COMHEBATLCA MCJ'IOYHy CBEXKUM BBIITYCK
razetsl “Evening News” u 3aunrtan omy0JIMKOBaHHYIO TaM CTaThIO:

1) ACCIDENT IN THE CITY.

This afternoon shortly after five o’clock, an old house, ... suddenly collapsed. It was
situated between Lesser Colman Street and Elliot Square, and next door to the Veterinary
Society’s Headquarters. Some preliminary crackings warned the occupants and most of them
had time to escape. Three of them, however, James Beak, William Moorson, and a woman whose
name has not been ascertained, were caught by the falling rubbish. Two of these seem to have
perished at once, but the third, James Beale, was pinned down by a large beam and loudly
demanded help. A saw was brought, and one of the occupants of the house, Samuel Hawkin,
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showed great gallantry in an attempt to free the unfortunate man. Whilst he was sawing the
beam, however, a fire broke out among the debris around him, and though he persevered most
manfully, and continued until he was himself badly scorched, it was impossible for him to save
Beale, who probably died from suffocation. Hawkin was removed to the London Hospital, and it
is reported to-night that he is in no immediate danger (Doyle, 352).

B nanHoii razeTHON MyOJIMKAIIUK 1aeTCs OMMCAHUE TIOCIEACTBUN OOPYIIEHUS OJJTHOTO U3 CTaphIX
nomoB JIoHZOHA, MpUYeM cojepKaluecss B HEW CBEICHHS SIBHO MEPEKIMKAIOTCS C JaHHBIMHU,
MOJyYCHHBIMH B XOJI€ CIIMPUTHYECKOTO ceaHca. Hampumep, cooOmraercss o TOM, 4TO OJUH U3
XKUTeNel JoMa ObUI MPUAaBIeH OONbIION Oankoi U 3Baji Ha MOMOIIb. [loMOUb eMy mbITajCs ero
coceq; mo ¢pamuinnu XOyKHUH, @ MMEHHO TaK Ha3bIBaJl «CIIOHTAHHO BBILIEAIINI Ha CBA3b)» TOTO, K
KOMY B3bIBaJI O ITOMOIIH. KpOMe TOro, B 000HMX MCTOYHHKAX YIIOMHWHACTCA O BO3HHUKIICM B
pa3pyUIeHHOM J0Me MoXkKape.

TakuM oOpa3oM, 3Ta BKJIIOUYEHHAs B paccMaTpUBaeMbli HAppaTUB BCTaBHAs CTaThs
BBICTYIIACT B KAUCCTBC JOKYMCHTAJILHOI'O M, I''IABHOC, HE3aBUCHUMOI'0 MCTOYHHKA I/IHCI)OpMaIII/II/I.
OddexT peaNuCTUYHOCTH IOBECTBOBAHMS  yCHJIMBAETCS TOYHBIM  YKa3aHHEM MecTa
MPOUCIIECTBHS M ACUCTBYIOIIUX JIMI. B QuHane riaBpl 03BYYMBIIMIA CTaThIO IEPCOHAK
npegocTaBiseT aapecary (HasbiBas ero “Thomas Didymus”, 1. e. «®oma Heepyromuii»)
BO3MOXXHOCTh CaMOMYy cZenaTh BbIBOA. OJHAKO ATOT BBIBOJ MOXHO CUECTh XOTS Obl OTYACTH
IpeapelIeHHBIM — Be/lb BBIIICIPUBECHHAs cTaThsi B pomane “The Land of Mist” BeicTynaer B
KauecTBe OOBEKTUBHOTO JOKYMEHTAIbHOIO JIOKA3aTelIbCTBA BEPHOCTH JAHHBIX, IMOTYYECHHBIX B
X0JIe CHUPHUTHYECKOro ceanca. MokHO mpennonoxutb, uro A.K. JloWn, HM3BeCTHBIN Kak
yOeXICHHBIN CTOPOHHUK CIIUPUTU3MA, MIBITAETCSA TAaKUM 00pa3oM BO3CHCTBOBATH HA YUTATEINS C
LEJBI0 €ro yOexXJIeHUs B IPaBUIBHOCTH CBOEM TOYKM 3pEHHUs. OTO MOATBEPKIAETCS H
ABTOPCKMM KOMMEHTapueM K TiiaBe, B KoTopoMm K. Jloiln yka3bIBaeT, 4TO M3JIOKEHHBIE B HEU
COOBITHSI OCHOBaHBI JIMOO Ha €ro JIMYHOM ONbITE, MO0 Ha JOCTOWHBIX JOBEPHs COOOILEHUSIX
JIMII, IepevnciieHHbIX monmenHo (Doyle 1995: 416).

WUtak, «TeKCT B TEKCTe» IOMOTaeT CO3JaHHi0 Oojee peaTuCTUYHOM KapTHUHBI
MMOBECTBOBAHMSI, PUJAHUIO MY HarisiAHOCTH. [Ipu 3TOM BCTaBHBIM TEKCTaM, BbIIEPKAHHBIM B
OIMPCACIICHHBLIX JXaHpaxX, MPUAAIOTCA XapaKTCPHBIC IJIA OTHX KaHPOB cneumimqecm/le YCPTHI.
[IpumepoM TOMY CIYKHUT BCTaBHOM TEKCT TeJEerpaMMBbl C BBIpKEHHEM COOO0JIE3HOBaHMUS,
BKJIIOYEHHBIN B «3aBTpak y Tuddann» T. Kanote:

(2) Received notice young Fred killed in action overseas stop your husband and children
join in the sorrow of our mutual loss stop letter follows love Doc (Capote, 81).
BrlmenpuBeieHHBI TEKCT COCTaBJIEH C HMCIHOJIb30BAaHUEM CHEUU(PHUUECKOTO «TenerpadHoro
CTHJISDY: MH(pOpMAIUs U3JI0KEeHa B cxkaTol (hopMe, 3HaKU MpenuHaHus MO0 OTCYTCTBYIOT BOBCE,
1100 MepearoTcs MOCPEICTBOM CJIOB (StOP BMECTO TOYKH).

Jlnia yeunenust a¢dekra peaTucTUYHOCTH aBTOP MOXKET BKJIIOYATh B CBOE IPOU3BE/ICHUE
BCTAaBHBIC TEKCTHI HA A3BIKEC, KOTOpBIfI B HeﬁCTBHTeHBHOCTH MOT OBl OBITH MCIIOJIB30BaH B I{ﬁHHOfI

CUTyalluu, JaxX€ CCJIM 3TOT A3BIK I/IHOI71, HEXKECJINW TOT, HA KOTOPOM BEACTCA CaMO ITOBCCTBOBAHHUC.
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B pomanax K. Jloiina «benas kommanusi» u «Cap Haiimken», B KOTOPBIX ONMHUCHIBAIOTCS COOBITHS
BpemeH CtoneTHell BoWHBI Mexay AHriaued u ®dpaHuuei, NIpUBOAATCS BCTaBHbIE TEKCTHI Ha
apXan3MpPOBAHHOM AHIJIMICKOM WM (PAHITy3CKOM sI3bIKax (KOTOpPBIM Toraa ObLT HE TOJIBKO
A3bIKOM HaceneHuss @DpaHuuu, HO M BOOOIIEC S3BIKOM MEXKHAIMOHAIBHOTO OOIICHUS IS
€BPOINEHCKOro phiapcTsa). B kauecTBe nmpumepa MOXKHO MpHUBecTH (pasy, BIOKEHHYIO B ycTa
OZHOTO M3 OCHOBHBIX MEPCOHAXKEN ITUX POMAHOB — aHIIMICKOro poitaps Haimpxena Jlopunra:
(€)) “My creed shall ever be that of Chandos:

‘Fais ce que dois — adviegne que peut,

C’est commandé au de chevalier”’(Doyle, 237).

OTOT AE€BU3, CMBICI KOTOPOrO 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO PBILAPH JOJDKEH AenaTh TO, YTO
JOJIKeH, HEeB3Mpask Ha IOCJEACTBUSA, CIOCOOCTBYET HSKCIUIMIIMTHOW XapaKTEpPUCTHUKE TaHHOIO
NepcoHaXka Kak 4esoBeka goira. KpoMe Toro, ncmosib30BaHUe peaibHOTO (MU KBa3HUpeaIbHOIo)
TEKCTa — CBOETO POJia MPHUMETHI SMOXU — CHOCOOCTBYET MOTPYKEHHUIO YUTATeNsd B atMochepy
ONMUCBHIBAEMOT0 BPEMEHHU.

AHanornuHyr0 (YHKIUIO BBIMOJHSIET JaHHBIA B 3€pKaJbHOM OTPAXEHUH (parMeHT
cruxotBopenus “Jabberwocky” B mpoussenenun JIstonca Kapposia «Anuca B 3a3epkaibey:

(4) “YKCOWREBBAJ

sevot yhtils eht dna ,gillirb sawT"

ebaw eht ni elbmig dna eryg diD

,sevogorob eht erew ysmim I1A

.ebargtuo shtar emom eht dn4 ” (Carroll: www).

[To croxeTy, W3HAYaJIbHO TJIaBHAs TEPOMHS BOCIPUHUMAET JaHHBIM TEKCT Kak
MHOSI3bIUHBINA, OJHAKO 3aTeM, MOHSB, YTO KHWUTra, B KOTOPOW OH OIYOJIMKOBaH — «3€pKajlbHas»,
OCYIIECTBIISIET YTEHHE CTUXOTBOPEHUS C MOMOILBIO 3€pKaja — U Jlajlee B HappaTUB BKIIOUEH
MPOYUTAHHBIN €10 MOJIHBIN TEKCT JaHHOTO MOATHUYECKOT0 MPOU3BEIECHUS B «HOPMaJIbHOM) BU/IE.
[Tockonpky B onrcanHoM Kapposiom mupe 3a3zepkaibsi, COIJIaCHO CIOKETY, BCE CYILECTBYET B
HCKaXCHHOM BHJIE (B 3€pKaJIbHOM OTPa)K€HUH), TEKCThl TAK)K€ M3MEHEHBI COOTBETCTBYIOIIMM
o0pa3oM (XOTs aBTOp B JAaHHOM IPOU3BEJCHUM OTPAHUYMBACTCS JIMILIbL BBILIETIPHUBEIEHHBIM
00pa31oM 3epKaJIbHOTO TEKCTa). ITOT MPUMEp MOKA3bIBAET, YTO OIpeJIeIEHHAs PeaUCTUYHOCTh
MOXET ObIThb NpUJaHa H300paKaeMOMY M C IIOMOIIBIO TEKCTOB, OT KOTOPBIX, COIJIACHO
CYIIECTBYIOIIUM CTEPEOTHUIIaM, HE O’KUAAETCSI U3JI0KEHUS a0COIIOTHON UCTUHBI.

Hcnonb3ys 3BIKOBBIE CPENCTBA, aBTOP (OPMAIbHO BBIAEISET BCTABHBIE TEKCTHI M3
OCHOBHOTo Happartusa. IIpu 3ToM MoxeT ObITh co3aaH 3((EeKT BKIIOYEHUS B OCHOBHOW TEKCT
peasbHBIX WM KBa3UpEaJbHBIX MNpPUMET CHUTyalMu. Paccka3uMk Kak OBl yCTpaHsSeTCsl OT
CaMOCTOSITENIbHOTO ONHUCAHMS: O COOBITMM CBHJIETENBCTBYET HE MEPCOHAX, OT JIMIa KOTOPOIro
BEJETCS OCHOBHOE W3JIOKEHHE COOBITUM M KOTOPBIM MOXET OBITh BOCHPUHAT Kak
3aMHTEPECOBAHHOE JIMIO, a HEKUW apyroi (OecrnpUCTpacTHBIM) HMCTOYHUK. YWTaTeNmo xKe

npeajiararoTcsa CBOCro poaa «A0KyMCHTBID» — «I0Ka3aTeJIbCTBa» TOro, 4TO U3Jj1aracMbiC (baKTI)I HE
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MPEACTABIISIOT CO00M TUI0/ (DaHTa3UM OCHOBHOTO paccKa3umka (KOTOPBIH, MO CYTH, CHUMAET C
ceOsi OTBETCTBEHHOCTh 32 MCTHMHHOCTH WM JIOXKHOCTH COOOIIaeMoi mHpopmanuu — Beob ee
NpPEOCTaBIsAeT HEKTO Jpyroif). Takum o00pa3oM, MOBECTBOBaHMIO TpuJaeTcs Oojee
OOBEKTUBHBIN, HE3aBHCUMBII OT pacCKa3urKa XapakTep.

[Ipunanure mOBECTBOBAHUIO OOJBIICH PEATMCTHYHOCTH — POJIb, CBOUCTBEHHAs: OCHOBHOM
Macce IPOAaHAJIM3UPOBAHHBIX BCTaBHBIX TEKCTOB BHE 3aBUCHUMOCTH OT HUX YKaHPOBO-
CTUJIMCTUYECKOH, aBTOPCKOW W S3BIKOBOM mNpHHAICKHOCTH. OpHako (GakT HaIU4Yus Y
KOHKPETHBIX «TEKCTOB B TEKCTE» JaHHOW (YHKUMH OTHIOJIb HE HCKIIOYAaeT BO3MOXKHOCTH
OJIHOBPEMEHHOT'0 UX MCIOJIb30BAaHUS U C IPYIMMH LEISIMH (B YaCTHOCTH, BbIpAXXECHUE WIACHHOMN
MO3UIIMK aBTOPA WJIM MIEPCOHAXkaA, ONUCAHUE COOBITHH C JPYroi TOUYKHU 3pEHMs], OCYLECTBICHHUE
PETPOCIEKIUH, CO3JaHHE BTOPOrO IIaHA IOBECTBOBaHMs). V3BECTHO Takke, YTO CO3JAHUE
«TEKCTOB B TEKCTE» MOKET BBICTYNIATh B Ka4e€CTBE OCHOBBI CHOKETAa IPOU3BEIECHUSA, B POJIH
cozeprkanus Bcero nmosectsoBanus (Pyaues 1997: 308).

BcraBHble TEKCTBI, Kak IPaBUJIO, XapaKTEpU3YKOTCS MHOTO(QYHKLIHOHAIBHOCTBIO.
Paznuunble MX (QYHKLIMH, COTIACHO MOJIyYEHHBIM B XOJI€ MCCIIEJOBAHUS JIaHHBIM, HE SBIISIOTCA
B3aUMOMCKIIIOYAIOIUMHI U JlaKe IMPOSBISIIOT OINpPENeIEHHYI0 OOLIHOCTh. JTa OOLIHOCTb, Kak
IIPECTABIISAETCS, COCTOUT B TOM, YTO IPH HMX peaJU3aluy OCYILECTBISETCS CBOEro poja
JUCTAaHLIMPOBAHKME BCTABHOI'O TEKCTA OT OCHOBHOI'O HappaTuBa. Takoe IUCTaHIMPOBAHUE MOXKET
HOCHUTb XapaKTep KaK CMEHBI yIJla 3pEHUs Ha Y>K€ YIIOMSHYTbIE B IOBECTBOBAHUU MPEAMETHI WIIN
JecTBUS (MPU CO3/1aHUN PEATMCTUYHON KapTUHBI, BBIPQXKEHUM UJIEHHOW MO3ULIMU aBTOpa WU
MIEPCOHAXa U PACCMOTPEHUM COOBITHI C Ipyroi TOYKU 3pEHMsI), TAK U BOBJICUEHUSI B ONMCAHUE
HOBBIX OOBEKTOB (II€pCOHAXEW, OOCTAHOBKHM, COOBITUH — MpH CO3JaHUM BTOPOrO IUIaHA
MTOBECTBOBAHMSI U OCYILLECTBICHUH PETPOCHEKINH). B mo0om ciayuyae, BBOJHBIA TEKCT SBISETCS
TakMM BKpAaIUICHHEM B OCHOBHOM HappaTHB, KOTOPOE€ JEMOHCTPHUPYET OIpPENEICHHYIO CTEIEHb
(opManbHOrO U CEMaHTHUYECKOrO OTIMYMS OT HEro, HO, TEM HE MeEHee, MpeACTaBisieT co0oi

OpPraHN4YHYIO U HCOTHEMJIEMYIO YaCTh TCKCTA MMPOU3BCICHUA.
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TI'epmanos C.H.
bapnayn

UMIIVINKAIIUA CEMAHTUKU CTPAHHOI'O

CTpyKTypa OLIEHOYHOTO CYX/IE€HHUS Oblila U3HAYalIbHO pa3paboTaHa B JOTHKE, OTKYJa OHA
OblTla 3aMMCTBOBaHAa B JIMHMBUCTHUYECKHM ammapar ONHUCaHUS OLEHKH B  S3BIKOBOM
MPEJICTaBICHHOCTH. Takoe 3aMMCTBOBAaHUE MPEICTABIISETCS COBEPIICHHO MPAaBOMEPHBIM B CHILY
TOT0, YTO HKCIIOHEHTOM CYXKIEHUS (B TOM YHCJIIE U OLEHOYHOI0), KaK JIOTUYECKOU CTPYKTYphI
MBICIIH, SIBIIICTCS IPEJIOKEHUE. B moiHOM cooTBeTCTBUH ¢ Jiornueckoit Teopueid (Meun 1970)
CTPYKTypa OLIEHKH ONpEIeNsIeTCs HAIUYUeM CyObeKTa U OOBEeKTa OLEHKHU, OCHOBAHUS (MM
KpuTepus) M Xapakrepa (COOCTBEHHO OIIGHOYHOE CJOBO — «pemMapka, HUCXOoAsias U3
OIPEIEIEHHOr0 HCTOYHHMKA U HAIIPaBJICHHAs Ha ONpeAecHHbIH 00bekT (JIsmon 1986: 26)).

CtpykTypa OIIEHOUHOM cUTyaluu Heckoiibko paciupsierca [.I'. CuabHUIKUM, KOTOPBIN
ONpefeNsieT €€ HaJIWYUeM CJEIYIOIIMX KOMIIOHEHTOB: a) aBTOpa OLIEHKH; O) OIEHOYHOMU
IPONO3ULUU WIH CYXJIEHUS («crmoco0 MpeAcTaBIEHHOCTU» OLIEHKH); B) IpeaMeTa OLEHKH;
r) azapecata (0ObEKTa OILIGHOYHOM TMPOMO3UIMHU); J) KPHUTEPHUEB OLICGHKH; €) XapakKrepa
(mo3utuBHBIN WM HeratuBHbIN) (CunbHuukuii 1987). Pacuupenue cTpyKTypbl OLIEHOYHOM
CUTyallul B DPsJI€ CIy4aeB OCYIIECTBIISETCS 3a CUET BBEIEHHUS HEKOTOPHIX HEOOIHTraTOPHBIX
KOMITOHEHTOB, HallpIMEp, MOTHBA, OOBICHSIONIETO XapaKTep OLEHKH, U IIKajIbl OlleHOK (Bombd
1985). Ilpu »3TOM MOTUB MOXKET OBbITb OSKCIUIMLMPOBAHHBIM WJIH KOHTEKCTYaJIbHO
BOCCTAHABIIMBa€MbIM, B TO BpeMs KaK IIKajla — 3TO BCerJa HMIUTUIUPYEMbIH
KOHBEHIIMOHANIBHBI ~ METPUUECKUN JTaloH. Bo03MOXHOCTH TakoW UMIUMKAMK  (Kak
MOJIpa3yMeBaeMoro, HEBBIpaOXEHHOro, He MapkupoBanHoro (BmacoBa 1973: 63))
npenonpenensercs cucremMoi (pperiMoMm) (GOHOBBIX 3HAHWH, OOMIMX JUISI TPOAYIEHTA W
peunnuenta peun (shared knowledge), uro mo3BossieT pecTpyKTYypHpPOBaTh MUMILIMKATYPHI U
BOCCTAHOBUTH MPECYIIO3ULIUN OLEHOYHOTO (B MPUHIMIIE, JII000r0) BhICKa3biBaHusA. Cunrtaercs,
YTO Takas OpraHu3alus paboThl CO3HAHUS SIBISIETCA SHEprocOeperaroieidl M MpeArnosaraer
CYIIECTBOBaHME NPUHIUIIA SKOHOMHHU B aKTyalIM3alMy A3bIKOBOM cucteMbl (CrblmkuH 1999).

AHanmu3 s3bIKOBOM (DaKTOJOTMM TO3BOJIAET CAeNaTh BBIBOJA O TOM, 4YTO HE BCE
KOMIIOHEHTbI CTPYKTYPbl OILIEHOYHOI'O JAEWCTBUS OOJUTraTOpHbI B BEepOalbHON OLIEHOYHOM
CUTyalluu. B uMIuiMkanmu, Kak yke yKa3blBaJloCh, OCTA€TCsl OLICHOYHAs LIKaja W, Yalle BCero,
OCHOBaHUE OLIEHKH. MOKEeT 0CTaThCsl HEBBIPAXKEHHBIM U CYOBEKT OLIECHOYHOI'O BBICKA3bIBAaHUSI.

Xapakrep, MeXaHU3Mbl (POPMUPOBAHMSL, CHOCOOBI S3BIKOBON AHKCIUTMKAIIMHM OLIEHOYHBIX
3HaYeHUH CUCTEMaTH3UpPOBAaHbI B IIeJIOM psjie pabotT. J[aHO ompenesieHue MOHSATHS OLCHKH
(Bomed 1985, ApytionoBa 1988, IlamyueBa 1996), BeIsiBIeHa €€ poJib B TO3HABATEIHLHOM
nporecce (TpynoBa 1995, Hukutun 2000), onmcan ee xapakrep (Kapacuk 2002, KoanmeHnko
2006) u akTyanu3allMOHHBIE TpaMMaTHyYecKue KoHcTpykuuu (Bunorpanosa 2004). OnHako, Kak
MOKA3bIBAET AaHANU3 HAYYHBIX MYyOJMKAIM B 3TOW OOJIACTH JIMHTBUCTHUYECKHUX MpoOieM, 3a
paMKaMH MCCIIEIOBAaHUN OKA3aJIMCh CIy4al UMILUIMKAIIUK OIIEHOYHOCTH.

AJnlekBaTHas MHTEpIIpETalusl BbICKa3bIBaHUSI, B KOTOPOM HUMILIALUPYETCS] OLIEHOYHOCTD,

TpeOyeT oOpamlieHus] K MIUPOKOMY (YHKIIMOHAJIbHOMY KOHTEKCTY, IMOCKOJBKY TOJBKO Ha €ro
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(oHEe BO3MOXKHO BBIBEJICHHE 3aKIIIOUEHHUSI KaK O MPUCYTCTBUU OIIEHOYHOI'O CMBICTA, TaK U O
XapakTepe OlEeHKU. 3HaYMM B 3TOM IUIAHE U OOIIUi Te3aypyc YUTaTes.

Konuemnum, B paMKax KOTOPBIX pacCMaTPUBAIOTCS MPOOIEMBI UMIUTMIIMTHOCTH, B CBOCH
OCHOBE UMEIT CchOpMUPOBaHHYIO 0a3y, 0003HAYMBLIYIOCS B  pa3HbIX  AaCHEKTax
JUHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a — JIEKCUKE, TpaMMaTUKe, CTHJIMCTUKE, IIParMaThKe, TEOPUN PEUEBBIX
akToB. HamOonee mMOJHO M YETKO MEXaHM3M HWMIUIMIUTHOCTH pPAacKpbIBaeTcsi B paborax
KO.M. CkpeOHneBa, KOTOPBIiA, B YaCTHOCTH, OTMEUYAET, YTO UMIUIMLUTHOCTD B IIJIaHE MICUXOJIOTUU
pPEUEBOr0 aKTa «IIPEACTABIAET COOOH MEpeoleHKY COJCpKAaHHUS HCIOIb3YEeMON SI3BIKOBOM
€IMHUIIBI, IPUIKUCBIBAHUE €1 y3yalIbHO HECBOWCTBEHHOTO cojaepkaHus <...>. MMIInkaTuBHBIE
OTHOIIEHUS MEXIY (DAaKTUUECKON S3BIKOBOM MaHHM(ecTarueld 1 HOpMaTUBHOW MaHH(ecTanuen
MPEJICTaBISIOT c000¥ (pyHKIIMOHAIbHOE 00OTAICHNE TUTaHA COACPKAHUS S3BIKOBOU €IMHHUIIBI,
SBIIAIOIICHCS TIOJ] YyIJIOM 3pEHUS Yy3yca HEeaJeKBAaTHOW, HEIOCTaTOYHOM [UIs JaHHBIX
uHbOPMALMOHHEIX 1ienei...» (Ckpebues 1985: 67).

Crnemyer OTMETHTD, YTO UMIUTMKAMOHHOCTD ¥ SKCIUTMKAIIMOHHOCTD HE OTHOCSTCS IPYT K
IpYyry Kak SKOHOMHUS M H30BITOYHOCTh. DKCIUIMKAIIMOHHOCTh M HMMIUIMKAIIMOHHOCTH — 3TO
VHHUBEpCaJdbHAs OIIMO3UIUS IS aHalu3a W «WHTEepIperanud (akToB KyJIbTyphl — Kak
BepOanbHBIX, Tak u HeBepOambHbix» (bormn 1984: 9). CnenoBaTenbHO, TOHSTHEM
«AMILTUIIUTHOCTB)» MOTYT OBITh OXBaueHbl (D)OHOBBIE 3HAHUS, IPECYNIO3UIUH, XapaKTEPUCTHKU
MapTHEPOB, UX TOPU30HTHI U T. II.

B xoHTekcTax, UMIUTMIUPYIOMUX OIEHKY, MOXET MPOCMAaTpUBATHCA CBOSI COOCTBEHHAs
IIKajga LEHHOCTEW ¢ O0cOObIM IOHMMAaHUEM MpeKpacHoro u 0e300pa3HOro B pa3HBIX
HAIIMOHAJIBHBIX KYyJIbTypax. WHTepmperamus Takoro pojia KOHTEKCTOB TpeOyeT MIMPOKHX
(hOHOBBIX 3HaHMIA, HHGOPMAIIUU HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO TJIaHa.

@oHOBBIE 3HAaHWS B CBOI OYepeAb OIPENENAIOTCS KaK 3HAaHHE TOBOPSIIAM U
CIIYIIAIOIIUM KaKHX-THO0O pealuii, KOTOphIE MOAPA3yMEBAIOTCS, HO SIBHO HE BBIPAXKAIOTCS B
KOMMYHHKAIIUU. SIBISISICH OCHOBOM  SI3BIKOBOTO  OOIIEHHS, OHHU TMPEACTaBISAIOT COOOM
«MACATHHYI0 MOJETh BHEIIHEro MHUpa WM ero dYactu. BepOammszanms (poHOBOTO 3HaHUS
SBIIIETCS OT/IEIBHOW TMO3HABATENHHON 3a/aueii U B MOBCETHEBHOM OOIIEHWU HE MPOUCXOIUT
(Kproxon 1998: 23).

Takue HEsSBHBIC OICHOYHBIC BBICKA3BIBAHHUS BCKPHIBAIOT HOBBIC CBOWCTBA W YEPTHI
mpeIMeTa peud IMOCPEICTBOM HAXOXACHUS OCOOBIX, HEOOBIYHBIX CXOJCTB B CEMaHTUYECKU
pa3nuyHbIX cepax. braromaps ’ToMy NOSBISIOTCS BCEBO3MOKHBIE OTTEHKH SKCIIPECCUBHOCTH.

CeMaHTHKa CTPAaHHOCTH MOXET OBITh BKIIIOUEHA B CIAOBIH HMMIUIMKAIIMOHAT OOBIYHBIX
JECKPUITUBHBIX SI3IKOBBIX E€IMHUIl, CHCTEMHO HE BBIPAKAIONINX OTKJIOHEHHUs OT HOpMbL. Ee
aKTyaln3alnus B TaKOM cllydae IOJDKHA OBITh JETePMHUHHUPOBAaHA KOHTEKCTOM. PaccMmoTpum
CIIeAYIOIINE TPUMEPHI:

(1) Content. He's doing well. His mind is keen, his play is excellent. Young as he is. We've
never had a boy better prepared for command. Usually they go at eleven. But at nine and a half
he's top flight (Card: www).
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B mannom ciayuae npemnoxenus Usually they go at eleven u But at nine and a half he’s
top flight BeicTpamBarOTCS B TOCIEIOBATEIBHOCTH CYKICHHHA M B COJIEP)KATEIBHOM IIJIaHE
SIBJISIIOTCSI TIPOTHUBOIMOCTABICHHBIMH. JTO MPOTHUBOIOCTABICHUE MapKUPYeTCs coro3oMm but wu
npeaonpeacIsa€T KOHTCKCTYAJIbHOC IPUPAIICHUE CMBICIIA, ITIOJYCPKHUBasA HEOOBIYHOCTD CUTyallun
(not as in a usual case: two years too early), koraa peGeHOK B BO3pacTe JCBATH C MOJOBHHOM
JCT 06ﬂaz[aeT CIIOCOOHOCTAMU OANHHAOIIATUJICTHETO. DTO ABIIETCA OTKIOHEHUEM OT HOPMEI, a
IIOTOMY BOCIIPUHHUMACTCA KaK CTPAHHOC.

CTpaHHOCTB B JaHHOM CJIydac XapaKTCpU3YyCTCAd 3HAKOM <<+>), IIOCKOJIBKY B KOHTCKCTC
IPUCYTCTBYET olleHOYHas (Gopma better, mMeroras mMoa0KUTEIBHYIO KOHHOTAIUIO, KOTOpas B
PE3YIbTATEC IIpoLccca nppaguanvn pacipoCTpaHsACTCA Ha BCIO CUTyallluIO B LICJIOM.

Paccmotpum ewie oquH npumep:

(2) “This is best for Ender, too. We're bringing him to his full potential.”

“I thought we'd give him two years as commander. We usually give them a battle
every two weeks, starting after three months. This is a little extreme. ” (Card: www)
B JaHHOM IIpUMEPEC Ha6J’IIOI[aIOT cA KOHTCKCTYAJIbHBIC II0Ka3aTcCiin, AHAJIOTUYHBIC
npeamecTByromemy. [Ipexe Bcero, 3To MpOTHBOIIOCTABICHHUE TOTO, YTO IPOUCXOIUT OOBITHO U
OLOCHKH YaCTOTHOCTHU COOBITHHHOMN IIOBTOPACMOCTHU KaK qpe3MepH017I. CucreMHO JACCKPHUIITUBHOC
[npujaraTCjibHOC KOHTCKCTYaJIbHO an06peTaeT 3HAYCHUC OTpI/IHaTeHBHOﬁ OLICHKU,
NPOSIBIISIONIEHCS B TParMaTu4ecKOM CMBICIIE «HEOJJ00pEHUEY.

CTpaHHOCTB MOXET TaKXe ObITh HUMIUIMOUPOBAHA B KOHTCKCTaX C MOAAJIbHBIMH
rj1IarojiaMy, 4YTO HarjIsiTHO AEMOHCTPUPYETCA B CICAYIOLIEM IIpUMEpPE:

(3) After killing at least three men, after being shot at repeatedly, after stealing two cars,
after surviving a chase that had harried her through three counties, she might have expected to
dream of death, of blasted bodies and blood, with the cold chatter of automatic weapons fire as
background music to the nightmare. She might have expected to dream of losing Chris, for he
was one of the two remaining lights in her personal darkness, he and Thelma, and she dreaded
the thought of going on without him. But instead she dreamed of Danny, and they were lovely
dreams, not nightmares (Koontz: www).
3/1ech CTPYKTYpPhl COCTAaBHOTO TJIArOJBHOTO MOJAIBHOTO CKa3yeMOro MPHOOPETArOT CMBICT,
I/IHTepHpeTI/IpyeMLIfI B TI'CHCPAJIM30BAHHOM BHIC KaK «4TO-TO, YTO MOTJIO HpOPI3OI>iTPI, HO HC
npowusonuio: ...She might have expected to dream of death u She might have expected to dream
of losing Chris. B ocmbiciieHnn mpoucxomsiiero Ha (oHE HEOTTAICHHBIX COOBITHUI TepOWHSI
OLICHMBAeT MX KaK HOYHOM KommMap (CTpamrHblif, HO HEpeaJbHBIH M YK€ MNPOLIeNIINN) —
nightmare. DTo moaTBEpXaaeTCs MPH MOMOIIM AeGUHUIIMOHHOrO aHamu3a: nightmare —
“a frightening dream; a frightening or horrible experience”. Hanuumne B nedunummm nexcem
frightening u horrible onpeaenser orpunatenbHy0 CEMaHTHKY clioBa. TakuM o00pa3om
BBISIBIIICTCS OTPUIIATENIbHASI OIEHKA COOBITHIA, KOTOpbIE Mpou3onum (yOUicTBO, TIEpecTpesKa,
YIroH MaI_I_II/IH) U MOJCIINPYCTCA HOCT-B(I)(pCKT TOro, 410 MOIJIO OBl CIIYy4YUTBCH, HO HC CIIYUIUJIIOCh

(3HaquHe HEBBIITOJITHEHHOCTH ICHCTBUS nepeaacTcsa CO4Y€TaHMEM MOAaJIbHOIO TIJjaroja ¢
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nepdexkTHoi (opmoit uHPUHUTHBA). [IpoTHMBONOCTaBICHUE TOrO, YTO MOTJIO OBITH TpHU
CJIIOKUBIINXCA O6CTOHTCJ’IBCTB3X, n TOro, 41O Ha6n}oz[aeTc>1 B ,I[CﬁCTBI/ITGJ'IBHOCTI/I, COACPIKUT
HUMIIVIMKAaTUBHYIKO  OILICHKY. HNmenno 3a cuer KOHTCKCTYaJIbHBIX (baKTOpOB BO3HUKACT
MMIUTHKAIMS OLIEHKH CUTyallMH Kak cTpaHHoi: she might have expected to dream of death vs
they were lovely dreams, not nightmares, rae lovely dreams BeicTymaer pe3skumM KOHTPAcTOM K
nightmares, nmepemaBasi  NOJOXHTEIbHYIO  oOLEHKY. CHTyauus, NpOSBIAIOMASNCT B
HECOOTBETCTBUU OXHNIJaeMoOro (HOpMﬂJ’IBHOfI, €CTECTBEHHOH peaKI_II/II/I) u JaHHOT'O
MNpeaACTAaBIACTCA OTKJIIOHCHUCM OT HOPMbI U IMOHHUMACTCA KAaK «CTPAHHOC», HO «CTPAHHOC)» CO
3HaAKOM IIJIIOC, TO €CTh OICHHUBACMOC I10JIOKUTCIIBHO.

HepeaJ'IBHOCTB HJIX HCBO3MOXXHOCTb IPOUCXOJAIICTO TAKIKEC MOKCT HMIUIMOHUPOBATDH
IOHATHUC KCTPAHHOTO»:

(4) In spite of the swelling and the discoloration and the disgusting disfigurement, the

dead man was clearly Jerry Stein. But Jerry has been dead for thirteen years. In that time,
death would have visited upon him considerably more corruption than this. His flesh should
have completely decomposed years ago. By now he should have been little more than a skeleton
with a few strands of brittle hair clinging to its fleshless skull, the bleached bones bound together
loosely by scraps of mummified skin and leathery ligaments. Yet he appeared to have been dead
for only about ten days or a week, perhaps less (Koontz: www).
B Tekcre mprMepa TOBOpUTCS O TOM, YTO aBTOp yBujen Teno 4veioseka (the dead man was
clearly Jerry Stein), koropsiii y)xe naBHo meptB (But Jerry has been dead for thirteen years), uro
camo 1o cebe SIBIIeTCSI HEOPAWHAPHBIM COObITHEM. HEOOBIYHOCTh MIIM CTPAaHHOCTH CHUTYalluu
MMOAYCPKUBACTCSA HE TOJIbBKO KOHCTPYKIHAMH, BBIpAKAOIHUMU «HCEBBIIIOJIHCHHOCTD HeﬁCTBHH>>,
npotuBopeure oxumaemomy (His flesh should have completely decomposed years ago), wo
BBISIBJIACTCSA HA (1)0He NMCHOIIIUXCS 06I>I}1€HHI)IX OJICMCHTApPHBIX 3HAHUHU O TOM, YTO IMMPOUCXOJUT C
TEJIOM YCOIIIIETO 32 HECKOJBKO JIET mociie ero yxomaa u3 xwus3uu (he appeared to have been dead
for only about ten days or a week, perhaps less). CnemoBaTenbHO, HEpeaTbHOCTDH
MPOUCXOMSIIETO CBUJIETEIHCTBYET 00 OTKJIOHEHWHM OT OOIIEU3BECTHOTO U  COOBITHE
BOCIIPUHUMACTCA KaK «CTPAHHOCH. 910 «CTPAHHOC» KYJIbTYPOJOTHYCCKH BO BCCX JTHOCAX
BOCIIPUHUMACTCA CO 3HAKOM «—», TO €CTh B CMEICJIC OTpHHaTeHBHOfI OLICHKMU.

3HaueHue CTPAHHOCTHU MOKET HMINIMOHUPOBATHCA B PUTOPHYUYCCKOM (I/IJ'II/I, KaKk B
MMPUBCACHHOM HMXKC ITPHUMEPCE, KOCBeHHOM) BOIIpOCE:

(5) “Well, yes. For a few minutes there, it actually occurred to me to wonder what kind
of a man would heal a broken child of some of his hurt, just so he could throw him back into
battle again. A little private moral dilemma. Please overlook it. I was tired.” (Card: www)
Ucxonst n3 umeromerocs: ¢ppeiima 3HaHUs O XapaKTepe MPOTeKaHus 00€B, TOBEJICHHUE TOTO, KTO
ONMpeaAcCIICT pa3BEPThIBAHHUE CUTyallMH B JAaHHOM KOHTCKCTE, MPEACTABIISACTCA Ha6J'IIO)IaTeJ'IIO
HeoOBACHUMBIM. HEBO3MOKHOCTE OOBSICHUTE ABJICHUC, KaK CBUJACTCIIBCTBYCT aHAIIN3 CEMAHTUKU
OLCHOYHBIX IMMPECANKATOB normal u Strange, ABIACTCA O,Z[HOI71 U3 CEMAHTHUYCCKUX COCTaBJIAKOIINUX

CTPAHHOCTU KaK IMPHU3HAKa BOCHPUHUMACMOTO 00BeKTA. (DopMa (KOCBCHHOPO) PUATOPUUCCKOTO
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BOIIPOCA MOJAYEPKHUBAET MPOTUBOPEUYUBOCTh MOBEJICHUS U ONPEICISIET XapaKTep OTHOIICHUS K
MPOUCXOSIIEMY B TEPMHUHAX OTPULIATEIILHON OLIEHKH.

B TtomM cmydae, eciM = KOHTEKCTyaJlbHO, BEpOAM30BAaHHO  IPEACTABIICHBI
3aIJIaHUPOBAHHBIA U pealbHbIA pe3yibTaThbl, (PAKTOPOM aKTyalM3allMd OLICHOYHOI'O 3HAYCHHS
«CTpaHHBIN» MOXKET OBITh OTPULIAHUE:

(6) “It wasn't supposed to work this way. Locke was supposed fo be the respected one.”

“He is! Real respect takes longer than official respect. Peter, don't be angry at me
because I've done well with the things you told me to do.” (Card: www)
B nmanHO# cuTyanuu 0KHUIANOCH, 9TO JIOKKHM JOHKEH ObLI OBITh YBa)KAEMBIM, a BBHIIIJIO HE TaK
KaK 0)KHIaJI0Ch, HEOOBIYHO, CTPAHHO, O YeM CBUJICTEILCTBYET yTBepkaAeHue It wasn't supposed
to work this way. KonTekcT cutyariu packpbIBaeT, lo4eMy 3TO MPOU30IILIO, U MTOKA3bIBAET, YTO
HEe)KelaTeJIbHOE OTKIIOHEHHE OT HOPMbI OyJIeT MPE0/I0JIEHO Yepe3 Kakoe-TO Bpemsl.

[IpoBeneHHbI aHATN3 TMOKA3bIBACT, YTO OLICHOYHBIM CMBICT MOXET OBITh HE TOJIBKO
BepOAM30BaH, HO M WMIDIAIMPOBAH B COJICPYKAHUM BBICKA3bIBaHWS. VHTEpIpeTarwsi CKpPBITOTO
OLICHOYHOT'0 3HAYEHHSI 3aBHCUT HE TOJIBKO OT IIMPOTHI 3HAHUSI CUTYAIMH, HO U CIIOCOOHOCTU YBHUJIETh

KOHTCKCTYAJIbHBIC ITOKAa3aTCIIN, KOTOPBIC ACTCPMHUHUPYIOT IIOPOXKACHUE OUCHOYHOI'O CMbICIIA.
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Cmcoxk HCTOYHHKOB HIIJTIOCTPATHUBHOI'O MaTepUualjia

1. Card 0.S. Ender’s Game [DnmekTpoHHBIE  pecypc]. Pexxum  nmocryma:
http://www.fictionbook.ru/author/card_orson_scott/ender wiggins_1 ender s game/card _en
der_wigqgins_1 ender_s_game.html

2. Koontz D. Lightning [DnaeKTpOHHBIH pecypc]. Pexxum JOCTYyIIa:
http://www.fictionbook.ru/author/koontz_dean/coldfire/koontz__lightning.html

3. Koontz D. The house of Thunder [Dnexrponnsiii pecypc]. Pexum mocryma:
http://www.fictionbook.ru/author/koontz_dean/coldfire/koontz_the house of thunder.html

Koeosa U.T.
bapnayn

OBPA3 VS OBPABHOCTbL: KOHIEIITYAJIBHOE COAEP) KAHUE
«Tawm, rie HeT 00pa3oB, TaM HET U MOOYKJCHHUS K MBILIUICHUIO. ..)
JI. deitepbax

UccnenoBanue po0sIEMbI oOpa3HocTH OCYIIECTBIISIETCS B pamKax
AHTPOIIOLIGHTPUYECKON  MapaJurMbl 3HAHUSA C  [O3UIMM  HHTEIPATUBHOIO  MOJXOAA,
CHUHTE3UPYIOLIETO 3HAHHUS CMEXHBIX HAayK — JIMHIBUCTUKH, PUIOCOPHH, JJOTUKHU, CUXOJIOTHH,
JUTEpaTyphl, HCKYCCTBOBEIEHHs, WH(pOpMATHKH. B cBi3m ¢ 3TUM TepMuH «00pa3» u
«00pa3HOCThY» PAacCMATPUBAIOTCA M KaK KaTerOpUM CO3HAHUS, MBILIUIEHUS, U KaK KaTeropuu
NICUXUKWA YeJOBEeKa (KOTHUTHBHBIC, IICHXOJOTMYECKHE), M KaK KaTerOpHH TEKCTa, WU Kak
KaTeropuu JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUE, XapaKTepPHU3YIOIIHe CBOMCTBA OMPEACTHEHHBIX €IMHHUIL
nekcukoHa. Ilo Mepe TpaHchopManuu B3IMISAOB YUEHBIX Ha MPUPOAY M CYIIHOCTb
MO3HABATEIBHOTO TIpOIlecCa MEHAETCS WX MHEHHE 10 TIOBOJMY 3HAUYUMOCTH U POJIHU
HKCIPECCUBHO-00PA3HBIX CPE/ICTB SI3bIKa B TOM IPOILIECCE.

Cpenn MHOXecTBa HayK, 3aHUMAIONIMXCSI HMCCIEOBAHUEM M PACKPBITHEM CYIIHOCTH
TepMHHA «00pa3» 0co00e MECTO MPUHAMIEKUT GUIOCOPUH, TJ€ HA MPOTKEHUN MHOTUX BEKOB
CKJIaJIbIBATIOCh, YTOUHSAJIOCh M H3MEHSJIOCh KOHIENTYalbHOE HAMOJHEHHE MOHATUS «00pa3».
Knaccuueckue rpeueckue ¢puimocodsl, MOCTaBUB BOMPOC O CYHTHOCTH OOpPa3HOCTH, 3aJaJld TOH
MOCTEIYIOIUM AUCKYCCHSIM B pelleHun 3Toro Bompoca. [lnaton rosopur (Metadopuyecku) o
HEKOEM >KHMBOIIMCIIE B Hamled nyme, pucyromuM B Hed kaptunbel (Ilmaton 1971: 49) u
nperoiaraeT, 4To MaMsITh AaHaJOTMYHa KYCKy BOCKa, Ha KOTOPOM HAalld BOCIPHUSTHSA,
OLIYIIEHUSI M MBICIIN «OTIEUYaTHIBAIOT) HAIllK BIle4aTieHus (Tam xe: 912). Apucrorens, B CBOIO
odyepenb, BBOJWUT B YIOTpeOJCHHE TMOHATHE YMCTBEHHOM CIIOCOOHOCTH BOOOpayKEHMS,
COCMHEHHOTO C TepIennueii, KOTopas OTBETCTBEHHa 3a CO3JaHWE W BCIIOMHHAHHWE
«00Opa3HOCTH». ApHUCTOTENb SBISETCS MEPBBIM  TEOPETUKOM-KOTHUTUBUCTOM, KOTOPBIH
YTBEp)KJAJI, YTO OOpPa3HOCTh 3aHWMAeT IIEHTPATbHOE MECTO B Tpollecce Mo3HaHUs: «/[lyma
HUKOTJa He MbIcauT 0Oe3 oOpazoB» (Apucrorens 1976: 438). CormacHo ApucToTento,
peIMETHO-N300pa3uTeNbHast CIIOCOOHOCTD S3bIKa MPOUCXOJUT U3 00OPA3HOCTU: CIIOBA, KOTOPHIE

MBI yHOTpeOIsieM — 3TO CUMBOJIBI BHYTPEHHHUX 00pa3oB (Apucrotens 1976: 420).
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Apucrorenb TakKe 3aTparuMBaeT BOINPOC O BIUSHUM OOpa3HBIX CPEACTB (M B JIaHHOM
cilydae OH MMeeT B BUJly MeTa)opy M CPaBHEHHE) Ha YEJIOBEUECKUE YMBbI, POLIECC O3HAHUA U,
KaK CJIEJICTBHE, MOSBICHUE «HOBOTO 3HaHUsA». OH roBOpUT O MeTadope Kak O COKPAIICHHOM
cpaBHeHuM. [IpunuceiBas MeTagope HarIsIHOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTH M OCTPOYMHE, OH
NOJUYEPKUBACT, 4TO «4eM (hpaza Kopoue M 4YeM CHIbHEE B HEH HPOTHBOIOCTABICHUE, TEM
Oosble ee ycnex..., IO3HaHWE OT MPOTHUBOIOCTABICHHS OOJIbIIE, a OT KPATKOCTH OHO ObICTpee»
(Apucrotens 2000: 133) .

MupoBo33penue Peneccanca mnepeocMbICIUBACT MeTapU3NUYECKUE Pa3MBIIIJICHUE
[Tnatona u Apucrorens U OTOABUraeT uzaer o0 odpase Kak KOMUU 00KECTBEHHOTo AOCOIOTa,
npuHATYI0 B 310Xy CpenHeBekoBbs. [l. BpyHO pagukanbHO NEPEOCMBICINBAET U pa3pylIacT
CIIOKMBIIMICA BEKaMHU B3IV Ha 00pa3 Kak IPOAYKT BOCIPOU3BEACHUS M KOIHUU HEKOEro
OpUTMHAJIa, YTBEpXkJAas, 4YTO BOOOpaKEHHUE YEJIOBEKa MOXKET ObITh CAMOCTOSTEIbHBIM
MCTOYHHMKOM TIO3HAHUS M CHJIOW co3aaHus pasyma. B ¢punocodun Peneccanca monsitue «obpas»
cMemaercss OT MeTapU3WKHA TPAHCICHICHTHOCTH K IICHUXOJIOTUH TBOPUYECKOTO Hadalla caMoro
yenoBeka (bubamoreka. ... WWW).

B mHacrosmee Bpemsi (uiocodsl MPOJOIKAIOT padoTaTh HAA BOIMPOCAMH KBa3HU-
HEPUENIMOHHOIO OIbITa U OOPa3HOCTH KAaK TEOPETHUYECKU IIEHTPAJbHOM MHO3ULUHU B cdepe
NO3HaHuA. AHamuTH4YecKoe (uinocockoe ABUKEHHE, BO3HHKIIEeEe B 20-M CTOJETUH U BCE ellle
OKa3bIBAIOIIEE BIMSHUE HAa MHOTUX (MIOCO(POB, YTBEPXKIACT, YTO MHOTHE (uiIocopckue
npoOaeMbl JOKHBI ObITh peIlleHbl MMOCPEACTBOM aHajiu3a S3bIKa C HCIOJIb30BAHHEM HOBOIO
MHCTPYMEHTapUs OPUIIMATIBLHON JIOTHKH.

SBNAACH MEXIUCLUIUIMHAPHBIM MOHATHEM U OOBEKTOM M3Y4YE€HUs MHOTUX JAMCLUILIUH,
0o0pa3 B ICHXOJOTHMHM — 3TO (OPMUPYEMBIN B CO3HAHWU YEIOBEKA MBICICHHBINH (MEHTaIbHBbIH)
o0pa3 BOCHPMHMMAEeMOI0 UM B OKpyxkaroueil cpene oObekrta. IIpu Bocmpusitum oObekTa
OpraHaMH YyBCTB B CO3HAHUU YelOBeKa (POPMHUPYETCS MBICIIEHHBIN 00pa3 3Toro odobekra. O6pas
MOKET BO3HHKAaTb U 0€3 HENOCPEACTBEHHOIO BOCHPUATHSA ONpENeIeHHOro o0bekTa. B
NICUXOJIOTHYECKON Hayke o0pa3 paccMaTpuUBaeTcs Kak HEKOoe IICMXHWYEecKoe 00pa3oBaHUE,
(GYHKLIMOHAJIBHO BKJIIOUYEHHOE B CTPYKTYpY IMO3HaBaTENbHBIX MpoleccoB. OOpa3HOCTh Hrpajia
OTPOMHYIO pOJIb B OKCIHEPUMEHTAIBHOM mcuxosioruu. Tak, B. ByHar, pomoHadalbHUK
HKCIEPUMEHTAIBHOM MCUXOJIOTUH, OCHOBABIIMN MEpBYI0 ydeOHYyIo Jiaboparoputo B 1876 r. B
['epmanuu, Obln yOexkieH, 4To OOpa3HOCTh 3aHMMAET LEHTPAIbHOE MECTO B IO3HABATEIbHOMN
Teopuu. BpICkazbiBas MPOTHMBOIOJIOKHOE MHEHHE, Jpyrod Hemeukuil ncuxoisor, O. Kronbme,
3aHMMAIOMIMHACS B OCHOBHOM  MmpoOieMoil  BodH,  cHopMyaupoBall  KOHUEMIHUIO
«JIeTEpMHUHUPYIOIIEH TEHAEGHUMN» Kak e€ mcuxosornyeckoro wmexanusma. O. Krombne
pa3paloTasl METO/I CUCTEMaTHYE€CKONH UHTPOCHEKIINH, B KOTOPOM MPOUCXOJUT PETPOCIIEKTUBHOE
BOCIIPOM3BEEHUE NPOACIAHHBIX HCIBITYEMBIM ACUCTBUM MO pelIeHUIo 3anaud. [IpumeHeHue
3TOr0 METO/ia MO3BOJIMJIO MPOAHATU3UPOBATH HOBBIE ACHEKTHI JAEITEIbHOCTU MBIIUIEHUS: €ro
HaIlpaBJIeHHOCTh, [EJIOCTHOCTh, aKTUBHOCTh, JE€TEPMHUHUPOBAHHOCTH 3adauyeil, 06e300pa3HOCTb

(Wikipedia: www).
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N3BectHBI OoTeuecTBeHHbIM Tcuxoior A.H. JIeoHTbeB ykasbiBaja, 4YTO TCHUXOJIOTHEU
oOpasa sBJII€TCS Hay4HOE 3HAHUE O MPOIlecce KU3HEACSITETbHOCTHU JIIOJIEH, 1€ OHM CO3JAl0T
o0pa3 Mupa — MHpa, B KOTOPOM OHH TBOPST, CYILIECTBYIOT, IEHCTBYIOT, KOTOPBIA CaMH YaCTHYHO
GbopMHUPYIOT M CO3JAIOT; 3TO 3HAHHE O TOM, KaK (YHKIIMOHUPYET 00pa3 Mupa, Ornocpenys ux
NESATeNbHOCTh B OOBEKTUBHO-PEAJIbHOM MHpe. MHUp HE CTOJBKO OTPaXaeTcs, CKOJIBKO
BOCCO3/1aéTCs B IICUXMKE ueloBeKa. B mpoluecce BOCHpUATHS PEAJLHOTO MHpa 4YeJOBEK
«pa3bupaeT» OKPYKAIOIIYIO NEHCTBUTEILHOCTh Ha OTJEJIBHBIC AJIEMEHTHI U 3aTEM «COOHpaeT»
€ro BO BHYTPEHHEM IICUXMYECKOM IIJIaHE B BUJE 00pa3a (Mojaenu, KapTuHbl). CI0OBO BBICTYMAET
BXHBIM HMHCTPYMEHTOM BOCHPUATHSA, I[PH MOMOIIM KOTOPOTO BBIWICHSIOTCS OTJIEIbHbBIC
AJIEMEHTHI MHpA, TMPEOJ0JIEBACTCA «ECTECTBEHHAs» CTPYKTypa MEPLENTUBHOIO MOJIs, YEeIOBEK
HAUYMHACT BOCIPUHMMATh MHP M MOJy4aTb MH(POPMALMIO HE TOJIKO IOCPEACTBOM OpPraHOB
YyBCTB, HO U Yepe3 KOMMYHHUKAIMIO. SBISSACH MPOSBICHUEM IICUXUYECKOro, 00pa3 cOCTaBiseT
SJIPO B KATETOPUHU CO3HAHUS, OCHOBHOW KOMITOHEHT B ero cTpykType (JleonTbeB 1983: 251-261).

[Tpupona 1 cyltHOCTh 00pa3HBIX CPEACTB MOPOXKIAET pa3HOOOpa3He TOUEK 3PEHUS, KOTOpPbIE
JOMOJHSIOT APYT ApYyra, He SBJSISACH MIPU 9TOM a0CONIIOTHO TOXKAECTBEHHBIMHU. DTO CYIIECTBYIOIIEE
IIPOTUBOPEUUE CTaBUT IMEPE] MHCCIIENOBAaTEIeM 337ady IIOJHOTO U JIOTMYECKOTO OCMBICICHUS
BOIIPOCA C LIENBI0 HAXOXKJICHHUS PACXOXKACHHUS B TEPMUHOJOTMYECKOM armapare, paBHO Kak U BO
BHYTPEHHEM cofiep>KaHuu TepMUHOB. [loHATHS «00pa3» u «0Opa3HOCTh» B COBPEMEHHOW Hay4dHOU
napagurmMe 3HaHWH CKOpee COIMOJaraloTCs M B3aWMOJICHCTBYIOT, HEKEIH MPOTHBOIIOCTABISIOTCS
apyr apyry. VccnenoBarenu MbITAIOTCS YJIOBUTh M OCO3HATh «TPaHI» MEXIY JBYMS CMEKHBIMU
TOHSTHUSIMU, TPAKTYsI TEPMHUHBI JIOBOJILHO IIMPOKO M HEOAHO3HAUYHO. OOBSICHEHHEM MOXKET CITYKUTb
«EMKOCTB», KOTOpas MPUCYIIA JaHHBIM MOHATHAM. bosee Toro, paciuibIBUaTOCTh TEPMUHY «00pa3»
J00ABIISIOT AMUTETHI, KOTOPbIE YacTO €My aKKOMITAaHUPYIOT: «TIO3THUYECKUID», «XYI0KECTBEHHbII,
«TBOPYECKHiT». JJaHHBIN TepMIH 00pacTaeT pa3HbIMU CEMaHTUYECKUMH 3HAYCHUSIMH U «CTAaHOBUTCS
MO-pa3HOMY CEeMaHTHYECKH HarpyxeHHbIM» (JToceB 1994: 175).

Briiensist B o0paze YyMCTBEHHO-TICHXHUYECKHI acIeKT, CIEIyeT OTMETUTh, YTO 00pa3 —
3TO MEHTAJILHOE OTPAXCHHE MPEIMEeTa WIN SIBIICHHS JeWCTBUTEIFHOCTH B COZHAHUH MHIMBUA,
HEKOE TMpE/ICTaBIeHUE, HECYyIee COAEpKATENbHYI0 HH(POPMALMI0O O HEKOTOpPOM Kjacce
00BEKTOB, HAJEICHHOEC WHIUBUIYAIbHBIM OTHOIIEHHUEM: «... Cpelol oOuTaHus o0pa3oB
ABIISICTCA YENIOBEYECKOE CO3HAaHWE; B HEM OHM CYOBEKTMBHO OKpAallleHbl U TIOTPYXKEHBI B
accollMaTUBHBIE OTHOLIEHU» (ApyTioHOBa 1999: 322).

OO6pa3 kak pe3yabTaT MO3HABATEIHHOM JAESITEIIbHOCTH CYObEKTa MPEIoiaraeT [Ba dTama
cBoero ¢opmupoBaHus. llepBelii 3Tam 3akiOYaeTcsi B BOCHPUSATHM OOBEKTa MOCPEICTBOM
OpPTaHOB YYBCTB B IPOIECCE IMIUPUIECKOTO OCBOCHHS PEaTbHOCTH, IO KOTOPHIM B CO3HAHUHU
OTIEYaTHIBACTCSI BHEITHUH OONHMK O0BEKTa, a MIMEHHO, XapaKTEpU3YIOIIUEe €ro JaHHbBIE, TaKKe
«TaKTWIbHBIE M 3BYKOBBIE OIIYIIEHUS OT OOBEKTa, JOCTYIHbIE YYBCTBEHHOMY BOCIIPHITHION
(FOpuna 2005: 13).

Bropoit sTan 3akimrodaercs B 3aledyariieHMM B CO3HAHMM BOCIPHHATBHIX XapaKTEPHUCTHK

JAHHOTO 00BEKTA, MO3BOJISIOUINX aKTyaIU3UpPOBATh 00pa3bl MPH OTCYTCTBUHU MPSIMOTO KOHTAKTa C
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caMUMU OOBEKTaMH, T. €. «Iepexoj] 00pa3za BocpuaTHs B 00pa3 npeacrasieaus» (FOpuna 2005:
13). Cxoxyro MbICTH BbICKa3biBaeT U b.M. ["acriapoB, roBOpsi 0 «IIOTPY>KEHUH B 3amachl 00pa3HOM
naMsITH» M «3amachl KOMMYHHKATUBHBIX (hparMeHToB». (COriacHO €ro TOYKe 3peHus 00pa3bl
MOTYT BCIUIBIBATh B HAIllEM CO3HAHWH, OTKIIMKASCh HA S3BIKOBOM Marepuall, M, YTO HE MEHee
Ba)KHO, aBTOP IMOUEPKUBACT «CyOBEKTHBHYIO» MpHpoay oopa3os ("acmapor 1996: 246-273).

JIuHTBHCTHYECKAsT HAayKa ONEPUPYET S3bIKOM, M B KAueCTBE MUHUMAIBHON €IUHUIIBI
s13bIKa, CIIOCOOHOM IepenaBaTh 0o0pa3, TPaIWIIMOHHO paccMmarpuBaiiochk cioBo. K.B. XapueHnko
MpeiaraeT COBEPIIATh <«OKCKYPChl B ITHUMOJIOTHIO» CJIOB, €CIIM MBI XOTHM BOCCO3/1aTh M
OILIyTUTHh 00pa3 TaHHOTO CJIOBA, T. €. MBI JIOJDKHBI YCMOTPETh 3aJIOKCHHYIO B CEMaHTHKE CJIOBA
«00pa3HOCThY, KOTOpasi HE SBISICTCS CO3HAYCHHEM, a CKOpee CYIIECTBEHHBIM IMPU3HAKOM CaMOTO
3HaYeHus ciaoBa. «OOpa3p» CIOB MMEIOT MOJ cO00M THOCEOJOTHYECKYI0 OCHOBY, TOT/Ia KaK B
XYJ0KECTBEHHOM TPOU3BEICHHH 00pa3y NPUCYIIM NparMaTU4YecKue CBOMCTBA: B TEKCTax
co3naHue O0pa3oB MPOAMKTOBAHO MPEXKAE BCETO JKEIAaHHEM aBTOpa BO3JCHCTBOBATH Ha
aynutoputo (Xapuenko 1976: 67-68). Jlaieko He BCE JUHTBUCTHI PA3JICISIOT MPEIOKEHHYIO
TOYKY 3pCHHUs, OTMEYas, 4YTO «MOp(EeMbl, CJIOBa, CIOBOCOYCTAHHS ... OOpPA3HOCTHIO HE
00J1a1at0T», HO B ONPEIEICHHOM KOHTEKCTE OOBIYHOE CJIOBO MOXKET Mpuodperath oOpa3
(Mesenun 1983: 49).

B s13bIKO3HAHMM TEPMHH «OOPa3HOCTBY» PACCMATPHUBACTCS KaK CIIOCOOHOCTH JIGKCHUECKON
€IMHUIIBI BO30YKJIaTh B CO3HAHUU WHIMBU/IA HEKUH YyBCTBEHHBINA 00pa3. ITO TOBOPUT O HATUIUHU
B SI3bIKE JICKCUUECKHUX CIUHHMII, KOTOPbIE 00JIaal0T 3MOIIMOHAIBHO-3KCIIPECCHBHBIM MOTSHIINAIOM
CO3/71aBaTh OMpEAEICHHBIE 00pa3bl B COZHAHUM YeJIOBeKa. PacCMOTpEHHE CMBICIIOBON CTPYKTYPHI
CJIOBA TIPEAIOJIAracT JETAJIbHBIA aHAIU3 «IIOJYTOHOB» B BUJE 3MOIIMOHAIBHOCTH, OOPa3HOCTH,
AKCHPECCHUBHOCTH, KOTOPBIE MPENCTABISAIOT COOON XapakTepHble OCOOEHHOCTH MHOTHX CJIOB U
CBOWMCTBEHHBI CEMAaHTHKE CJIOBA. B IIEIOM BCE «IIOTYTOHA» 3HAYCHHWA MOXKHO OOBEIMHHUTH
TEPMUHOM «KOHHOTAIUs», T. €. JOMOJIHUTENbHbIE TOHA 3HAUEHHS JIEKCEMBI, KOTOpHIC
«HAKJTJBIBAIOTCS Ha OCHOBHOE 3HaUYeHHUE ciioBay (Xapuenko 1976: 67-68).

Jlenmast akIeHT Ha 3HAKOBOCTH 00pasa, CIeyeT pa3JeisTh MOHSATHS «00pa3» U «3HAK.
3HaK oTIMyYaeTcss OT o0Opaza CcBoell OOBEKTHBHOW MPUPOJOH, TPONCTBEHHOCTHIO U
IPOM3BOJILHOCTRIO. 3HAaK BXOAUT B ONPEACICHHYI0 CEMHOTHYECKYI0 CHCTEMY, KOTOpas
MPUHAUICKUAT ONpEACNCHHOMY COIMyMY U sBIseTcs ee oanemeHtoM. M.B. Hukwurtus,
MPUIKCHIBAS 3HAKy HWHTEHIIMOHAIBHOCTh, YKa3blBaeT Ha OOIIECTBEHHYIO JIOTOBOPEHHOCTH
MEXy JIOABMH B CO3JIaHUU CPEJICTB KOMMYHUKAIIMU. 3HAK MMPOU3BOJICH, HE MOTHBUPOBAH 10
CBOEH CYIITHOCTH CBSI3IMU PEAIbHOTO MUpa M CBOOOJIEH OT MPHUPOAbI 0003HaYaeMoro. 3HaK eCTh
KOJIJICKTHBHOE JIOCTOSIHHE, «HAMEPEHHO YCTAaHOBJICHHOE OPY/ANEe OOIMICHUS MBICISIINX CYIIECTBY
(Huxutun 2001: 9).

B cBoro odepenn, 3HaUueHUE 00paza HAXOAMUTCS B TECHOM B3aMMOCBSI3U CO CBONCTBAMU
cioBa wiu cioB. Co3ganue oOpa3za MPOMCXOAUT Ojarojgapsi B3aMMOJICUCTBHUIO TPEAMETHO-
JIOTUYECKOT0 ¥ KOHTEKCTYallbHOTO 3HAaUY€HHUsI Ha OCHOBE acCOIMATHBHBIX cBsi3eil. O0a 3HaueHus

«COCYHIECTBYIOT B KOHTCKCTC)» W IMOHATHBI JJIA CO3HAHUA. B mponecce pa3BUTHUA IMPECIMETHO-
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JIOTUYECKOE 3HAUEHUE CJIOBa MOXET TMOPOXAATh IPOU3BOAHBIE MPEIMETHO-JTOTHYECKHE
3HaueHus. B ycrloBusSX KOHTEKCTa JIEKCUYECKUE €TMHUIBI MOTYT 00pacTaTh AOMOJIHUTEIbHBIMU
3HAYCHUSIMU, KOTOpPbIE HMHOTAA MOTYT 3HAUUTENBHO PACXOIUTHCS C IMPEIMETHO-IOTHYECKHM
3Ha4YCHHEM, OCOOCHHO ATO KacaeTcs epeHOoCHbIX 3HadeHul (["ampnepun 1958: 123).

B xynoxecTtBeHHOU nuTepaType 0Opa3HOCTh MOXKET IMPOCMATPUBATHCS KaK Ha YPOBHE
OJHOTO CJIOBAa, TaK M Ha YPOBHE MHKpPO- M MaKpOTeKCTa. YacTHBIMH CIIydasMd CO3/IaHUS
00pa3HOCTU MOTYT SIBISTHCS (DUTYPHI PEUH, a TAK)KE CHHTAKCUYeCcKass U PUTMHUKO-(POHETHYEeCKas
OpraHu3aiysi TMPOU3BEIEHHA CIOBECHOCTH. B numHrBHCTMYEeCKMX paboTax B oOjactu
nuHrBucTuku Tekcra (A.A. Ilotebns, B.B. Bunorpamor, /[.H. IlImeneB u ap.) oOpa3HOCTH
TPaKTYyeTCs KaK CTHJIMCTUYECKasi KaTeropusi — U B TAKOM MOHHUMAaHUU «OOpPa3HOCThY OJM3Ka, HO
HE TOXJIECTBEHHA TaKHMM CEMAHTHUKO-CTUIMCTUYECKUM KaTErOpUSAM KaK «BBIPA3UTEIBHOCTDHY,
«OKCIIPECCUBHOCTHY, «MeTahOPUYHOCTH» (B IIUPOKOM CMBICIE CIIOBA), «CUMBOJUYHOCTH» U
«oATUYHOCTH» (K mpumepy, y A.A. IloreOnn). OnHako 3KCIPECCUBHOCThH SBISAETCS Oolee
IIMPOKUM MOHATHEM, 4eM o0pa3HocTh (OnbxoBukoB 1999: 341). CpaBHUTENBHO MEHEe
UCCIIETOBAaHHBIM OCTAeTCSl TaKOW acmekT oOpa3HOCTH, KaK ee pPa3BUTHE WU MPHUCYTCTBUE B
CIIOBapHBIX €IMHUIIAX S3bIKA, T. €. MPU3HAHWE HAJTUYMs OOpa3HBIX HOMHHAIMI KaK AJIEMEHTOB
SI3BIKOBOW CHCTEMBI.

B nuHrBHcTHKE OO0pa3HOCTh paccMaTpHUBAETCA KaK CIHOCOOHOCTh JIEKCUYECKHX EIMHMIL
BBI3BIBATh HATJISHO-UYBCTBEHHBIC MPEACTABICHUS O MpPEAMETaxX MU SIBICHHIX OKPYXArOIIETro
Mupa. OTcyTcTBHE O0Pa3HOCTH Yy €IUHUIIBI A3bIKA YKA3bIBAET HA W3HAUAIBHOE OTCYTCTBHE WIIH
MOTEPIO Y Hee HATJIATHO-IYBCTBEHHOH OTIOPHI.

O4eBHIHO, YTO CIOBO COOTHOCHUTCS C TpeaMeTaMd OOBEKTUBHOW pEaJbHOCTH U
NICUXUYECKON CTOPOHOM KM3HM YEJIOBEKa U MMEET COOCTBEHHYIO «SI3bIKOBYIO CTOPOHY». OHO
aKTyaJIM3UPYyETCs] B HAIIEM CO3HAHUHM CBOMM JICKCHUECKHM 3HAYCHHEM M KaK «3JIEMEHT CaMOTO
A3bIKa», KOTOPBII COETMHEH PAa3JINYHBIM CIIEKTPOM 3HAYCHUH (CeMaHTHUECKUe, FpaMMaTHYECKHe
U T. J.) C JPYrUMH HpPEJICTaBUTENIAMU S3bIKOBOW cucTeMbl. Kaxaoe oTaenbHOE CI0BO
aCCOIIMATUBHO CBSI3aHO IS HAC C JPYTMMH CIIOBaMH SI3bIKa WM TIPEJICTABICHUSMH O PEaHIX
OKpY’KaloIllero MHupa, M JaHHasg CIOCOOHOCTh CJIOB OTKPHIBAeT Iepe] HaMHM BO3MOKHOCTh
OKMBUTH HAIllM BOCIOMUHAHMs, 4yBcTBa W o0pa3bl (IlImeneB 1964: 52-56). PaccmarpuBas
O00pa3HOCTh KakK JIMHIBHUCTUYECKYI KaTeropuio, CileqyeT TOBOPUTb O HAJIUYUHM B
KOHTEKCTYaJIbHOM IEPEOCMBICICHNN S3bIKOBBIX 3HAKOB.

Bonpocom o BiausiHMM OOpa3HOCTH Ha TIO3HABATEIBHBIA MPOIECC W MBIIIICHHE
3aHUMAIOTCS JIMTEPATOpbl W JIMHIBHCTBI CO BpPEMEH AaHTUYHOCTH [JO HAlluX JHEeM.
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM COBPEMEHHBIX KOHIENIMA W METOJOB HCCIEAOBAaHUS AKCIPECCHBHO
OKpalIeHHOW pedr MOXHO 1o npaBy cuutaTh L. bammu. B ocHOBY ero teopuu ObLIO MOJIOKEHO
JIeTICHHE U MPOTUBOINOCTABICHNUE MEXI1Y JIOTHYECKUM (MHTEIUIEKTYaJIbHbIM) U 3MOIIMOHATBHBIM
HayasioM (OnbpxoBUKOB 1999: 342-345).

Jlenenne o0Opa3HOCTH Ha SI3BIKOBYIO M XYJOXXECTBEHHYIO TPEAJIONKEHO B pabore

C.M. Me3enuna. Kateropus oOpa3zHocTH MaHU(ECTUPYETCS B XYA0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUN
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B BHUJE XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B. XYIO>KECTBEHHBIM 00pa3 paccMaTpUBaeTCsl KaK CMBICT,
HaIIeAMNWA CBOE BOIUIONICHHE B S3BIKOBOM (popMe, OCHOBBIBASICh Ha JIOTMUECKHX 3aKoHax. B
OCHOBE XYJI0’)KECTBEHHOH 0OpPa3HOCTH JISKUT SI3bIKOBasi 00pa3HOCTh. PeueBas 00pa3HOCTh HECET
B ce0e «BBICOKYIO CTENEHb aOCTPaKTHOCTU areHTay», Tak KakK yMoTpeOJiss CIOBO B MEPEHOCHOM
3HAUEHUU, MBI HAJIEJISIEM €T0 OTBJICUCHHBIM MOHSATHEM U, TAKUM 00pa30M, yTPaunBaeTCs CBS3b C
TUMOJIOTHEH ncxoaHoro 3HaueHus (Mesenun 1983: 50-51).

UccnenoBatenu pacxondarcs BO MHEHHSIX IO TIOBOAY OIpEAENCHUsl S3bIKOBOM
obpazHoctu. OAHM TOBOPST, YTO 3@ KaXKAbIM 3HAKOM 3aKpEIUICH OIpeACNIeHHbIH 00pa3
(B.H. Tenust), npyrue yTBEp)KIalOT, YTO SI3bIKOBasi OOPa3HOCTh OCHOBBIBAETCA HA CXOJCTBE
OJIHHX SIBJICHUH U TipeameToB ¢ npyrumu (b.M. I'acriapoB). OgHMM U3 CIOCOOOB penpe3eHTAIIUN
obOpaznoctu, o MHeHHIO V.B. ApHONB, SIBISIFOTCS TPOIIBI — <JICKCUYECKUE M300pa3UTEIbHO-
BBIpA3UTEIbHBIE CPEICTBA, B KOTOPOM CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAHUE YIOTpeOsieTcs B
nepeHocHoOM 3HaueHun» (Apnonba 1981: 82). MubiMu crmoBaMu, TpOm SIBJISIETCS CIIOBECHBIM
o0pa3oMm, a 00pa3HOCTh XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa CO3/IaeTCs 3a CYET B3aUMOJICHCTBUS
CEMaHTHUYECKON MH(OpPMAIMU C SI3BIKOBBIMU JKCIIPECCUBHBIMU CPEICTBAMU U (POHETUUECKUM
odpopmiienuem tekcta (OnbxoBukoB 1999: 348).

Brimen3nokeHHbIi MaTeprall MOKHO MPEICTABUTh B BUIE CIEAYIOIIEH CXEMBI.
Cxema 1.

Coummxenne NOHATHI «00pa3» U «00Pa3HOCTHY»

SI3BIKOBAsI PEIPE3CHTALINS
obpa3za (Tporbl,
CUHTAaKCUYECCKHE KOHCTPYKIIUH,

Croco0 YyBCTBEHHOTO
OTpaKEHHUSI peallbHOU

ACHCTBUTCIIEHOCTH, dboneTnyeckoe opopmieHue
MUPYEMO# B CO3HAHHU

(opmupyemoit B co3 TEKCTA)

YyelnoBeKa

00pa3HOCTh

MEHTAaJIbHBIN,
TICUXOJIOTHYCCKHUI 1
COLIMANBHBINA (HaKTOPHI
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Takum o00pa3oM, cka3aHHOE TIO3BOJIAET 3aKIIOYUTh, 4YTO B TEPMHHE «00pa3»
MPUCYTCTBYIOT 3JEMEHTHI S3BIKOBOM M HKCTPAIMHIBUCTHUYECKOM MPUPOABL. SIBISSACH €MKHUM,
HEOJIHO3HAYHBIM M HEUCUEpPHAEMbIM IOHATHEM, 00pa3 o0laJaeT MEHTAJIBbHOM NpPUPOIOH,
KOTOPOW IpHUCYLIa KOHKPETHAas YyBCTBEHHOCTh U 3MOLMOHAIBHOCTb, BBI3bIBAIOIIAS AKTHUBHYIO
paboTy Oecco3HATENBHOTO B BOCIPHUATHH OKpYXaromieu aeicTBurenbHocTH. OOpa3 mpeacraer
nepes HaMu Kak CEMHUOTHYECKUN (PeHOMEH, Ha/IeIeHHBIA CIIOCOOHOCTHIO SBOJIIOLIMOHUPOBATH U
MpUOOpeTaTh YepThl OMpPENETICHHBIX 310X M KyIabTyp. OOpa3HOCTb K€ SIBISETCA OAHUM W3
JOMUHHUPYIOIIMX  COCTABJIAIOIIMX  I[OITHYECKOIO  IPOU3BEIEHUS, KOTOPOE  CO3J1aeTCs
MOCPEACTBOM XYJ0’KECTBEHHBIX CPEJCTB SI3bIKA, OIMpPEIEICHHbIX CHUHTAKCUYECKUX OOOpOTOB U
PUTMHUKO-(OHETUUYECKHX CTOPOH JIMTEpaTypHOTro Tekcta. OOmacTh mepeceueHus: MOHATHUS
«o0pa3» ¢ TMOHATHEM «O0Opa3HOCTH» JIEKUT B c(epe MEHTAIBHOTO, ICHUXOJOTUYECKOTO U
couuanabHoro (akrtopoB. TepmuHbl «00paz» U «0OpPa3HOCTbY MMEIOT MHOIO Pa3HOOOpa3HBIX
olpejesieHul, U JBa TEPMHHA B HAyYHOW MapajurmMe 3HaHUHM CKOPEE COIOJararTcs, HEXKEIH
IIPOTUBOMNOCTABIAIOTCA. BO3MOXHO NpPEanoyiokuUTh, YTO HAJIMYUE MHOKECTBA OIpEAEIeHUN
JIBYX TEPMHUHOB B PA3JIMYHBIX 00JIACTAX HAYK CKOpee 000ramaroT 3TH MOHATHS U Ial0T BOJIO JUJIS
paccyxaeHus. Kak ObUIO yIOMSHYTO BBIIIE, 00pa3 B ICUXUYECKOM IMOHUMAHUHM B OOIIEM U
IIMPOKOM 3HAUEHUM IMPEJICTaBIseT co00il OTpakeHHe ACUCTBUTEIBLHOCTH (XOTS HEKOTOpPbIE
muarsuctel (U.B. Apuonbn, [.O. BunOKyp) npumepXuBarOTCs IpYyrod TOYKH 3pEHHS).
JIuHrBUCTHYECKHI 00pa3 MpencTaBisieT Cco0O0W a0CTpakTHOE MOHATHE, KOTOPOE HAXOIHT
pealibHOE BOIUIOIIEHUE B s3bIKe U peud. OH MHOTO3HAUYEH U MHOTOTPAHEH M COACPKHUT B cebe
KaK [03HaBaTeJIbHbIC, TAK U OLICHOYHbIE KOMIIOHEHTHI. SI3bIKOBBIE €AMHMIIBI PA3HbIX YPOBHEU

(bOpMI/Ip}IIOT MaTCpHaAJIbHOC BBIPAKCHUC 06p83HOCTI/I B ITO3TUYCCKHUX IMPOU3BCIACHHAX U IIPO3C.
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JKonobosa 1O.C.
bapnayn
CTPYKTYPHBIE U COAEPKXATEJIbBHBIE XAPAKTEPUCTUKH
METATEKCTOBBIX DJIEMEHTOB

B pamkax aHTpONOIEHTpUYECKOW HAy4YyHOM MapaJurMbl BO3pOC MHTEpec K Mpoldieme
B3aMMOJEHCTBUS CyOBbEKTa peun (aJpecanTa, FOBOPSILEro, MUIIYIIEro) U CyObeKTa BOCIPUATHS
(ampecara, ciymiarooIiero, yurarens) Tekcra. HeocropuMbiM (akToMm SBISETCS TO, YTO IMPHU
CO3JaHUM TEKCTa CyOBEKT pedyr CTPEMUTCS OBbITh aJeKBATHO MOHATHIM. DTO 3aCTaBISET €ro
YYUTBIBATh COIMAJIbHBIC, 00pa3oBaTelbHbIC, JTHYHOCTHBIE M JPYrHe MapaMeTphl ajpecara u
UCKaTh «Oo0mMii s3pIKk co ciaymatoummy (Bunokyp 1993: 82). HampaBieHHOCTh TekcTa Ha
ajpecaTa U 3aBUCHUMOCTb OT HEro MOJy4YWa B TEOPUU TEKCTa HAa3BAHUE aJPECOBAHHOCTH.
AZpecoBaHHOCTh HAXOAHWT CBOE BOIUIOIIEHHE B PA3IMYHBIX 3JIEMEHTax (OpPMaIbHOH U
COJIepXKATEINbHOM CTPYKTYphI TeKCTa. OHUM U3 TAKUX 3JIEMEHTOB SIBJISIETCS METATEKCT.

[lonsiTue MeraTexkcTa BO3HHMKIO BO 2-M1 mosjoBuHe XX BEeKa W B HACTOSIIEE BpeMs
IIPUBJIEKAET BHMMAHME MHOTHMX HCCIENOBATENed, KOTOpBIE IO-Pa3HOMY MOAXOASAT K €ro
M3Y4EeHHI0. MeTaTeKCT paccMaTpUBAeTCsl C MO3UIUM CEMUOTHKH, JUTEPAaTypOBEIEHUS U
JIMHTBUCTHKH.

OCHOBBI TEOpUM MeTaTeKCTa B ceMHOTHKe Obuth 3anoxkeHbl FO.M. Jlormanom. B ero
KOHIENIIMM TEPMHUH «MeETaTeKcT» oTcyTrcTByeT. Bmecto Hero IO.M. Jlotman wucnomb3yer
MOHSTHE «TEKCT B TEKCTE», KOTOPOE OH paccMaTpuBaeT B paMKax JCHCTBHS KAaTErOpHU
MHTEPTEKCTYaIbHOCTH. [l0J] MHTEPTEKCTYaJIbHOCTBIO MOHUMAETCSI MPU ITOM B3aUMOJEHCTBHE
OTJIENbHBIX TEKCTOB B IUIAHE COJEpKAHUS U BbIpaKEHUsA. TEKCT, IO ONpeesIEHUI0
IO.M. JlotmaHa, npencTaBiseT coO0N CI0XKHYI0 MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY, COCTOSILYIO M3
JIBYX KOMIIOHEHTOB — 0a30BOr0 TEKCTa, COJIEPKAIIET0 OCHOBHYIO MH(POPMAIMIO BBICKA3bIBAHUS,
U BHEIIHETro, BCTAaBHOTO TEKCTa. BCTaBHOW TEKCT, TO €CTh «TEKCT B TEKCTE», BBOJUTCS B
UMMaHEHTHBIH MHp 0a30BOT0 TEKCTa C IEJBI0 €r0 TOJKOBAHMSA, YTOUHEHHS WJIIM TOSCHEHHS.
[Toatromy «rekct B Tekcre» FO.M. Jlotman ompezgenseT Kak KoJ, paciid(poBbIBAIOIINN
nepBUYHbIHN A3bIK (JJormMan 1992: 155).

B nutepaTypoBeneHNN TEOpHs METATEKCTa pa3BUBAlIach Ha OCHOBE KOHIEMIMM JUaJIora
M.M. baxtuHa. B ero Teopum NOHATHIO «TEKCT B TEKCTE» COOTBETCTBYET IOHATHE «UYyXKast

pcUb>». CYI_I_ICCTBCHHBIM B IIAHC TIOHUMAaHHUA POJIA «‘-I}OKOﬁ peun» ABIACTCA TO, 4YTO
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M.M. baxTuH omnpenesnseT ee He TOIbKO KaK «pedb B pEUH, BHICKA3bIBAaHUE B BHICKA3bIBAHUN), HO
1 KaK «pedb O pPe4H, BhICKa3bIBaHHUE O BhICKa3biBaHUW» (baxTun 2000: 445).

B nuHTBHCTHKE MOHATHE «METATEKCT)» CTAJIO IIUPOKO MCIOIB30BATHCS MOCIE MOSBICHHUS
cratbu A. BexOunkoit «Metatekct B Tekcre» (1978). Benen 3a A. BexOuikoit MeTaTekcT B
JUHTBUCTHKE pPAacCMaTpUBAaeTCsl KaK OJMH W3 DSJEMEHTOB TEKCTa, HEOOXOIUMBIH JUis
WCCJICTIOBAHMS UM ONUcaHus 6a30BOro koMmnoHeHTa Tekcta (BexoOunkas 1978: 404, Illaiimues
1996: 170). ITockoapKy XapaKTepHBIM IMPU3HAKOM METATEKCTa SIBJISETCS €ro OpHCHTAIMs Ha
KOHKPETHYIO PEUEBYIO CUTYAIHIO CO3aHUs /WM BOCHIPUSATHS KOHKPETHOTO TEKCTa, METATEKCT
OTIpEIETISAETCS TAKKE KaK BTOPUUHBIN TEKCT, KaK TEKCT O TEKCTE.

HccnenoBarenu MNOTYEPKUBAIOT, YTO OOBEM METaTeKCTa MOXKET BapbHUPOBATHCS OT
OJIHOTO CJIOBa (METAaTEeKCTOBBIM 3JIEMEHT) A0 Leloro Tekcra (merarekcT). CTpyKTypHO
BBIICTISIIOT MHHEKTUBHBIM U CENapaTUBHBIM MeTaTekcT. B mepBoM ciydyae MeETaTeKCTOBBIC
AJIEMEHTHI BHEAPSIOTCS B 0a30BBI TeKCT. BOo BTOpOM — METaTeKCT KOMIIO3UIIMOHHO OT/IENIEH OT
0a30BOro TeKCTa M O(GOPMIICH KaKk KOMMEHTAapuii, NMpeAHCIOBHE, AaHHOTAIMSA, NPHUMEYaHHE,
cHOcKa wiM nomerka Ha nojisix (Illaiimues 1996: 171).

VIHHEKTHBHBII METAaTEeKCT MOXKET OBITh PACCMOTPEH KaK TEKCT O TEKCTE, MOCKOJIBbKY OH
COCTOHT M3 BBICKA3bIBAHUS O MPEIMETE PEYH M O CaMOM BBICKA3bIBaHHH, a TaKXKe KaK TEKCT B
TEKCTe, IOCKOJIbKY OH SIBIISIETCS YacThi0 TEKCTa, oOjajarolieil CBONCTBAMH CBS3HOCTH U
uensbHocTH (JIykua 1999: 63). CemapaTUBHBIA METATEKCT — 3TO BCErJa TEKCT O TEKCTE,
HaXOJAMIMIicA TM00 B MPENO3UINH, TUO0 B TOCTIO3UIIMH OTHOCUTEIBHO 0a30BOT0 TEKCTA.

B npennaraemoii ctatbe paccMaTpUBAIOTCS HEKOTOPBIE TUIIBI MHHEKTHBHOTO METATEKCTa,
B YAaCTHOCTH, METATEKCTOBBIE JJEMEHTBHI, COJEpKallMe KOMMEHTAapHH TMOSCHUTEIBHOTO U
OILICHOYHOTO XapaKTepa, IEeNbI0 KOTOPBIX SIBISETCS YCTAaHOBICHUE B3aMMOIIOHUMAHHS MEXKIY
CyOBEKTOM peud M CYOBEKTOM BOCHpHUATHI. MarepuaaoM st UCCIEIOBAHHS IMOCITYKIIN
IIPOM3BEICHUS COBpEeMEHHBIX HeMelkux aBTopoB K. Bonbd, I'. bems, C. Leiira.

Kak mokazan uccinemyemplii Marepuall, METaTEKCTOBBIE 3JIEMEHTHl (POPMAIbHO MOTYT
OBITH TIPENICTABIICHB PAa3HBIMU SI3BIKOBBIMH CTPYKTypamu. Tak, B KauyecTBE METAaTEKCTOBOTO
3IIEMEHTa MOXeT (DYHKIIMOHUPOBATh YTOUHSIOIMINE wiieH npemioxkerus. Hanpumep: Damals war
Rita eigentlich nur erstaunt, und erst die spdteren Ereignisse gaben dem Erstaunen eine
Férbung von Zorn, der, genaugenommen, sogar tiber das gerechte Maf3 hinausgeht ... (Wolf,
154). Kak moka3plBaeT JaHHBIA TPHUMEp, OIHOCIOBHAs BCTaBKa genaugenommen,
MyHKTYallMOHHO BBIICTICHHAS 3alsITOM, CUTHAJIM3HPYET O HAMEPEHHWH TOBOPSIIETO YTOYHHTH
CKa3zaHHOE MyTEM MpUpaleHust ”HPOPMAIUU O IPEAMETE PEYH.

B cnenyromeM npuMepe B poiu METaTEKCTOBOI'O 3JIEMEHTA BBICTYIAET YTOUHSIIOIINN WieH
NpeIIoKEeHus, BRIPAKSHHBIN citoBocodeTanuem: Ein Sado, so ein kleiner Wagen, stand bereit, wir
stiegen ein (Zweig, 208). ['oBopsiwii, mpeamnoaras, 4To Mapka aBToMoOmIs Sado Majo 3HaKoMa
coOECe/IHUKY, BBOJHUT JIONOJHHUTENbHYIO uHpopMmaruio ein  kleiner Wagen, rpadudecku
BBIJICJICHHYIO C MOMOIIBIO 3arsaToi. Ytounenue SO ein kleiner Wagen coxepxur 06001ieHHYO

HomuHanuio \Wagen u npusiaratenbroe Klein, xapakrepusyroniyie TaHHbINA THIT aBTOMOOHJIS.
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MeTaTeKCTOBBId DJIEMEHT MOXET TMPEACTaBIATh CO00M BBOJHYIO KOHCTPYKIIHIO,
coaepxannyro ycroiiunBoe ciaoBocoderanue. Kurz und gut: Ich sollte blof nicht so
hirnverbrannt sein, in die Fallgrube zurzickzuplumpsen, der ich glzcklich entronnen war! (Wolf,
113). Kak moka3piBaeT mpuUMep, TMOSBICHHE MeTaTekcToBoro siaementa kurz und gut
00yCJIOBJICHO HaMEpeHHEM TOBOPSILEro JOHECTH [0 CIYIIAIOUIET0 B  «CBEPHYTOMY,
JJAKOHUYHOM, BHJE WH(POPMAIMI0 O MOTHBAX CBOETO IMOBEICHHS, MOAPOOHO OMHMCAHHOTO B
IpeIIIECTBYIONIEM KOHTEKCTe. Ha rpadmdyeckomM ypoBHE Mepexo]i OT METaTeKCTOBOTO 3JIEMEHTA
K TEKCTY OTMEUEH JIBOCTOUHECM.

B npumepe, nmpuBOJMMOM HHXE, B KAuyeCTBE METATEKCTOBOTO 3JEMEHTA BBICTYIAET
uHGUHUTUBHBINA 000poT: ...der andere aber war viel zu jung, nicht draufgdngerisch und, um es
ehrlich zu sagen, auch nicht allzu fix im Denken (Wolf, 236). B nanHoM city4ae ¢ IOMOIIbIO
obopora um es ehrlich zu sagen B TexcT BBOAUTCS olieHOYHass uWH(GOpPMAIHs, CBSI3aHHAs C
SKCIUTMKAIIUCH OTHOIIICHHSI TOBOPSIIETO K OMMMCHIBAEMOMY ITEPCOHAKY.

MeTaTeKCTOBbIC JIEMEHTHI B IPOU3BEACHUN MOT'YT OBITh MPEICTABICHBI CTPYKTYpaMH U
Oosiee CIOXHOM OpraHM3anuy, Hanpumep, npemioxenuem: ..lhr allergnddigster Herr Vater
wurde auf der Jagd von einem Rasac erschossen. (Rasac ist die Abkiirzung fiir ,,Rasante
Sadisten Capotas*) (Boll, 201). Kax Buaum, MeTaTekcTOBBIN 251eMeHT Rasac ist die Abkzirzung
fiir ,,Rasante Sadisten Capotas“ mnpexacraBiser co0oOif MPOCTOE IMOBECTBOBATEIHLHOE
MOJTHOCTPYKTYPHOE TMPE/JIOKEHUE, BBIHECCHHOE 3a IMPEAeibl BBICKA3bIBAaHHUS 00 OOBEKTE,
COKpaleHHO uMeHyeMoM Rasac. [losiBiieHue TaHHOTO METaTEKCTOBOTO 3JIEMEHTA, COJICPIKAIIETO
pactmmpoBKy COKpalIeHUs, CBUACTEILCTBYET O CTPEMJICHHH CYOBhEKTa PEYU K YCTAaHOBIICHUIO
OanaHca MEXJy CBOMM MHPOM 3HaHHMW M MHPOM 3HaHHMU cyObekTa Bocmpusitus. OT 6a30BOro
TEKCTa METaTEKCTOBBII 3JIEMEHT OT/ICIEH CKOOKaMHU.

CreayiommM CTPYKTYPHBIM THIIOM METATEKCTOBBIX JJIEMEHTOB SIBJISICTCS MPHIATOYHOE
npemtoxkenune: Denn Czentovic brachte es nie dazu, auch nur eine einzige Schachpartie auswendig
— oder wie man fachgemdf sagt: blind — zu spielen (Zweig, 442). MeratekcToBbIii 51eMeHT 0der
wie man fachgemd/s sagt: blind, BeieneHHBII TYHKTYalIMOHHO THPE U IBOCTOYHEM, MPEICTABIISIET
co00i1 yroyHeHHue HOMHHAINH, 00JIee COOTBETCTBYIOIICH KOHTEKCTY. B mpuBenéHHOM npumepe B
pasroBope y4acTBYIOT IAXMATHCTHI-MPOGECCHOHAIBI, U TOITOMY TOBOPSIINI, YBEPEHHBIH B TOM,
4yr0 OyIeT NpaBWIBLHO IIOHAT, BBOJUT B METATEKCTOBBIH JIEMEHT BMECTO HEUTpPalIbHOU
HomuHarmu auswendig spielen mpodeccronanshsiii xapronusm blind spielen, ciocobcerByrommit
co3aHuI0 0oJiee JOBEPUTEIILHOM U IPYKECKON aTMOC(EPHI OOIIECHHUS.

B nuTHpyeMoM HUXe MpPUMEpPEe METAaTEKCTOBBIA AJIEMEHT MMEET CTPYKTYPY BCTABHOTO
CJIO’KHOTIOAYUHEHHOTO TPEIOKEHHS], IYHKTYallHOHHO BBIJCIEHHOrO THpe: ... war ich
gezwungen, in meinem Bewuftsein die jeweilige Stellung auf den vierundsechzig Feldern
deutlich festzuhalten und aufserdem nicht nur die momentane Figuration, sondern auch schon
die moglichen weiteren Ziige von beiden Partnern mir auszukalkulieren, und zwar — ich weifs,
wie absurd dies alles klingt — mir doppelt und dreifach zu imaginieren ... (Zweig, 480). Cyobekt

pedr IUTHpyeMoro ¢parMeHTa BCIIOMHHAeT BpeMs CBOEro IMpeObIBaHUS B TecTaro.
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EnuHCTBEHHBIM CPEICTBOM, OTBJIEKABILIUM €r0 OT MPa4yHOM JA€WCTBUTEIHHOCTH, ObUIN IIAXMaThI,
B KOTOpBIE OH HUrpaid B cBoeM BooOpaxkeHuHu. Oco3HaBasi TO, YTO €ro IOBEACHHE MOXKET
MOKA3aThCsS CTPaHHBIM, OH, OIKCHIBas COOBITHS TPOIIOTO, WCIHOJB3YEeT TPEIIOKCHHE-
napente3y ich weif, wie absurd dies alles klingt ¢ mamepenweM momoub COOECETHHKY
MIPABHJIBHO OIEHUTH MPOUCXOIUBIIIEE.

B uenom cnegyer 3aKkiO4UTh, YTO METATEKCTOBBIC JIEMEHTHI B MPOU3BEICHUU CIYXKaT
SKCIUIMKAIMEN TOYEK KOHTAKTa CyObeKTa peud U cyObeKTa BOCHPUITHS. AHAIU3 NMPUBEAEHHBIX
MPUMEPOB TIOKa3aJd, YTO METAaTEKCTOBBIC OJJIEMEHTHI MOTYT OBITh BBIPAKEHBI CIIOBOM,
CIIOBOCOYETAHUEM, HH(PUHUTHUBHBIM OOOPOTOM, YCTOWYUBBIM CJIOBOCOUYETAHHUEM, a TaKXKe
BCTaBHBIMH NPEAJIOKEHUSAMU Pa3HbIX CTPYKTYp. B aHanusupyemom Marepuaiie METaTeKCTOBHIE
AJIEMEHTHI B COACPXKATECIHLHOM IUIAHE TPEICTABISIOT cO00H MHGOPMAIUIO MOSCHSIONIETO HIIN
OLIeHOYHOro xapakrtepa. CopepxaTenpHO CBSI3aHHBIE C OCHOBHBIM ITOBECTBOBaHHEM
METATEKCTOBBIE JIEMEHTHI B MPOU3BEACHUH 000Cc00JIeHBI (hopManbHO, rpaduuecku. Crenudurka

X A3bIKOBOI'O O(l)OpMJICHI/IH CTAHCT NPEAMCTOM HAIICTO HaﬂbHeﬁmero HUCCICAO0BaHNs.
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bapnayn

TPAMMATHUYECKWH KOHTEKCT HHTEHIIMOHAJIBHON CEMAHTUKHA

Jlrobass AesATeNbHOCTh YENOBEKA XapaKTEPHU3YETCS HMHTEHIIMOHAIBHOCTBIO, TO €CTh,
HAIMPaBIEHHOCTHIO HA OOBEKT C OMPEIEICHHOM IENbI0 M IPOTHO3UPYEMBIMH pe3yibTataMu. Kak
J00BIe IpyTUE CBOMCTBA, ONPEEIISIONINE )KU3HEOPTaHU3AlUIO YelloBeKa (BOCIIPUSITHE, OLIEHKA,
HMOIIMOHAIBHOE OTHOIIEHHE), HAMEPEHHE COBEPIIUTHh KaKOW-THOO MOCTYIOK, €r0 MOTHUBHI U
BO3JICHCTBUE HAa OKPYXKAIOIIUX, CTENEHb YCTPEMIICHHOCTH M CIIOCOOHOCTH PEIIUTH MpOoOiIeMy
MPEACTABISIIOT ~ 3HAYMMBIE  TIOKa3aTeld  JIMYHOCTHBIX  KadecTB. MeHHO  molaTOMY

HHTCHOUOHAJIBHOCTD MCCICAYCTCA B IICHUXOJOIHMH, TAC 3Ta IICHUXOJOIMYCCKasA KaTCropusid
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Npe/CTaBlIeHa B TaKUX IMPOSBICHUSAX, KaK  JKEJlaHWe, HaMEpeHHe, NPUHATUE pPEIIeHUs,
IUIAaHUPOBAaHME, TIONbITKA, HaIpaBJI€HHbIE HA COBEpIIEHHWE JEWUCTBUA U  JIOCTHXKEHUE
ONpENIETICHHOTO pe3ysibTara. MHTEHIMOHATBLHOCTh M3y4YaeTCs TaKKe B paMKax HayYHBIX
napagurm ¢unocoduu, COUOIOTUN, COMOHUKH, KYJIbTYPOJIOTHUHU, STHOJIOTUU U psAla IPYrux
MCCJIEJOBAaHUM KU3HEEATEIbHOCTH YEJIOBEKA.

S3bIK Kak cHCTeMa pEenpe3eHTalUd CYIIEro HWMEeT IIUPOKUM apceHal CpelcTB
BBIpQXXCHHUSI MHTEHIIMOHAIBHBIX CMBICIOB. B HayuHOU nuTepaTtype oTMeyaercs, BUAMMO, Kak
HaubOosnee QGOpMaNTBHO ONpEIelieHHAs W OYEBHUJHAS CTPYKTYpa BBIPAKCHHUS HAMEPEHUS,
koHCTpyKiuss to be going + to Inf (Jlammmua 1961, Ilei6a 1963, CepebpsikoBa 1982,
Pacropryesa, Carenp 1982, Cunaratymnua 1991). HaOmronmenue 3a s3bIKOBBIMH (DaKTaMu
CBUJICTEILCTBYET O TOM, YTO KPOME JTaHHOW CTPYKTYpPhI XapaKTEPHBIM CIIOCOOOM BBIPAKCHHUS
WHTCHIIMOHAILHOCTH SIBJISICTCS Tpammarudeckas ¢opma Present Continuous, oano wu3

CHCTEMHBIX 3HAYEHUI KOTOPOIl Ompenensercss Kak «OivKailiee 3alulaHUpOBaHHOE OymyIIee.

Bce s3bIKOBBIC DKCIIOHEHTHI HAMEPEHHsI BBITIOJHUTH JICHCTBUE, B TOM YHCJIC U JICKCUYECKHUE
€/IMHUIIBI, OOBEAMHSIOTCS B €IMHOE (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUYECKOE T10JI€ HA OCHOBE OOIIHOCTH
ceMaHTH4ecKOW QyHKImH. OTHAKO, COTJIACHO TEOPHH (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKUX TOJICH,
SAOpPO  TAKOro TOJs OOBIYHO COCTABJIIET TpamMmaruveckas (GopMa Kak Haumbosee
abcTparupoBaHHasi, TeHEpAIM30BaHHas (OpMa UHAUKANWY (B OTIMYUE OT MPSAMOI HOMHHAIUH —
intend, plan, desire) 3amannoro cmbicia. Ha ocHoBaHMHM 3TOro B paboTe MPUHUMAETCS TE3UC O
LIEHTPAJIILHOM IOJIOKEHHU I'PaMMaTHYECKuX CTpYKTyp be + Ving 1 be going + Inf B cTpykrype
(YHKIIMOHATIBHO-CEMaHTHYECKOTO MOJISI UHTCHIIMOHATBHOCTH.

Kak B COOCTBEHHO HAay4YHOM, TaK M B aNIUIMKAaTHBHOM IUIaHE BA)XKHO YSCHUTH U
NPOSICHUTE psiil mpoOiieM ¢popMoynoTpediaeHusi. B wacTHOCTH, BO3HHKAaeT HEOOXOAMMOCTH
pasrpanuueHus (QyHKIMU TIarojoB be m go B cTpyKType De going B akTyaln3alOHHBIX
KOHTeKCTaX. Tak, Harpumep, B PeATI0KEHUH

(1) As he was going downstairs, he heard the key being turned in the lock (Wilde)
dopma be going npexacrasisier coboii MpocToe riaroyibHoe ckazyemoe B popme Past Continuous
CO 3HAYCHUEM JUIMTENBHOTO JICHCTBUS, OrPAaHWYEHHOTO BPEMEHHBIMH paMKaMH, B JTaHHOM
cllydyae — TIEPHOJOM, HEOOXOIMMBIM, YTOOBI CIYCTHUTBHCS IO JICCTHUIIE W MOCMOTPETh, KTO
OTKpBIBaeT JBepb. Takum 00pa3oM, riaros go 3/eCh BBICTYMAeT B KayecTBE IMOJHO3HAYHOTO,
aKTyaJU3upys JCHOTATHBHOE 3HAUYEHHE JACUCTBHS — «HITH», B TO BPEMs, KaK B MPEUIOKCHUH,
HPUBOJIMMOM HIDKE, €r0 ()YHKIIMOHAILHOE 3HAYCHUE U3MCHSICTCS:

(2) “And so, Mr. Markham, you are going to rob me of my niece, | understand. Well! |
hope God will prosper your union, and make my dear girl happy at last.” (Bronte).
[Tepeocmpicienne 3HavyeHUs (OPMbI, OE3yCIOBHO, 3aBHCUT OT MHOTHX KOHTEKCTYalbHBIX
(haKToOpoB, B TOM YHCJI€ U COOCTBEHHOTO 3HAUCHHMSI JIKCUUECKON STMHHUIIBI, BXOISIICH B JaHHYIO
dopmy. B HacroslieM KOHTEKCTE, TMO-BHIMMOMY, TMPOUCXOJUT CICIYIOIIee: BO-TEPBBIX,
WHQUHUTUBHBIA KOMIUIEKC IepefaeT 3HAueHHe NCHCTBHS B OYIyIIEeM MO OTHOIICHHIO K

JICUCTBHIO, BBIpakaeMoMy (opMoii are going, BO-BTOPBIX, B HEM HMILTHIUPYETCS LieieBas
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yCTaHOBKA JCHCTBHS IICITH BBIOJIHAEMOTO JAeHCTBUS (TaK ke, Kak, Harmpumep, B he is coming to
help you; they are calling to invite you to the party). Beskoe nienenanpasieHHoe IeiHCTBHE, Kak
OBLIO YCTaHOBIICHO, SIBJISICTCS ICWCTBHEM HaMEPEHHBIM. DTO M cooO0IIaeT CTpykrype be going
3HaueHue HaMmepeHus. B kauecTBe BepuduuMpyeMoill mpouenypbl MOXHO HCHOJIb30BaTh
nepudpas ¢ npsiMoit HomuHanuei Hamepenus: (2.1.) ... you intend to rob me of my niece. 3xech
to be going = to intend, To ecth, (akTHUECKH TiIarojd §O yTpauyuBacT CBOC JCHOTATHBHOEC
3HaYEHUE U BCA CTPYKTypa B ILIEJIOM IEPEOCMBICIMBACTCS, MPUOOpETasi HOBOE 3HAUYEHUE —
3HAYEHUE HaMEpEeHMsI. JTO 3HAUEHUE SABJIAETCS IS JTaHHOW CTPYKTYpbl CUCTEMHBIM. B peueBoii
aKTyallu3allid B KauecTBE COIYTCTBYIOIIUX (MHTEHCHOHAIbHBIX) 3HAYECHUN MPOSBISETCS
3Ha4YCHHE HEOOXOMUMOCTH (3), M, KaKk ero BapuaHThl, — 3HAYCHUs JOJDKCHCTBOBaHUA (4) u
Hen30exxHOCTH (5):

(3) “I am going to leave you a few minutes. | shall take the candle. Remain where you
are till I return; be as still as a mouse. ” (Bronte)

(4) “Darling, I've been talking to Michael. I’'m going to put up the money t0 start you in
management.” (Maugham).

(5) Doctor Bradley /.../ had tried in vain to stem the spread of poison through his system.
Martin was going to die, and no power could save him (Haldeman).

B mocnenneM ciiydae 3HaueHHE HEM30EKHOCTH, MepeaBaeMoe CTpykTypoi to be going +
Inf, uMeeT KOHTEKCTYyaNbHYIO OJICPKKY B BHJIC MOSCHEHUs TpU4rHBI NO power could save him.

OaHuM W3 3HAYMMBIX MOKa3aTeleil sBiseTcs CeMaHTHKa WH(UHUTUBA B UCCIETyEeMOM
CTpykType. B TOM cmywae, korga WH(QUHUTHB BBIpaXaeT ACWCTBHE, HECOBMECTHMOE CO
3HAYEHUEM WHTEHIIMOHAIBHOCTH, TO €CTh TaKOe, KOTOpOEe HE MOXKET ObITh 3allJITaHUPOBAHHBIM,
KeJlaeMbIM, TNpPEIHAMEPEHHBIM, aKTyaJlu3UpyeMOoe CTPYKTYpOHl 3HAaueHHE Ompeaessiercs Kak
«BO3MOKHOCTB)» HITM «HEW30€KHOCTB», TO €CTh B TEPMHHAX JIOTUKH IPOUCXOMAIIETO, Kak
BbIpa)karoliee CoOObITHE, KOTOPOMY «HEOOXOMMO» MPOU30UTH:

(6) The doctor says, “All right; I wash my hands of the matter. But I warn you all that a
time’s coming when you’re going to feel sick...” (Twain).

Kak ormeuaer C.M. IlonsHCKMH, NpH JEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM pPacCOIIACOBAHUU
KOMITOHEHTOB KOHCTPYKIIMU MTPOUCXOJIUT «CMEIIEHUE» CMBICTIOBBIX COCTABIISIOMINX U OCHOBHOE
KOHTEKCTyaJTbHOE 3HAaYECHUE MOXKET «3ariTyIINTh» CUCTEMHOE, MHBAPHAHTHOE 3HAUEHUE (POPMBIL.
(ITonsinckuit  1981).  PecdepentHass cuTyauMs, TNpeAcTaBI€HHAas IPHUBEICHHBIM  BbIIIE
MPEUIOKEHUEM, MOXET OBITh OXapakTepHU30BaHAa KaK CHUTyalus HEO0OXOAWMOTro OymyIIero,
MIPEEMCTBEHHO (B paMKaxX MPUYMHHO-CJIEJCTBEHHBIX OTHOIIEHHUI) CBS3aHHOIO C HACTOSIIUM.
Takoe dopmoynorpebieHrne BO3MOXKHO, KOTJIa BBIPAKAIOTCS  OOBEKTHBHBIE  (DAKTHI,
MPOUCXOJISIINE BHE 3aBUCUMOCTH OT BOJM CYOBEKTa, a TaKkKe B CIy4asx BBIPAKEHUS
KOHCTpyKuueit to be going + Inf HenzOe:kHOTO NEHCTBUS, OTHOCSILIETOCsS K ONPEICICHHOMY
MIEPUOTy BPEMEHHU.

Crnenyer OTMETHTh, YTO KOHTEKCT MOXET OBITh JETEPMUHHUPYIOLUIUM, TO €CTb

npeaonpeacIdiommnM aKTyalIu3aluo OINpPCACICHHOI0 3HAUYCHUA, WU 6J'IOKI/IpyIOHII/IM €ro.
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K koHTeKCTyaslbHO 3HAYMMBIM (paKTOpaM OTHOCATCS KaK CEMaHTHKAa WHQUHUTHUBA, TaK M €r0
rpammaTtudeckas ¢opma. B dactHocTH, maccuBHas (Gopma HWHPUHUTHBA BCTYIMaeT B
CCMAHTHYCCKOC IMPOTHUBOPCHYHUEC CO 3HAYCHHUCM HAMCPCHUA, IMOCKOJIbBKY IACCUBHBIM 3aJIoT
TpeOyeT, 4ToObl OOBEKT NEHCTBUS BBICTYyNAT B (YHKIIMM CEMaHTHYECKOTO JKCIIEPHUEHIIEpa, TO
€CTh 00BEKTa, MIPETEPIICBAIOIICTO HAMPABICHHOE HAa HeTo JeiicTBre. Hampumep:

(7) 1 told her I was going to be apprenticed to Joe, / believed... (Dickens).

B nanHoM citywae B ucclielyeMOW CTPYKTYpE aKTyaJu3UpyeTcs 3HAUEHUE 3aIIaHMPOBAHHOCTH
OIMpCACIICHHOTI'O COOBITHA. HaMepeHHe 3ACCh TAKIKC HMMIINIMIHUPYCETCAd, OAHAKO, 3TO HAMCPCHHC
HE0003HAYEHHOTO TPETHEr0 JuHoa I10 OTHOWICHUIO K JIKIY, 0603Ha‘{eHHOMy IoJJIeKalluM.
I/IHTepeCHBIM MPEACTABIIACTCA Ha6moz[aeMoe nepepacnpeaciiCcHue rpaMMaTid4eCKOro 3Ha4YCHUA
naccuBa Ha GopMy HHPUHUTHBA («MeHSI COOMPAIUCH OMPEACIUTh B YYCHUKH K J[3KO»), 9TO
dbopmupyeT cemantudeckuii spratus (Kypuiaosuu 1946).

KonTekcTtom,  peneBaHTHBIM Uil  aKTyalIM3allMd  MCCIEAYEMOW  CTPYKTYypOu
OTIPENIeICHHOTO 3HAYEHUs, SBIsIETCS (popMa rpaMMaTHYECKOW KaTerOpUH JIMIA TTOJIEKAIIETO.
HpI/I noIciKaleM B repBOM JIMIC CUCTEMHOC 3HAUCHUC CTPYKTYPbI BHICTYIIACT HauOoJiee IBHO:

(8) “I’m going to put up the notices on Saturday and then | want you to go abroad.

We Il make Nowadays our autumn production. ” (Maugham)
B takom CJIydac UMeECT MCCTO HpHMOﬁ pequoﬁ aKT U, M0 CYHIECTBY, BBIPAXKCHUC HAMCPCHUA
npuobperaet Gpopmy neppopmarusa (B repmunax J[x. Octuna (Octun 1989)), To ecth sBseTcs
TaKUM ,HeﬁCTBHeM, KakK 066]].[8.HI/I€, HU3BUHCHUC, IIPUTITTAIICHHUC U T. . 3HAUYNMBIM 30E€CHh TAKXKC
SBISIETCS BpeMeHHast (¢opma riarona: Hacrosmiee. Ilpu 3Tom camo [eiicTBHE HarpaBlIEHO
(opuenTupoBaHo) Ha Oyayiiee, a HaMepeHHE TOBOPSIIUNA HMEeT B MOMEHT pPEUYeBOM
aKTyaJIn3aluu. HpI/I ImoaJjIcKalniemM B (1)0pMe BTOPOIr'0 U TPETHEro Jinla UMCCT MCCTO CUTYal UL
«mmepeckaza», Kotopas cHuMaer dpdext nepHopMaTUBHOCTH, OJHAKO  3HAYEHUE
HHTCHIOHUOHAJIbHOCTU COXPAHSICTCA:

(9) Michael, breathless with excitement, showed it to Julia; it could only mean that he
was going to offer him a part (Maugham).

3HaueHue HaMCpCHUA «00E3TUUNBAETCS B MPpEATIOKCHUAX C IIOJJICKAaIllM,
BBIPAXKCHHBIM HCOAYIICBJICHHBIMU UMCHAMM.

(10) I let the poor things converse unmolested, till | supposed the songs were going to cease,
and the singers to get some refreshment: then | clambered up the ladder to warn her (Bronte).
3/1ech aKTyaqu3WpyeTcsi 3HAYeHWE Kay3aTHUBHOCTH, B TOM CMBICJIE, 4YTO JCHCTBHE HE
3aKaH4YUBa€cTCA CaMO IIO CC6C, HO HWHHUIOUHPYCTCA HE0003HAUYEHHBIM JACATCIIEM. B JaHHOM
KOHKPETHOM IPUMEPE, OJHAKO, 3HAYCHHUC HWHTCHIMOHAJIBHOCTU TAaKXKC IMPHUCYTCTBYCT, XOTsA
ocTaeTcss B MUMIUIMKAUUU. VIMIUIMKATUBHOCTh OOECeUnBAETCs MapayiebHbIM YHOTpeOIeHuEM
OIHOPOJHBIX KOMIIOHCHTOB MPCIJIOKCHHA, B OJHOM H3 KOTOPBIX OHA SKCIUIMIUPOBAHA: the
songs were going to cease; the singers [were going] to get some refreshment.

Takum 06pa30M YCTAHABJIMBACTCS 3HAYUMOCTD I'paMMAaTUYCCKUX (I)aKTOpOB, PaBHO KaK U

COYETAaeMOCTHBIX OCOOEHHOCTEW KOMIIOHEHTOB, (OPMHUPYIOIIUX TaHHYIO CTPYKTYpYy, TO €CTb
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CTaHOBUTCS OYEBHIHOW 3aBHCHUMOCTb aKTyaJlH3alldl CHCTEMHOTO 3HAYCHHUS KOHCTPYKIIHH OT
KOHTEKCTA BXOXKICHUS:

(11) “We’re going to get married in August, when [ have my holiday, you know; we re
going to the Isle of Wight for the honeymoon.” (S. Maugham).
B BbICKa3pIBaHHUAX MOJOOHOTO poja OYEBHACH TOT (PAaKT, YTO HaMEpEHHE CyObeKTa, XOTS U
BBI3BAHO OMNPE/CICHHBIMA (HA3BaHHBIMU WJIM I0Jpa3yMEBaeMbIMU) OOCTOSTEIBCTBAMH, B
OoutbIlieii Mepe TMPencTaBsieT co00i ero COOCTBEHHYIO MHUIIMATHUBY. JTO TaKKe MOXKET ObITh
«IOJICPKAHO» M OOLIMM KOHTCKCTOM:

(12) “Now, Esther,” interposed Mrs. Hargrave, who, if equally benighted on the subject
of our estrangement, saw at least that her daughter was behaving very improperly, “| must insist

2

upon your leaving the room!” “Pray don’t, Mrs. Hargrave, for I’'m going to leave it myself,

said I, and immediately made my adieux (Bronte).

[pencraBisiercsi, YTO TMCHXOJIOTMYECKHM HAMEPCHUE U IKEIAaHHE — OYCHb OJIM3KHE
COCTOSIHHMS. OTO OTpaKaeTcsi W B TIPaMMATHYCCKMX KOHCTPYKIMSX, IEPElAIOIINX TaKUe
COMPHKACAOIINECS, B3aUMOJCHCTBYIONIME YyBCTBAa. MDOpMOil ONM3KOW IO COMCPIKAHUIO K
paccMoTpeHHoi Bbie siBisiercst to be willing + to Inf. [TpuunHOii, 10 KOTOPOW OHA BBIYICHSCTCS
B CaMOCTOSITCIIbHYIO MOJIC/Ib, SIBIIICTCS TO, YTO OHA HECET Ha ceOe MOMOIHUTENbHBIC OTTEHKH
3HAYCHHUS] HAMEPEHUS. DTO CBA3aHO ¢ ceMaHTHKOM riarona Will. 3nagenue rmarona will «kenars,
XOTETh» MOJEIMPYeT 3HaueHne KoHcTpykimu to be willing + to Inf. B otiuune ot koHCTpyKIMN
to be going + to Inf, xortopas Mo)keT BbIpakaTh HaMEpECHHUsSI CYObEKTa, HE CBSI3aHHBIC C €ro0
KEIaHUsAMH, Tepe/iaBaTh HAMEPECHUS JaKe B CUTYAIMSIX HEKEIATeIbHOH HEOOXOIUMOCTH, KOTaa
copmupoBaHHOE y CyObEeKTa HAaMEpPEHHE COBEPIIUTh TO WIM HMHOE JCHCTBUC SIBISETCS
BBIHY)K/ICHHBIM, KOoHCTpyKIus t0o be willing + to Inf mepenaer 3HaueHne HamepeHHs TONBKO B
IUIaHE OTPAXKEHHSI COOCTBEHHBIX JKEJIAHUI M CTPEMIICHHH CyObeKTa:

(13) “I am willing to amuse you, if | can, sir — quite willing; but I cannot introduce a
topic (Bronte).

3HaueHHe HAaMEPEHHsI COBEPILIUTD JICHCTBHE, MIepeaBaeMoe KOHCTpyKIueii to be going +
to Inf B ompeznenenHoit Mepe ocnadisieTcs, U B psijie CIydacB MOXKET HEHTPaIM30BaThCS IPH
BBIP2KEHUU TOTO, YTO SIBJSIETCS OOBIYHBIM HJIM UTEPATHUBHBIM JJIsI TOTO WIIM MHOTO CyOBeKTa,
W PEryJISIPHO HOBTOPSIOIIHMCSL:

(14) Evidently she was always going to understand; she was always going to say the
right thing (Wharton).

[To-BuauMOMy, B MOJOOHBIX CIy4asX HMEET MECTO SBICHHE MEXKKATErOPHAIbHON
TPaHCIO3UIIMK, KOTJa BHJOBas (opMa Tjaroja NpuoOpeTaeT 3HAYeHHE HEOOXOIUMOCTH,
KOTOPOE SBJISICTCS OJJHMM M3 KOHCTaHTHBIX 3HAYCHUI 00BEKTUBHON MOAaIbHOCTH. BMecTe ¢ Tem
cleqyeT UMETh B BHIY, YTO 9TO HE HOPMATHBHOE 3HAYCHHE, & PA3HOBHIHOCTH (DIyKTYyalluH,
CBHJICTENIbCTBYIOIIAs,, TEM HE MEHEE, O BO3MOXKHOCTH (DYHKIIMOHAIBHOTO «BBIX0Ja» (OPMBI 32
IPaHUIIBl KaTErOpHH, KOTOPOH OHA TMPHHAICKUT (HOPMATBLHO U COACPKATEIHHO B CHUCTEME

S3bIKa.

62



CeMaHTHMKa KOHCTPYKLIIMHM CKa3bIBaeTcsi M Ha CTUJIUCTHUYECKUX U  KAHPOBBIX
MpeInouTeHusIX ee ynorpednenus. KoHCTpyKIMsS He TUMYHA JUIsl HAyYHOW MpOo3bl, HA3HAUYECHHE
KOTOPOH 3aKJII0YaeTCs B M3JIOKCHUU W aHaju3e (PaKTOB M 3aKOHOMEPHOCTEH; TO €CTh TaM, TJe
U3NIAraloTcsl OOIIMEe WMCTUHBI WM JaeTcsi OOBEKTUBHOE OINUCAaHWE KAKUX-TO SIBICHUM WK
COOBITHI, OHAa NpaKTU4YeCKH He BcTpeyaercs. OTmedaercs, 4TO YNOTpeOJIeHHE JaHHOU
KOHCTPYKIUU XapaKTEPHO JJIsl )KMBOW Pa3rOBOPHOM, TUATOrMUECKON pedH, B IpaMaTypriuu U B
XYyJ0’KECTBEHHOU Ipo3e, TaM, I'/Ie aBTOp IMepenaeT 4el-To AUAJIOT, YbU-TO MBICIH, HAMEPEHHUS,
npeanonoxenus (Lproa 1963, CepebOpsxoBa 1982). B coorBercTBUHM cO crenupuKon
yIOTpeOIeHHs ONpeeNsieTcs MparMaTuyeckoe MpUpalieHne CMbICHA, KOTJa B 3aBUCUMOCTH OT
BCEX YKa3aHHBIX PEJIEBAHTHHIX (DAaKTOPOB M NpPHU yueTe CHUTyalluu OOIIECHUS BBICKa3bIBaHUE,
BKJIIOUAIOLIEE  JAHHYK0  KOHCTPYKIIMIO, MOJKET  BBIpaXaTb COBET, PEKOMEHJAIMIO,
MPENOJIOKEHUE, I0TaJIKy, IPEABOCXUIIECHNE U TaK Jlajiee:

(15) “You have saved my life,” said Dorian. “Your life? Good heavens! What a life that
is! You have gone from corruption to corruption, and now you have culminated in crime. In
doing what | am going to do — what you force me to do — it is not of your life that I am thinking.”
(Wilde (a))

3HaYUMOCTh KOHTEKCTa B aKTyallM3allud 3HAUYEHUsS HAMEPEHHOCTH BBISBICHA TaKXkKe B
yrnoTpebieHnr rpammarudeckoir ¢opmer Present Continuous. OOmEnpuHITO CYUTAaTh, YTO
OCHOBHBIM CHCTEMHBIM 3HAYECHHEM JIJTUTEIbHOTO BUA (AHTTTHHCKUN TEPMHUH «@SPeCty») sBisieTcst
3Hau€HUE JUINTENbHOIO JEHCTBUS, OrPaHMYEHHOrO BPEMEHHbIMM paMmkamu. B Present
Continuous >Tu BpeMEeHHbIE TPAHUIIBI CY)KAIOTCS 110 TEPHOa OCYIIECTBICHHS KOMMYHHUKAIUH.
OpHUM W3 MapagurMaTHYECKH 3aKpEIUICHHBIX 3a 3TOH (OpMOH 3HAYCHHH SIBIICTCS 3HAYCHHE
«Onuxaiilee 3arIaHUPOBaHHOE IEHCTBHE:

(16) “I’'m coming tonight; Michael gave me a stall.” (Maugham)

OCOoOEHHOCTBIO KOHTEKCTa IIOJJOOHOTO PO/ia CUTYAIMH SBISETCS YCTAaHOBJICHHOE BpeMsl U
MeCTO JeHCTBUSL (COOBITHS), CYIIECTBYIOIIAas JIOTOBOPEHHOCTh M  BBIP@KEHHBIE WIIU
CUHTarMaTU4eCKH BOCCTAaHABIMBAEMbIE PUINHHO-CIIEICTBEHHBIC CBS3H:

(A7) “Now listen, Roger’s coming home tomorrow. YOu know he’s leaving Eton for
good. I’m sending the car for him early... ” (Maugham)

Wmnnukaiys HaMepeHHOCTH JIeHCTBHs 00yciloBieHa cienyromumu ¢pakropamu. [Ipexae Bcero,
JIEWCTBUE, HA KOTOPOE YKA3bIBAET KOHTEKCT, OKUIaeMO. Beskoe oxkuiaeMoe AENCTBUE ABIISIETCA
3alIaHUPOBaHHBIM. Bcskoe TUlaHMpOBaHHWE TpeAnojiaraeT MHTEHIMI0, WIA HaMepeHue
COBEpUINTHh IOCTYNOK MM CHOCOOCTBOBaTh peanu3alii HEKOTOporo coObitus. J[lanee,
«Onmxaiiiee Oynyiiee» NpeAcTaBIsgeT COOOH TOT BPEMEHHOH OTpe30K, KOTOpBIH BXOAMT B
paMK{ TEpUEnTyalbHOIO BPEMEHH, JIOCTYIHOTO BOCHPUATHIO (paBHO, KaK U BpeMs,
HEMOCPEICTBEHHO TPEANIeCTBYIOIIee HACTOsIIEeMy, nepenaBaemoe ¢opmoit Present Perfect
Inclusive), korma Jerko mpociHeauTh COOCTBEHHO HAMEPEHHE, MyTH €ro peaju3anud |

CIIPOTHO3UPOBATH 0XKHIAeMBbIH pe3yibTart:
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(18) “Lady Janet! Lady Janet! Don’t leave me without a word. Oh, madam, try to feel

for me a little! 1 am returning to a life of humiliation — the shadow of my old disgrace is falling
on me once more. We shall never meet again. ” (Collins)
HaMepeHHe COBCPUIUTH ,HCI;'ICTBI/IG, B JJAaHHOM CJiy4dac, O6YCJ'IOBJ'ICHO BHCUITHUMHU I10 OTHOIIICHUIO K
CUTyalluu OGCTOSITGJIBCTBEIMI/I U 1OTOMY COCTaBJIACT KOH(l)HI/IKT C IKCJIAaHUAMHU TICpos.
OIHOBPEMEHHO 3/1€Ch AKCILTMLIUPYETCsI MepCreKTHBa pa3pbiBa otHoueHuit (we shall never meet
again), UMIUIMIUPYETCS HEU30CKHOCTh TAKOTO Pa3BUTHS COOBITHH M TIIYOOKOE COKaJleHHE
(don 't leave me without a word, try to feel for me a little).

B oramume ot crpykryp, oOpa3zoBaHHBIX Mo Moxaenn to be going + to Inf, mus
KOHCTpyKuuii ¢ Present Continuous Oosiee XapaKTEepHOH SIBIISETCS Iepeaadya HaMepeHHUs
COBEPILIUTH JEHCTBUE, SABISIONICECS BHIHYXICHHOW MEPOH, Ha KOTOPOE CYyOBhEKTa MOATOIKHYIN
00CTOSITENILCTBA:

(19) Whether the fogs produce the serious people or whether the serious people produce
the fogs, I don’t know, but the whole thing rather gets on my nerves, and so I’m leaving this
afternoon by the Club Train (Wilde (b))

OKCIUTMKAIHS TIPEAHAMEPEHHOCTH COBEPIICHUS JCHUCTBUS WM PEAIM3allU COOBITUS MOXKET
OBITE KOHTGKCTy&J’IBHOﬁ, nepe,uaBaeMoﬁ JICKCUYCCKU B OIIMCAHUHN YYBCTB, 3MOHI/II>1, palrOHAJIbHBIX
perenwii: |'ve decided..., I'm ready to..., we planto ..., he intends to ... u Tak manee:

(20) I have arranged the whole plan in my head: and all | want is to persuade Frederick

to be of the same mind as myself. He is coming to see me soon, and then | will make the
proposal to him, having first enlightened him upon my circumstances sufficiently to excuse the
project (Bronte).

ITpemoxenue | have arranged the whole plan in my head skcrmnupyer Hamuuue
IUTaHA, W, COOTBETCTBEHHO, HAMEpPEHHsI K ONpeAeJIeHHOMY IIOCTYNKy. B cBoro ouepens,
BO3HUKIIIAs CUTyalMsl MperojaraeT Hajlu4yue JIOTOBOPEHHOCTH M OOYCIIOBJIMBAaET HaMEpEeHUe
JAPYroro Teposi y4acTBOBAaTh B OOCYXKIEHHHM TPOEKTa, YTO W CTAHOBHUTCS MPHYUHOW €ro
HamepeHHo2o TIpue3a. VHTeHIMOHAIBHOCTh B OOJBIIEH CTENEHH, YeM HemnpeaHaMepeHHOe
JeCcTBUE CIIOCOOCTBYET JOCTHKEHHIO PE3yIbTaATUBHOCTH.

B mobom cnydae, gopma Present ContinuouS MMIUTMIIMPYET HAMEPEHUE COBEPIIUTH
JeicTBUE KaK HEOThEMJIEMYIO HacThb OJrkaiiiero Oyaymiero, KOTopas CBsi3aHa C JEHCTBHSIMU
YeJI0BEKa, HO HE C TeMH COOBITUSMH, KOTOPBIE YEJIOBEK HE MOXKET KOHTPOJIUPOBATh (HaIpuMmep,
SIBIICHHSI TPUPO/IBI, COIIMATBHBIE KATaKITU3MBbI, ()OPCMaKOPHBIE 00CTOSTEIHCTBA).

B pamkax Teopuu (yHKIMOHAIBbHO-CEMAHTHUYECKUX TIOJe B KadecTBe SJEPHOTO
KOMIIOHEHTa JaHHOTO KOHCTPYKTa OOBIYHO NPUHATO CUYUTATh (OPMBI TI'pPaMMATHUYECKUX
KaTeropuii kak HambOosiee (OPMATM30BAHHOTO CIIOCO0A Tepenadyd KOHKPETHOW CeMaHTHKH. B
JAHHOM CIly4yae pe3yJbTaThl aHajh3a CBUJAETENIBCTBYIOT O TOM, YTO SIIPOM (DYHKIIMOHAJIBHO-
CEMaHTHUYECKOTO TOJIsi MHTCHIIMOHAIBHOCTH sIBIIsieTCsl cTpykTypa to be going + to Inf, B cuty
TOT0, YTO 3HaUeHHUe (IIPe)HAMEPEHHOCTH JUUIsl Hee SIBJISETCS CUCTEMHBIM. DTO OOCTOSTENBCTBO

SIBJIIETCS. IPUYMHOMN €€ YaCTOTHOTro ynoTpebnenus. s ¢opM ATUTENbHOTO BUA 3TO 3HAUCHHE
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HE ABJBICTCA HapagurMaTU4YC€CKUM, KaTCropuajlbHBIM, ITOCKOJBKY €r0 aKTyajlu3alus BCCria

KOHTCKCTYAJIbHO ACTCPMHUHHUPOBAHA. B 3aKJIFOYCHHUEC, TJI1 ITOJIHOTBI Hpe,Z[CTaBHeHHOﬁ KapTUHEI,

OTMECTHM, 4YTO B JAHHOC (bYHKI_[I/IOHaJIbHO-CeMaHTI/I‘IGCKOC IoJI€ C TIIOJIHBIM OCHOBaHHEM

BKIIOYAIOTCsA JICKCHUYCCKUEC € IUHUIIBI HpHMOﬁ HOMHWHaAIIMHU MHTCHIHOHAJIbHOCTH.
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Hcaesa U 11
Buiick

«MOMEHT PEUYN» ¥ ET'O POJIb B SI3bIKOBOM PENPE3EHTAIIUU
XPOHAJIBHBIX OTHOIIEHU

Touka oTcyera BPEMEHHBIX OTHOIICHUH B SI3BIKE OTPAXAETCS Yepe3 MOMEHT PEYH.
MowmeHT peun sBiIsieTCS peepeHTOM clioBa «cervacy — “Now”. PedepeHToM mporenmiero
BPEMEHHU SIBIISICTCS, CIICIOBATEIILHO, BPEMs «I0 MOMEHTa peum» («mepen ceituac» — “before
now”). Pedeperntom Oyayliero BpeMEHHU BBICTYIAET BPEMs «IIOCIE MOMEHTa peum» («Iocie
ceituacy — after now) (Ecnepcen 1958, Lyons 1969, Kpasuenko 1996, IToniosa 1997).

WHBIMU CIIOBaMH, «MOMEHT pEYM» €CTh TEpMHUH s 0003HAUYCHHsI HACTOALIETO, IO
OTHOIICHUIO K KOTOPOMY BC€ COOBITHS OIPEICISIIOTCS KaK OTHOCSIIMECS K IJIaHy HACTOSLIETO,
nporeamero uwin oyaymero (Kpxkmkkosa 1962: 20).

HeynoGcTBO TEpMUHA «MOMEHT PEUYM» COCTOUT B TOM, UTO «ETO BHYTPEHHsS1 (popMa TOBOPHUT
Kak Obl 0 MrHOBeHUH peun» (MuneiikoBckas 1956: 77), oqHako rpaHHIBI «MOMEHTa PEYM» MOTYT
TPAKTOBATHCS TO-Pa3HOMY: JTMOO KaKk MTHOBEHHE PEYH, JUOO KaK HacTosiee B OoJiee IHUPOKOM
cMbICiIe (OTJIMYHOM OT OHMMAHUS HACTOSIIEr0 Kak MOMEHTA MPOU3HECEHHs BbICKa3biBaHus). [1pu
3TOM HU B IEPBOM, HU BO BTOPOM CITy4dae «MOMEHT PEe4r» OTHIOAb HE MOMEHTAJIEH.

C omHOW CTOPOHBI, JUIS TPOU3HECEHUS KaXIOTO CJIOBa B BBICKA3bIBAHMHM HEOOXOIMM
OIpeeTICHHBIA MOMEHT BpeMeHH “‘N”. CremoBaTeNbHO, /Uil O3BYUMBAHUS I1I€70T0, 3aKOHYEHHOTO
BBICKa3bIBaHUSI HEOOXOIUM MIEPUOJ] BpEMEHH, paBHBII CyMME MOMEHTOB: T =N+ Ny + Ny + N3 +...N,.

C nmpyroil CTOpOHBI, TOYEUHAS JIOKAIN3ALUS HACTOSIIETO BPEMEHH Ha TeOMETPHUYECKOM
OCH HE OTpa)kaeT ocoOeHHocTel (YHKIMOHUPOBaHUSA (OPM HACTOSIIETO BPEMEHH, MO CYTH
OIMHUCHIBAIONIMX COOBITHS Oyyiiero wiu nponuioro. Hampumep, B npemioxkennn The steamer
leaves every Tuesday in winter, but in summer both on Tuesdays and Fridays macrosimii
MOMEHT  SIBJISETCS  PAcTSHYTBIM, IIOCKOJbKY  BBICKa3blBaHHE KacaeTcs paclucaHus,
CYLIECTBYIOILIETO ceivac, IeHCTBUTEIBHOIO Ui TEKYIIEro roja M, BEPOSITHO, ISl HECKOJIbKUX
npouuibix u Ommkaiiimx oynymnmx et (Ecnepcen 1958: 303).

OpHako jgaHHAs WHTEPHpPETAlysl IMOJOOHBIX TPENJIOKCHUN pPa3/ensieTcsi He BCEMH
aBropamu. [lo muenuto b. Kompm, mrobas cutyanusi, oO03HauY€HHasl TJiarojiomM B (dopme
MIPE3eHCa, OTHOCUTCS K HACTOSIEMY, 3HaYeHHE KOTOPOIo 3aKJII0YaeTCsl B COBMAJICHUN JeHCTBUA
c MmomeHnToM peun. b. Kompu, Takum o0pa3zom, He IPUHUMAET B pacyeT MOJOKEHUS O TOM, 4TO
ONUCBhIBa€Masl CHUTyallUs MOXXET HUMeTh Oojiee IIHUPOKYH cdepy pacnpocTpaHEeHus,
BKJIIOYAIOIYIO TUIaHBI MpoIIeAmero u Oyaymero. PacrnpocTpaHeHne HacTosero Ha cgepsl
OyIyliero M TMPOIIENAIIEro MPEACTaBIsIeT CO00W WMILTUKAINIO, C(hOPMUPOBABIIYIOCS Ha 0asze
3HAHUW 00 OKpYKaloIleH JIeWCTBUTEILHOCTH M MPU3HAKOB CTPYKTYpHI mpemtoxenus (Comrie
1985: 37-38). Takum 00pa3oM, OTHECEHHOCTh HCKIIOYHTEIBHO K HACTOANIEMY MOMEHTY
pacrpocTpaHseTcs Ha CUTYyalluy TUTIA:

(1) John goes to work at eight o ’clock (Comrie 1985: 39).

(2) Cows eat grass (Comrie 1985: 41).
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B mpumepe (1) mpucyTcTByeT SpKO BBIpaKEHHOE XaOuWTyanbHOe 3HadeHue. [lanHOe
CBOMCTBO SIBISIETCS MCTUHHBIM s J[»KOHa B 11000 MOMEHT HACTOSILIEro, JaXe ecilu B
KOHKPETHBIH MOMEHT OH He wuueT Ha pabory. CraemoBarenbHo, mo MHeHH0 b. Kompw,
MPUHAJJIKHOCTh CBOMCTBA XaOWTYaJbHOCTH, OOBIKHOBEHHS K HACTOSIIEMY MOMEHTY, KaK H
BCET0 IPEUIOKEHHS B 11€JIOM, HEOCIIOPUMA.

B mpumepe (2) Takke o0o03HaueHa CHTYyaIlMsi HACTOSIIET0O MOMEHTa. TpakToBKa
MONOOHBIX MPEIIOKEHUH KaK BEYHBIX HMCTHUH, HMMEIOIIHMX BCEBPEMEHHOM, YHHBEPCAJIbHBII
Xapakrep, Oa3upyercs Ha OKCTPAIMHTBUCTHUECKHX (akTopax, a WX [pHUBICUYCHUE K
MHTEPIIPETAllM 3HAYCHUS SI3bIKOBOM (opMbl poTuBOpeunT ctpemieHuto b. Kompu oraenuts
COOCTBEHHO I'paMMaTHYeCKOe 3HAYEHHE OT BO3MOKHBIX BIHUSHUNA KOHTEKCTa M SMIUPHUECKUX
3HAHUH TOBOPSIIETO 00 OKPYKAIOLIEH AEHCTBUTEILHOCTH.

[Tonxon b. Kompu k moHUMaHUIO 3HAYEHUS] HACTOSALIETO BPEMEHH MOXET ObITh OCIIOPEH.
Briienenne xaOUTyanbHBIX XapaKTEPUCTHK OTHIO/b HE 03HAYACT UX aKTyaJbHOCTH TOJBKO LIS
MOMeHTa peud. JlaHHBIE CBOWCTBA-OOBIKHOBEHHUS JIEUCTBUTENBHBI JJI BCEM CHUTYalluH,
MMEIOIIEeH MIMPOKHE BpEMEHHbIE rpaHulbl. [IposBiIeHNsT ONUCHIBAEMOTO CBOMCTBA paccesHbl B
paMKax IMIMPOKOr0 BPEMEHHOT0 KOHTMHYYMa, Ha KOTOPBI pacipoCTpaHseTcs: Bcsd XaOUTyallbHas
cutyanus B 1enoM. O4YeBHIIHO, YTO TPaHHUIBI XaOUTYyaJIbHOM CHUTYyallMd HE OMpPEIEICHBI BO
BPEMEHHOM KOHTHHYYME M 3aXBaThIBAIOT KakK MPOILIOE, TaKk U Bo3MoxkHOe Oyayiee (bonmgapko
1992: 30).

Takum 00pa3oM, MOMEHT peuu, C OJHOW CTOPOHBI, SBISETCS PePEPEeHTOM HACTOSAIIETO
MOMEHTa «ceiuac». B Takom cilydae HacTOAIIMH MOMEHT IpEACTaBiseT COOOM TeKyuyro
CPAHUILy C TOUEUHOM JIOKAJIU3aluel, KOTOpas IOCTOSIHHO CMEIAETCs BIPABO 10 OcH BpeMeHu. C
JIPYrol CTOPOHBI, MOMEHT HACTOAIIETO «CeHYac» MOXKET pacIupsaThCs M NPUOOpeTaTh
OTIpEe/IeNIEHHYIO JUINTENbHOCTh. B TaHHOM cilydyae MOMEHT HACTOSIIET0 KaKk BPEMEHHOM LIEHTp
OPUEHTALIMHM HE MOYKET UMETh TOUECUHYIO JIOKAIU3AIMI0 Ha reoMeTpuueckoit ocu. [lpucymas emy
JUINTETIBHOCTh JIOJKHA OBITh TPEJCTaBI€HAa B BHJIE OTpe3Ka, OOBEIUHSIONIETO IJIaHbI
MIPOIIIE/IIETO U OYIyIIero.

[lepeuncnennbiM  TpeOOBaHMSIM, Ha  Hall  B3MVIAJA, COOTBETCTBYET  MOJENb
rpaMMaTH4YeCcKOro BpEMEHH, IpejcTaBieHHas B padorax 1. I'mitoma (T'mitom 1992). Ipesenc B
HEll BBICTyMaeT KaK YCJIOBHAs TpaHUIAa MEXIy MNpOIUIbIM U OynymuM. Bmecte ¢ Tem, He
mpephiBasl XOJI BPEMEHH, HACTOfAllee OObEIUHSET B CBOEM 3HAUCHHMM JBa IJIaHA: MOMEHT
HACTYIUIEHHSI U YX0/1a BpEMEHH, T. €. IJIaHbl IPOLLIOTro U OyIyIIEro.

B menom MomeHT peun, Oyaydd LIEHTPOM BPEMEHHOW OpUEHTAIMH, SBIISIETCS
BBIpQXEHHEM TIO3MIIMM TOBOPALIETr0, OH 3aKJIo4YaeT B cede «IIpU3HAKKM TOYKHU OTCYUETa,
MCXOJHOIO IMYHKTa OINpEAEICHHOW HAaIpaBICHHOCTH B SI3bIKOBOW HMHTEPIPETALMU BPEMEHM)
(bonmapko 1992: 7).

MOMEHT peur TOBOPSIIETO SBJISIETCS OCHOBHOW MCXOJHOM TOYKOM OTCUETAa XPOHAIBHBIX
OTHOIICHUN TPEANICCTBOBAHMSI/CIIEIOBAaHUSI W OJHOBPEMEHHOCTH B paMKax OIMHUCHIBAEMOU

CUTyalluH. OmnuceiBaeMas CUTyalus MOXKET UMETH AKTYaJIbHO -}IHI/ITGHBHBII)’I NI
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obmiedakTuuyecknii xapakrep. Torma B JaHHOM ciiydae MMEET MECTO IMPOTHUBOIOCTABIICHUE
«CHHXpOHHAs VS. peTpocrekTuBHas Touka orcdyetay (ITagyueBa 1996). [Ipu cuHXpOHHOW TOYKE
OTCueTa TOBOPSIIMI OINUCHIBAET CHUTYAllMIO, Pa3BEPTHIBAIOIIYIOCS TIEpel €ro Trja3amMud B
ONpEIEICHHBII MOMEHT BpeMeHHM. [Ipu peTpoCrneKTUBHOM TOYKE OTCYETa TOBOPAIIUNA U
onucChIBaeMasi CUTYyalus IPUHAJIEKAT K Pa3HbIM BPEMEHHBIM IJIaHAM.

Kpowme Toro, B posi TOYKH OTCUYETA MOYKET BBICTYNIaTh HHOM MOMEHT — ITPOU3BOJIHBINA OT
OCHOBHOTO IIyHKTa BpPEMEHHOW opueHTauuu. IloHATHE BTOPUYHOIO IYHKTa BPEMEHHOMN
OpHUEHTAIINH MOKET OBITh IPOUJLTIOCTPUPOBAHO B CIICIYIOIIEM ITPUMEpE:

(3) Nothing looked right because the houses had all been flattened (Waller).

B ykazannoMm mnpumepe curyanms riaBHoi dwactu nothing looked right me coBmamaer ¢
MOMEHTOM pe4Yd U TEPEeHOCUT TOUYKYy OTcyeTa B mpouwioe. [lpu cooTHeceHuM curyanuu
MPUAATOYHOM YacTU C TOYKOM OTCUeTa B MPOLUIOM CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM, YTO JACHCTBUE
MPUAATOYHOTO TPEAJIOKECHHUS MPEIIECTBYET NEUCTBUIO TJABHOTO MpeyioxeHus. OTHOUIECHUs
MIPEIISCTBOBAHUS MEXKAY IBYMSI CHTYAI[USIMU B MIPOIIOM 3aKPEIUIFOTCS B (hOpMe SI3BIKOBOTO
rinarossHoro 3uaka (Past Simple / Past Perfect).

W13 npumepa (3) BugHO, uyTO rpammaruydeckue Bpemena Past Simple u Past Perfect umeror
pa3HOXapaKkTepHbIE BpEMEHHbIC LIEHTPHL. B 11e10M, aOCOMIOTHBIE W OTHOCUTEIbHBIE BpEeMEHa
(mpumepamu KOTOpBIX sBistoTcs Past Simple u Past Perfect coorBercrBenHo) mmeror obiiee
CBOWMCTBO JIOKQJIM3AIMKA COOBITHI Ha BPEMEHHOHN OCH, HO X BPEMEHHBIC IICHTPHI UMEIOT Pa3HYIO
npupoxay (Makposa 1992: 5).

@opMBbl TaK HA3bIBAEMOTO A0OCOJIOTHOIO BPEMEHHM YKa3bIBAIOT HA TO, YTO JEHCTBUS,
BBIpQKEHHBIC UMH, JIOKATHU3YIOTCS Ha BPEMEHHON OCH JI0/TI0CIIe MOMEHTA PEUr WIIH COBMAAAIOT C
HUM. Ponb MOMeHTa peuu, TakuM o0pa3om, st GopM abCONIOTHOTO BPEMEHH MEPBOCTETICHHA.
['maronbHble GOPMBI CUUTAIOTCS OTHOCUTEIHHBIMU, €CJIM MPU MX HCIOJIb30BAHUU MPOUCXOIUT
COOTHECEHHUE HE TOJIbKO ¢ MOMEHTOM pPE€YH, HO U C JPYrod TOUKOW OTCueTa, MpeACTaBICHHOU
KaKMM-JTH00 UHBIM JIelicTBHEM, cuTyaruei u T. 1. (boiiko 1964: 3-6).

Takum o6pa3om, Oyaydyn OCHOBHOM MCXOJTHOM TOYKON OTCU€Ta BPEMEHHBIX OTHOIICHHUI
MEXIYy COOBITUSMHU PEaTbHOU JEHCTBUTENHLHOCTH, MOMEHT peYl OOBEKTHBHPYETCS B CHUCTEME
rpaMmaTtudeckux (Gopm BpemeHH. JlaHHAs CHCTEMHO-SI3BIKOBasi TOYKA OTCYETA OMpENeseTcs
KaK «BPEMEHHOH NEHKTHYECKHH IEHTP», MPEACTABISIONUNA COOON «CIIOXKHBIIEECS B JAaHHON
SI3bIKOBOM CHUCTEME M €€ MOJCHCTEMaX OTPaKEHHE BHESI3bIKOBOIO MOMEHTa pe4Yd KaK TOro
IIEHTpa BPEMEHHOW OpHUEHTAIlMH, KOTOPBIM BBICTYNA€T B TMPOIECCE PEYH U B PEUYEBBIX
npousBeacHusax» (bonmapko 1992: 8).

BaxxHO OTMETHTH, YTO MOMEHT pEYH HEOTheMJIEeM OT (UTYPHI TOBOPSIIETO.
Bocnpusitue, oco3HaHHE W OLIEHKA CHTYAIlMH WJIA COOBITUS MBICISAIINM CYOBEKTOM BO3MOKHO
TOJILKO TIOCPEJCTBOM COOTHECEHUS CHUTYallMu-COOBITUS C MOMEHTOM OCO3HAHHSI CBOETO
COOCTBEHHOTO TIOJIOKEHHUSI B KOHKPETHOM MECTE€ B KOHKPETHOE Bpems. B 3Toil cBsizu ciemyer
corinacuthecsi ¢ MHeHHEM A.B. KpaBueHKo, yTBEp>KIalOIIUM, YTO «LEHTPOM KOOpPJIWHALIUU, WU

TOYKOM OTCcYeTa PA3JIMYHBIX BHUAOB YKa3aHUA ... ABJIACTCA YCIOBCK KakK CY6’I)GKT TIO3HAaHUA
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OKPY’KaIOIIEeH JNEHCTBUTEIBLHOCTH, WM CyOBeKkT Bocmpusatus» (KpaBuenko 1996: 75). UnpimMu
cJI0BaMH, (pUTypa TOBOPSALIETO BBHICTYMAET B POJIM OPHEHTHPA, OTHOCUTEIHLHO KOTOPOTO B aKTE

aKTyaJIHM3alliy BEJAETCSA OTCUET BpEMEHH U IpocTpancTBa (Anpecsa 1986: 7).

B 3aBucuMoCTH OT 11esiel BBICKAa3bIBaHUS TOBOPSIILIUN, OPUEHTUPYSICH HA MOMEHT Pe4H U
COOTHOCS COJIep)KaHHE TepeaBacMoOi MBICIUM C JaHHOW TOYKOM OTcueTa, BBICTpAaUBaET
BPEMEHHYIO MEPCIEKTUBY MPEAJIOKEHUsI IyTeM BbIOOpa TE€X rpaMMaTUYECKUX (OpM, KOTOPbIE
HauboJee aJleKBaTHO OTPAXKAIOT TEUEHUE PEeaIbHOTO0 0ObEKTUBHOIO BPEMEHH U OCOOEHHOCTH €0
BOCTIPUATHS MBICISAIIMM UHIUBUIOM. [oCKONbKY BpeMs B SI3bIKE HEOTHEMJIEMO OT IJIaroja, TO
uzies BpeMEHH BOILIOIIAETCSl B CUCTEME TJIaroJIbHbIX KaTeropHii, KOTopasi, B CYIIIHOCTH, J0JKHA
OTpakaTh TAbl MEHTAIBHOTO MOCTUXKEHUSI XPOHAJIBHBIX OTHOIIEHUH 00BEKTUBHOM peanbHOCTH

B CO3HAaHMH 4YCJIOBCKA.
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Kanununa O.H.
bapuayn
IMPOITO3NNHUA KAK CMBICJIOOPT'AHU3YIOIIASL OCHOBA ITPEIVIOKEHUA

TepMUH «IIPONO3HUIKS» 00pa3oBaH OT JATHHCKOTO KOpHS “Propositio”, KoTopsIii
M3HAYaJIbHO YHOTPEOJISICS B JIOTUKE AJsi 0003HaueHUs cyxaeHus. [Ipu mepeHoce TepMuHa B
00JIaCTh JIMHIBUCTUKHM OH cTal 00O3HayaTh NPEJIOKEHHE Kak (OpMY BBIPRKEHUS CYKICHHUS.
IIpu 3TOM U B TOM, ¥ B APYrOM cilydae Ioj MPOoINo3uLMell TOHUMAJIOCh TO, B UYEM Mbl YOE€KI€HBI,
Korja Hame yoOexjaeHue UCTUHHO uiu JokHOo (Paccen 1999). IlockonibKy AJisi JTUHTBUCTUKU
3HA4EeHUs MCTUHHO / JIO)KHO HUPPENEBaHTHBI, COJEp)KaHWE TEPMHMHA MPETEepIesNOo U3MEHEHUs,
CY3MBIIHCH 10 00O3HAUEHUsI CMBICIIOBOTO HAIIOJIHEHUS BbICKa3bIBaHWs. MIHBIMH cl0BaMH, Npu
IepexoAe W3 OJHOW HaydyHOH NapagurMel B Jpyryto, W3 00JacTH MbIIUICHUS B 001acTh
penpe3eHTalny MbICIIM O MUpPE, JaHHOE IOHATHE CTAJIO IPUMEHATHCS HE K (OpME MBILIUICHUS, a
K COZICPIKaHMIO TIPE/ITIOKEHHSI, B KOTOPOM OTpakaeTcsi BujeHue Mupa (ApytioHosa 1976: 24).

Hrak, y b. Paccena npono3unus — 310 «ColepkaHUe BEPD», TO €CTh TO, YTO, KaKk AyMacT
WHIWBUJ, WCTHHHO JIMOO JIOKHO. PaccmarpuBas TpOINMO3HMIMIO KaK aKTyalbHBIA (aKT, OH
BBISIBJIIET OJTHO U3 €€ TJIaBHBIX CBOMCTB — aKTyaJIbHOCTh B PEUYH, COOTHOCSIILYIOCS C PEAIbHOCTBIO.
Ha stom ocnoBanuu b. Paccen npuGeraer k MCIIOIb30BaHUIO TEPMUHA «pedepeHLHs», roBops 00
OTHOILICHUM Tporno3uuuu K Qakry aeiicrBurensHoctd (Russell 1956: 314). 3unauenuem
npeanoxenuss no b. Paccenmy sBnsieTcss MCTMHHOCTh NPEAJIOKEHUs, OTHOCALIAsACS K (akTy
neucteuTenpHOCTH. B cBoell Teopum b. Paccen, m Bcien 3a HUM MHOTHME JpyrMe y4yeHbIE, B
gactHocTH, K.  AlgykeBud, BBIABISIIOT  COOTHOLIEHHWE  IPONO3UIMM U  IJIarojioB
IIPONIO3ULIMOHATIBHOTO OTHOILIEHUS, @ TaKXE pPaccMaTpuBacT INPEIJIOKEHUS C MHOTOMECTHBIM
MIPEIUKATOM, KOTOPBIH NPUBOAUT K YCIOXKHEHHUIO HE TOJIBKO CTPYKTYpPbI, HO U COJCpXaHMUA,
bopMupys eIMHUILY, IEPEAAIOIIYI0 HE OJHO, @ HECKOJNbKO cyxaeHuil. K. AliaykeBruy COOTHOCHUT
CBOMCTBAa pEaJIbHOIO MHPA, COOTBETCTBYIOIIHME CMBICIY MPEIOKEHHUA, C MPONO3ULMEH
(Ajdukieviez 1967).

Konnenuus b. Paccena Hanwia orpaxenue B teopuu JI. Butrenmrelina, KOTOpbI cuuTan
MPEAJIOKEHNE OTPaKEHHEM MHpa, TaKXKe yKa3blBash Ha  ONPENEIEHHOE COOTHOILEHHE
MIPOMO3UIIMOHATBHOTO 3HAaKa U peabHOro MUpa. B muiaHe pa3BUTHS TEOPUU OH ONpPEeNINIl pa3Inyue
CEMaHTHKM TIPOCTOTO 3HaKa M 3HaKa Mporno3uiuoHanbHoro (Butrenmreitn 1958: 38). JL
Butrenmrelin monaran Takke, YTO JIOTUYECKUHA TMPOMO3UIIMOHAIBHBIA TMpEAUKaT «OBITh
MCTUHHBIM/JIOKHBIM», HCIIOJIb3YEMBIH B MPEUI0KEHUH, 0003HAYAET €r0 HCTUHHOCTD MJIM JIOKHOCTb.
Takum 00pa3zoM, UCTUHHOCTB/IIOKHOCTB, corsiacHo JI. Butrenmreiiny, onpeaensercss B COY€TaHUU
MIPOTMO3HUIIMU C ONPEAETICHHBIM CEMAaHTUUYECKUM THIIOM NpeArKaTa, HO HE OCHOBBIBAETCS HA CaMOM
MIOHSTUH «UCTUHHO/TIOKHO». JTO 03HAYAET, YTO «IIPOCTOE CY)KACHHE», YTBEPKIAlolee HEKOTOpoe
COCTOSIHHE e, JIOJDKHO OBbITh «o7eTo B ofexky» (Wittgenstein 1953), cooOrmaroryio emy 3TO
3HauY€HHE UICTUHHOCTH WJIM JIOKHOCTH, KaK, HalpUMeED, B CIEAYIOIINX CITydasiX:

(1) It was the hottest August on record, but yesterday Tess had been sweltering in
tailored leather suits with boots, gloves and overcoats. That was the fashion world for you.
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Summer was already over for fashion editors. Most magazines were shooting autumn/winter
clothing for their October and November issues. Dripping heat and stifling, scratchy wool
jumpers, fur-trimmed coats, sheepskin accessories. And then swimwear in winter. Sure, there
were the trips abroad to find sun and lighting conditions, but a lot went on in Britain (Franklin).

(2) I have been a flight instructor, and I know that students always make easy things hard
(Bach).

JlanpHelilee pasBUTHE HEA OTHOIIEHUS MPOMO3UIUMK K YTBEPKIACHUIO (IPEIIOKCHHIO)
nonyunsia B Tpyaax K. Jlprouca, KOTOpBIM OINpenensieT MPONO3UIMI0O Yepe3 HOBBIN
METasA3BIKOBOI HOMHHAHT — «TEPMD, 0603Haqa101um71 IIOJIOKECHUE OCII». Honaraﬂ, qTo
COACPKAHNUE IIPOIO3UINHN MOXKET OLITH IMOABCPIrHYTO pasHOro pojaa MO,I[I/I(bI/IKaI_II/IHM, B TOM
qUCJIC OTPULATCIIBHBIM W BOHIPOCUTCIIBHBIM, K. JIsrouc ormeuaer: <<Hp0HO3I/II_II/ISI €CTh HEYTO
yrBepikaaemoe (assertable), comepikanue yTBEpKIEHHS, MPHYEM TO K€ CaMOE COJEP)KaHHE,
0003HayaroIIee TO KE CaMOe MOJIOKEHHUE JIE, MOKET ObITh MOABEPTHYTO 3aIPOCY, OTPULIAHUIO
WK TOJIBKO TpetokeHuio» (Lewis 1946: 49).

B CTPYKTYpC MHNPOHNO3HUINH BAXHYKO POJIb UTPACT ACHOTALUA, TO C€CTb o0o3HayYeHue
COACPpIKaHUA OTpancaeMoﬁ CUTyalluu, KOTOpasd, [0 MHCHHIO psAaa YUCHBIX, TaKKC OIIPECACIIACTCA
HCTHUHHOCTBIO IMPOIIO3UITHH. Takum 06p2130M, KOTla MHTYUTHUBHO I10J l'IpOl'IO3I/II_II/ICI71 INOHUMArT
TO, YTO BBIPpAXKACT MPCAJIOKCHHUC, TO €CTh TO, O YCM MOXKHO CKa3aTb, HICTUHHO OHO HJIM JIOKHO,
9TO IO3BOJCT CUHUTATb MHOPOHNO3MOUI0 HOCHUTCICM HMCTHHBI, KOTOpad HE 3aBHCHUT OT
BOCIIPHMHUMAIOLICTO MHUP W T'OBOPAILICTO Cy6’beKTa. Ho eciu B pacCyxICHUA BBOAUTCAH TaKoH
KOMIIOHCHT, KakK Cy6"I)eKT (BOCHpI/DITI/Iﬂ, OLICHKU, FOBOpeHI/Iﬂ), TO CTAHOBHUTCA OYCBUIHBIM, UTO
[mpono3uuuAa cama I10 cebe He MOXET OBITh HU PICTPIHHOf/i, HHU J'IO)KHOfI, IMOCKOJIBKY IJIsT 9TOI'O
HCO6XO,I[I/IMa KOMMYHUKATHBHAA LECJICYCTAHOBKA, KOTOpasd MNPHUBOAUT K (I)OpMI/IpOBaHI/IIO
cyxaenus (ApytioHosa 1976: 34).

Cka3aHHOE IO3BOJISIET 3aKIIIOYUTh, UTO B JIOTHUKC CYILICCTBO NPOIO3HUINU OIPCACIIACTCA
yepe3 ee PYHKIUIO0 COAepKaTEIbHOM OCHOBBI CYXICHHUS. MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO BO BCEX
PACCYKIACHUAX OTME€YACTCA TCHACHIINUA K «Pa3BCACHUIO»  TAKHUX HOKaSaTeHGﬁ, KaK
coJcprKarciibHad YaCTb CYXKIACHUA (I[I/IKTYM) n €€ KBaJ'II/I(I)I/IKaI_II/I}I B CMBICJIE COOTBETCTBUA
nerucTBUTeNbHOCTH  (Moayc). VICTHHHOCTHOE ompeneseHUue TMPOMO3UIMU  TMOCTHRKUMO B
JIOTUYCCKUX CICKYIIANUAX U BepI/I(bI/ILII/IpyCMO B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMCHHOM KOHTHHYYMC.

Brimmonssas csoro PCOPE3CHTAaTUBHYIO CI)yHKLII/IIO, A3BIKOBast (1)opMa O(I)OpMJ'IHeT CYXKIACHUC
U [IepeAacT ero COAEpKaHue MpHU IMOMOIIM TaKOM CTPYKTYPBI, KaK IPEUI0KEHUE-BbICKa3bIBAHHE.
CormacuMmce ¢ YTBCPKIACHUCM O TOM, YTO B A3BIKC HC CYHICCTBYCT HOKa3aTCJIeI>'I, MapKUpYyrommx
WUCTUHHOCTh WJIM JIOKHOCTh BbICKa3zbiBaeMoro (TpynoBa 2001). Bmecte ¢ Tem Henb3s He
MPU3HATh, YTO HMMEHHO IMPOMO3UIUS COCTABIISIET OCHOBY NPEHJIOKEHHS U (OPMHPYET €ro
CMBICJIOBOE€ HAIIOJIHCHHUC. HpI/I 9TOM B JIMHIBUCTHKC MPOMNO3UIHA MOXKET TOJIKOBATHCA KakK
MHBapHaHTHOE cojiep)kaHue (OpM MpesIOKEHUs, KOTOPOEe XapaKTEepPU3yeT CMBICIOBYIO CBS3b
HUMCEH u MMpEeaAUKaTOB. OTMeqaCTCH, qTo <«OCMBICIICHHOC BBICKA3bIBAHHUEC B CBOEM

KOHCTPYMPOBAHUU TOJUYUHIETCS TPEM TMpOorpaMMaM: CEMaHTUYECKOW COTJIACOBAHHOCTH,
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JIEKCHYECKOM COYETaeMOCTH M CHHTaKcudyeckomy ympaienuro» (Kpaserr 2004). Ognako, ecnu
BBICTPOUTHh CHCTEMY COOTBETCTBHUH B TpHaAe «pedepeHTHas CUTyalusi — MPOTO3UIHNSI —
MPEJI0KEHUE», TPOBOJS NApALICIM MEXAY MEPBOM, BTOPOM U TPETHEU €€ COCTaBISIOLIUMH,
HCTPYJAHO 3aMCTUTD, qTo CEMaHTHUYCCKas COI'”TaCOBaHHOCTBH OCHOBBIBACTCsA Ha
BHYTPUIPONO3UINOHAJIBHBIX COOTBETCTBUAX (‘-ITO ABJISICTCA OOIIOJHHUTCIBHBIM aprymCeHTOM B
MOJIb3Y OOBSICHAEMOW TMIIOTE3bI O POJIM MPOMO3ULIUU B (POPMUPOBAHUN CMBICIA TPEATIOKECHHS).
C npyroéd CTOpPOHBI, MPOMO3UIIMOHAIBHOE COJIEpKAHUE JIETEPMUHUPOBAHO XapaKTepoOM
OTHOIICHUN OOBEKTOB M MPHU3HAKOB B pedepeHTHON cuTyauuu. Takas cxema JaeT MOHMMaHue
IPaHMIl COYETAEMOCTH, IOYEMy, HampuUMep, MOKHO ckazath ‘“‘exchange thoughts”, moskHO
“exchange ideas” uau “exchange places”, no uens3s “exchange brains” unu “exchange fates”.
O6'b$ICH€HI/Ie KpOoCTCA HE B TPaAUIUUOHHOM IIOHHMMAHUHU COYCTACMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEN
JEKCUYCCKUX €IUHHI, HO B MMCIOMIEMCs IMO3HABATCIIBHOM OIIBITC, XpaHAIIEMCSI B CO3HAHHWU B
BUJC HpeI[CTaBJIeHI/If/'I O «IPOTOTHIIMYCCKUX) CUTYAaTUBHBIX COCTOSAHUAX. COGI{I/IHGHI/IC CUCTEMHO
HC COUYCTAOMIUXCA JICKCHYCCKUX CAWMHUI], YTO 3aKPCIVICHO CO3HAHUCM KaK HApYIICHHWEC HOPM
OTHOIIEHUNA «OOBEKT — IpU3HAK» B OHTOJIOT'HH, IIPUBOAUT K O6pa30BaHI/II-O CTHIHUCTHYCCKUX
MPUEMOB, TAKUX KaK OKCIOMOPOH, 3eBrma, Metadopa:

(3) As usual, the annual meeting of the American Psychiatric Association was a chaotic
potpourri of squabbles, tantrums, and an extraordinary amount of antisocial behavior (Segal).

(4) The shrieking headlines stirred up a mass hysteria (Segal).

B Teopuu si3bIka CymIeCcTBYeT JOCTATOUHO MIMPOKHUI TEPMUHOIOTUYECKHUI U MOHATHIHHBIN
«pa3dpoc» B OTHOIIEHWH TOTO, YTO SBISAETCS COJEPKATEIBHONH 0a30i MpeTIOKCHHS -
BBICKa3bIBaHUS. B KauecTBe TAaKOBOW BBICTYIAIOT: «CEMaHTHUYecKas CTPYKTypay», «0a3oBas
CTPYKTYpa», «BHYTPEHHSISI CTPYKTYpa», «TIyOUHHAs CTPYKTYpa», «CEMaHTHUECKas CTPYKTypay.
[ToHATHE CMBICTA TIPU ATOM OCTAETCS HEM3MEHHBIM M PAacCMAaTPHBACTCS KaK «0ojee WM MEeHee
CIIO)KHBIM 00pa3oM OpraHMW30BaHHAs COBOKYIHOCTh MPEIUKAaTHBIX BbIpaxeHui» (bormaHos
1977: 3). ®opmupyst TpeasIoKEHHE, CMBICI, MEXIY TE€M, HE SBISCTCS MPEAIOKEHHUEM, HO
MPEACTABISIET COOOM OTIENbHOE OT MPEJIOKEHUs siBjIeHUEe. B.A. 3BATHHIIEB YKa3bIBaeT Ha
TECHYIO CBs3b (OpMalbHOW OO0OJOYKM NPEAJIOKEHHS M CMbICTa, Iojaras, 4YTO CMBICT —
HEM3MEHHAs COCTaBJISIOIIAs MPEUIOKEHUS, a TMPH OTCYTCTBHHM CMBICTA TIPEAJIOKCHHE
pacmaziaeTcsi Ha OIpeAeNieHHOE KOJIWYECTBO CIOB-3HaKoOB (3BaruHieB 1976: 177, benBeHuct
1974: 88). HaneneHHoe CMBICIOM BBICKa3bIBaHUE COAEPXKUT B ceOe MPOMO3MIMUIO, KOTOpas
«o0pa3yeT TIIyOMHHYIO CTPYKTYpPY CHUTYyallidl U OCHOBY JUIS paBHO3HAYHBIX TpaHCHOpManuii u
nepedpasupoBaHUN CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYpP € 3alOJIHEHHBIMU no3unusMu» (Hukutnn 1988:
120). Ha cemaHTH4YeCKOM YypOBHE  TPOIMO3MIIMS  pPAacCMaTpUBaeTCs B KadecTBe
«HEOPHEHTHPOBAHHOW» CTPYKTYpPHI, BKIIOUAIOMIEd B ce0s «IIpenuKarT C 3arloJHEHHBIMU
BajsieHTHOCTsIMIY (MaHnaenko 2006: 68-69).

Bo3Bpamiasich K JIOTHYECKOH TEOPHH, OTMETHM, YTO OOJBIIOE KOJIMYECTBO JOTHUECKUX
KOHIIETIUI OOBSACHIETCS TEHACHIMEH K U3MEHEHUIO XapakTepa MupoBocrpusTus. CTpemiieHue

YACHUTD MOJOXKCHHUE ACT B p€aIbHOM MHPE AACT TOJTYOK K M3YUYCHUIO 3HAYCHUS IMPCATOKCHUA.
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Ecnu n3HavyaibHO 3HayY€HWE MNPEJIOKEHUS MPEACTABISUIOCh COBOKYMHOCTBIO 3HAYEHUU TeX
CJIOB, KOTOpBIE B Hero BXoauiau (ApyTioHoBa 1976: 21-23), To Ha COBpEMEHHOM JTare 3HauYeHue
NPEUIOKEHUS «CKJIabIBACTCS M3 3HAUYECHUH JIEKCEeM, rpPaMMaTHYECKUX 3HAYeHUH clIoBOOpM U
3HAYCHUM CHHTaKCH4YeCKuX KoHCTpyKiui» ([lagyueBa 1974: 12). Dra unes o6o3HaueHa paboTax
JI. ButrenmreiiHa, KOTOpBIM IMOJjaraj, 4YTO <«IMIIb MPEIJI0KEHUE HAJIEICHO IOJIHOBECHBIM
CMBICJIOM, U TOJBKO B HIMPOKOM KOHTEKCTE IPENJIOKEHUE MMEET BO3MOMHOCTH ITH CMBICIIbI
nepenaBath» (Burrenmreiin 1958: 31). OdeBuano, 53Ta KoHuenuus Qopmupyercs B
IPOTHBOIIOCTABICHUH MPEIIIOKEHUS U 00Jiee MPOCTON COAEPIKATENLHON €AMHUIIBI — CIIOBA.

B Teopum mnpennoxkeHus Takoe CONOCTABICHHE MPEJIOKEHUS U CJIOBAa IMPOBOAMUTCS
JIOCTaTOYHO YacTO HAa TOM OCHOBAaHMHU, YTO OHMU OOJAJAIOT, [0 MEHBIIEH Mepe, OAHON o0Ien
XapaKTepHOM uYepTOi: HeCyT B ceO€ ONpPENENEHHYI0 MBICIb. B psie ciaydaeB 3TO HACTOJIBKO
OUYEBUJIHO, YTO HE TpeOyeT noaTBepkaeHus. Hanpumep, Bce coObITHITHBIE UMEHA MTPEICTABISIOT
co0oi (haKTHYECKH CBEpHYThIC MPONO3MIMK OTpaxkeHus coOwiTuii: wedding, hurricane,
earthquake, ball, moromy 4T0 COOTBETCTBYIOT mepeiaBacMbiM UMU MEHTAIBHO 3aKPEIICHHBIM
MOJIeISIM COOBITUH, KOTOpble OHM MMEHYIOT. OHM MOTYT pPa3BEPTHIBATHCS B SKCILTUIIUTHHIE
NPOTIO3ULIMOHANBHBIE CTPYKTYPbl WJIM BCTPaWBaThCS B JAPYrHe€ MPOTO3ULUH, CIIOCOOCTBYS
CO3IaHUIO MOJHUIPOTIO3UTUBHBIX (HOPM.

B nacrosiiiee BpeMs yxe oOLIEIPUHATO MPOBOAUTH pa3rpaHUYCHUE 3HAYCHUS U CMBICIIA.
Nnes wux pasrpanudeHus npuHaie:xkuT [. @pere, KOTOpBIA BIEPBBIE IIOKa3aJ, Kak
OCYLIECTBIISIETCSL «IIpUpAIEHUE CMbICIa» B MPOLECCE PEUYEBOM aKTyadu3alMH JEKCUYECKHX
SIMHMII U CUHTaKcnueckux koHctpykuuit (Frege 1952, dpere 1977). B cuity cBoeit cTporoctu u
BHYTPEHHEI HENPOTUBOPEYMBOCTH AaHHas Teopust I'. dpere crama OCHOBOM MOCIETYHOIIMX
UCCIIEIOBAaHUM B OOJIACTH 3HAYEHUS NPEJIOKEHHs, €ro CMbICIa M TMPOMO3UIMH Kak €ero
CMBICJIOBOM OCHOBBI.

Ecnu B cBoeit Teopun I'. dpere, roBopst 0 cMbICIIE MPEATIOKEHUS, UCIIOIB3YET TEPMHUH
Gedanke, To ero mocienoBatenb aHrnuuaHuH A. Uepd BBOAMT TepMmuH “pProposition” s
o0o3HaueHMsi cmbicia mnpemioxkenus. . @dpere B cBoeil paboTe paccMaTpuUBAET CMBICI
npemioxkenust (Gedanke) kak HedTo cyObeKTHBHOE, 3aBHcsllee OoT WHauBHaa. Y A. Uepua
IPOMO3ULUS  SBJISIETCSI a0CTPAaKTHBIM OOBEKTUBHBIM cojepxkaHueM. C JApyroil CTOpOHBI,
aHIMIMMCKUN  y4eHbIM paccMaTpuBaeT peQepeHni0o B KadecTBE MCTUHHOIO 3HA4YeHUs
NPEeUIOKEHHs, TAKUM 00pa3oM, ompeaessist MPONO3HUIMI0 Yepe3 KOHIENT UCTUHHOCTH 3HAaYeHUs
U ero oTHoIleHue K cMbicy, (Uepu 1960: 32).

B Teopum pedenopoxkaeHus MOJ MPONO3ULUEH TNOHUMAETCSI HEKOE MBICIUTEIbHOE
coJiep’kaHue, BhIpakarolllee HeKoe COOBITHE WIIH OMpeielieHHoe «ronoxeHue nen» (Kamnenbcon
1986: 135). Ilpomo3uiyss COCTOUT W3 WICHOB-HOCHTENICH OTHOIICHHHA, KOTOPhIE O0hEINHEHBI
MIOCPEACTBOM PEISIIMOHHOIO IPEUKATA!

(5) Janis and Art subsequently became close friends (Crichton).

IIpy 5TOM MMEHHO TJarojibHOE MPEIOKEHUE «ECTh MEPBUYHBIA CIOCOO MMEHOBAaHUS

Kakoi-mbo mpomozuruu» (I'pumaeBa: Www). Hecs B cebe Heknii MOMEHT OOpa3HOCTH,
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Mporno3unusi 0ojiee eCTECTBEHHO OTOOpa)kaeT CUTYallMIo, HeXKeNH Mpejyioxkenue. Paccyxnas o
npono3uiuu, C.J[. KariHenbcoH cpaBHHBAET €€ ¢ KapTUHOM, Ha KOTOPOH M300pa)keH IEI0CTHBIN
3NU30/, HE TpeOYIOUIM ONpeAeNeHHOro MOopsiiKa pPAacCMOTPEHUS KOHKPETHBIX JeTalieil
(Kamuenscon 1984: 6).

Jis BepOanu3anuy Mpono3uLMU HEOOXOAUMBI CIEAYIOUINE COCTABIISAIONINE: TPOAYIICHT,
BBIPQXAIOIIUI CBOIO MBIC/Ib IOCPEICTBOM IPEIUIOKEHUS], PELUIHNEHT, TO €CTh TOT, KTO
BOCIPUHUMAET JaHHYI0 MH(QOpPMAIMIO, a TaKXKEe Ta CUTyalus, 0 KOTOpoW uaer peub. Hamuuue
JAHHOT'O TPUEIMHCTBA BEpOANINU3yeT IPONO3ULIUIO.

BrickasbiBaHue OIpeesIeHHO COOTHOCUTCS C HEKOTOPHIM COOBITHEM WM CUTYyallUeH.
CornacHo curyatuBHOW kKoHuenuuu B.I'. T'aka, BbIcKasbiBaHue ABIAETCS aOCONIOTHBIM
sa36IkOBbIM 3HaKoM (I'ak 1967), a «pedepeHTOM BBICKAa3bIBAaHUS SBISETCA CHTyalus, T. €.
COBOKYITHOCTb 3JIEMEHTOB, MPUCYTCTBYIOUIMX B CO3HAHUU TOBOPSIIETO B OOBEKTUBHOI
JEWCTBUTEILHOCTH, B MOMEHT «CKa3bIBaHHs» W OOYCIOBIMBAIOIIMX B ONPEACICHHON Mepe
0TOOp S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB NpH (HopMUpOBaHUH camoro BbicKaszbBanus» ('ak 1973: 358). To
ectb B.I'. 'ak B kadyecTBe KOppensiTa BbICKA3bIBAaHUS MEXIY BbICKa3bIBAaHUEM U pedepeHTHOI
CUTYaIlMel pacCMaTpUBAET MEHTAJIbHBINA 00pa3 3TOM CUTYallUH.

O6o3Hauaroiee (BbICKa3bIBaHHE) W 0003HaYaeMmoe (CUTyalusi) HEpa3pbIBHO CBSI3aHBI.
B dunocodcxom noHMMaHUU cUTYyalMs IOMYYUIIa ONMKUCAHUE KUBOTO CYIECTBA MO OTHOIICHUIO
K ee okpyxeHuto (Pumrocodcekuii cnoBaps 2000). B TMHTBHCTHKE CUTYAIHSI ONIPEISISACTCS Yepe3
MOHATHE «KOHTEKCTa pEYM», TO €CTh HEKHX YCIOBHH, B KOTOPBIX MPOXOIHUT JIEHCTBUE
(AxmanoBa 1966). I'.I'. CunbHULKUN OMpenensieT CUTYalMI0 KaK BBIPAKEHHYIO MOCPEACTBOM
OPETIOKEHUS  «CIOKHYIO CeMaHTH4ecKyto emuuuily» (CwmpHuikuit 1972: 373-391),
B.C. XpakoBCcKkuil CUUTaeT, 4TO «CMBICIOBAs CTPYKTypa MPEUIOKEHHs MPEACTaBIseT co0oit
BBIPE3aHHbIA M 00paOOTaHHBIM MBICIBIO U SI3BIKOM (PPAarMEHT JEeHCTBUTENBHOCTH, KOTOPBII
MIPUHATO HA3bIBATh WHAMBHYabHOM JIEHOTATUBHOW CUTYyallMed WU COOBITHEM» (XPaKOBCKUN
1972: 5). Ecniu oHM y4deHbIE OTHOCST MOHATHE CUTYAIMH K OOJIACTH s3bIKA, APYTHE COOTHOCST
€ro C IMpEACTaBICHUEM O MHUpE, OKpYyXKawlleh cpenoil Jubo crnocode MBIIIIEHUS O MHUPE, TO
JAHHOE OTpeJelIeHne OTHOCUT TOHSATHE CHUTyalldd W K O0JIacTU s3blKa, U K MHUDPY, H K
MblnIeHuo (ApyTtioHosa 1976: 7). [lonumas nop cutyarueil Hekoe coObITHE, BOCTIPUHUMAaeMOe
B MPOCTPAHCTBEHHO-BpeMeHHOM KoHTUHYYMe, FO.K. JlekomiieB nonaraer, 4To, XOTS CUTyalus U
OTMCHIBAETCS MTOCPEJCTBOM SI3bIKA, BAXKHBIM SIBJISIETCS] «IOHATHE TICMXUYECKOTO o0Opasza Takon
CUTyaluu (peanbHON CUTyalluu), TaK Kak OOJIbIIas YaCTh 3HAKOBBIX BBIPAKEHUI OTHOCUTCS HE K
HEMOCPEJICTBEHHOMY BOCIPUHUMAaeMOMY (371eChb M Telephb), a K HEKOTOPOMY 00pa3y MaMsaTh»
(JTexommeB 1973: 446-447). Hamuuue mnpoTo-cuTyanuu (peaibHOW CHUTYyallMd) BBI3BIBAET Y
MHMBUAA ONpEAETICHHBIA MCUXOJOTHYeCKUil 00pa3, Ha OCHOBE KOTOPOTO YEJIOBEK OMHCHIBAET
JTAaHHOE COOBITHE.

s toro, yToOBI COCTOSJICS AaKT KOMMYHHUKAlMH, HEOOXOAMMBI HENOCPEICTBEHHBIE
YYaCTHUKU: TPOAYLUEHT M perunueHT. Onupasch Ha pePepeHTHYI CHUTYAIUI0, WHIAWBHI

OCMBICJIMBACT €€ U BBIPAXKACT B PCUX IIPHU MOMOIIN CUHTAKCUYCCKHUX MO)IeJ'IeI\/’I. OI[HaKO K&)K)II:H?I
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WHAMBHUJ BOCIPUHHUMAET IOJYYCHHYI0 UM HH(OpMalMIO MO-CBOEMY, BCE 3aBUCUT OT TOTIO,

KakuM o0pa3oM JaHHas WH(opmauus wu3naraercs, M Kakue (akTopbl TOMY COMYTCTBYIOT.

[Tpono3umust 0TOOpakaeT B3I PELHUIUEHTa Ha MUP JEHCTBUTEIBHOCTH, HHTEPIPETHPYET €ro

(Manaenko 2006: 68-69). Cka3zaHHOE TO3BOJIIET CJelaTh BBIBOJ: IIPH IOPOXKICHUU

peIoKEHUST (OPMUPYETCS TIOCTEAOBATEIBHOCT: pedepaTUBHAS CUTyalUs — MPOTO3UIHS —

CTPYKTYpHasi MOZEJIb NPEI0KEHHUS.
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UMILJIMKAIIAA TIPU3HAKOBBIX XAPAKTEPUCTUK JEVICTBUS B
CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYPE I'JIATOJIA

Bce nmaHHOCTH, CyLIECTBYIONIME B MHPE WM OTpaKacMble B YEJIOBEYECKOM CO3HAHMHH,
MOJIPa3ACISIOTCS Ha JIBE MPEJETIbHO 00IIMe KaTeropun — 00ObeKThI (BEIln) U NMpu3Haku. bymyun
BOCIIPUHATBIMA W OCMBICIICHHBIMH YEJIIOBEKOM, OHHM IIOJIy4al0T HMEHOBaHHE B S3bIKE.
Pasrpanndenue 0OBEKTOB M TPU3HAKOB SIBJISCTCS OHTOJOIMYECKOW OCHOBOW BBIYWICHCHHUS B
SI3BIKE JBYX OOLIMPHBIX KJIACCOB IOJHO3HAYHBIX CIIOB — UMEH (OOBEKTHBIX, BEIIHBIX CIIOB) U
npeanKaToB (MPU3HAKOBBIX CJIOB). [1epBhIii Kiacc onpenessieTcsl Kak Kiace CYIIECTBUTEIbHBIX,
BTOpPOI (IIPU3HAKOBBIN) BKJIIOYAET IJIaroJl, ImpujaraTtelbHOe U Hapeuue. [1arojapHblil mpU3HaK
nepenaét AMHAMUYHOCTD JICHCTBUS, MPU3HAK, 0003Ha4aeMblil IPUIaraTeIbHbIM WM HapeyHeM,
cratiueH. [IpuuéMm Hapeuue BBIpaKACT «IIPU3HAK MPU3HAKA», HIIM «BTOPHYHBIN MPHU3HAKY.
Jlnnamuka 1efdCTBHs Pa3BEPTHIBACTCS B IPOCTPAHCTBE U BpEMEHU. BpeMeHHbIE XapaKTepHUCTUKH
U CIOCO0 MPOTEKaHWs JCHCTBHS TMEPEHAlOTCsl B SI3bIKE MOP(OIOTHUSCKHMH KaTErOpUSMH
BPEMEHH, BHJIa U TAKCHUCA.

Mup o0OBEeKTHBIH B BOCHpHATHH TepBHYeH. OOBEKTHI BOCIPUHUMAIOTCS U
KBATH(DUIMPYIOTCS 10 MPOCTPAHCTBEHHON JIOMHHAHTE, TO €CTh Kak (HU3MYEeCKHe Tena C
NPOCTPAaHCTBEHHOH rpanuieid. [Tockonbky 0OBEKTHI 00NaaloT NMpH3HAKaMH, TO B MpoIecce
MO3HAHWS OTH TPH3HAKW BBIWICHSIOTCS CO3HAHMEM U TeHEepalu3ylTcs, 0000masce u
abCTparupysch OT KOHKPETHOrO 00beKTa. Pe3ynbraToM 3TOro mporecca SBISETCS pa3/ieibHOe
MMEHOBaHHe 00bEKTa U ero MpU3HaKa B si3bIke, Hampumep: unmarried woman, loud speech, high
hill. Takue ciydan NPEACTABISIOT SBJICHHE PACUWICHEHHON HOMHUHAIIMK, TO €CTh KOTJa
Ha3bIBaeTCS 0OBEKT U OT/IEIbHOC NMEHOBaHHE monydaet ero npusnak (knee socks, flat shoes).

OOBEKTBl M TpPHU3HAKU TPEICTABISIOT COOOH HE aOCONIOTHBIC, a OTHOCHTEIBHBIC
kateropud (B JaHHOM Cllydyae TEPMHH «KaTErOpHs» HCIOJIb3yeTcss B  (uiiocodckom
NPEACTaBICHUN MHPA), MOCKOJIBKY CYLIHOCTb, SIBISIONIASCS MPH3HAKOM, MOXET BBICTYNATh B
APYroM OTHOIICHHH KakK MUMerollas npusHaku (Hampumep, dark night — deep darkness [of the
night]), to ectp kak 00bekT (Huxurun 2000: 32). [TosTomy neiicTBHE Kak JHMHAMHYCCKUN

NpHU3HAK O0BEKTa TaK)Ke MOXET MMETh coOcTBeHHbIe mpu3Haku (Speak fluently — accurate
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fluency of speech). Croco6 3Toro uMeHoBaHHS JACHCTBUS U €O MPHU3HAKA OMPEAEIACTCS, KaK U
T1000€ S3bIKOBOE BHIPAKEHNE, KOTHUTUBHBIMU U IIParMaTHUYeCKUMHU (DaKTOpaMH.

HOCKOJIBKy HMCHOBAHUC B LECJIOM ABJIACTCA 3aKOHOMCPHBIM HMTOI'OM IIO3HAHUA, JIOTUMYHO
MPEINONI0KUTh, YTO OHO OTPAXKAeT XapaKTep KOTHUTHBHON aKTUBHOCTH, IMOPOXKIAIOIIEH Bce
ocranbhbie (Haiiccep 1981: 30-31). Cmoco6 HOMHHAIIMY, TAaKUM 00pa3oMm, sBJsieTCsl pediieKcuei
XapakTepa BOCHPUATHS CYIIHOCTEH 4YEJOBEKOM. Pe3ynbTraToM aTOMapHOro, pasJelibHOro
BOCIIPUSITUSA JICHCTBUS U €r0 MPU3HAKOB BBICTYIAET B S3bIKE UX pacuwIeHEHHAs HOMUHAIIMA, KOTIa
IJIaroJ1, MepeAAroIUN JEMCTBUE, ONPEACIIAECTC HAapEYUEM, BBIPAKAIOIINUM IIPU3HAK JCHCTBUS:

(1) He was watching her carefully now, his dark eyes wary (Sheldon).

SIBnenue pacuieHEHHOM HOMMHALIMKM HamOoJee YaCTOTHO B aKTyalUM3allld, MOCKOJIBbKY
MPENICTaBISIET CO0OM HOPMY SI3BIKOBOM pEMpe3eHTAIMH, KOTJa TeHEepalM30BaHHBIA MPU3HAK
SKCIUTUIMPYETCSd TpU TMOMOIIM JIOTOJHUTENBbHOM 00O03HAYalolIel €ero JIeKCeMbl, KOTopas
COIPOBOKAAET JIEKCEMY, HAa3bIBAIOLIYIO CaMO JICHCTBUE.

BOCHpI/IﬂTI/Ie I[CflCTBH?I U €Tr0 MNPU3HAKOB MOXKET 6I)ITI) HC TOJIbKO aTOMAapHbIM, HO H
LEJIOCTHBIM, YTO MPUBOAUT K OOJiee BHICOKOMY, 0oJiee CII0)KHOMY YPOBHIO UX OCMBICICHHUS U B
UTOTe K HEpacwICHEHHOMY HMMEHOBaHHMIO B s3bike (Hampumep: mumble — npousHOCHTH
HEBHSATHO, WhiSper — roBoputh o4YeHb THXHM rosiocom, toddle — xomuth, HEyBepeHHO cTaBsl
Horu). Takum oOpa3om, B Mpolecce S3bIKOBOIM pernpe3eHTallud PealbHOM JeWCTBUTEIHHOCTH
IMPpU3HAK IICfICTBPI?I MOXKET HE€ TOJBKO OKCIUIMIUPOBATHECA IIPpU IMOMOIIM OTACIBHOI'O
MPU3HAKOBOTO CJIOBa, HO W UMIUIMIHUPOBATBCS B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYype CIIOBa,
0003HAYaOIIETO ICUCTBHE.

AHanu3 HMMEIOIIErocs KOopIyca MPUMEPOB HEPACWICHEHHOM TIJIaroJbHOW HOMMHALIUU
MOKa3bIBa€T, YTO CpeAM  TIJarojoB, CEMAHTHUYECKH  OCIOXXHEHHBIX  IPU3HAKOBOM
XapaKTepHCTHKOﬁ I[CflCTBPISI, MOXHO BBIJICIIMTh HCECKOJBKO TEMATUUYCCKHUX TPYIIIL. Cawmoit
OOIIMpPHON cpeAr HHUX OKa3blBaeTcs TpyINNa TIarojioB JBWKEeHHs. B 3Tux riaromax
JOMUHHUPYIOIIEH ceMOM, HITH THIIEPCEMOM, Mepearolieii CyTh Mpolecca, sIBIseTcs ceMa [move]:

(2)  Oddly, however, as the engines strained louder and the chopper hurtled through
the air, Langdon could see that the quarries were not getting any closer (Brown (a)).

Cemantnka rmiarona  hurtle  ompenmensercs — ClEAYIOIIMMH — COCTaBJISIOIIMMHU
KOMITOHEHTAaMH COZEPKaHUS:

—move

— at great speed

— in an uncontrolled manner (COED).

[Tomumo rTHmepcemMbl [MOVE], B CEMaHTHYECKOW CTPYKType TJjaroia CcolaepKarcs
MpU3HAKOBBIE ceMbl ([OBICTPO] U [OECKOHTPONIBHO]), TO €CTh €ro CeMaHTHKa OCJIO)KHEHa IO
JUHUHM Ka4€CTBEHHOU crieln(pUKaIUN ASUCTBUS (XOTs BIIOJIHE BO3MOXHO, UYTO TPAMMATHUYECKU
BepHO cka3atb He moved quickly and uncontrollably).

TouHO Tak *e omnpeessieTcs CeMaHTHUECKOe cojiepkanue riaaroia lumber:

—to move slowly and awkwardly (CALD).
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(3)  As the armored truck lumbered toward the top of the ramp, Vernet could feel the
sweat already collecting beneath his driver’s cap (Brown (b)).

Cpenu riarojioB ¢ OCIOKHEHHOW CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpO#l, B 3HAUEHMSIX KOTOPBIX
BBIACIISACTCS 061118.5{ ceMa [mOVG], €CTh TAKXKC IJarojibl, KOTOPBIEC MOI'YT O3HA4aTb HE TOJIBKO
pe3yabTHPYIOIIKE, HO U Kay3aTUBHbIC neiicTBus. Hampumep, rimaros inch:

— to move somewhere very slowly and gradually, or to make something do this (MEDAL).

(4)  Just then a tiny Volkswagen inched past their VW bus, like an infant running

ahead of its mother, and Kent looked bemused (Shea).
B JaHHOM CJiy4dac rjaroJi inch HMECT PE3YIBbTUPYIOIICC 3HAYCHUEC, B KOTOPOM BBIACIIACTCA CEMA
neiicteus [move] u npusHakoBbie ceMbl [Slowly] u [gradually], B To BpeMs kak B IpeaioKEHHH,
IIPUBOJUMOM HMXKE, B CEMAHTHMYECKOM CTPYKType pacCMaTpUBAacMOM IUIArOJIbHOW JIEKCEMBbI
HUMINITMOUPOBAHBI ITIPU3HAKHW Kay3aTHUBHOI'O HeﬁCTBHHZ

(5)  Without breaking eye contact, the killer inched his hands across the ceiling of the
van until he found what he was looking for (Brown (a)).

Bo wMHOrmx ciryqgasax HepaCHHeHéHHOﬁ HOMMHaAIINU HeﬁCTBHH H Cro IIpUu3HaKa B
TEeMATUUECKOU rpynme rjaarojioB IABWIKCHUA MOVe SABIACTCA HE 6JIPI)K3,I>11HI/IM, a OTI[aJIéHHI)IM
THInepoHMMOM 110 OTHOHICHHMIO K IJiarojlam ¢ CeMaHTHKOﬁ, OCJIOKHEHHOH HpHSHaKOBOﬁ
XapaKTEPUCTUKOU.

Cpe[[I/I rJ1arojioB IBUKCHHA BBIACIAIOTCA YAaCTHBIC I'PYIINbLI C TAKUMHA O6IIII/IMI/I cEMaMu,
kak [walk] (shuffle, stride, stalk u ap.), [go] (nip, scoot, sneak u ap.), [run] (jog, lollop, lope u
ap.), [flow] (stream, seep, pour u ap.) u pouKe, HaAIPUMED:

(6) McMurphy’s loose smile spread out on his face as he watched the doctor’s trance,
and he pushed his cap to the back of his head and strolled to the doctor’s side, startling him with
a hand on the shoulder (Kesey).

JlepUHUITMOHHBIN aHaIHU3 Taroia stroll moxassiBaer clienyroee:

—walk

—in a leisurely way (COED).

CJ'IC,Z[OB&TCJ'ILHO, B €TI0 CEMAaHTHUYCCKYIO CTPYKTYpPY BXOIIAT CCEMa HeﬁCTBHH u
MIPU3HAKOBBIE CEMBI [O€CIIeNIbHO], [HECTIEIIHO |, [POTYIMBAsCH|.

HpI/IeM CCMAHTUYCCKOTO paCIIUPCHUA TO3BOJICT OIIPCACIIMTD CHCHH(bHKy CEMAHTUKU
CANHUIBI UHTCPIIPCTALIUN ,HGIZCTBHH, 0003HAYEHHOTO JAaHHBIM I'J1IaroJIoOM:
walk — to move at a regular pace by lifting and setting down each foot in turn (COED).

CemanTnka Onmkaimiero rumepoHuMa kK riarony Stroll, Takum oGpaszom, cama
OCJIO)KHEHa [0 JIMHUM KayecTBeHHOW crneuudukanuu aeiicteus. Ilostomy mousTHeE,
BeIpaxkaeMoe Stroll, coorBeTcTByeT BTOpoii cTyneHu crnenupuKaiuy runepeemMsl [Move].

PaccmoTpum emé oauu nmpumep:

(7) | had to park my Ford by the side of the road, get out, and sprint nearly half a
mile, head down, arms pumping, breath tearing in and out of my throat as warm as something

that you 've carried in your armpit (King).
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B cemaHTHuUeckOl CTPYKType BbIIEICHHOW JIEKCEMbl HMMIUIMIIMPOBAHBI MPU3HAKOBBIC
XapaKTePUCTUKU ACUCTBUS, YTO BUIHO U3 CIOBAPHOU NeDUHUINH:

sprint — to run very fast for a short distance (LDCE).

Enununa uaTEpripeTaiuu 1eiCcTBHs, UCIOJIb30BaHHAS B JAHHOW CIIOBapHOU NeUHHIINH,
B CBOIO OYEPE/Ib, ONPEIETSAETCS B TOJIKOBOM CIIOBAPE CIEIYIOIUM 00pa3oMm:
run — to move quickly on foot by moving your legs more quickly than when you are walking
(LDCE).

Takum 00pa3oM, run COOTBETCTBYET MEPBOM CTYNEHU CHEUU(PUKAINN THIIEPCEMBI
[move], a sprint — Bropoii.

ITomuMmo TIarONOB JABUXCHUA 06Hapy>KI/IBaI-OTC$I U ApYyru€ TEMATUUCCKHUE TI'PYIIIIbI
[J1aroJioB, CEMaHTHUYECKH OCIOXHEHHBIX MPU3HAKOBOW XapaKTEPUCTUKON JEHCTBUs, HamOoJiee
MHOTOYKCICHHYIO M3 KOTOPBIX COCTABJISIFOT TIJIarojibl roBopeHus ¢ oomumu cemamu [talk]
(manmpumep, chatter, babble), [speak] u [say] (mumble, whisper, declare, grumble u ap.), [ask]
(beg, demand u ap.), [shout], [cry] (manpumep, yell, scream, cry) u npouwe:

(8) ‘Well, he wasn't talking to anyone most of the time, but I did see him chat with
Mr Whitaker from the bookshop.’ (Robinson, 276)

I'maron chat umeer CIIEYIONIYIO CIIOBAPHYIO Ne(UHUIUIO:

— to talk to someone in a friendly informal way (CALD).

Taxum 00pa3zoM, OH HE TOJILKO O3HAYAET JeHCTBUE, HO U UMILTUIPYET B CBOCH CEMaHTUYECKON
CTPYKTYypE €ro Mpru3HAKOBBIEC XapaKTEPUCTUKH.

Cpenu  T17arosioB  TOBOPEHHUS,  CEMAaHTHUYECKHM  OCJIOKHEHHBIX  IPU3HAKOBOM
XapaKTepUCTUKOM, dalle, 4YeM B JPYruX TEMATHUYECKUX Trpynnax OOHApYKHUBAIOTCS CIydau
metadopudeckoro nepeHoca. Crojla OTHOCSTCS IJIaroyibl 3By4aHUsi, BBICTYNAIOMINE B (YHKLIUHU
BTOpHUYHOM HOMUHaWU. [IpuBeaém ciaenyromuii npumep:

9) ‘Hey, it’s Otto Waterhouse, the infamous killer cop and cop killer!’ roared
Hagbard, swilling down beer from his huge stein (Shea).

CornacHO TOJIKOBOMY CIJIOBapo, IJiaroj roar MHoroszHadeH. Cpean ero 3HadyeHUi
HaXOJUM CIIEAYIOUIUE:

1) to make a deep, very loud noise;

2) say or shout something in a deep, powerful voice;

3) to laugh loudly and continuously;

4) to move very quickly and noisily (LDCE).

HcxonHoe, npsiMoe 3HaYEHHE JAHHOIO TJIarojia — «PeBETh, ppluaThy (3BYK, U31aBAEMbIi
’KMUBOTHBIM, HallpuMep, JibBoM). B mpouecce meradopuzanuu HMIUIMKALUOHHBIE TPU3HAKU
ucxoauoro cioBosHauenusi [deep] u [loud] reHepamusyroTCs, CTAHOBATCS OCHOBAHHUEM IS
CPaBHEHHMsI JIBYX JEHCTBUH U BBIXOAAT B MHTEHCHOHAJI IEPEHOCHOTO 3HAYEHMsI TOBOPEHUS,
cocTaBisisi ero rumocemy. B menom ke B ciydae ymorpeOsieHHs riarona roar B (QpyHKuuu
BTOPUYHOW HOMHHALIMU MPOMCXOIUT MEepeHOC 0003HAYCHUS 3BYKA, U3]aBa€MOTr0 KHBOTHBIM, Ha

3BYK, M3/1aBa€Mblii 4EJIOBEKOM, TOYHEE HAa MaHEpy 3BY4aHHUs €ro pedyd. B To ke Bpems 3To
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NPUBOJUT K MMIUIMKAIIMM TPU3HAKOBOW XapaKTEPUCTHUKU TOBOPEHUS B CEMAHTHUYECKOU
CTPYKTYp€E JaHHOTO IIarosa.

Kpome 3HaueHMs] TOBOPEHMsI, JAHHBIM IJIarojl MOXKET YHOTPEOJATbCS B IEPEHOCHOM
3Ha4YeHnH, o0o3Havast cmex (10) u aemxenue (11):

(10) Uncle Willie roared with laughter (Sheldon);

(11) The X-33 space plane roared into the sky and arched south toward Rome (Brown (a)).

HpI/I OTOM TaK K€, KaK 1 B BbIIICIIPUBEACHHBIX ClIy4asaX, IPOUCXOAUT NCPEABUKCHUE CEM
II0 OCH <«HMHTCHCHOHAJI — HMIUIMKAallMOHAI», YTO IIO3BOJIACT yHOTpGGJISITB rjarojad roar B
IIEPEHOCHOM CMBICIIC.

ITomumo CJIy4acB HMMIUIMKAOIWK IIPU3HAKOBBIX XapPaKTCPUCTHUK TaKHX ,HeﬁCTBHfI, KaK
JIBUKCHHE W TOBOPEHHWE, 1ITO SIBJICHHE HAOMIOMaeTcs B CTPYKTYype TJIarojioB, TEpearolInx
3puTeabHOE BocnpusaTue (gaze, glance), manpumep:

(12) Mandy glared at her, then settled down to playing with her curls again (Robinson, 44);
glare — to look angrily at someone for a long time (LDCE).

Takke MOXKHO BBIZCIMTH TPYIIBI [JIAr0JIOB CO 3HadeHHeM «cmex» (giggle, chuckle u
ap.), «ynbiOka» (grin, beam u ap.), cnoco6 moexanus (nibble, munch u ap.), urenue (scan, skim
U Jp.) ¥ IpoYue.

B 3naueHusax HCKOTOPLIX U3 06Hapy>KeHHLIX TJ1arojJoB B Ka4€CTBE CUJIIBHOT'O ()KéCTKOI‘O)
HMIUIMKalluOHaJIa COACPKHUTCA CEMaHTUYECKUIT KOMIIOHEHT MPUYKUHBL WM LOCJIW COBCPHICHUA
neuctBus. PaccMoTpuM cieayromuii mpumep:

(13) We peered into the hiding place under the back stairs, which contained a jumble
of discarded overshoes and single mittens, and an umbrella with broken ribs (Atwood (a), 108);
peer —to look very carefully or hard, especially because you are having difficulty in seeing (LDCE).

CunpHplii  (OKE€CTKMH) HMMIUIMKAlMOHAJd  3HA4YeHMWs] TIJlaroja PEeer  CcocTaBisieT
CEMAHTUYECKUN KOMIIOHEHT «IpUYrHa COBCPIICHUA HeﬁCTBHH>>. B kauecTtBe TunepCceMbl
WHTCHCHOHAIA BhICTyMaeT cema aeiictBus [l00K], a B kauecTBe rumoceMsl — MPU3HAKOBAst ceMa
[very carefully or hard].

OTI[GJ'ILHYIO Tpynily riarojioB HepvaHeHeHHOﬁ HOMHWHAaAIIUHU I[eﬁCTBHH H Cro IIpHU3HAKa
COCTAaBJIAAIOT TI'JIaroJibl  3BYyYaHUs. B npaMoM 3HAUCHUH OTH TIJIarojbl HMIUIMIUPYIOT
pa3H006p8_3HBIe IMPU3HAKU U31aBACMbBIX 3BYKOB!:

(14)  They've given me a small electric fan, which helps in this humidity. It whirs on the
floor, in the corner, its blades encased in grille-work (Atwood (b));
whir — to make a low, continuous, reqular sound (COED).

Kopnyc MMPUMCEPOB TIIO3BOJIACT BBIABUTH HCEMHOTOYHUCICHHBIC II0 KOJIHYECTBCHHOMY
HAIOJIHEHUIO ([Ba-TpHU IJ1arojia B KaKIOW TPYIIE) IPyMIbl I1aroyioB, 00beJUHEHHBIX TaKUMU
o0muMu ceMamu JeicTBus, kak [meet] (bump, encounter), [throw] (hurl, toss, fling), [take hold]
(seize, grab, snatch) u nexoropsie npyrue. Hanpumep, ofHy B3 TAKUX MUKPOTPYIIIT COCTABIISIOT
TJIaroJibl ¢ o0IIel ceMoil [encourage], B CeMaHTUYECKOM CTPYKTYpe KOTOPBIX MMIUTHIIMPOBAHBI

MIPU3HAKHU JACHUCTBUA:
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(15) ‘Out with it, man,” Aspern prodded (Robinson, 64);
prod — to strongly encourage someone to do something (LDCE).

(16) He had always urged his students to understand the overall tones and motifs of an
artistic period rather than getting lost in the minutia of dates and specific works (Brown (a)).
urge — to encourage or entreat earnestly to do something (COED).

I'marossl MOI'yT BbIpaXXaTb TaKX€ COCTOAHHA, B YAaCTHOCTH, 4YYyBCTBA, OMOIUH,
MEPCIKUBAHUS, UCTIBITBIBACMBIC YCIIOBCKOM, 100 CBOMCTBA npeaMcETOB. B stom pAAoy TakKKC €CTh
Tj1arojibl, CCMaHTHUYCCKaA CTPYKTYpPa KOTOPBIX OCJIIOKHCHA IPU3HAKOBBIMUA XaPAKTCPHUCTUKAMM:

(17)  Bourget Airfield’s night shift air traffic controller had been dozing before a blank
radar screen when the captain of the Judicial Police practically broke down his door (Brown
(b));
doze — to sleep lightly (COED).

(18) I haven'’t been back inside Avilion since they converted it,; it reeks no doubt of
baby powder and sour urine and day-old boiled potatoes (Atwood (a), 49).
reek — to smell strongly and unpleasantly of something (LDCE).

B Tpyarme TrjarojioB, BbIpAXKXAOIMX YYBCTBA MW OMOIMHU 4YCJIOBCKA, BBIACIIAIOTCA
HOJrPYIIIBI TJarojoB, oobenuHéHHble runepcemamu [want], [like] u [dislike]. CemanTtudeckue
NPU3HAKY, HUMIUIMUMPOBAHHBIE B CTPYKTYpPE HX JIEKCHYECKOrO 3HAYEHHUS, II0 CYILIECTBY
MPEJICTABIISIIOT COOO0M CEMBbl YCHIIUTENBHON IKCIPECCUU:

(19) The Pope’s summer residence? Aringarosa had never been, nor had he ever
desired to see it (Brown (b));
desire — to strongly wish for or want (COED).

HpeHCTaBHGHHBIfI B }laHHOﬁ CTaTh€ aHAJINU3 SA3BIKOBBLIX q)aKTOB CBUACTCILCTBYET O
CIIEIYIOIIEM:

1. SI3pikoBasg cucTema, Kak Jtobas japyras cucremMa BooOIle, o0lajgaeT MIUPOKUM
NOTEHIMAJIOM B IUIaHE OCYILIECTBIEHHS CBOETO IMpeaHa3HaueHHs, TO €CTh CBOMX (QyHKUuil. B
JAHHOM ciTy4ae — (yHKIIUH HOMUHAIIUU MPOUCXOAIIETO M MBICIMMOTO, TTOCKOJIBKY OJHO U TO
e SBIICHUE MOXKET OBbITh MPEICTaBICHO Pa3HBIMH S3BIKOBBIMH (hopmamu. [Ipu sToM BBIOOD
OCTaeTCsl 3a MOJB30BaTEIeM CHCTEMBI (TO, YTO B JHUHTBHCTUKE MPUHATO pacCMaTpUBaTh Kak
yenoBeyeckuil paktop). TakuM oOpazoM moiydaercsi, 4YTO €CTh CUCTEMAa CO CBOMM IOPSIKOM
OpraHu3alMy U 3aKOHAMH aKTyalIu3alllK, U €CTh YEeJIOBEK, UCIOJb3YIOIINUMA 3Ty CUCTEMY B CBOUX
[EeNAX U MHTepecax M B CUIY HEOOXOIMMOCTH MOMMEHOBATh TO, YTO OH YBHUJAET U YSICHWI, U
CAENaTh CBOM MBICIM JTOCTOSHUEM APYroro 4eiaoBeka. JlOCTH)KEHHE LENH BO3MOXHO, TOJIBKO
€CJIM a) BCE WIEHBI S3BIKOBOI'O COOOIIECTBA B OJJUHAKOBOM CTENEHU 3HAKOMBI C MCIIOJIb3yEeMOI
UMHU CUCTEMOU U 0) €CclTi BCE MCIONB3YIOT €€ COTJIACHO 3a/IaHHBIM B HEHM CaMOM MpeuCaHusIM.

2. XapaKTep HOMHWHAIIUHU MOXKET OBITH pvaHeHéHHBIM, Koraa Kaxaass HaHHOCThL HJIN

MBIC/IMMAas CYHIHOCTb, UX CBOﬁCTBa, IMPpHU3HAKH, OLCHKA 3HAYMMOCTHU, CTCIICHDb IMPOSABJICHHOCTHU
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U3MEHEHUH WMMEHYIOTCS OTAENbHBIMH SI3bIKOBBIMHM E€AMHUIAMHU (HampuMep, «MaJeHbKUN
PEOEHOK» U «CTApBIA YETOBEKY, «OET Ha NTUHHBIC TUCTAHIINI» U «OeT Ha KOPOTKUE AUCTAHIIUU
C 3aMeHOW OeryHa») M HEpacwICHEHHBIM, KOT/Ia OJHO CJIOBO IMepemaaéT W JaHHOCTh U €6
CYITHOCTH (HampuMep, «MIIAJICHEI» U «CTApUK», «CIIPUHT» U «dcTadeTar).

3. Tun HOMUHAUMM 3aBUCUT OT a) XapakTepa BOCHPUSATHUS U  OCMBICICHUS
BOCIIPUHUMAEMOT0, 0) KOMMYHUKATUBHOUN CHTYyally (BKJIIOYAIONIEH HATUYHE OOIUX 3HAHHUHA Y
KOMMYHHMKAHTOB, MX COI[MAJIbHBIN CTaTyC, XapaKTep MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHWH U MHOIoe
JPyroe), B) MparMaTuuecKou 3a/1auu.

AKTyanu3allMOHHOE 3HAa4Y€HHE S3BIKOBOM EAMHHIIBI HEpacuwIeHEHHOW HOMHUHAIMU
onpezensercss e€ CEeMaHTHUYECKOH CTPYKTYypoill B cucTteMe M OOeCHeuHMBaeTCs MEXaHHU3MOM

MNEPECABUKCHHU CEM 110 OCH «MHTCHCHOHAJI — UMIINIMKAIIKOHAD.
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Kupunnosa IO.H.
bapuayn
META®OPUYECKOE MOJAEJINPOBAHUE
COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O CIIOPTUBHOI'O TJUCKYPCA

Mertadopa Kak 0HO M3 CAMbIX MHOTOTPAaHHBIX U 3araJJOYHBIX SBICHHUH S3bIKA BHICTYIACT
BOT Y€ Ha IPOTSDKEHUM OoJiee ABYX THICAY JIET OOBEKTOM MEXIUCLUILUIMHAPHOIO U3Y4EHUS.
[TocTmkeHHUEM CYIIHOCTH JAHHOTO SI3BIKOBOTO ()EHOMEHAa 3aHMMAIOTCS MPEACTABUTEIN
pPa3IMYHBIX OTpaciied HAy4YHOTO 3HAHUS: JIOTWKH, PHUTOPUKH, TOITHKH, (HIOCOPHH,
IICUXOJIOT MM, JTUTEPATYPOBEAEHUS, KyJIbTYpPOJIOTUH, JIUHIBUCTHKU.

[IpencraBnenust 0 Metadope U crocobax €€ U3ydyeHUs: BO MHOTOM OBLTH OOYCIIOBJICHBI
VCXOOHBIMU IPHUHLIMIIAMUA TOW HAY4YHOM NapaJurMbl, KOTOpas 3aHUMalla T'OCHOJCTBYIOLICE
IIOJIO)KECHHE HAa TOM WJIM HWHOM OJTale pPa3BUTUSA JIMHIBUCTHYECKOM Teopuu. B pamkax
TPaIUIIMOHHOTO T0JX0/1a MeTadopa paccMaTpUBAIaCh, MPEXKE BCETO, KaK CPEICTBO CO3IAHMUS
00pa3HOCTH B fA3BIKE, KaK CHOCO0 «YyKpalIeHUs» peud, a TaKKe KaK OJHO U3 BaXKHEUIIMX
CPEICTB, YYacTBYIOIIMX B pacIIUPEHUH CIOBAapPHOIO COCTaBa B KOJMYECTBEHHOM U
KayeCTBEHHOM OTHoIleHusx. [Ipouno ykpenusmmiics Ha pyOexe XX-XXI| BeKoOB KOTHUTHUBHBIN
HOJXO/ K ONMCAaHUIO S3bIKOBOM CEMaHTHMKH IO3BOJIMII NEPEeHTH MpH HU3yuyeHUH MeTadopbl Ha
Ka4eCTBEHHO HOBBIH YPOBEHb, OTKPHITh HOBBIE MIEPCIIEKTHBHI I pAaCCMOTPEHHs MeTadophl KaK
3JIEMEHTA sI3bIKa U MbIIUICHHUSA. B pamkax korauTuBHOTO noaxona (Jx. Jlakodhd, M. J[xoHCOH,
A.H. bapanos, A.Il. Yynunos, FO.H. Kapaynos, E.C. KyOpsikoBa u 1p.) S3bIKOBbIE SIBICHUS
paccMaTpuBalOTCA B UX CBSI3U C MIO3HABATEJIbHOM J1€ATENbHOCTHIO YEJIOBEKA, €ro co3HaHueM. B
OCYILIECTBJICHUU IPOLIECCOB KAaTErOpu3alMd M KOHLENTYaJIU3allUd OKPYKAIOIIEro Mupa
BakHeimas posb oTBoautcs Mmeradope. [lpu KOrHUTUBHOM mojaxojae meradopa onpeaensercs
«KaK OCHOBHAsi MEHTallbHas OIepalus, KaKk Clocod MO3HaHMs, CTPYKTYpPUPOBAHUS, OLEHKH U
oObsicHenuss mupa» (UYymuno 2001: 26). OcHOBHOE TMOJNOXKEHHWE KOTHUTUBHOW TEOpUH
MeTaophl 3aKJIIOYAETCsl B CIEAYIOIIEM: MeTapopu3alvs OCHOBBIBACTCS Ha B3aUMOJCHCTBUHU
JIBYX CTPYKTyp 3HaHMH — KOTHHTHBHON CTPYKTYpbl «HCTOYHHKa» (Source domain) wu
KOTHUTHBHON CTPYKTYpbI «atenn» (target domain). B mpomecce meradopusaiuu MpOUCXOIUT
CTPYKTypUpOBaHHE obyacTeil 1enu mno oOpaslly HCTOYHUKA, TO €CThb HaOIogaeTcs
«MeTadopuyeckasi NpoeKUMA» WM «KKOTHUTHBHOe oToOpaxkeHue» (bapanos 2004: 9). Ilo
MueHuio A.Il. UynuHoBa, «koHIeNnTyanbHas MeTadopa oTpaxaeT HallMOHAIBHOE, COIIMAIBHOE U
JMYHOCTHOE CaMOCO3HaHUe, OHa (POPMUPYET OTHOLICHHE YeJIOBEKa K MUpPY. UeI0BEK He CTOJIBKO
BBIP@)KAaeT CBOM MBICIM IpU MOMOLIM MeTadop, CKOIBKO MBICIUT MeTadopaMu, co3AaéT MpU
noMouu Meradop TOT MUp, B KOTOpoM OH KUBET» (Uynunos 2001: 26).

Hacrtosmass  crates  MOCBALIEHA  KOTHUTUBHOMY  MCCIEAOBAHHMIO  CUCTEMBI
MeTapopUYeCcCKMX Mojielel B TEeKCTaX CIOPTUBHBIX penopTaxked. CHOPTUBHBIA pPEnopTax
npeJcTaBisieT co0o0il JKaHpP HOBOCTHOM JKYpHAJIMCTUKH, B KOTOPOM paccka3 O COOBITUU BeAETCS
(B snexTpoHHbix CMM) mim kak Obl Benércst (B Mpecce) OJHOBPEMEHHO C Pa3BEPTHIBAHUEM

neiictBus. [lucbMeHHBIN TEKCT, HAIPUMEP, HE CIIOCOOEH OTPa3UTh COOBITHE LEIUKOM, IO3TOMY
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KYPHAIHUCTY IPUXOJUTCA HE TOJIIBKO BOCCO3/1aBaTh €CTECTBEHHBIN X0 COOBITUI, HO U JaBaTh UM
OLIEHKY, H3JlaraTh CaMble SIPKHE SMH30[bl, CTApasCh 3Ty APKOCTb, AMHAMHUYHOCTb COOBITHI
nepeaats 3a c4€r orOopa Hambojee 3HAYMMBIX JeTajeil W MPHUBICUYCHHUS Pa3HOOOpPA3HBIX
A3BIKOBBIX CPeACTB (MeTadophl, METaOPUUECKOr0 SMUTETa, CPAaBHEHMs, UPOHUHU, UIEpPOOIIbI,
JIUTOTHI U T. 11.).

B nannoit pabore pasHooOpas3Hbie MeTadhOpUIecKre MOJEIH, HAXOAAIINe OTPaKECHUE B
CIIOPTUBHOM penopraxe, AupdepeHIupoBaHbl HAa OCHOBE MeTapOpPHUUECKOM HSKCIaHCUU
pa3IMYHBbIX IOHATUMHBIX IOJEeH. B paMkax OJHOM CTaTbU HE IPEACTABIAETCS BO3MOKHBIM
OTpa3UTh BeCh CIHEKTP HCTOYHHUKOB MeTadopuueckoil skcrnaHcuu («BoitHa», «MeauuuHay,
«Mudomnorusy, «Pemurusy, «MckycctBoy, «Texuukay, «[Ipupoma», «IKkoHOMHKA», « IMOLIUN,
«Ku3np ¥ cMepTh» U Jp.) B MOHATHIHYIO chepy «CropT», MOITOMYy Oojee IeTalbHO MBI
PaccCMOTPUM JIUIIb HEKOTOPBIE U3 HUX.

OpnHoil U3 Hamboiee MPOMYKTHBHBIX MEHTAIBHBIX C(ep-HCTOYHHKOB MeTadopudecKoit
9KCIIAHCUU SIBIISIETCSl NOHsTUMHAsA cpepa «BoitHa». SIpKkuM 10Ka3aTeNbCTBOM TOMY CIYKUT
OoJIbIIIOE  KOJMYECTBO MeTahOpUUYECKUX YHOTPEOJIEeHNM BOCHHOH JIEKCMKHM B CHOPTHBHOM
KOHTEKCTe. Takoe MHTEHCHBHOE HCIOJIb30BAaHUE BOCHHOW JICKCMKH B CIIOPTUBHOM cdepe He
ciydaiiHO. MyKecTBO, JIOBKOCTb, AKTHUBHBIE HACTYINATEJIbHbIE JEHCTBUSA, TAKTHYECKOE H
CTpaTErMuecKoe MbIIIJIEHUEe — HE0OXOAUMBIE KayecTBa, KaK B BOGHHOM Jejie, TaKk U B CIOpTE.
Ipu paccmorpennn Meradopudeckoit monemn «CIIOPT — 5to BOMHA» MOXHO BBHLIEIHTH
cieayromue ppenmsl.

1. ®peiim «Pa3HOBUIHOCTH BOEHHBIX NMOETUHKOB)»

Bxopsmue B gaHHbINA (peiiM CIOTHI XapaKTepU3yIOT pa3inyHble (OPMbI OESAUHKOB Ha
CIIOPTUBHOMN apeHe, Kak MpaBuilo, 3TO 0yalb, cpaxcerue, bumea, bou. TUoBble MparMaTHYecKue
CMbICHBI, (popMmupyemble MeTaopamMH ATOM TPYIIBI, MOKHO OXapaKTEpU30BaATh CIEAYIOLUIUM
0o0pa3oM: CHOPTHUBHBIM MOEAMHOK — 3TO OOH, >KECTKUI M OECKOMIPOMMCCHBIN, HacTosIlee
ucTopuieckoe coosiTue. B cnopTuBHOM noennHke 60pp0a UAET HE Ha JKU3Hb, @ HA CMEPTh, U B
uTore nodexnaer cuiapHenmuii. BoenHas meradopa crnocoOCTBYEeT BOCHPUSITUIO CIIOPTUBHBIX
COOBITHIA KaK MPOTUBOCTOSIHUSI CHJI U TpyaHOpaspemrMoro koHdmukra. Cp.: [Qopmyna 1] “Er
traut der Konkurrenz nicht zu, in den Zweikampf der Giganten eingreifen zu konnen* (Express);
“Es war die Ring-Schlacht, die sich 142.000 Zuschauer erhofft hatten (Berliner Zeitung).
[Tennuc] ”...beschreibt Jennifer Capriati pathetisch ihr Duell ... gegen ihre junge Gegnerin‘
(Frankfurter Allgemeine).

2. ®peiim «BoenHas c1y:k0a U eé opranu3anus»

CnopTuBHBIE KOMaH[Ibl JOBOJILHO YaCTO OMMCHIBAIOTCA KaK BPEMEHHOE MJIM MOCTOSHHOE
00BbEIMHEHNE KaKUX-THO0 «BOOPYKEHHBIX» CHUJI JJISl BBINOJHEHHS OIpPENEICHHON «00eBOM»
3a1aud. HauMeHOBaHMS BOMHCKUX MOJPA3Ae/ICHUN B 210Xy «MUIUTAPU3HUPOBAHHOIO CO3HAHUS»
(Uymunos 2003: 103) XOpowio M3BECTHBI, YTO CO3JAET BO3MOXHOCTH JUIS aKTyaJlU3allMH MpU
0o0pa3HOM  yNoOTpeOJeHHMM  HEOOXOOUMBIX  CEMAaHTHUECKMX MPU3HAKOB B  3HAYCHUU

paccmarpuBaeMbIxX clioB. Kpome Toro, Ha3BaHusi BOMHCKHX mojapasaencuuii Stab, Truppe u mp.
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SBJISIIOTCSL 00JIee BBIPA3UTEIBHBIMH, YeM YHMOTPEOJIEHHBIE B TOM K€ KOHTEKCTE HEHUTpaJIbHBIC
nekcuueckue equaunbl Mannschaft, Team u EIf. Cp.: [®yr60:a] “Dabei hatte Christoph Daum
seine angeschlagene Truppe vor dem “Highlight des Jahres* extra in Pflicht genommen ...”
(Express); “Der Bayer-Tross reist heute zu drei Freundschaftsspielen in die USA* (Stiddeutsche
Zeitung); “Der Spielbogen fiihrte zwar seinen Namen in der Liste der Reservisten...”
(Siiddeutsche Zeitung); “Zum Abschlusstraining der Bochumer kommandierte er einen Trainer
aus dem FC-Stab zum Ubungsgeliinde des heutigen Gegners ab ...” (EXpress).
3. ®peiim «Boennas crpaTerusi u 60eBoe opy:xue»

Cnor 3.1. BoenHas crparerus. Tak e Kak W Ha moje 00s, B CIOPTE YMECHHE

pa3pabaThIBaTh ONMPEACAEHHYIO TAKTHKY — 3TO HACTOSIIEE UCKYCCTBO, OBJIA/IEB KOTOPHIM MOXKHO
YBEPEHHO MITH HaBCcTpedy nodenae. OTTOro, HACKOJIBKO MPABUIIBHO OCYILECTBICHA PACCTAHOBKA
UTPOKOB, TPAMOTHO pacIpe/IeCHbl MEX/Y CIIOPTCMEHAMU UTPOBbIC (YHKIIUH, OYyIET 3aBHCETh
ucxon mnoeaunka. Metadoper mannoit rpymmbel  (Offensive, Fluchttaktik, Defensiv-Taktik,
Zermiirbungstaktik, Abdr@ngungsmandover u p.) HOMUHHPYIOT Pa3iIH4YHBIC METOJbI OOpPBHOBI C
npotusHukoM. Cp.: [@yr6oi] “Volle Offensive mit drei Stiirmern, [...]dazu viel Druck iiber die
Fliigel“ (Berliner Zeitung). [®opmyna 1] “Die ausgekliigelte Fluchttaktik von Michael
Schumacher ging nicht auf” (Frankfurter Allgemeine); “Mika Hikkinen ...ldsst sich von einem
Abdringungsmanédver des Kerpeners nicht irritieren (KstA). [®yr6oa] “Pagels
Zermiirbungstaktik...” (MOPO).

Crnor 3.2. PasmoBuaHocTd 00€BOI0 OpYXKHMA MW Cro INpHUMCHCHMHC. I[J'IH 0003HaYEeHH

CIOPTUBHOTO HMHBEHTApsi MOTYT OOpa3HO MCIOJb30BaTbCs CIEAYIOIINE JIEKCUUYECKUE €IUHULIBL:
Pfeil, Rakete, Dynamit, Bombe, Granate, Kanone u ap. Cp.: [®opmysa 1] ”...sein Ferrari ist durch
den kurzen Tank-Stopp rund 20 Liter leichter als der Silberpfeil” (Bild). [Tennuc] “Andy Roddick —
der Mann ist pures Dynamit (Express); “Jetzt hat er schon 186 Raketen abgefeuert (Bild).
4. ®peiim «ATOru BOEHHBIX JAelCTBUID

Pe3ynbraTomM Kak BOEHHBIX AEWCTBUMN, TaK M CIIOPTUBHBIX COCTSI3aHUM SIBIsIETCS 1obdena
wiM nopaxenue. [lodbeautens COPTUBHOTO COCTA3aHUS METahOPUUECKH MOKET 0003HAYaThCS
KaK TpuyMmdarop, MOIKOBOICL, onaepkaBiuuii modexy. Hampumep: [Tennuc] “Am Ende der
Partie betdtigte sich der Triumphator wieder als Sandmaler® (Frankfurter Allgemeine).
PasrpoM komaHIbl NPOTMBHUKA WJIH HPOUTPBIII CIHOPTCMEHA, BBICTYMAIOLIETO 3a JIMYHOE
nepBeHCTBO, omumchiBaetcss kak 10d, Friedhof, Harakiri, Hinrichtung, Beerdigung u 1. 1.
[TopaxxeHne Ha CHOPTUBHOM apeHe U300pakaeTcsl Kak CMEPTh Y4aCTHUKOB BOEHHBIX JIEUCTBUH, a
rJ1yOOKO€ YYyBCTBO HEYJIOBIETBOPEHHOCTH OT HECOBIBIICHCS MEUThl CPaBHUMO C TOpPEM U
MEYaJIbI0 B CBA3HM C KAaKUM-JIMOO Tparu4eckuM coObITHEM. [[paMaTHuHOCTb, HETIPEACKa3yeMOCTh
CIIOPTUBHBIX TOEIUHKOB, TOpedb IOPAKEHUS, HECMOTpPsl Ha JAOJTHE TOIbl H3HYPUTEIbHBIX
TPEHUPOBOK, Pa304apoBaHUE OOJENBIIUKOB OOYCIIOBJIMBAIOT YacTOTY YHOTPEOJIEHHUS TaHHBIX
obpazoB B moHsATHHHON chepe «Crmopt». THUMOBBIM MNparMaTHYECKUM CMBICIOM JaHHBIX
MeTahopruIecKUX HOMUHAIMN SBISETCA OLICHOYHAs XapaKTepUCTHUKA MPOU3OIIEAIINX COOBITUI

KaK 49€Tro-TO HEXKCIATCIbHOT'O, TAXKEIOro, HEIPUATHOTO, CIIOCOOHOTO HAHECTH TpaBMYy Ha BCIO
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ocrasiryrocs xku3nb. Cp.: [@yr6on] “Wie der Sekunden — Tod sie aus dem siebten Himmel in
alle Fussball-4bgriinde ...gerissen hatte (MOPO); “... nur 17 Stunden nach der Wolfsburger
0:6 — Hinrichtung“ (Express); “Bayer-Harakiri in der Abwehr“ (MOPO); “Schalke 04 hat
seiner eigenen Beerdigung zugeschaut“ (Express); “Deutschland wurde Zeuge, wie aus einem
Jahrmarkt ein Friedhof wurde* (Berliner Zeitung). B mocnennux nByx mpuMepax pedb UIET O
¢unansHOM Matuye KyOka ['epmanuu no ¢gyrboiy, Bo Bpemst kotoporo komanna «lllambke 04»
y)K€ TMOYyBCTBOBaJIa ceOs Ha MTHOBEHHE HACTOSIIMM NOOEAUTENeM, YBEPEHHBIE B YycCIexe
OonenpuKky JuKoBaau. OJHAKO HEOKUAAHHO JUIS BCEX CHOPTCMEHBbl KoMaHzabl «baBapus» Ha
MOCIIEAHUX CEKYHAAaX BBIPBAIM MOOENy y KOMAaHJIbI, y)Ke cuuTaBlieil ceds yemnuoHoM. Bapyr
cranuoH B lllanpke mpeBpaTuics B cpefoTodre riiyookol nevanud. Ha s36IKOBOM ypoOBHE 3TOT
KOHTpacT BepOanu3yercs Takumu Jiekcemamu kak Jahrmarkt (spmapka) u Friedhof (knag6uie).
Spmapka MeTaQopUUECKH O3Ha4yaeT »KU3Hb, OBIOIIYI0 KIHOYOM, KJIaJ0HIIe OJUIETBOPSET
OpEHHOCTPH HAIICH KU3HU.

Paccmorpum  cnenyronryro meradopuyeckyro moxaens «CIIOPT — sto MU®» u
cocrapJstoniee €€ ppeimbl.

1. ®peiim «Pa3HOBUIHOCTH HAPOIAHBIX CKA3aHMI»

Mud — sT0 ApeBHee HApOJHOE CKa3zaHHE O OOorax M JEeMOHaX, JIETCHIApHBIX TeposiX, O
MIPOUCXOXKJICHUU MHpa U SIBICHUSX NPUpOIbl. B mmpokoM cmbicie Mudbl BKIOYAOT B cels
paznuyHbie (OPMBI HAPOMHBIX NPEJAHU, B TOM YHUCIE CKa3aHWs, ObUIMHBI, JIETEHIbI, CKa3KH.
Paccmorpum npumepst: [Tennuc] “Das verriickte \Wimbledon-Mirchen des wiederauferstandenen
Goran Ivanisevic geht [...] weiter ...” (KStA). [@yr6omn] “73 000 Briten wollen den Mythos
Wembley zelebrieren und mit einem rauschenden Fest Abschied nehmen‘ (MOPO). Takum o6pazom,
B (okyce BHMMaHUS  OKa3blBAa€TCs HEYTO  HepealbHOoe, BOJIIEOHOE, 3aMaHYUBOE,
croppeanuctuyeckoe. JlaHHble MeTaQopbl HECYT TOJIOKUTEIbHBIM SMOLMOHAIBHBIN  3apsiz,
OLICHUBAIOT MPOUCXOAAIINE COOBITHS KaK YTO-TO YyAECHOE, IIPEeKpacHoe, yIuBUTeIbHOE. UnTaresnto
BHYIIAETCS], YTO TPAHULIBI MEXKTY PEAIbHOCTBIO U HEPEATbHOCTHIO (BBIMBICIIOM) CTUPAOTCSL.

2. ®peiim «Muduyeckue nepcoHaKm»

BakHelilen XapakTepUCTUKOW HApOIHBIX NPEJAHUMN SBIICTCS BMEIIATEIbLCTBO B HAIIy
MOBCEJJHEBHYIO JKM3Hb CBEPXBECTECTBEHHbIX CHJI. JKHBOTHBIE NPHOOPETAIOT YEIOBEUECKUi
Oo0JINK, a C TOMOUIbIO KOJIJOBCTBA JIIOAM MPEJCTalOT B 00Opas3e >KMBOTHBIX, PAaCTEHUI WU
CKa30uYHBIX cCymiecTB. Beabmbl, ¢eu, Kapauku, BelHMKaHbl MeTapopuuecku 0003HauaroT
CIOPTCMEHOB, CHMBOJIM3MPYIOUINX TPAIUIIMOHHO T00pO M 3110, 00JaJaloUIMX HEBHJIAHHON
HUKOMY CHJIOM M MOTYIIECTBOM. OJTO YK€ HE IPOCTO YYaCTHUKH COPEBHOBAaHUM, 3TO —
«CBEpXUYETIOBEKN», UX BOJIS, XKEJaHUS U MOCTYNKU HE MOJUYUHSAIOTCS HUKAKUM OTpaHUYEHUSM,
onu TBOpAT uyzneca. Cp.: [Popmyna 1] “Michael Schumacher vor Rubens Barrichello — Royal
Flash der Roten Riesen® (Berliner Zeitung); “Kaiser Schumi und die Silberzwerge“ (Express).
[DyT60i] “Aber der bose Geist von Barcelona ist ldngst eine gute Fee geworden® (Stiddeutsche
Zeitung). Kak u B rpedeckoil MU(OJIOTHH, B CIOPTE TOXKE €CTh CBOM Tepou. B rpedeckoit

MU(DOJIOTMM TepOeM Ha3bIBAIM IM0JIyOOra, KOTOPBIA ObUI CHOCOOEH coBeplIaTh IMOABUTU U
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MIOMOTraTh JIIOJSAM HE TOJbKO MpPHU KU3HHU, HO W MOcCJe CBoel cMepTu. Hacrosimen serenmou
MOXET CTaTh TOJBKO YEJOBEK, CIIOCOOHBIH ojaep)kaTh IM0Oeqy B CXBaTKE C JIOCTOMHBIM
OPOTHBHUKOM, Ja)Ke KOTJa, Ka3ajloch Obl, HET HHKAaKoW HaAeXapl Ha ycnex. Hampumep:
[Tennuc] “Symbolhaft der letzte Satz in diesem Duell zweier grofser Tennisheroen® (Express). B
Hallle HEMpPOCTOE BpEeMsS JIOASAM HYXKHBl T'€pOH, KOTOpbIe OBl SIBISUIMCH OOpa3loM s
nogpaxanusa. Tak kak B Jpyrux cdepax Hameidl >KM3HM HE TaK MHOTO JIIOJIEH, KOTOPBIMHU
JNEHCTBUTENIEHO MOXHO TOPAUTBCS, TO TMPEIMETOM OOOKaHUS W TOKJIOHEHHS 3a4acTyIo
CTAHOBATCSA 3BE3/bl PA3JIUYHBIX BUIOB CHOpTa. VICTUHHBIM Te€pOsSIM HMCKPEHHE COYYBCTBYIOT,
panyroTCcs UX yJadaMm U CONEPEekXHUBAIOT B Cllydae Hey1au.

Crnenytomjast moHsiTuiiHas cdepa, KoOTOpas CIY)KHUT HCTOYHUKOM MeTadopuyueckoit
sKcraHcuu, — «bone3Hbp». B cnopTUBHOM nucKypce MOJy4yHiia IIMPOKOE PacHpOCTpaHEHHUe
mertadopuueckas mMonens «CIIOPT — sto BOJIbHOM OPIAHU3M». B cTpykType HaHHOI
MOJIEJIM MBI MOXKEM BBIJIEIUTD CeAyIoImne GpeiimMbl.

1. ®peiim «boJe3nn»

IIpn ananm3e wmeTtagopuvecknx o00pa30B OKa3bIBACTCA, 4YTO JJS XapaKTEPUCTUKH
(bU3UYECKOT0 U ICUXUYECKOTO COCTOSIHUSA CIOPTCMEHOB, a TaK)Ke JJISl perpe3eHTaIlH UTPOBBIX
COOBITHIA, AKTHUBHO TMPUBIEKAIOTCA 00pa3bl OOJIE3HEHHBIX COCTOSHHM OpraHu3mMa — KOMBI,
autepruu, uH(GapkTa, TpaBMmsl, 1moka u T. 1. Cp.: [@yr6oma] “Schlieflich versetzte er sich und
seine Fans nur sechs Minuten spdter wieder ins Koma, indem er Pablo Thiam frei zum Schuss
kommend den Ausgleich erzielen lies* (KStA); “Dieses 1:1 beim HSV war Herzinfarkt —
Fussball“ (BamS); “Die Ausfall-Seuche der Deutschen* (Bild). [Teunuc] “Nicolas Kiefer [...]
scheint eine schwere Form von Sand-Allergie in sich zu tragen‘ (Siiddeutsche Zeitung). B cuny
TOT0, YTO JJaHHAsl UCXOJIHAsl MOHATHUIHAA cepa T0CTATOUHO XOPOIIO U3BECTHA, B CBS3H C YEM HE
BO3HUKAET TPYAHOCTEH C MOHMMAHUEM NEPBUYHBIX 3HAYEHWH CJIOB, JaHHAas JIEKCHKA CIYKUT
OoJiee BBIPAZUTEIHPHOMY W KHUBOMY TIPEACTABICHHUIO JeHCTBUTETHHOCTH. OOpa3 OO0JIBHOTO
YeJIoBEKa C TSKENbIMU JYHIEBHBIMU PACCTPOMCTBAMH WIM CTPAJAOLIEro oT (pu3nyeckoil Oonu
HE MOXXET OCTaBUTh PABHOAYIIHBIM YHUTATENs, @ BBI3BIBAET UYBCTBO KAJIOCTHU, COCTpaJaHUs,
CTpeMJIEHHE 0Ka3aTh MOMOIIb OOJILHOMY YEJIOBEKY.

2. ®peiiMm «Cnocodbl J1e4eHus»

JlocTukeHHsl Ha CIIOPTUBHOM apeHe, omnpenenéHHas TaKTHKAa UTPhl MeTadOopUUYECKU
0003HaYarOTCs KaK CHEIMalbHOe Ha3HauUeHUE Bpaya, JEKapcTBO, MU0, MUKCTypa U ap. Cp.:
“Der FC Bayern bendtigte den 17. Titel als Medizin fiir das Champions-League-Finale in
Mailand“ (KStA). “Der Hollinder hatte dem Titelkandidaten strikte Defensive verordnet*
(KStA). Ha3nauenue Bpaua (verordnen) HeoOXoIuMO MHOTIA B IPOPHIAKTHUCCKUX HENSX, IS
noj/iep>kaHusl 3710poBbs. Tak, TpeHep (= eépau) (QyTOOIBHOM KOMaHABI, KOTOPBIH COTJIACHO
HUCTOYHUKY MeTaQOpUUYECKON SKCMAHCHM CIOCOOEH H3JIEYMBATh OT HEMYTOB, IIPOIHCHIBACT)
CBOEM KOMaHJle (= NMOTEHUUATbHOMY nayueHmy) ONpPENeNEHHYI0 TaKTUKY BEIEHHS UTPHI BO

n30eKaHNe HUUbel WU MOPaXeHUs, KOTOPOE OCMBICIUBAETCA Kak 3a00J€BaHUE.
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3. dpeiim «CocTosIHHE MAIMEHTA)

Oxwunaercs, 4To «OO0JIbHBIE» KOMaHIbl U UTPOKU 00s3aTeNIbHO OWIYT Ha MOMPABKY U UX
KAET UCIENCHHEe, KaK, HaPUMEp, 3TO MPOU30IIO cO cOopHOi ['epMannu mocie ux modeasl B
Anrnaun: [@yrooin] “Der 1:0 — Sieg in England ist der endgiltige Beweis fir die Gesundung des
deutschen Fussballs unter Rudi Véller< (KStA).

Mertadopuyeckoe ynorpeOieHHE JIEKCUKM MEHTaIbHOM cdepsl «bonesHs» BHyIIaeT
JIFOJIIM MBICTIB O TOM, UYTO CIIOPTCMEHBI — 3TO HE a0COITIOTHO 3/10pPOBBIE JIFO/IU, OHU HY>KIAIOTCS B
JICYCHUH W COYYBCTBHMHM, a CIOPTUBHBIM MHpP — 3TO OOJbHON opraHu3Mm. JlaHHbIe 00pa3bl
CHOCOOCTBYIOT HapacTaHHIO OeCHOKOMCTBa, arpeccuu, AYPHBIX MPEIYyBCTBH, B HEKOTOPHIX
Cllydasx Jake OTYasHHUA M Kak CIEACTBHE 3TOr0 MPUXOIUT yOexkJeHHe B HEOOXOAUMOCTH
IIPUHATHASA COOTBECTBYIOIIUX MED.

B nmnocnemnee Bpemsi HaOMIOJAETCsl aKTUBHOE PAcHpOCTpPaHEHHWE B CIIOPTUBHOM
penoptake konnentyansHoi MeTagopsl «CIIOPT — 3t0 IPUPOJHBIN MUP». PaccmoTpum
CTPYKTYPY ¥ BO3MOXXHOCTH JTAHHOH MeTapOpHIECKON MOJIEIH.

1. ®peiim «KUBOTHBII MUP»

3oomopdHBIE MeTahOpHUSCKHUE BBIPAKEHUS MPEICTABICHB B OCHOBHOM 00pa3zaMu
KOHKPETHBIX KHBOTHBIX (BOJIK, JIeB, MeIBedb U T. 1.). B (¢dokyce BHUMaHuS HaxoIATCS
pa3iIuyYHbIe MPOTOTUIIMYECKHUE CBOWCTBA 3TUX JKUBOTHBIX. Kak mMpaBmiio, 3HaY€HUE JAAHHBIX
MeTa(OpUIeCKHX BBIPAKEHUH COACPIKUT MOJIOKHUTEIBHBIN MM OTPHLATEILHBIA YMOIIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIN KOMIOHEHT. OHU CiyXaT Uil CO3JaHUs OIpeneiaEHHOro 00pa3za CIIOPTCMEHOB,
JOCTOMHBIX BOCXMIIEHMS WM, HA000POT, OCyXaAeHUs. MyXKEeCTBEHHOI0, IOPOM arpecCUBHOTO,
HEMpeJCKa3yeMOoro Wrpoka Ha3blBalOT JIbBOM, CHJIBHOTO — MEABEAEM, BBIHOCIHBOTO,
MPUBBIKIIIETO K HEB3TOJaM U OMACHOCTSIM — BOJIKOM, a JIOBKOTO, IIPOBOPHOTO — JIACTOYKOU U T. [I.
Cp.: [Tennuc] “Was Chang mit List und Tiicke schaffte, erledigte Roddick mit dem Zorn eines
verwundeten Lowen® (Stiddeutsche Zeitung). [@yt60:] “Die Wilfe ... ballerten den harmlosen
FC 6:0 vom Rasen* (Berliner Zeitung).

2. ®peiim «I[Ipupoanble ABJIEHUS U AHOMATHU»

B Hamem ¢akTuueckoM mMaTepuaie BCTpedaroTcsl MeTaQOoprUiecKre YIOTpeOIeHUs TaKUX
MPUPOHBIX SIBICHUN M aHOMAaJIMH, KaK TPOM, MOJHUS, TOpHAI0, yparad u T. 1. Cp.: [Dyr6on]
“Hasan Salihamidzic und Paulo Sergio haben die Torflaute des FC Bayern Miinchen beendet
und die Tzr zur Champions-League-Zwischenrunde weit aufgestofen (KStA); “Tor-Flut spiilte
Bayer raus” (BILD). [Teunuc] “Tornado-Sturm fiir das blaue Wunder* (Berliner Zeitung).
CropTuBHBIE COOBITHSA, MPEICTaBICHHbIE B 00pa3e TaKWX MPHUPOJHBIX SBICHUH, HE TOJIBKO
IMPUBJICKAIOT BHUMAHUEC WU 3aCTAaBJIAIOT CICAWUTH 3a PAa3BUTHUEM CO6BITPII>1, HO U HOpOﬁ BbI3BIBAOT
YyBCTBO OECIOKOICTBa, TaK Kak, MOJOOHO NPUPOIHBIM SIBIECHUSM, OHU TOPaXalT CBOEH
HENPEJICKa3yeMOCTHIO.

AHnanmu3 (pakTHYeCKOro MaTepuala mokasaj, YTO CIIOPTUBHBIA JUCKYPC XapaKTEPHU3YeTCs
OoipIUM pa3zHooOpazueM MetadopuuecKux Mojeneid. B pamkax maHHoro amckypca meradopa

BBINOJIHSAET BakKHble (YHKUMHU. JIaHHBIN S3bIKOBOM ()EHOMEH SIBJISETCS OJHUM U3  CIIOCOOOB
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MO3HAHUS U ONMHMCAHUS MHPA, YIaCTBYET B MOJICTUPOBAHUN KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp, OKa3bIBACT
SMOITMOHAIBPHOE BO3JCHCTBHE Ha ajapecara, MOMOTAeT cleliaTh cooOimeHue Oosee oOpa3HBIM,

SAPKHUM, HAITIAAHBIM, 9CTCTUYCCKU 3HAYUMBIM.
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JAEPUBALIUA KAK CITIOCOB HOPOXKIEHUA OLNEHOYHBIX CMBICJIOB

B uccienoBanun mopoKIEHUS OLEHOYHBIX CMBICIOB B CJIOBax-JI€pHUBAaTax B KayeCTBE
HCXOJHBIX MOJIOKEHU MPUHUMAKOTCS CIEIYIOIINE:

— B JIEKCHYECKON COCTABIIAIOLIEH CUCTEMBI S3bIKA IPOUCXOJMUT IMOCTOSHHOE IMONOJIHEHNUE
BHOBb 00pa30BaHHBIMU €IMHULIAMU;

— JTaHHOE SIBJIEHWE OOYCJIOBJICHO KaK M3MEHECHUSMH B PEATbHOM JEUCTBUTEIHHOCTU U
HEOOXOUMOCTBIO TIepejauid HOBBIX 3HAYEHHH, TaK U CTPEMJICHHEM TepeaBaTh YKe U3BECTHBIC
CMBICTIBI HOBBIMH (hOpMaMU, OTPaKaroIIMMH OIPEICTICHHYIO CIeU(PUKY yKe 3HAKOMBIX, HO TIO-
HOBOMY YBHJICHHBIX OOBEKTOB;

— B CWJIy JCHCTBUA B SI3BIKE 3aKOHA IKOHOMHH MOJIETH CJIOBOOOPA30BAHUS SIBISIOTCS
OTPaHUYEHHBIMU U UCUUCIIIEMBIMU;

— JIepuBalus, TO €cTh 00pa30BaHUE HOBOTO CJIOBA OT MCXOJHOIO MyTeM A00aBICHUS K
HEMY MOJU(MUIMPYIONIEr0 KOMIIOHEHTA, SBJSETCS OJHUM U3 HauOojee MPOAYKTHBHBIX

CIoco00B CI0BOOOPA30BAHMSL.
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W3BecTHO, u9TO CBOEOOpa3We MPOU3BOAHOTO CIIOBA 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO OHO
«...TIepefiaeT CBOE 3HAUCHHUE ITOCPEICTBOM YyKa3aHWs Ha JIPYroe, y)Ke HMEIoIIeecsl B s3BIKE
HAaUMEHOBAHHE U YEpPIIaeT CBOE 3HAYCHHUE U3 MOTUBHpYOIIEro ero ciosa» (Kyopsikosa 1981: 8).
PaccmoTpum ciepyromuii mpumep:

(1) “You are a nervy foolish baggage. That’s what you are.” (Smith)
3nechk npusararenbhbie Nervy u foolish oOpa3oBaHbI COOTBETCTBEHHO OT CYIIECTBUTEIBLHBIX NEIVe
u fool. TIpu 3TOM MO CBOE CEeMaHTHKE CYIIECTBUTEIbHOE NErVe sBISETCS HEWTPAIbHBIM, B TO
BpeMsI KaK B CEMaHTHUYECKOM CTPYKType cyuectButensHoro fool comepkarcsi oneHouHas cema.
MOXXHO TpEInoiIoKUTh, YTO OLEHOYHOCTh JepHuBaTa NErvy oOpasyeTcs B CUIY HPpaIHaIldu
OLICHOYHOTO CMbICIIa B OJHOPOIHBIX KOMIIOHeHTax coderanus. C JApyroil CTOPOHBI,
CYIIIECTBUTEIILHOE NErve BXOAMT B ycroiumBoe coderanue t0 have the nerve, mepenaroriee
HETaTUBHYIO OIICHKY, YTO TAK)Xe MOXET OITOCPEIOBAaHHO BO3ICHCTBOBATh HA H3MECHEHHE 3HAUCHHUS
BHOBBH 00pPa30BAaHHOTO CJIOBA B paMKaX MPOTHBOIOCTABJICHUS «ICCKPUTIIIHS — OI[CHKa». TpeThum
(dakTOpOM, BIMSIONIMM Ha BO3HHKHOBEHHE B JiepUBaTe NErvy OIICHOYHOTO CMBICHA, SBIISIETCS
BO3JICHCTBHE KOHTEKCTA, 8 UMEHHO — OLICHOYHOCTh CYIIIECTBUTEIbHOTO baggage.

AHaIOTHYHBIM 00pa30M OLIEHOYHBIN CMBICT TEHEPUPYETCS U B CICIYIONIEM CIydae:

(2) Resist it, and your soul grows sick with longing for the things it has forbidden to
itself, with desire for what its monstrous laws have made monstrous and unlawful (Wilde).

OCHOBHBIM JUArHOCTHPYIOIIUM IIPUEMOM IIPH BBISIBJICHHH THITA BHIPAKAEMOTO 3HAYCHHUS
(akTHBHOE, WM JECKPHUIITUBHOE, VS OLECHOYHOE) SBISETCS IPUEM MPUPABHUBAHUS K
a0COJTFOTHBIM OIICHOYHBIM MPEIUKATAM «XOPOIIO» M «IUI0X0». OOBIYHO Ha OJHOM W3 ypPOBHEH
CTPYKTYPBI JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS OICHOYHOIO CIIOBA BBISBISICTCS OIICHOYHBIM KOMIIOHEHT,
KaK, HallpuMep, B IPUBOANMOM HUXKE MPUMepe:

(3) Tomorrow’s another day, and you can’t afford to face it feeling tired and grumpy
(Reader’s Digest).

CemaHTHKa MPHUIIATaTeIbHOTO grumpy ompeaessiercs yepes cemy [bad-tempered] (ODT).
Hamnune B neduHUIMM CeMaHTHYECKOro mpuMmuTHBa Dad Mapkupyer  oOIICHEraTHBHOE
3HaueHHe JIeKceMbl grumpy. MnentudukaropamMu 3Ha4eHH aOCOMIOTHOM OIEHKH MPOU3BOTHBIX
CIIOB  SIBISAIOTCSA  JICKCMYECKHE EIWHUIIBI, OTHOCAIIMECS K TEMaTHYeCKUM  Kiaccam
nojoxkutensHoi  (good: right, proper, clever, pleasant) u orpumnarensuoii (bad: wrong,
improper, silly, unpleasant) omenku. Cumraercsi, 4To B CIIOBAPHOM TOJKOBAaHUU (DYHKIIUSA
JAHHBIX CIIOB 3aKIJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI yKa3aTh Ha NMPHUCYTCTBHE OLIEHOYHOTO 3HAYCHUS, a
TaKk)kKe KOHKPETHU3UPOBaTh ero HampasieHue. [lpu maeHTHdUKamy 3HaYSHUH CpaBHUTEIHHOU
OIICHKH YIIOTPEOJISIFOTCS CJIOBa W BBIPAKEHUS, CEMAaHTHUYECCKH OOBEAMHECHHBIC OOITUM
KaTeropuanbHbiM 3HaueHueMm cxojctsa (like, resemble, similar). I[TpucyrcTBre HaHHBIX CIIOB B
CIIOBapHBIX Je(PUHUIIMAX YyKa3blBAaeT HA HATUYHE CPABHUTEIHLHOTO OIICHOYHOTO 3HAYCHUS Y
npou3BoaHbIX 0B (TyxTaxomkaesa 1982: 12-13).

BaxxHpIM CpeACcTBOM CO3/1aHUsI OIEHOYHBIX HOMHHAIMN siBisieTcs  addukcarusi.

[Ipucoenuaenune cmoBooOpa3zoBaTeIbHBIX (HOPMAHTOB, 00JIAAIOMIUX OIIEHOYHOCTHIO, K OCHOBE
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MIPOM3BOJIHOTO CJIOBA MOXET CIIOCOOCTBOBATh CO3/IaHHUIO OICHOYHOCTH cJoBa. Bce ocTanmbHBIE
adbdukcel MOTYT crocoOCTBOBaTh (OPMHPOBAHHMIO OIICHOYHOTO 3HAYECHHS  CJIOBa 3a CYET
XapakTepa MOTUBUPYIOIIEH 0CHOBBI. K OCHOBHBIM MOJIesAM a(pUKCAILHOTO CI0BOOOPA30BAHHS
cieayer otaectu cienyromue: N — Adj, N - V, N —- N, Adj — N. OcobeHHOCTBIO
adhuKcarTbHOTO CIIOBOOOpPA30BaHUS SIBJISICTCS KOCBEHHAas MOTHBAIIHS.
B BBeIOOpe mpu3HaKa, KOTOPBIA JIE)KUT B OCHOBE HOMHUHAIIMH, 3HAYUTEIHHYIO POJIb HIPACT
CyOBEKTUBHBIN (akTop.

PaccmoTpum monenn adPpukcanbHOTO CIIOBOOOPA30BAHHSL.

1. N— Adj

Cpenu mpuiaraTelibHbIX HauOoliee paclpoOCTpaHCHHBIMH Cy(pQPUKCAaMH B OICHOYHOM
byukuuu sBistoTces -y u -ish. IlpumararensHbie, oOpa3oBaHHbIC IpU Mmomolnu cyddukrca -y,
UMCIOT TEHOpPAaTUBHOE 3HAYCHHE, KOTOPOE B OOJBIIMHCTBE CIY4aeB SIBISECTCS CIICACTBUEM
MeTadopr3annm, B HEKOTOPBIX CIy4asx JepOraTopHasi OLIEHOYHOCTh 3aKIIF0UYeHa B TIPOM3BOTHON
ocHoBe cioBa. Hampumep, cymectBurensHoe crab umeer 3nauenue ‘small sour, applelike fruit®
(ODT), a obpa3zoBanHOE OT Hero mpuiarareiabHoe crabby mpuoOperaer 3mauenue ‘crabbed,
irritable’.

(4) Somehow, | knew that Rusty was driving and Ruby was reading a road map to her
husband who “knew damn well he was going east and if the sun was setting there, then God had
made a mistake!” Rusty was crabby because he couldn’t find a holding station to empty the
waste and they couldn’t use their self-contained toilet (Bombeck).

Ornenounast GpyHKIus CYyPpQurcoB -ish, -y akryanusupyercs Mpu UX MPUCOCAMHECHUH K
OCHOBE CYIIECTBUTENBHBIX. [Ipr 3TOM OCHOBa MOXXET OBbITh HEWTpaJbHOW MO 3HauYeHHIO. [lpn
pacuIMpeHrH BaJICHTHOCTU CJIOBA, a B HEKOTOPBIX CIIydasx Npu e€ HapYIICHWH, JCPUBATHI
NPUOOPETAIOT SKCIPECCUBHOCTh. JlaHHBIE Ccy(pdUKCHI HE OTHOCATCA K paspsay COOCTBEHHO
OIICHOYHBIX, HO, B OTIIMYHE OT APYTUx CyPQPUKCOB, B OIICHOYHON (PYHKIIUU OHU YIOTPEOISIOTCS
JOCTaTOYHO YacTo.

(5) “I screwed your betrothered, you starchy bastard. What do you say to that? ...” What
has happened?” “I demand to know your intentions toward Lady Octavia.” (Smith)
PaccmoTpuM  xapakTep CeMaHTHYECKUX TMPeoOpa3oBaHUM, MPOUCXOANINX B JEKCUYECKON
eANHHIIC TPU U3MEHEHHH €€ JIEKCMKO-TPaMMAaTHYeCKOTO CTaTyca, TO €CTh MPHU Iepexojae W3
OJTHOTO JIEKCHKO-TPaMMaTH4ecKoro kimacca B apyroi. CymiectBuTenbHOe Starch ssisiercs
HEUTpaTbHBIM B (YHKIMM HOMUHAIIMM TpOAyKTa muTaHus. [lpm mepexome B Kiacc
MpuUiaraTeIbHbIX, CIIOBO MOXKET 0003HAaYaTh MPU3HAK, KOTOPHIN JaHHAs CyOCTaHIUS COOOIIaeT
00BEKTY:

starch — white odourless tasteless powder produced from corn and potatoes; used for
stiffening linen; starchy — stiff with starch (about linen).

OcHoBHas cemaHTH4ecKas cocraBisitomas (Stiff) B cBoro ouepenp omuceiBaercs Tak:

stiff — not easily bent; thick and hard; severe, tough; formal, not friendly; rigid,

unyielding, obstinate; lacking grace, haughty; hopeless or incorrigible (person).
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[Ipyem cemMaHTHYECKOrO pacIIMpEHHUs] TIOKa3bIBaeT, KaKUM 00pa3oM MPOUCXOTUT
paciiMpeHue ¥ M3MEHEHHE CEMaHTHKH MpHiaraTejlbHOro Starchy B pamkax CeMaHTHYECKOTO
0JIsi, KOTOPOMY OHO MPHHAUICKHUT. Bo3MokHOCTh 00BsicHeHus Starchy gepes stiff mo3somsier
TOBOPUTH O TOM, YTO B HMMILIMKAIIMOHAJIC CEeMaHTHKH Starchy comepskarcst cembl [Obstinate],
[hopeless], [incorrigible], To ecth cembl melopaTuBHOrO Xapakrepa. Takum oOpa3om,
JeCKpUNTHBHOCTD B Starchy linen mepexoauT B olieHOYHOCTH B Starchy person. DkcrnpeccuBHOE
yrnotpebieHre mpuiaarareasHoro starchy ¢ meiioparuBom bastard (Kapacuk 2002) ycuimuBaer
HETaTUBHOCTh MOPAJbHO-3THYECKOH oreHkH. [lefioparnBHOCTh mpuitaratrenbHoro starchy yxe
neperuia u3 y3yca B HOpMy, O YeM CBHICTEIbCTBYET CIIOBapHas romera “derog.”

OtMmeuaercsi, yTo CyhOHUKCH -y M -ISh yyacTBYIOT B CO3[JaHHU OKKa3MOHAIN3MOB B
CTHJIMCTUYECKUX U METAaCEeMUYECKHX LENAX U CO3JaHUs KOMUYECKOTO WM JAPaMaTUYeCKOTro
addekra, a TakKe U BhIpaXKEHHs] YMOLIMOHAIBHO-OLIEHOUYHbIX KOHHOTanuil. X ynotpebnenue
OTPAaHMYUBACTCS  HEKOTOPHIMH  TPOM3BEACHHUSIMH  pPEYHM,  OJHUM  CHEIU(DUUCCKUM,
WHIMBHUIyaJIbHBIM BbicKa3zbiBaHnueM (Kpacuosa 1973: 7).

Tak, wampumep, mnpuiararensHoe Klutzy obpasoBano ot cymectButensHoro Klutz,
umeromiero 3nadenus ‘clumsy, awkward person; fool’. B coueranum Kklutzy makeup kit
MpHUJIaraTeabHOE JHIIb OTJAJIEHHO, OOCPEAOBAHHO CBI3aHO C CYIECTBUTEILHBIM:

(6) Fay carried her little klutzy little makeup kit (which was never more than three feet
away from her body) inside while | kicked one large suitcase on wheels and balanced a
weekender and a duffel bag under each arm (Bombeck).

2.N—>V

B cdepe rmarompHOro CloBOOOpa3OBaHHS B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM  SI3BIKE
IMOIMOHAJIbHAS OIlEHKA JocTUraeTcsi mpu momoiu cyddukcos -fy, -ify, -ize. DmonnonansHo-
OLICHOYHBIC TJIaroiiel ¢ cypdukcom -fy oTmuuaroTcs Apyr oT Ipyra cBoeid MophoIorHyecKoi
BaJICHTHOCTBIO U OIEHOYHBIM 3HaueHWeM. OHM MoOryT OBITh O00pa30BaHBI OT OCHOB
CYILIECTBUTENBHBIX, MPHIAraTelIbHbIX M TarojoB. OLEHOYHOCTh TJaroioB ¢ cyddukcom -ize
3aBHCHT OT 3HAYCHUS IMPOW3BOJHOW OCHOBBI M MPArMaTWYCCKUX KOHHOTAIMHA, UCXOMISIIAX W3
KOHTEKCTa. B crmoBapHbIX NeDUHUIUAX TIAroibl UMEIOT MOMEThI, CBUETENbCTBYIOIINE O TOM,
4TO, HANpHMEp, TJaroj americanize ymotpeOyiseTcs MpU BBIPAKCHUU TMPCHEOPESIKEHHUS,
theatricalize — neono6penus, a rapturize ucnonb3yetcs ¢ goseit uponun (Kysuemosa 1982).

(7) She spoke of me as her dearest friend. | had only met her once before, but she took it
into her head to lionize me (Wilde).

B cioBape MakMuiiana 3HaueHue riiarosa lionize onucarenbHo onpenensercs kak ‘to
treat someone as though they are famous or important” (MEDAL). B naHHOM KOHTEKCTE TJ1aroJt
lionize oGmagaer oreHOYHON KOHHOTAIIUEH HPOHHYECKOTO MPEYBEIUUICHUS.

Cpenu OleHOYHBIX TPe(hUKCOB MOKHO Ha3BaTh NpeuKc De-, KOTOphIi UCIONIB3YeTCs B
o0pa30BaHMM MPUYACTHBIX MPUJIATATEIBHBIX U UMEET 3HAUCHUE ‘TIOKPBITHIN, CHA0KEHHBIN TeM,
Ha 4To ykaszwiBaeT ocHoBa’ (Kapamyk 1977: 185). Undopmanus 06 OIEHOYHOCTH 3HAYCHUS

JTaHHOTO TpeduKca comepKUTCs B SHIUKIONenndeckoM cioBape ['smmuHa “about, around, all
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over and hence having an intensive and often disparaging force much used as an English
formative of verbs and their derivatives”. B mpuuactusx npedukc be- mmeer 3HaueHue
YpEe3MEPHOCTH W HAPOUYHUTOCTH, CIIOCOOCTBYOIIEe (HOPMUPOBAHHUIO TEHOPATHBHOIO XapakTepa
sTux oopazoBanuit (Perynckas 1996: 87-88). Hanpumep:

(8) Just before you make port, you are encouraged to show your appreciation to all those
people who befriended you (Bombeck).

CornacHo cnoBapHoi aepununuu riaron befriend mmeer 3nauenue ‘t0 become the
friend of someone and treat them in a kind way’ (ODT). Hanuuue npuiaratensHoro Kind B
CeMaHTHKE CJIOBa YKa3bIBaeT HA MEIMOpATHBHOE 3HaYeHUe riarosa befriend.

3.N—N

[To muennro GonpmHCTBA UccnenoBatenel (bensera 1979; Xunekens 1983; Ky3nemnosa
1982) k coOCTBEHHO OlleHOYHBIM adurcam oTHOCATCS -Ster, -ard. B coBpeMeHHOM aHTITHICKOM
s3pIke Tpu momomk cyddukca -ster (-aster) oOpa3yroTCs MPEHMMYIIECTBEHHO OT OCHOB
CYIIIECTBUTEIILHBIX MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, 0O03Havatomnue aesrens (medicaster, criticaster,
rhymester).  OTpumartenbHble  KOHHOTAI[MM  BBIMICTIEPEYMCICHHBIX  CYIIECTBHUTEIbHBIX
3ahuKCHpOBaHbl OOJIBIIMHCTBOM ClioBapeii. B cioBax rhymester, poetaster, youngster ocuosa
MIPOU3BOAHOIO CJIOBAa HE COJEPKUT JIEPAarOTOPHOW OLIEHKH, OHA HeWTpaibHa. HerarnBHOCTH
3akimoueHa B cypdukce. IIpu oTCYyTCTBUU COMTPOBOIUTENHHOM MOMETHI Y JIEKCUUYECKUX SAMHHUIL C
cydukcom -Ster oleHOYHOCTh MOKHO BBIACTUTH U3 JA€(PUHULIMU CTIOBA B TOJIKOBOM CIIOBape:
gangster — ‘member of a gang of violent criminals’ (ODT).

(9) “Jeanette MacDonald’s on this week,” Eillie would tell her. “With Nelson Eddy. I
always think they re a bit soppy, but the music’s nice. Saw James Cagney last week, it was some
frightening, gangsters and that in Chicago” (Pilcher).

Wutepecen TOT (akT, uTO CIOBO (angster CHMHOHUMHYHO CYIIECTBHTEIbHBIM Mafioso,
racketeer. TIpousBoaHoe ciioBo racketeer 6610 0Opa30BaHO OT OCHOBBI CYHIECTBUTEIBHOTO MPH
MOMOIIM  OIeHOYHOro cyddukca -€€r, yKa3pIBaIOMIETO Ha pPOJ JAEATeIbHOCTH JIIOJCH.
[MeitopatuBHas OIlleHKa MOATBEPKIACHA ClIoBapHOW nedunuIMeit racketeer — ‘a person who
operates an illegal business, as gambling, extortion’ (ODT). OxHako MpOW3BOIAIINE OCHOBBI
OOJBIIMHCTBA CYIIECTBUTENBHBIX, OOPAa30BaHHBIX STUM CIOCOO0M, 00Iaar0T HEUTpalbHOMI
KOHHOTanuer (sonneteer, puppeteer, profiteer). CymecTBuTeIbHBIC, 00pa30BaHHBIC MPU
nmoMomu 3Toro cypduxkca, HUMEIOT KOHHOTAMM TIPE3PEHUsT H  COAEpkKaT OTTEHOK
uHTeHcuBHOCTH. CyriectBurensHoe “Mafioso” 6110 00pazoBaHO P MOMOIIK SMOITHOHATBHO-
OIICHOYHOTO Ccy(dukca -o, SABIAIOMIETOCS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MAJONPOIYKTUBHBIM. J[aHHBIN
cypduUKC HUMEeT HCHAHCKOe TMPOMCXOXKIACHHE W YHOTpeONsieTcss B  KOJUIOKBHUAJIBHBIX U
CYyOKOJJIOKBUATIBHBIX ~ JIGKCHUECKUX €JWHUIAX C HOMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIM 3HAYEHHUEM
urytauBoro npeneopexenus (Jappo, Chino) wmm mpespenus (Gringo). OmHako cMbIciIOBas
Harpyska 3Toro cy(gukca MOKeT BappbUpPOBATHCA. B KOIJTOKBHAIBHBIX METHOPATUBAX OH MOYKET
UCIIOJIB30BaThCS ¢ BhIpakeHUeM rpyboBatoro ogoopenus: daddy-o (‘dad’), right-o (‘all right’).

CymecTBuTenbHBIC, 00pa3oBaHHbe Tpu momom cyddukca -ard, B OOJBIIMHCTBE

CiIy4aeB UMEIOT (hpaHIly3CcKoe MpoucXoxacHue. JJaHHbIH cyQpdUKC SBISETCA HEMPOAYKTHBHBIM
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U ynoTpeOsseTcss st 0003HAYEHUS JIIOJICH C YHUYIDKATEIbHBIM cMbIcioM (Jlomuaun 1987).
Hanmpuwmep: braggart — ‘a person given to bragging’, dullard — ‘stupid person’, drunkard — ‘a
person who is habitually drunk’ (ODT).

(10) She would never let him know her origin, or that she had given what many would
consider her the most precious gift to the bastard of Viscount Creed — one of the most notorious
drunkards and womanizers in the history of all England (Smith).

4. Adj — N

Cydpdurc -ie (-y) yuactByer B 00pa30oBaHHUHU CYIIECTBHUTEIBHBIX CO 3HAYCHHEM
AAMHUHYTUBHOCTU U THIIOKOPUCTHUYHOCTH. HpOI/I3BOI[HbI€ CJIOBa, O6p3,30BaHHbIe IIpru 1MOMOIIH
aTOro cyhdukca, MpUOOPETAIOT OTTEHOK MpeHeOpexuTeapHON hamuabsapraoctu (honkey (kapr.),
Scotty or Scotchy, Paddy). Cydduxc -ie (-y) sBisercs U COCTAaBHON YacThIO IpUiIaraTeabHbIX,
KOTOPLIC TAKKC OTINYAIOTCA HAJIMYUCM OTPHULATCIbHBIX KOHHOTaI_[I/If/'I. K HuM oTHOCSTCS Takue
cimoBa kak: baddie, stinky, oldie, softie. Hekortopeie cioBa ¢ mOZ0OHBIM CyhPHUKCOM
ynotpeOistores ¢ gosnei uponuu. Hanpumep:

(12) In Istambul, we had a cabbie from hell who literally aimed for people in the
crosswalk to see how close he could come to hitting them (Bombeck).

WHTepecHbIM MpeacTaBisieTcsl TaKoW CHocod CO3AaHMs SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHOMN
HOMMHAIIUU, KaK CJIOBOCIOXeHHE. Byqyun akTHUBHBIM €Ie B JPEBHEAHTIMICKOM SI3BIKE, 3TOT
croco0 CiIoBOOOpa3oBaHUsl HE TEPSET CBOCH aKTHMBHOCTH M CETOJHS, MOCKOJIBKY Oojee OqHOM
TPETH BCEX HOBOOOpa30BaHMM B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM COCTaBJISIIOT CIOXHBIE cioBa. Ilo-
BUJIUMOMY, 3TO 00BsICHSIETCS HE3HAYUTEITbHBIM KOJIMYECTBOM OILICHOYHBIX
cioBooOpazoBarenbHbIX addukcoB (Perynckas 1996: 88). CrnoxHbIE ClIOBa aKCHOJIOTHIECKOTO
XapakTepa MOT'YT OBbITh MPECTaBICHBI pa3sHbIMHU CTPYKTypHbIMU Mozenmsmu: N + N; Adj +N;
Attr comp + N.

B naHHBIX ciydasX OLIGHOYHOE 3HAUEHUE CKIIAJbIBA€TCd U3 COCTABISIOLIUX €ro
KOMIIOHEeHTOB. [IpeBanmupytomieii, Ha Moil B3ruAn, sisercas moaens N + N. JloctaTouHo
MIPOJAYKTHUBHOM MOJIENIBI0, HO 3HAYMUTEIBHO YCTYIAKOIIEW B TOM OTHOUIEHUHM IPEABIAYIIEH,
BeicTynaeT mozeab Adj + N. CrenuduueckuM s CIOBOCIOXKEHHUS SBISETCS MOJIEIb
Attr comp + N. OCHOBHOW MPUYHHON MOSBIEHUS OKKA3MOHATBHBIX OIEHOYHBIX HOMHUHAIIHIA,
O6paSOBaHHI)IX Ipu MmoMouu HOCJ'IGI[HGI\/’I MOZCIIHU, SABJAIOTCA YCTAHOBKHU IICUXOJOTHMYCCKOI'O
XapakTepa: CTpeMJIeHHE TMOAYEPKHYTh YHUKAIBHOCTh TpeaMeTa  OICHMBAHHS, €ro
UHIUBUAYAIBHOCTb, A TAaKXKE «...CTPEMJICHHME K KOMIIPECCHUH, YBEJIWYEHUIO KOJIMYECTBa
nH(pOpMallUY Ha eMHUILY BbicKa3biBaHUM» (PeTyHckas 1996: 95).

Paccmotpum 3T Mozienu.

Mogens N + N.

(12) Self-reliance is all, Miss Catto had preached, and when all was said and done, two
distinctions would hardly fail to be something of a spirit-booster (Pilcher).

WnentudukaTopoM OILCHOYHOIO 3HAYCHHUS CylIeCTBUTENbHOro Spirit-booster  sBnsiercs

KOMITOHEHT SPirit, onpenensromuiics kak ‘soul, immaterial, intellectual or moral part of man’.
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(13) “My mother is a bit of a battle-axe, I know, but she’s not a fool. She’s capable of
making the best of any situation.” (Pilcher)

OMOIMOHATBHO-OIICHOYHOE  3HAYCHME CYIIECTBHUTENbHOrO Dbattle-axe 3adukcupoBano B
cioBapHoi Aedunuun “aggressive, strict, older woman” (ODT).

B peun  OTACIBbHBIX HOCHUTEIICH S3BIKa B ClieuaJIbHbIX CTHJIHUCTUYCCKUX LCIAX
(HampuMep, JUISL CO3JIaHHsl IOMOPHUCTHYECKOro 3((deKra) HCIHOIb3YIOTCS OKKa3HOHAIbHBIC
OLCHOYHbIC HOMUHAIIUU. OLIGHKa B 3TOM CJIy4a€ BOCIHPHUHUMACTCA HC CJIMIIKOM CGpBé3HO, u
HOCHT IIYTJIMBBINA, IPOTECKHBIN XapakTep (Moxaenb Attr comp + N):

(14) 1 had tossed them into the box to open at leisure and then I ran out of leisure in the
shambles of the usual Christmas panic, so they got caught up in the bale-it-up-and-stuff-it-in-
the-attic-and-we’ll-straighten-it-out-next-year syndrome (Reader’s Digest).

(15) “Pussy-Catto said yes!” They clung to each other, lept up and down in a wild war
dance of satisfaction and delight (Pilcher).

B mannom npumepe (mozens Adj + N) mpoucxoaut ciausHre uMeH coocTBeHHbIX: Catto
— ¢amMuiIMu TUPEKTOpa MaHCMOHAa W MMEHHM cOoOCTBeHHOro il komku — Pussy. Pussy-Catto
ABJIACTCA HWHBCKTHBHBIM CJIOBOM, IIOCKOJIBKY yHOTpe6J'I}IeTC}I JJIs1 BBICMCHUBAHHS YCIOBCKaA
MMOCPCACTBOM CpaBHCHHUA C JKHUBOTHBIM, HMCHOIIHUM OTpPpHULOATCIbHBLIC CBOICTBa — HI'PHUBO-
6J'Iy,I[J'II/IBOG, KOKCTJIMBOC CYIICCTBO, HaHBHeﬁIHHC HMIIJIMKanu CJIOBa Pussy Ta6y1/IPYIOTC$I
(Kapacuk 2002: 254).

OTMG‘-IaeTCH, 4YTO CTPEMIICHUC K KOMITPECCUHN U YBCIIMYCHUEC KOJIMYCCTBA I/IH(i)OpMaIII/II/I Ha
CAWHHIY BBICKA3bIBAHUA XapPaKTCPHO I CTPYKTYPHBIX THIIOB OKKAa3MOHAJIBbHBIX CJIOB. B
mpoiiecce mnepenadyd MHPOpMaluu OT OTIPABUTES K MOJIYYaTeNt0 MOSBISETCS CTpEeMJICHUE
OTHPAaBUTCIIA OKKAa3MOHAaJIbHOTO CJIOBA OKa3aTb BJIMAHUC Ha I/IH(l)OpMI/IpyeMOFO C HOCJIbIO
CO3aHuA Yy HEro mnpeacraBjICHUA O TOM, KakK CJICAYCT BOCIPUHHUMATL MIE€PEAaBacMyro
MH(pOpMaIHIO.

Takum oOpa3zoM, aepuBaIvs, SBISISICH MPOJAYKTHBHBIM CIOCOOOM CJIOBOOOpPa3OBaHUS,
MMpeaACTaBIACT co00l1 MEXaHN3M W3MEHEHUS CJI0BA HE TOJLKO B IUIAHE €r0 nepexoaa 3 OJHOIrO
JICKCUKO-TPaAaMMAaTUYCCKOT'O KJjIacCa B ,ZprTOfI. B X04€ MPETCPICBACMBIX JIEKCUYECKOU e,[[HHHI.Ieﬁ
U3MEHEeHUN MMPpOUCXOAUT MMPOLECC NBUKCHUA CEM BHYTPHU CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPHI CJIOBA. B
paAac ciiydacB IIpd 3TOM B JCCKPUIIIUAIO IIPpHU3HAKA ((baKTHBHOG 3Ha‘-IeHI/Ie) MMPUBHOCUTCH
JIMYHOCTHOC OTHOIICHHUE TOBOPALICTO (OI_IeHOLIHOG 3Ha‘IeHI/Ie). OI_IeHO‘lHOG 3HAa4YCHUC,
HpI/IO6peTaCMOG CJIOBOM, MOXKECT OBITh Kak MCJIIMOPATHBHBIM, TaK H HeﬁopaTHBHHM. XapaKTep
OLOCHOYHOT'O 3HAYCHHUS B OOJIBIITMHCTBE CJIY4acB 3aBUCUT OT CCMAHTUKHU UCXOAHOI'0, CCMaHTUKU
06]1_[61" 0 CCMAHTHUYCCKOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOC BKIIIOYACTCA HAaHHOC KOHKPCTHOC CJIOBO; a
TaKXke OOIIero KOHTEKCTa CloBOynoTpednaeHus. boapmyo poas B (opMupoBaHUU
(I)YHKI_II/IOHaJ'ILHOI\/'I 0HCHO‘IHOI71 CCMAHTUKN HI'PacCT KOM6HHaT0pHBIf/'I nokas3areib. 3MeHeHue

CEMAHTHUKHU CJIOBA paCIUPACT €0 COYETAEMOCTHBIC BO3ZMOKHOCTH.

95



bubaunorpaguyecknii cnmcox

1. bensera T.M. CnoBooOpa3oBarenbHas BaJICHTHOCTb IJIar0JbHBIX OCHOB B aHTJIUIICKOM

s3p1Kke. M., 1979.

Jomuuaun KA. Ctunuctika gpaHiry3ckoro si3sika. M., 1987.

Kapacuk B.U. f3bik commansHoro craryca. M., 2002.

Kapamyk I[1.M. CinoBooGpa3oBanue aHrauiickoro s3pika. M., 1977.

KpacnoBa W.E. IlpousBojHble mnpuiarateibHble €O 3HAUYEHUEM XapaKTepUCTUKU

mpeaMeTa uepe3 ero npusHak: Asroped. auc. ... kaua. pumon. Hayk. M., 1973.

6. KyOpskoa E.C. Tunbl s3b1k0BBIX 3HaueHui. CeMaHTHKa MPOU3BOAHOrO ciioBa. M.,
1981.

7. Kysnenora B.A. Kareropusi oTpumareabHON OIIEHKH U €€ OTPaKeHUE B CHCTEME TJlarosia

COBPEMEHHOTO aHTIUICKOrO si3bIKa: ABTOped. Iuc. ... Kaua. ¢puoi. Hayk. JI., 1982,

Perynckas M.C. Anrnuiickas akcuonorudeckas jiekcuka. H.Horopoa, 1996.

9. Tyxrtaxomkaea 3.T. Belpaxkenue Kareropuii KBaHTU(UKAMM ¢ OLEHKH B
CJIIOBOOOPA30BATEIBHOM CHCTEME COBPEMEHHOTO aHTJIMIICKOro s3blKa (Ha Marepuale
NPOM3BOJIHBIX MPHJIATATENBbHBIX): ABTOpEd. JHC. ... KaH. ¢uioi. Hayk. M., 1982.

10. Xunekens C.C., Komens I'.I". [Ipupoaa xapaxkTep sI3bIKOBBIX OLIEHOK // JIekcuueckue u
rpaMMaTH4YeCKUEe KOMIIOHEHThI B CEMaHTHKE SI3bIKOBOTO 3HaKa. Boponex, 1983.

11. [MEDAL] Macmillan English Dictionary for Advanced Learner’s. Oxford, 2002.

12. [ODT] The Pocket Oxford Dictionary and Thesaurus. New York, 1997.

SARE A

o

CnucoK HCTOYHHKOB HITIOCTPATUBHOI'O MaTepHuaJia

1. Bombeck E. When You Look Like Your Passport Photo, It’s Time to Go Home. New-
York, 1992.

2. Pilcher R. Coming Home. New-York, 1996.
3. Reader’s Digest. August, 1998.
4. Smith K. In Your Arms Again. New-York, 2004.
5. Wilde O. The Picture of Dorian Grey. M., 2005.
Koznosa O.A.
bapnayn
KOHBEHIIMOHAJIBHOCTBHb HOPMBbI B COIIMO-KYJIbTYPHOM

IMPOCTPAHCTBE

HopmbI ABISIOTCS HEOTHEMIIEMBIM YCIIOBHEM CYIIECTBOBAHUS YEIIOBEUECKOTO OOIIECTBA,
B K&XJOW >KU3HEHHON CHUTYyallud Mbl KaK Obl «IIPUBOJUM Bce K OOILIEMY 3HAMEHATEelI0», HaM
HEM3MEHHO HEOOXOIUM OPUEHTHP, €IMHUIIA U3MEPEHUs, KPUTEPU, HA OCHOBE KOTOPOT'O MOKHO
ObuUT0 OBl COTOCTAaBHUTH, CPAaBHUTH, ONPEACTUTh MECTOIMOJOKEHHE Ha OICHOYHOW IMIKale
(OLIEHUTB), YCTAHOBUTH LIEHHOCTb, IIOJIE3HOCTh TOTO UJIM MHOTO 0OBEKTA, SIBJICHHS, €ro 3HaUeHUe
11 (CylIecTBOBaHMsI) CyOBEKTa OLIEHKH U OOIIECTBa B 11€JIOM (UeJIOBEKa BOOOIIE).

HopmaruBHasi kapTHHa MHUpa CKIQIbIBACTCS HAa OCHOBE CTEPEOTHIIOB, HOPMATHBHBIX
CBsi3el Bellel, HOPMATHBHOTO XOAa COOBITUH, KOTOpBIE CUMTAIOTCS TAKOBBIMH B CHITY
COITMAIEHOW JOTOBOPEHHOCTH, MPHUBBIUKH, KYJbTYPHBIX TPAIUINNA, MOPAJIHHBIX MPHHIIUIIOB U
uneanos (Apyrionosa 1999: 68).

C 510l mo3uIKM HOpMa MPECTABISAET COOOW aArepeHTHbIN MPU3HAK 00BEKTa, KOTOPHIHA

IMPUIIMCBIBACTCA €EMY YCJIOBCKOM B MPOLECCC MMO3HAHUA JAHHOT'O 06T)CKTa, COIIOCTaBJICHUSA €TI0 C
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IpYruMH O0BEKTaMH pealbHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, C MPEACTABICHUSIMHU YelloBeKa 00 3ToM, a
TaKXe B MPOIlecce ONEHKHU TaHHOTO 0OBEKTa C TOUKH 3PEHHUS €T0 IMOJIC3HOCTH IS YEIOBEKA.

Cy1iecTBYIOT HOPMBI «BHE HAC», HOPMBI OHTOJIOTHYECKHE, €CTECTBEHHBIC, a0COIIOTHBIC,
OOBEKTHBHBIC, YCTOWYMBHIC, TMPAKTUYCCKA HE MEHSIONIMECS C TEYCHUEM BPEMEHHU, U HOPMBI
AHTPOMOJIOTUYECKUE KAaK PEe3yNbTaT COLUAIBHOW JIOTOBOPEHHOCTH, KOHBEHIIMH, KOTOPBIMH
YJIEHBI OOIECTBA PYKOBOJICTBYIOTCSI B CBOCH JCSTEIILHOCTH.

OHTOoJNIOTHYEeCKHEe HOPMBI JIECKPUIITUBHBI, OHU UMEIOT (DaKTUBHBIA XapakTep, JaHHBIC O
HUX MBI MOXeM moiyunTth smmupudecku (Wright 1963, TpyHosa 1995).

YesoBeK BBIJICISECT U IMPOTUBOIOCTABIISECT OOBEKTHI M SIBJICHUS OKPYXKAIOIIETO MHUPA,
BbIpa0aThiBasi B OTHOLICHUH HHUX COOTBETCTBYIOUIYIO CTPATETHIO MOBEJACHUS, HE TIOTOMY, YTO
no00HOE pa3felieHne MTUKTYEeT NMPUPOJIa, KPUTEPUEM SBISICTCS CKOpee MOJIE3HOCTh, IIEHHOCTH
ATHX OOBEKTOB ISl CyOBEKTa OLIEHKU. Tak, B CEIbCKOM XO3SHUCTBE CYIIECTBYET MOAPa3CICHHE
pacTeHHMiA Ha TOJE3HBIC KYJIbTYphl W COPHBIC TPaBbl (COPHSKH), OTCYTCTBYIOIIEEC B JHUKOU
pHUPOJIe, KOTOPOE OCHOBAHO JIMIIL Ha TIOJIE3HOCTH KYJIBTYPHBIX pacTeHUH (0aXxdueBbIX, 3JIaKOB,
0000BBIX, KOPHEIIOAOB U Ap.) s uenoBeka (Jlebenes 1998). IlogoOHoe pa3neneHne AUKTYET
OTIpE/ICIICHHBIC TPABHJIA M CIIOCOOBI JCHCTBHSI: COXpPAaHCHHUE W BO3JCIIBIBAHUE KYJIbTYPHBIX
COPTOB U YHMYTOXXCHUE COPHSIKOB. B oTiiMuUMe OT 3aKOHOB MPHUPOJIBI, KOTOPBIC HETOBIACTHBI
YeJIOBEKY M OOIIECTBY, KOHBCHIIMU HE SIBJISIFOTCS BEYHBIMH M HEU3MEHHBIMH, MOCKOJIBKY OHHU
GOopMyIUPYIOTCS W BBOMATCS CO3HATEIBLHO CAaMUMH JIIOJbMH HAa OCHOBE KOJIJICKTHBHOM
JIOTOBOPEHHOCTH M MMM Y€ MOTYT OBITh OIICHCHBI, M3MCHCHBI WJIHM JaX€ OTMEHEHBI C
M3MEHEHUEM yCIIOBUH akTyanu3anuu HopMmbl (Mukemmaa 2005).

AHTpOIOJIOTUYECKHE HOPMbI HE SIBISIFOTCS  ONMCAaHHEM pEalbHOW JKWU3HU, OHHU
MPEINUCHIBAIOT, YTO W KaK JOJKHO OBITh C W3BECTHBIMH JAomnymieHusiMu. CouuanbHble
HOPMAaTUBBI MOTYT OBITh TUPEKTUBHBI, IETEPMHUHATUBHEI, PETYJISTUBHBI JIHOO MPECKPHUIITUBHEI
10 CBOEMY XapakKTepy.

JIMpeKTUBBI BKITIOYAOT a0COIOTHBIC TEXHUYECKHE, ITApAMETPHISCKUEC, BHIOBBIC HOPMBI,
a TaK)Ke HOPMBI MPOTIOPITUH U HOPMBI-KBOTEHI.

[Ipeckpuniuuu, 3aKOHBI TOCYAapCTBA HJIM HOPMBI MOpajH, OOIIME MpaBHiia, TaKHe Kak
MpaBWiia JOPOXKHOTO JIBIDKEHUS, TMPEANOIaraloT HAJIWYUE WCTOYHHKA HOPMHPOBAHUS
(MHIMBUYadbHOTO WM KOJIJIEKTUBHOTO), a TaKke CyOBheKTa, KOTOpOMY HOpMa aipecoBaHa, U
COOTBETCTBYIOIIIME CAaHKIIMHU B CIIydae €€ HapyIICHUSs.

JlerepmuHanyu (TpaBujia UTPbI, TPAMMATHKH, MBITIJICHUS ) BKIFOYAIOT CTAaHIaPT, TAJIOH,
COTJIACHO KOTOPOMY «MOHO CYIUTh O TMPAaBWIBHOCTH WHAWBHIYATbHOTO MBIIUICHUS |
npaBoMepHocTH BbIBOJOB» (TpyHoBa 1995: 12), B HX CTPYKType OTCYTCTBYIOT areHT,
UHUIUUPYIOIINE HOpMY, 1 cankiuu (Wright 1965: 149).

PerynsatuBel He OONHMraTOpPHBI, KOHBEHIIMOHAJBHBI, CYOBEKT, WX HAPYIIUBIINH, HE
nojasepraercss  BosxeiictBuio cankiui  (TpynoBa 1995), oagHako ero JaeicTBusA, He
COOTBETCTBYIOIIME PEKOMEHJIOBAHHBIM, MOJYYAIOT OTPHUIATENBHYIO OLIEHKY OOIECTBEHHOCTH,

YTO B KOHCYHOM HTOI€ MW OKa3bIBACT BJIIMAHUC Ha IIOBCACHUC YCJIOBCKA, BBIHYXJAasA €ro
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MOCTyNaTh COIJIACHO TpPaauLUsAM, OObIYasM, MPUHSATHIM B KOHKPETHOW COIMO-KYJIbTYpPHOU

OOITHOCTH, COOI0AaTh PUTYalbl, MPOTOKOJ, CJIEAOBaTh CTAHAAPTHBIM OPTraHU3AIMOHHBIM

poIeIypaMm.

[To KonMYecTBY HCTOYHMKOB U CYOBEKTOB HOPMBI JAEIATCS Ha HHIUBHIyaIbHBIC,
IPYIIIOBbIE, KJIACCOBBIE, COCJIOBHEIE, npodeccHOHAIbHbIC, oOIIeHaMOHAIbHEIE,
0011IeUeIOBEUECKHUE.

B 3aBucMMOCTH OT CTEIEHH IMOABECPKECHHOCTU HOPM BJIHUAHHUIO BHCIIHUX (b&KTOpOB
HOPMBI KJIaCCI/I(l)I/ILII/Ip}IIOT KaK YCTOI;'I‘-II/IBBIG, KOHAUIIMOHAJIbHBIC, CUTYAaTUBHBLIC,
OKKa3nuOHAJIbHBIC.

Hopwmbl 6€30THOCHUTEIBLHO K XapaKTepy OTKIOHEHHH MOTYT ObITh OXapaKTepU30BaHbI KaKk
a0COJIIOTHBIE HIIH OTHOCUTCIIBHBIC, €CTCCTBCHHLIC WJIM COLHAJIbHBIC, PCKOMCHIAATCIILHBIC WJIA
3arpeuarimme (HOBI/ITI/IBHHC / HCI‘aTI/IBHBIe), CPEAHECTATUCTUUCCKUE WJIIN TOYHBIC, JTHAXPOHHBIC
win cuaxpoHubie (ApytioHosa 1999: 75).

CtpykTypa HOpPMBI BKJIIOYAET CEMb KOMIIOHEHTOB: XapakTep (3HaK, SKCIUIMKATOp),
KOTOPBIM YKa3bIBa€T CTEMEHb OOJUTaTOPHOCTH HOPMBI; AUCIO3HMLMIO (COIEp>KaHUE), KOTopas
BKJIFOYAET JIEUCTBHE, MPEANUCHIBAEMOE B paMKaxX HOPMBI; THNOTe3y (YCIOBHE), COAEPIKAIIYIO
PIH(bOpMaI_[I/IIO 00 00CTOATENLCTBAX WIH MOJIOKEHUN Bemeﬁ, IIpHU KOTOPOM CJIEAYCT IMPUMCHSATDH
HOPMY; HCTOYHHUK, TO €CTh arcHr, I/IHI/ILII/II/Ip}IIOI_I_II/Iﬁ HOpMy; cy61,e1cT — arcHrT, KOTOpLIﬁ MOKET
3Ty HOPMY NPUMEHHUTH; TPUITEPHbI (00CTOSATEIHCTBA), 3alyCKAIOIIME MPOLECC aKTyaIu3aluu
HOpM, B Ka4€CTBC HUX MOTYT IOCIYXUTb KOMMYHUKATHUBHBLIC HeﬁCTBHH (CI/IFHaJ'IbI), pe3yibTart
bu3nvecKux ACUCTBUI, pe3yabTaT TEUYCHUS BPEMEHH; a TaKXKe CAHKIUH WM HaKa3zaHHe,
peayCMOTPEHHBIE B Cilydae HapyiieHus Toil win uHoi Hopmbl (Wright 1965, Meun 1970,
Anncumos 2001, Hukonaera 2000, ApytronoBa 1999).

HOpMy Ha3bIBAKOT MNaJNIMATUBOM CHUCTCMBI, IIOCKOJIBKY Hapsaay C YCTOﬁqHBBIMH
O6I_I_ICLICJ'IOBGLICCKI/IMI/I HOpMaMH, HCIPCXOAAIUMHA LHEHHOCTAMU CYHIECTBYIOT U TAKUC, KOTOPHIC
3aBUCAT OT 1II0JIa, BO3pacCTa, COLHAJIBHOIO IIOJOXKCHUA, 0XOJaA, 06pa3013aHH$[, paCOBOI\/'I
MPHUHAJIC)KHOCTH, IIOJIUTUYCCKUX y6 C)KI[GHI/Iﬁ u APYyTrux XapaKTCPHUCTHUK arcHra,
HHUIUUPYIOUICTO WJIN AKTYAJIU3UPYIOLICTO HOPMY.

To, 4TO ABIISIETCSI HOPMOM B OJHOM COLIMYME, B JAPYTOM MOXKET PaCUEHUBATHCS Kak
AHOMAJIbHOC, HEAOIIYCTUMOC, HCIIPUCMIIEMOC. I[a;xe YTUIIUTApHBIC, JKUTeCKHe HOPMBI MOTYT
CTaTh MOYBOU JJISI MEXKKYJIbTYpHOro KoH(paukTa. VX HapylieHne crocoOHO MOpoaAnUTh OypHYIO
OTpULATCIIbBHYIO PCAKIUI0, CTAaTh HpI/ILII/IHOI\/JI HCHAaBUCTU U BpPaAXAblI MCXKAY NPCACTABUTCIISIMU
Pa3JIMIHBIX HAHUOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX 06LI.[HOCTGI711

(1) As long as he could remember he had hated barbarians, their stench and filthiness
and disgusting meat-eating habits, their stupid religion and arrogance and detestable manners
(Clavell, 37).

(2) “Here samurai rule everything, own everything. They ve their own code of honor
and sets of rules. Arrogant? Madonna, you ve no idea! The lowest of them can legally kill any
non-samurai, any man, woman, or child, for any reason or for no reason. They can kill, legally,
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’

just to test the edge of their piss-cutting swords ... I hate those bastards more than Spaniards.’
(Clavell, 98)

C npyroil cTopoHbl, KOHBEHIIMOHAIBHOCTh /1a€T BO3MOYKHOCTH IIPEICTABUTENSAM OJHOMN
KYJIBTYpPbI IIIyO)Ke MPOYYBCTBOBATH «UYKYIO» KYJIbTYPY, CPAaBHUTh €€ CO CBOEH M OLICHUTH,
BBISIBJISISL HE TOJIBKO HEJOCTATKU, HO U JIOCTOMHCTBA!

(3) Blackthorne hated doctors and feared them. ... European doctors were barbers
mostly and uncouth, and as louse-ridden and filthy as everyone else. This doctor touched
carefully and peered politely and held Blackthorne’s wrist to feel his pulse, looked into his eyes
and mouth and ears, and softly tapped his back and his knees and the soles of his feet, his touch
and manner soothing. All a European doctor wanted was to look at your tongue and say “Where
is the pain?” and bleed you to release the foulnesses from your blood and give you a violent
emetic to clean away the foulnesses from your entrails. But this doctor had no scalpels or
bleeding bowl nor the foul chemic smell that normally surrounded them, so his heart had begun
to slow and he relaxed a little (Clavell, 237).

[lepeocMbicieHHE CHUCTEMBI IIEHHOCTEH SABISETCS HEU30€XKHBIM TMPOIECCOM, TECHO
CBSI3aHHBIM C Pa3HOTO poja TpaHCPOPMALUIMHU B OOIIECTBE: paHEe CYIIECTBOBABIINE IIEHHOCTH
MOTYT JI€BaIbBUPOBATHCS, @ HE3HAYMMBIE MOHSTHS NPEBPATUTHCS B LIEHHOCTH.

VYcnoBust peanuszanuu HOPM, KPUTEPHUH, UX COCTABIISIIOLIUE, HENPEPHIBHO M3MEHSIOTCS,
oOoramaroTcsi, JeTalu3UpyrOTCsl (YTIOI BOCEMHAJALIATOIO BEKAa M COBPEMEHHBIM  YTIOT
BBIMIOJHSIOT, MO CYTH, WJEHTHYHbIE (DYHKIHH, OJHAKO OOJIAJalOT COBEPILIEHHO pPa3HBIMU
HaboOpaMM CTaHJApTHBIX JAECKPUIITUBHBIX CBOMCTB).

HopwMmbl TecHO cBsi3aHbl ¢ LIEHHOCTSMH U OIICHKAMH M BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHBI HMH.
LlenHocTH mpencTaBisAlOT cO00M aOCTPaKTHYIO TE€HEPalIM30BaHHYIO OCHOBY JJsl BBIpAOOTKH
KOHKPETHBIX HOPM, MHCTPYKLUUW K JECHCTBHUIO B TOM WIM MHOW CUTyalMH. A HOpPMBI CIIyXaT
DKBHUBAJIEHTAMH, KPUTEPUSAMHU OLeHOK. C OJTHOM CTOPOHBI LIEHHOCTHBIE NMPEACTABIEHUS JIOKATCS
B OCHOBY COLMAalbHBIX KOHBEHIMH, a C Jpyrod — OHHU (HOPMUPYIOTCSI B pe3ysbTare
MHAMBUAYaAJIbHON pediekcuu, 4To JAeNaeT HMX HCTOYHUKOM WHJIWBHUIYaJbHOW MOTHBALUU
(JTeonTbeB: WWW). B kOHEUHOM HTOre «d9()h(HEKTHUBHOCTD ACHCTBHSI HOPM 3aBUCHT OT CTEIICHU HX
oco3Hanus TMYHOCThIO» (AHMcMoB 2001: 105).

LleHHOCTHBIE TIPEACTABICHHUS] MOTYT HaclauBaTbCs JAPYT Ha JAPYra, B PE3YJIbTaTe MbI
MMeeM LeNblil Habop Pa3HOPOIHBIX KPUTEPHEB (JIMMHUTATHBOB, “CONStraints’), KOTOPBIM JOJKEH
COOTBETCTBOBATh CTaHAAPT, ONpeiensomuil HopMy. Takum o00pa3om, HOpMa OJHOBPEMEHHO
YHUBEpCalbHa U MHAUBUAYaTbHO-IMYHOCTHA.

Bo3HuKHOBEHHE cCOLMaTbHOW HOPMBI OTpakaeT BBICOKOE aJEKBATHOE OCO3HAHUE
0OIIECTBEHHBIX MOTPEOHOCTEN, HHTEPECOB U COOTBETCTBYIOIIUX 1IEHHOCTEH.

To, YTO COOTBETCTBYEeT HOpPME, BOCIPHHHMAETCSI 4YeIOBEKOM Kak caMo co0oii
pasymerolieecs, MOCKOJbKY, MOC€ TOro, Kak HOPMBI YK€ YCBOEHBI, 3aKpEIUICHbl, X 3HAHHE

OKCIINIMIIUTHO Oollee HE O6CY)K,Z[E[CTC$I, OHHM CTAHOBATCA TaK Ha3bIBACMBIMHU (bOHOBLIMH 3HaHHUAMU
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(background knowledge). DT 3HaHWsS aKTHBM3HPYIOTCSA M 3aHOBO OCO3HAIOTCS JIMIIb TOT/A,
KOTJIa YEJIOBEK CTAIKUBACTCSI C HAPYIICHUEM HOPMBI.

[TpakTuyecku [uIs MHO00H cUTyauuu, J0O0OTO SBICHHS B HAlled >KU3HU MBI UMEEM
«3TAJIOHBI C TOTOBBIMH H3MEPEHUSMH, KaueCcTBaMu U Xxapaktepuctukamm» ([Ipuxompko 1999:
62). Eciu 4ro-nub0 WM HE COOTBETCTBYET, TO 3TO OTKJIIOHEHHE, KOTOpPOE Yalle BCEro
OLIEHUBAETCsl HETATHBHO.

B cnywae, korma [uisi yKa3aHHOTO SIBJICHHS HE CYIIECTBYET JTaJOHA, SIBJICHHE B IEIIOM
aHOMAJIbHO, OHO OIICHMBAETCS Kak 4YYyKOe, YyXKJ0e€, HEH3BECTHOE, BBI3BIBACT OIACEHUS,
MOJIO3PEHUS, HEJIOBEPHUE, UTO «ILIIOXO.

Onenka «HOpMa / OTKJIOHEHHE» HOCUT WHTYHTHBHO-ONBITHBIA XapakTep, OJIHAKO
HOPMATHBHOE IOBEIEHUE HE MPOJAWKTOBAHO WHCTUHKTAMH, HECMOTps Ha TO, YTO B Cllydae
HEOOXOJMMOCTH MBI JIelaeM BBIOOP IOYTH MTHOBEHHO, TPUHUMAas pEIICHHE Ha OCHOBE
PUOOPETEHHOTO OIBITA M COIIMATIBHBIX YCTAHOBOK (HOPMAaTHBOB).

OueHky OAHOM W TOM ’K€ HOPMBI, KaKk M OTKJIOHEHHH OT Hee, MOryT ObITh
MIPOTUBOIOJIOKHBIMU B OTHOIICHUH OJHOTO M TOTO K€ MOCTYIKA B 3aBUCUMOCTH OT THUIIOTE3bI,
TPUITEPOB M TaK Jajiee: TaK, Ha BOWHE MOXKHO YOWBATh Bpara, JIO)Kb BO CITACEHHE CUMTAETCS
OJIaropoJIHBIM TMOCTYIKOM, TIOCTYIIKH, HEMPOCTUTEIbHBIC I B3pPOCIOrO, HE TOJJIEKAT
BO3/ICHCTBUIO CAHKIIUHU, €CITH UX COBEPIINIT PEOCHOK.

EcrecTBeHHbIE HOPMBI, 3aKOHBI MPUPOABI CIIOCOOCTBYIOT PAaBHOBECHOMY COCTOSTHHIO H
TapMOHUYHOMY pa3BUTHIO, B TO BpEMsS KaK aHTPONOJOTHMYECKHE (COIMAIbHBIE) HOPMBI
NPU3BAHBl CIYXHUTb COXPAHEHUIO EIWHCTBA OOIIECTBA, €ro 3allUIIEHHOCTH, OHH CO3HAI0T
OIPEJICIEHHOCTh, UX COOJFO/ICHUE CITIOCOOCTBYET JIOCTHKCHHIO MTOCTABICHHOW IIEIIH.

Hu omHO 00miecTBO HE SBISETCS 3I0POBBIM, KPEAaTHBHBIM, CHIBHBIM, €CIIH B 3TOM
o0IIIecTBE HE CYIIECTBYET HaOopa OOIMUX IEHHOCTEH, KOTOphIE MPUIAIOT 3HAYCHUE M IICJb
xu3nu rpymsl (Kekes 1980).

®opMHpOBaHUE COLUAIBHBIX HOPM M CTEPEOTHIIOB MO3BOJISIET CO3MATh «0a3y MaHHBIX)»
(Iyxmuaa 1999: 126) o6mryto It BCEX WICHOB JaHHOTO OOIIECTBA WIIH COLMAIBHON TPYIIIBI U
o0ecneunTh K HEH JOCTYI, TEM CaMbIM, J1aBasi BO3MOXKHOCTh YEJIOBEKY BECTH ceOsi aJleKBaTHO,
COOTBETCTBEHHO CHUTyalldd, NpWiaras MpH A3TOM MHHUMYM YCHJIMH, YTO oOOecreYnBaeT
a¢(heKTUBHOE B3aUMO/ICHCTBHE.

NMIIMIUTHOE TIpEACTaBIEHHE O HOPME IMO3BOJISIET CONOCTaBIATh, CPaBHHBATh |
OLIEHUBATh pa3jNYHble OOBEKTHI W SIBJICHHUSA OKPYXKAIOIMIEH IeHCTBUTENFHOCTH Jaxe B
OTCYTCTBHE HEMOCPECTBEHHOT0 SMIHPHUYECKOTO OIbITA.

Hopmbl  SBISIFOTCS  CPEICTBOM  3aKPEIUICHHS COLNMAIBHO 3HAYUMBIX  OJHOTHITHBIX
JEWCTBUH, KOTOpBIC MOJMYYarOT ITOJIOKUTEIBFHYIO OIEHKY oOmiecTBeHHOCTH. CyliecTBOBaHWE
HOPM, HMX OOJHUTaTOpHBIA XapakTep M BO3ACHCTBHE Ha TIOBEICHHE YEIOBEKa [ENal0T ero
JEWCTBUSL  TIPENICKAa3yeMbIMH, O0OecreunBas TeM CaMbIM CTa0MIBHOCTh, O€30MacHOCTb,

LIEJIOCTHOCTD U OJIArOCOCTOSHUE OOILIECTBA.
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CnucoK HCTOYHHKOB HIIOCTPAaTUBHOI'0O MaTeépHuaJia
1. Clavell J. Shogun. New York, 1975.

Kynaxosa T.A.
bapnayn

I'TATOJIBHAAA HOMUHALIUA UTEPATUBHOCTHU

WTepaTBHOCTh Kak YHUBEPCAJIbHBIM MPUHLUI CTPOEHUS M (DYHKIMOHMPOBAHUS BCEX
CHCTEM HE pa3 CTaHOBMJAach OOBEKTOM BHHMMaHHUS uccienoBareneil. B nuHrBHcTHKE
MMOBTOPSEMOCTh PACCMATPUBAETCA B COOTHECEHHUH C KOJIMYECTBEHHOMN JE€TEPMUHAIIMEN JIEUCTBUA,
YTO TMpeJIoJiaraeT BbIACIEHUE BHUJAOB TIJIAaroJIbHOW MHOKECTBEHHOCTH (TEMIIOpPAJbHOM U
TUCTpuOyTHBHOM). TemmnopanbHas MHOKECTBEHHOCTh paclaaeTcsl Ha JIBa TUMA: TUCKPETHBIN U
cobuparenbHbIi. JIUCKPETHBIN MTPEACTABICH UTEPATUBHON MHOKECTBEHHOCTBIO, COOMPATEIbHBIN
— MYJIbTUIJIMKATUBHOW. AHIIIMICKUI S3BIK XapakTepusyeTcsl HajauuueM psga ¢opMm ¢
3aKpEIUICHHBIM 3HAUYEHUEM HWTEPAaTUBHOCTH. K HUM OTHOCATCS: JIEKCMYECKHE €IUHUIIBI,
CEMaHTHKa KOTOPBIX COJEPKUT CEMY [MTEpPAaTUBHOCTH| (TPOCTbIE M MPOU3BOJHBIE CIIOBA,
CJIOBOCOYETAHHS ), KOHCTPYKIIHS C IECEMaHTU3UPOBAHHBIM MEPBBIM KoMroHeHTOM USed to + Inf;
momesn would + Inf; Ving; keep (on)/go on + Ving; Vindt + Vind2 + Vindn, @ Takxke
ONpEIETICHHbIE CHHTAKCUYECKHUE CTPYKTYPBI IPEITIOKEHHUS.

Jlekcuyeckuii ypOBEHb OSKCIIOHHPOBAaHHUS HWTEPATUBHOCTU MPEJCTaBlieH Hauboiee
MHOTOYUCJIEHHOW TPYIION CPEACTB BBIPaXKEHWS MHOTOKPAaTHOCTH AeWcTBUA. [laHHas rpymnmna
pPasHOPOJHA M BKJIIOYAET LEebi pan eauHul. OnHako HanOOJBIINI MHTEpEC MPEICTaBIAIOT B

ATOW CBSI3M TJIArOJIbHBIE JICKCEMBI, T. K. UMEHHO OHH B TEPBYIO OYEpPE/lb OTPAKAIOT HUICIO
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MHOX>XECTBEHHOCTHU I[CﬁCTBI/IH. K rjarojaM, BBIpAXXAKIMHUM HCEIIOCPCACTBCHHO HTCPATHBHYIO
MHOKECTBEHHOCTh, OTHOCATCS JICKCeMBbI repeat, revise, remind, replenish, comepskarue cemy
[[TOBTOPSEMOCTB |, YTO MOKHO YBUAETH IPU OOPAIEHUH K CIOBAPHBIM 1e(DUHHUIHSIM:

e repeat— ‘to say or write something again’ [MED];

(1) “Who for?” I say more quietly. “It's not Cosmo, is it?” We're interrupted by Paul...
“Who's it for?” I repeat (Kinsella: www).

e revise — ‘to study again (lesson or a subject already learnt), usually before an
examination’ [LDELC];

(2) Since Tom the preacher had nothing more the Albemarle man cared about, the debt
was all but forgotten, although in his will — revised for the last time in 1871 when slavery wasn't
that kind of issue anymore — the Albemarle man listed “Tom Anderson, 46 Year Old Slave, red
Hair,” as one of his assets (Jones: www).

e remind — ‘to tell someone again about an event from the past or about a fact that they
used to know’ [MED];

(3) The procession continued throughout the afternoon until half of The Firm had
stopped by with notebooks, assignments of homework and requests for weekly meetings. No
fewer than six reminded him that no member of The Firm had ever failed the bar exam
(Grisham, 80).

e replenish — ‘to make something full again or bring it back to its previous level by
replacing what has been used’ [MED];

(4) A waiter appears from nowhere and replenishes my glass, and | take a sip. When |
look up, Luke's staring at me again (Kinsella: www).

PaCCManI/IBaeMLIe ClIydan WIUTHOCTPpUPYROT JIBa Cy6KaTeI‘0pI/IaJ'IBHBIX SHAUCHU UTCpaTHUBA:
IOBTOPHOC HeﬁCTBHe, 10 KaKUM-JIN0O nNpUuiIrnHaM CJICAYIOIICC 3a IMCPBBIM (repeat), n OJHO U3
MOBTOPSFOIIUXCSI UITM BO30OHOBJICHHBIX JICHCTBUI WK cOCTOsIHUIT (revise, remind, replenish).

IIpy onmcaHuu MOBTOPSIIOLIEHCS CUTYAllMU TOJIBKO C IMIOMOILBIO TJIaroyios repeat, revise,
remind, replenish umeer mecto 6O Oe3yCIOBHBII OTHOKPATHBIN MTOBTOP:

(5) Gradually he moved through the trees to the west, bending, carefully quartering the
ground with his eyes, moving on a few paces, then repeating the same procedure (Fowles: www),
00 OIHOKPATHOC IMOBTOPCHUC I[GflCTBI/IfI B U3MCHAIOIMNXCS YCIIOBHAX. B HUKXCIIPUBCACHHOM
MMpUMEPEC B KAUYCCTBC U3MCHAIOIICTOC YCIIOBHUA paCCMaTPUBACTCS UCITOJIHUTCIIb:

(6) “We left early, ” said Piggy quickly, “because we were tired.” “So did we—" “—very
early—" “—we were very tired.” Sam touched a scratch on his forehead and then hurriedly took
his hand away. Eric fingered his split lip. “Yes. We were very tired,” repeated Sam, “so we left
early. Was it a good—" (Golding: www).

I'maron repeat croco0eH BBIPpAXKATh U APYTUC BUABI I/ITepaTI/IBHOCTI/I:

(7) I'll try and say “How doth the little —”, and she crossed her hands on her lap as if she
were saying lessons, and began to repeat it, but her voice sounded hoarse and strange, and the
words did not come the same as they used to do... (Carroll, 17).
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B JaHHOM CjIyda€ HMCIIOJIb30BAHUE JICKCCMbI repeat B COUYC€TAaHHU C TJIarojoM-
mogudukatopom  begin  gemaeT  BO3MOXKHBIM — BBIPOKCHHE  HEOMPEICICHHO-KPATHOM
noBTopsiemoct. ['nmaron revise B stoit mo3unmu (began to revise) obo3HadaeT mporecc, 4To
ABJIACTCA HpepOFaTHBOﬁ MYJIBTHIINIMKAaTUBA, a4 HC UTCpaTHBa.

PaCCManI/IBaeMbIC TJ1arojiel Ipr OIMMUCAHUUA HOBTOpSIIOH_Ief/'ICSI CUTyalluH TAKKC CHOCOGHBI
COUCTaThCd C OPyruMud JICKCUMYCCKUMHU HW TpaMMATHUYCCKUMU CPCACTBAMH BbIPAKCHUA
HTCPAaTUBHOCTHU, U TOrga p€4b MOXKET UATHU O MHOFOKpaTHOfI, HHKHH‘IHOP'I n pa3HOHHTepBaJIBHOﬁ
IMOBTOPACMOCTH. BI/II[ HUTCPATUBHOCTHU OIPCACIACTCA TCM, KAKHUC IOOIOJIHUTCIIBHBIC CPCACTBA
BbIPAXXCHHA MHOI'OKpPATHOCTH ,Z[GI>'ICTBI/I${ HUCIIOJIB3YIOTCA C OTHUMHU TIJlarojlaMum i OIIMCaHUA
MOBTOPAIOIIEHCS CUTYalluu. PaccMOTpuM cieayromuii npumep:

(8) Jill tried, and didn't get them quite right. So the Lion corrected her, and made her
repeat them again and again till she could say them perfectly (Lewis: www).

B nanHOM ciydae cioBocoderanue again and again ykasslBaeT Ha TO, YTO JCHCTBHE
IIOBTOPSUIOCH MHOT'OKPAaTHO, XOTsI TOYHOE KOJMYECTBO IOBTOPOB HE 3azaercs. l'nmaron repeat
MOXCT COYCTATLCA U C JICKCHUUCCKUMHU CPCACTBAMHU BBIPAKCHUA HUTCPATHBHOCTH, 3adalOIIHUMH
TOYHOC KOJIMYCCTBO IMOBTOPOB!:

(9) He repeated it three times before she allowed him to stop, and they stepped inside
(Grisham www).

CemanTtuka riaroyioB echo, copy, imitate takxe CoOIepHUT ceMy [TOBTOPSAEMOCTh]|. DTH
JICKCEMBbI HJUTFOCTPUPYIOT cnyqaﬁ, KOTZa TIIOBTOPSACTCA YK€ COBCPIICHHOC HeﬁCTBHe,
BBICTYIIAOIICC TCIICPh B KAUCCTBC MOACIIN U 06p8,31121:

e echo — ‘to copy or repeat, especially in agreement’ [LDELC];

(10) “Well, you weren't getting very far with them, were you?” says Suze kindly. “I just
thought 1'd give you a helping hand.” “A helping hand?’ I echo weakly (Kinsella: www).

e copy — ‘to do something in the same way as someone else’ [MED];

(11) The story of Fred and George's flight to freedom was retold so often over the next
few days that Harry could tell it would soon become the stuff of Hogwarts legend: within a week,
even those who had been eye-witnesses were half-convinced they had seen the twins dive-bomb
Umbridge on their brooms and pelt her with Dungbombs before zooming out of the doors. In the
immediate aftermath of their departure there was a great wave of talk about copying them
(Rowling: www).

e imitate — ‘to copy someone’s actions, words, or behaviour, often in order to make
people laugh’ [MED];

(12) But he was such a colossal figure in the world that whatever he did of an unusual

nature attracted the world's attention, and became a precedent. In the case of clothes, the next
representative after him, and the next, had to imitate it (Twain, 228).

CnocoOHOCTh  Tarosia  imitate  BeIpakaTh  ONPEOCNICHHBI  BHUJ  [JIArOJbHOU
MHO>KCCTBCHHOCTH O6YCJ'IOBJ'II/IBaeTCSI KOHTCKCTOM. TaK, paccMarpuBacMas JICKCEMAa MOXKCET

nepeaaBaTb Kak MYJIbTUIINIMKATUBHYIO MHOKCCTBEHHOCTD, TaK 1 UTCPATHUBHYIO MHOKCCTBCHHOCTD.
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B orHomenun riarosia echo cienyer OTMETUTh, YTO JaHHAS JIEKCEMa CaMOCTOSTEINBHO,
0e3 BBOJIa JOIOJIHUTEIBHBIX CPEICTB, CIOCOOHA BBIPAXKaTh JIMIIL OJHOKPATHYIO UTEPATUBHOCTb.

AHaJOTUYHBIM 00pa30M 3HAUYEHUE OJJHOKPATHOW UTEPATUBHOCTU CAMOCTOSTEIHLHO MOYKET
aKTYyaJIM3UPOBATHLCS JIEKCeMaMu COPY U imitate, HO B coueTaHHM ¢ IPYTUMU KOHTEKCTYaIbHBIMH
MOKa3aTeJISIMU OHM MOTYT BBIpa)KaThb MHOTOKPATHYIO, B YaCTHOCTH HEOIPEICICHHO-KPAaTHYIO,
UTEPATUBHOCTH:

(13) “Why aren't you of your mother's way of thinking, my dear?” said the dwarf, turning
round and addressing his wife, “why don't you always imitate your mother, my dear?” (Dickens, 44)

1160 AelicTBHE, TOBTOPSIOIIEECS TPU ONPEIEICHHBIX YCIOBHUIX:

(14) Garrick, however, when he pleased, could imitate Johnson very exactly; for that
great actor, with his distinguished powers of expression which were so universally admired,
possessed also an admirable talent of mimickry (Boswell, 599).

[TpoBeneHHBIN aHAN3 S3BIKOBOW (DAKTOIIOTMH TO3BOJISIET CAENATh HEKOTOPHIE OOIIne U
YaCTHBIC BBIBOJIBI B 00JIACTH TEOpHHM HUTEpaTUBHOCTH. OTMETHM, MPEXKIE BCEro, 4TO Kak B
ClIydasix ¢ JOOBIMU MHBIMH OOOOIICHHBIMU MOHATHSIMH, AIOLIIUMU IPEICTABICHUE O XapaKTepe
MPOTEKAHUS JICUCTBUSA (IUCKPETHOCTh, KOHTHHYaJIbHOCTh, (Pa30BOCTh, HE3aBEPIICHHOCTD,
MPEPHIBUCTOCTh), S3bIK O0JIaJ]aeT apCeHANOM CPEJACTB, pACHpPENeNIsIeMbIX IO YPOBHSM €ro
opranuzanuu. C 1enbpo yIopsSA0YeHHs 3TUX SKCIIOHEHTOB, UX MIPUHATO TPYIIIUPOBATH B 0COObIE
TEOPETUYECKHE KOHCTPYKTHI — (YHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKHE Mois. DyHKIHOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOE M0JI€ UTEPATUBHOCTU BKJIIOYAET IPAMMATHUYECKUE KOHCTPYKLIMHU U JIEKCUUYECKHE
€AMHUIBI HOMUHAIIMU 3TOTO TJArojbHOTO Mpu3HaKa. bosbinyio (GyHKIMOHAIBHYIO HArpy3ky B
BBIP)KEHUH BUJIOB MOBTOPSIEMOCTH HECYT IJIAroJIbHbIC JIEKCEMBL. Takue riaroisl yKa3blBalOT Ha
MOBTOPHOE JEHCTBHE, MO KAaKUM-IHOO TMpHYMHAM CIeAyloliee 3a TEepBbIM M OIHO U3
MOBTOPSIFONIUXCST  WJIA  BO30OHOBJICHHBIX JEUCTBHUH WM  COCTOSIHMM. MTepaTHBHOCTS,
BbIpakaeMasi JaHHBIMU JIEKCEMaMH, OJHOKpaTHa U Oe3yCJIOBHA, B Ka4eCTBE H3MEHSIOLIETOCS
YCIIOBUSI MOJKET paccMaTpHUBaThCs JIMIIbL CMEHa cyObekra. ['nmaron repeat B coueTaHuu c
[J1IaroJIoM-MOIU(PUKATOPOM BBIpaXkaeT MHOTOKPATHYIO (HEompeneneHHO-KPaTHYIO)
uTepaTuBHOCTD. JIekcemsl echo, copy, imitate, ykassiBarolne Ha TO, YTO COBEPIIEHHOE ICHCTBUE
BBICTYMAET B KAYECTBE MOJICIH WU 00pa3Ia /sl TOBTOPSIEMOTO JIEHCTBHS, CITYXKAT BBIPAKEHHUIO
OJIHOKPAaTHOM MTEPATUBHOCTH, & NPHU BBEJACHUU JAONOIHUTEIBHBIX CPEJICTB — MHOTOKPAaTHOM
UTEPaTUBHOCTH, OJTHAKO 3TO OTHOCHTCS JIMIIL K COPY 1 imitate.

PaccmoTpennble  JleKCeMBbl  MOTYT  COYETaThCd € JAPYTUMH  (JEKCHUYECKUMHU |
rpaMMaTHYE€CKUMH) DKCIIOHEHTaMH CEMaHTHUKU TOBTOPSAEMOCTH, MpUOOpeTas CHOCOOHOCTh
0003HaYaTh MHOTOKPATHYIO, IUKJIMYHYIO U PA3HOMHTEPBAIBHYIO UTEPATUBHOCTD.

O06o3Hayasi EePCIEKTUBBI UCCIEAOBAHUS, OTMETHM, YTO OMPEICICHHYIO 3HAYNMOCThH B
crenupuKke HOMUHAIIMM UTEPATUBHOCTH MOXET HUMETh OTHECEHHOCTh JIEKCEMBI K JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOMY Kjaccy. B aTom ciydae ¢akTopom, ONpEAeSSIFONIUM aKTyaTu3alMOHHBINA

CMBICJT JICKCEMBI, CITYKUT BKJIIOYAIOIINI €€ KOHTEKCT.
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Jlesuyxasa E.B.
bapnayn

®PAI'MEHTAPHOCTDB B CTPYKTYPUPOBAHUU
IIEJJOCTHON KAPTUHBI MUPA (k nocraHoBKe npoodJieMbl)

B no3Hanuu Mupa 4enaoBeK ONMUpaeTcsl, MPEX/Ie BCEro, Ha T€ OOBEKTHI, UX MPU3HAKU U
CBOICTBa, KOTOpPHIE JAaHBI €My B BOCIPHUATHH, TO €CThb TaKHE, KOTOpPbIE MOXXHO BHJIETH,
CIIBIIIATH, YYBCTBOBATh, MEPEKUBaTh. B KOHEUHOM HMTOTe CO3JAcTCs MPEACTABICHUE O MUDPE
KaK €ro LEeJOCTHOW (10 OIpeneseHHOW CTeNneHH) KapTUHE, KOTopas, B 3aBUCUMOCTH OT
YPOBHSI MHUPOBOCIPHUATHS U ILelell KapTUPOBaHUsS, MOXXET ObITh HAaWBHOW, Hay4HOM
(Kommanckuit 1990: 17), xoHuentyanbHOM. OmnpezneneHHas LEIOCTHOCTh KapTHHBI MHUpa
JIOCTUTAETCS COBOKYIHOCTBIO OTIENIBbHBIX €€ (parMeHToB. Bocmpustue mupa HauuHaeTcs,
NO-BUAMMOMY, C OCO3HAaHUS €ro OOBEKTOB B MX IPOCTPAHCTBEHHOM OpraHu3aluu.
N3meHenne OOBEKTOB M WX OTHOIICHWH W3MEpseTcss Ha BpeMeHHOW ocu. [lostomy
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE TIOKA3aTENIN CUMTAKOTCSI OCHOBHBIMH B ONKMCaHUU cyuero. Bee
3TU BHJIbl OTHOLICHUH U 3aBHCHMOCTEH MepeaaroTcs A3bIKOBBIMU (popMaMu, OCKOJIBKY SI3bIK

BBICTYIIAET KaK MATEPUAJIbHBIN PENPE3EHTAHT OCMBICIICHHS TIO3HAHHOTO.
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Hapsiny ¢ mpoCcTpaHCTBEHHBIMM M BPEMEHHBIMM ITOKA3aTEISIMU OJHUM M3 OCHOBHBIX
aTpuOyTOB MaTepuu SBJISETCS KOJIWYECTBEHHBIN Mpu3HaK. Kak TOJNBKO BO3HUKIO OCO3HAHHE
TOTO, YTO OOBEKTHI MOTYT OOBEIWHSATHCA B TPYIMIBI U WICHUTHCS HA COCTABJISIONINE,
BO3HUKJIa HEOOXOIUMOCTh 00O3HAa4YeHHs] J3TUX SBJICHHH. B cucreme s3blka CylIecTBYEeT
0COOBI JICKCHKO-TPAMMATUYCCKUH KJIacC YUCIUTENbHBIX, MTO3BOJISIFOIINX KOHKPETU3UPOBATH
KOJIMYECTBEHHBbIM mpu3Hak. Kpome Toro, ecrtb HEONpeJeleHHbIE MECTOUMEHHUS,
0003HAYAIOIINE HEONPECIEHHYI0 MHOXXECTBEHHOCTh, U €CTh I'paMMaTH4ecKasi KaTeropus
grcna, (OpMBI  KOTOPOW TEpeqaloT 3HAUYE€HHUE MHOXKECTBEHHOCTH  «00O0OIIEHHOY,
HEKOHKpETH3UpOoBaHHO. TakuMm 00pa3oM, KOJWYECTBEHHAs XapaKTEpHUCTHKa HeoOXoauma B
CIIIy HEOOXOAMMOCTH OTPaKEHUSI HEKOTOpOW BHEA3BIKOBOW naHHOCTH. OOBEKT, He
KOHKPETH3UPOBAHHBIM B KOJUYECTBEHHOM AacCMEKTe, HE MOXET CUMUTATbCS IMO3HAHHBIM B
a/IeKBaTHOW €ro CYIIHOCTH CTENEeHH. B CBA3M ¢ 3TUM HEOOXOAMMOCTh N3YYEHUS TOHATUHHOM
KaTeroOpuH KOJIMYECTBA CTAHOBUTCSI OYEBUTHOM.

N3BecTHO, 4UYTO S3BIK OTpakaeT MHUP ONOCPEJOBAHHO, Yepe3 HMEHOBAHHE
c(OpPMUPOBAHHBIX B CO3HaHHHM OO0pPa30B ((PparMeHTOB, CKIAABIBAIOIIUXCS B LEIOCTHYIO
kaptuny). [Ipu 3ToM omHM 00pa3bl, WK MPEACTABICHUS O MUPE, OOBEAUHSIOTCS B TOJIEBBIC
CTPYKTYphI, UMEHYEMbIE KJIacCaMUu WM MeHTalbHbIMU TosiiMu (DPokonbe 1994: 75), npyrue
o0pa3yloT T. H. mnonaruiiHeie Kateropuu (Ecmepcen: www, MemanunoB 1945).
KonnyecTBeHHOCTH Takke 00pazyeT MOHITUHHYIO KaTerOpUI0, CMBICIIBI KOTOPOW MEpeaaroTcs
SI3bIKOBBIMU €IMHULIAMU pa3HbIX ypoBHEH. llo3TOMy u3yueHue NOHATUMHONW KaTeropuu
KOJIMYECTBA CBSI3aHO C M3YyYECHUEM rpaMMaTUUYECKON KaTeropuen 4ucia, 4To B CBOIO O4Yepe/ib
TpeOyeT pacCMOTPEHHUs CPEACTB BBIPAKEHUS EIUHUYHOCTH W MHOXKECTBEHHOCTH, T. K.
rpaMMmaThdecKas KaTeropus qucia COOTBETCTBYET MOHSTHUIO KOJIMYECTBA,
MIPOTUBOIMOCTABIICHUIO €IMHUYHOCTH U MHOKECTBEHHOCTH B OOBEKTUBHOM MUDE.

Kak u3BecTHO, MpeaMeThl MOTYT OBITh OJHOPOIHBIMH, MOTAOIIMMUCS cueTy. Hapsay
C HUMH CYIIECTBYIOT SIBJICHUSI M BEIIECTBA, aMOP(HHOCTh, HEMPEPHIBHOCTh, HEOTHOPOIHOCTD
KOTOPBIX HE MOAaeTCs ueuncienuo. MoxkHo ckaszath two windows, three rivers, many duties,
several opportunities, HO Henb3s ckasate *two winds, *three waters, *few snows.
HeoOxomuMbIM  yCIIOBUEM — HCUUCISIEMOCTH  SIBJISIETCS  JAMCKPETHOCTh  OMPEICIIEHHOTO
MpeaIMeTHOro kjacca. Bwmecte ¢ TeMm, CYHIECTBYIOT HEAMCKpPETHbIE OOBEKTHl (U
COOTBETCTBYIOIIME MM TIOHSATHS), KOTOPbIE MO OMNPEACICHHUI0 HE TMOAJAIOTCS YHCIOBOMY
MCUYHCIICHUIO, BO BCIKOM CiIydae B IpsIMoi HOMHUHAIUK: tea, sugar, bread, panic, wit. Oanako B
JNEUCTBUSIX M B MO3HAHUU CBOMX JICUCTBUM YENIOBEK, CTPEMSICh K KOHKPETHU3ALMH, BHIYICHSET
(bparMeHThl U3 HENETMMOTO IIEeJIOr0, KOTOPhIE OTPAKAIOT €r0 YaCTMYHOCTh, OJHOKPATHOCTH.
COOTBETCTBEHHO W SI3bIK JODKEH MMETh TOTCHIUAIBHBIA pPEe3epB MMEHOBAHUS JOJH, YaCTH,
¢dparmenTa o0I1eii BEIECTBEHHOW MACChl HIIU HEAUCKPETHOTO aOCTPAKTHOTO MOHATHS: grass —
a blade of grass, paper — « piece of paper, wind — a gust of wind.

B nepBoMm mpubnuxeHnn K (aKTUIECKOMY MaTepUaly CTAaHOBUTCS SICHO, YTO SI3bIK

pacmnojrara€tT BO3MOXKHOCTBIO BBIYJICHCHUSA OIPCACICHHOTO 00beMa HECUETHBIX OOBEKTOB Ha
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OCHOBE JICKCHYECKOW KBaHTH(HKAIMH, 33 CYET KOTOPOW YKa3bIBACTCSA 0N KOJIMYECTBA
BCIICCTBA, (bparMeHTa, CANHUYHOCTDH ,Z[eflCTBPISI HJIA SBJICHUSA, B TO BPEMSA KaK CaMO INOHATUC
(4, COOTBETCTBEHHO, 0003HAYAIOIIEE €0 CJIOBO) OCTAaeTCs HeauckpeTHsiM (Snow — droplets of
SnOW). CYH_[HOCTB TCPpMHHA ((KBaHTI/I(bI/IKaI_[I/ISI» IIOHUMACTCA KaK BbISABJICHUC U KOHKPCTU3AIUA
o0bema IMOHATHUA, BBIPAKCHHOI'O Bep6aHLHO (KaK HUCUUCIIICMBIM, TaK W HCUCUHUCIACMbIM
CYH_ICCTBI/ITGHLHBIM). JlormuHo MNpCaIoJg0XUTb, 4YTO KBaHTI/I(I)I/IKaI_II/ISI MOXCT 3aTparuBaTb
pa3iMyHbIE S3BIKOBbIE YPOBHM. OTO MOMKET OBITh JIEKCUUECKUH YPOBEHb, JIEKCHKO-
I‘paMMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ H, BO3MOXHO, FpaMMaTH‘IeCKI/Iﬁ. O‘ICBI/IIIHO U CTCIICHb TOYHOCTU
KOHKPCTU3alluU o0beMa KOJHYECTBEHHOH MCPbl HCOAUCKPETHOI'O IOHATUA Pa3JIMYHBIMHA
SA3BIKOBBIMU CPCACTBAMH MOKCT GBITB HeOI[HHaKOBOﬁ U MOXET HOCHUTH FpaﬂprOBaHHBIﬁ
XapakTep, HalpuMep:

a) HeormpeneneHHo-00mbIIoe KonmdyectBo (mass of gasoline exhaust, much dew, loads of
potential, plenty of chance);

0) HeompenenenHo-manoe kosmdectso (@ bit of gold, a flatter of panic, a gust of love, a
flight of wit);

B) OTHOCHTEJIBHO HEOMpeaeIeHHOe KomruecTBo (a cup of tea, a glass of water);

r) Ttounoe konmyectBo (a pint of beer, a pound of butter).

ITomumo KBAaHTOPOB, YKa3bIBalOIIHWX Ha 00BEM KOJIMYECTBA BCIICCTBA, BBIPAXKCHHOT'O
HCHUCYHUCIACMBIM HMCHEM CYIICCTBUTCIIbBHBIM, CYIICCTBYET TAKXKC pAd JICKCHUYCCKUX
KBAaHTOPOB, KOTOPbIE HECYT BHYTPH ce€0s 3HA4Y€HHE EIUHHUYHOCTH, OJHOKPATHOCTH,
BHE3AITHOCTH WJIM HEMOJHOTHI PEaTM30BAHHOTO COOBITHs. B 3TOM ciyuae HeoOXxomuma HX
COYETAEMOCTDL C COOBITHUHHBIMU CYIICCTBUTCIIbHBIMHU. CO6BITI/II>’IHOCTB IIOHUMACTCd HaAMHU B
06IIIeM CMBICJIC 1 IPEACTABJICHA B A3BIKC OTTJIArOJIbHBIMU CYIICCTBUTCIIbHBIMU.

C HencUHuCIIsIEMBIMUA COOBITUMHBIMU ITOHATUSIMHA HCIIOJIB3YIOTCA:

a) KBaHTOPHI CO 3HAYCHUEM HETOJIHOTHI peanu3oBanHoro aevicteus (a flatter of, a flicker
of, a flight of, a touch of);

0) KBaHTOpPHI CO 3HAYEHHEM OJHOKPATHOCTH W/WJIM BHE3ATHOCTU JACUCTBUS. JlaHHBIE
KBaHTOPbI PEATU3YIOTCS B 4 PA3IMYHBIX MOJEISIX:

— B COYCTAHUAX C OTTJIarojJbHbIMU CYIICCTBUTCIIBHBIMHU, O603Ha‘-IaIOHH/IMI/I YyBCTBa
(xBanTOpBI @ burst of, a gust of + orrmaronsHOE cymiecTBUTENBHOE: a great gust of
high explosive love);

— B COUCTAaHHAX C HCUCUHCIACMBIMH CYHICCTBUTCIIBHBIMU, 0603Haan-OHII/IMI/I SIBJICHUS
npuponsl (kBaHtopsl @ Qust of, a blast of + Heucumcnasiemoe cyliecTBUTENBHOE,
obo3Hauaroree siBenue npuposl: a blast of cold wind);

— B COYCTAaHHUAX C HCUCYHUCIIACMBIMU CYHICCTBUTCIIBHBIMU, 0603HaanOIHI/IMI/I 3BYK
(xBanTOpBI @ Qust of, a burst of + Hencuncnsemoe cyriecTBUTENEHOE, 0003HAYAIOIIEE

3Byk: a sudden burst of music);
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— B COYCTAHMAX C HEHCUUCIAEMBIMU CYHICCTBUTEIBHBIMH, XapaKTEPU3YIOIIUMHU
MeHTaJIbHYI0 nestenbHocTh (kBanTophl @ flight of + aGcrpakTHoe Hewmcumcnsemoe
cymectButensHoe: a flight of wit).

[lenecooOpa3HO TakKe BBLIEIUTH 2 BUAA BBIPAKEHUS KBAHTUTATUBHOIO 3HAYEHUS
HEHCUYHUCIISIEMBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX — MIPSIMOE, WK «UCTUHHOE», U MeTa(opudecKoe.

K HCTMHHOMY HCYHMCIEHHIO MBI OTHOCUM CTPYKTYpbl, B KOTOPBIX 3HayeHHE
€MHUYHOCTU PEATM30BAHO C IIOMOLIBI0 PA3HOrO poOJia TaK HAa3bIBAEMBIX «KOHTEHHEPOB»
(Lakoff 1980: 156), mampumep: He went into the Terrace and asked for a can of coffee.
(Hemingway: www). Takas kBaHTHU(HKALUsl MPEICTABISICTCS MPABOMEPHOW MO MpPUYMHE
MIOJTHOM «IIPO3PAYHOCTH 3HAUECHUS  OTCYTCTBUS KaKUX-THO0 MeTapOpPHUECKUX OATEKCTOB.

[Ipu meradOpUUECKOM HCUUCICHUH BBISBICHHE EAMHUYHOCTH, (PparMeHTapHOCTH
HUMEeT B CBOCH OCHOBE (hOopMabHO HEe 0003HAaYeHHOE COMMmKeHue Mo cxoAacTBy: The old man
let a few crumbs of laughter fall from his mouth (Hemingway: www). braromaps
JICKCHUYECKOMY KBaHTOpY Crumbs of aBTop, ¢ 0aHOW CTOPOHBI, Cy3usl O00BbEM MOHATHS 0
MUHUMAaJbHBIX pa3MepoB, a C JPYrol CTOPOHBI J00aBUJI SKCIPECCUBHONW OKPAacKu
IIPEITIOKEHUIO, 1aBasi YUTATEII0 BOZMOKHOCTh IIPOYYBCTBOBATh UPOHHUIO.

Takum 00pa3oM, paccCMOTpEHHE BOMpOca O MPUPOJEC, BBIIBICHHOCTH M XapakTepe
S3bIKOBOM TPEACTABIEHHOCTH KOJIMYECTBEHHBIX IIOKa3aTeNeld sl OOBEKTOB, SBJICHUM,
JNEUCTBUM M CBOMCTB JaeT BO3MOXKHOCTb HA3BaTh IPEAMET HCCIEAOBAaHUS — CEMAHTHKA
(bparMeHTapHOCTH, OTPAaHUYUTh OOBEKT HCCIENOBAaHMUA — S3BIKOBBIE (DOPMBI Tepenadn
3HAYCHUSI «WICHUMOCTH HEWICHUMOTO», C(HOPMYIHPOBATh LEIh KaK BBISABICHHE CYIIECTBA
(bparMeHTapHOCTH OBITHIHHOTO MHpa B €r0 S3BIKOBOM pEMpPE3CHTAIMH, OIPEIECINUTh
npoOiieMaTuKy, B paMKax KOTOpPOW BBIJIEPKUBAETCA JAHHOE MCCIEJ0BaHUE, uepe3
COOTHOILIEHHE B TpHA/LEe «MHUP — YEJIOBEK — SI3bIK», MHBIMU CIIOBaMH, 4Ye€pe3 YsSCHEHUE
xapakrepa 00bEKTOB, UX Ka4€CTB U CBOWCTB, IEMOHCTPAIIMI0 MEHTAJIbHBIX JIEHCTBUH B IJIaHE
OTpPaXEHUs pealbHOro (MJIM MBICIMMOr0) MHpa M OIpEAeTeHHE S3bIKOBOTO MOTEHLMaNa

BBIpQKEHUS 3HAUEHUN (pparMeHTapHOCTH.
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Jleoenesa E.M.

bapnayn
POJIb UKOHUYECKOI'O CHHTAKCHUCA B CO3JAHUN
OBPA3ZHOCTHU XYJOXKECTBEHHOI'O IPOU3BEJIEHUSA

lenbto JaHHOW CTaTbu  SIBISIETCA  PAacCMOTPEHHUE  SIBJICHUS UKOHUYHOCTH B
XYyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, a TaKXe POJM CHHTAKCHCAa B CO3/IaHUU XYI0KECTBEHHOTO 00pasa.
XymoKEeCTBEHHBI 00pa3 sBISETCS BCEOOIIeH KaTeropuel Xyq0)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA.
A.A. TloTrebHa mHcan, 4TO HCKYCCTBO — 3TO (opMa MO3HAHUS JEHCTBUTENBHOCTH, U UYTO
XYJIOKHUK TPH TMOMOIIU 00pa3a pacKpblBaeT CIIOKHOE SIBICHHE WM 0003HAYaeT ero uepes
omnpeneneHnbie xapakrepubie getanu ([lore6us 1976). FO.M. JlormMaH pa3BUBaeT 3Ty HJCHO.
[To3naBaTenbHas (QYHKLIMS MCKYCCTBA, MO €ro MHEHHUIO, peallu3yeTcsl, KOrja BOCCO3JaHHE
pacKpbIBaeT CTPYKTYpy H300pakaeMoro, He JaHHYIO B OOBIYHOM HAOJIOJIEHUU. DTO MO3BOJISIET
paccmaTpuBaTh IMPOU3BEIACHHE HCKYCCTBA KaK CBOEOOpPa3HYIO MOJENNb, a XYHOXECTBEHHOE
TBOPUYECTBO — KaK OJHY M3 Pa3HOBUIHOCTEH MpoIliecca MOJSIUPOBAHHS JCHCTBUTEIBHOCTH
(JITorman 1994). N.B. ApHONb TakXke MOjaraeT, 4To XYAO0KECTBCHHBIH 00pa3 eCTh OJIHA W3
dbopM OTpaKeHUsT peaTbHOM NEUCTBUTEIBHOCTH, HEKOTOpas MOJENb JeHCTBUTEIBbHOCTH
(Apuonbg 2002).

OO0pa3 cyilecTByeT B 3HAKOBBIX CHCTEMax W BbIpaxkaeTcs depe3 Hux. Paccmorpenue
HCKYCCTBa KaK CEMHOTHYECKOW CHCTEMBI MO3BOJISIET MPEAINOI0KUTh, YTO B 3HAKOBOM CHUCTEMeE
(B 4acTHOCTH, S3BIKE) CYIIECTBYIOT 3HAKH, KOTOpBIE HaIpsMYIO0 MepefaroT obpa3, Onaromaps
CXOJ/ICTBY C TeM, uTo m3o0paxaercsi. B cBomx Te3ucax mokiama Ha temy «lIpoGiema 3Haka B
uckyccre» HO.M. Jlotman numier: «B Tex ciydasx, Korja 3HAaK HpeAcTaBiseT co0oit
n300pakeHHe, IUIaH BBIPAKEHUS OKAa3bIBACTCSl CBSI3aHHBIM C IIJJAHOM COJEpXKaHUs. OTO
Ype3BbIYAIIHO CYLIECTBEHHO /ISl UCKYCCTBA... [111aH BbIpakeHUs! CTAHOBUTCS (PAKTOPOM CMBICIIA,
cxeMoi moctpoeHus 3HadeHus» (Jlorman 2002: 272).

3HaKu, CHOCOOHBIE MpPHM MOMOIIM cBOeH (opMbl IepenaBaTh 3HAUEHUE, HA3bIBAIOTCS
UKOHMYECKMMHM 3HaKaMHu. DTO MoHATHEe OblIo BBeAeHO B ceMHOoTHKY Y. [Tupcom. CoriacHo ero
U7EsIM, BCE 3HAKH MOKHO pa3[eUTh Ha TPU TPYMIbl: UKOHBI, UHAEKCHl U CHUMBOJIBI. Mexny
03HA4Yae€MbIM U 03HAYAIOIIMM CHUMBOJIOB HET HUKAKOTO CXOJICTBA, MH/AEKCHI JIUIIb YKa3bIBalOT Ha
00BEKT. 3HAK-UKOHY OTJIMYAeT OT JPYTrUX 3HAKOB TO, YTO OHA 3aMeIlaeT cBOM 00beKT, Oynyuu
Ha Hero noxoska ([Tupc 2000: 201). U. Moppuc mpuaepKUBacTCs TOW K€ TOYKH 3PCHUS: «3HAK
oOHapy>KuBaeT B cebe caMOM CBOMCTBA, KOTOPBIMU JIOJDKEH 00Ja/1aTh €ro 0ObEKT KaK JCHOTaT»
(Moppuc 1983: 58). ITo muenuro Y. Ilupca, 3HAKU-UKOHBI OBIBAIOT TPEX BHJOB: 00pa3bl,
nuarpammbl 1 Metadopbl. JluarpamMmbl — 3HAKH-UKOHBI, B KOTOPBIX OTHOILIEHUS MEXIYy HX
AJIEMEHTAaMH CXOJIHBI C OTHOLICHUSIMH MEXy dJeMeHTaMHu o0bekTa. ikoHa-o0pa3 npeacrasisier
coO0Ol HepacwICHMMBId 3HAK, TMEpPEAaroNIuii IEJOCTHOE BIEYaTIeHWe OT OOBEeKTa.
CnenoBarenbHO, B 00pa3ax — CXOJICTBO Ha YPOBHE YYBCTBEHHOI'O BOCIIPUSTHS, B AMATPAMMAaX —
Ha YpOBHE OTHOIIEHHH, B MeTadopax — Ha ypOBHE CMBICIOB. Bo wuzbexaHue cmenieHus

TEPMHHOB ClIeAYeT pa3nuyaTh 1) 00pa3, Kak ujeanbHbI 00BEKT, KOTOPBIM MOXKET MepeiaBaThCs
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3HaKaMHM, B TOM 4YHCJIE W HMKOHHYECKHMH, 2) 3HaK-o0pa3, MaTepUalbHBIH OOBEKT, BH]
MKOHUYECKHX 3HAKOB.

Wnen Y. Ilupca B OTHOLIEHMM cHCTEMBI sA3blka pa3Bui P. Slkobcon. OH mokazain, uTo
MKOHMYHOCTh MOXHO HaOJIOAAaTh Ha pa3HBIX YPOBHAX CHUCTEMBI S3bIKA: (POHETUUECKOM,
MOP(OIOTHYECKOM, JIEKCHYECKOM, CHHTaKCHYeckoM. Hampumep, Ha CHHTaKCHYE€CKOM YpPOBHE
CTPYKTYpPbl NPEJIOKEHUS €CThb HE YTO HMHOE, KaK JAuarpamMMbl, MOJENH, OIPENEISIOIune
OTHOILIEHUSI MEXAY DJIEMEHTAMHU MPEJIOKEHUS, TTOBTOPSIOLINE OTHOIICHUS MEXIy OObEeKTaMu
neiicreutenbHOCTH (SIk0oOcon 2001: 117). B Gonee mo3MHUX KOHIICMIIUSAX MOHUMAHUS CYIITHOCTH
MKOHMYECKOrO 3HaKa OOJblllee BHUMAHHE YIENAETCS TOMY, YTO HWKOHMYECKHH 3HaK
penpe3eHTupyeT 00pa3z 00bEKTa B CO3HAHUU CYObEKTa U MOXKET HE UMETh OOBEKTHUBHOT'O CXOJICTBA
c obobektoM (Oko 1998: 135). MKOHMYHOCTH HIMPOKO HM3YYaeTCs B €€ JUarpaMMaTHYeCKOM
BapuaHTe KorHuTuBHOM jmHrBucrukoit (T. Givon, J. Haiman, G. Ungerer, M. Schmid, T.B.
BacunbeBa, ['.I. MomuanoBa u gp.). B pamkax KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH ObUIM
copMyIHPOBaHBI MPUHIIMIIBI HKOHHYHOCTH: “ICONIC Sequencing, iconic proximity and the iconic
quantity of language material” (mpuHIUI MOCIEI0BATEIPHOCTH, PHUHIUN OJM30CTH U MPUHIIMII
konmuectsa) (Ungerer, Schmid 1999: 250). Peub uper 00 MKOHMYECKOH MOTHBHPOBAHHOCTH B €€
IMarpaMMaTHYECKOM BapHaHTE, 3aKJIIOYAIONICHCS B CYIIECTBOBAHWU OTHOIICHHWN COOTBETCTBUS
MEXy KOJIUYECTBEHHOW MPEACTaBICHHOCTHIO, TIOCIE0BATEILHOCTHIO U PACIIONI0KEHUEM YacTen
SI3PIKOBOM M KOHLIETITYAJIBHOM CTPYKTYP, OTPAKAIOIIUX JIEHCTBUTEIBHOCTD.

[Ipy ceMHOTHYECKOM TOAXOAE€ K S3BIKY EOUHUIBI BCEX €ro YPOBHEW MOTYT
paccMaTpuBaThCs Kak 3HaKd, B TOM YKCJE U MPEAJIOKEHUE, MPEACTABIAONIEe COOON CIOKHBIN
3Hak. CrefoBareiabHO, MPEUIOKEHHE MOXKET ObITh HKOHWYECKMM 3HakoMm. Camblit
pacrpocTpaHeHHBIH MMOIX0J] CBA3aH C MPU3HAHUEM ero JuarpaMMoil. OHaKo cienyeT OTMETHTb,
YTO B XYy/JI0’)KECTBEHHOM TEKCTE€ CHHTAaKCUYECKasi CTPYKTypa CTAHOBUTCS HE TOJBKO AHarpamMMoH,
HO U 00pa3oM, Tak Kak OHa He TOJIbKO MepeJaeT OTHOILIECHHS MEX/y SBICHUSIMU, HO M CO3/1aeT Ha
HOBOM CMBICIIOBOM YpPOBHE II€JIOCTHYIO KapTHUHY, XYJI0’K€CTBEHHbIM o00pa3. Hampuwmep,
CO3/1aBa€MbIIl CTPYKTYpOM TMPEMJIOKEHUS PUTM MOXKET SIBISATHCS HE TOJBKO HMMHTALUE
OTHOLICHUHA MEeX1y OOBEKTaMHU IeWCTBUTENBHOCTH, HO W HANpsAMYIO IepelaBaTh 3By4aHUE
MY3BIKH, pUTM TaHLA U T. 1.

WTak, CHHTaKCHC UTPAeT BaXKHYIO POJIb B CO3JaHUU 00Pa30B XYI0’KECTBEHHOI'O TEKCTa,
4TO OTMedaroT MHorue ucciaenosarenu (B.B. Bunorpanos, 1.B. Apnonsa, U.P. INanenepus,
E.A. UBanunkoBa, G. Leech, M. Short u ap.). Jlanee OymeT cienana MmombpITKa OMPEaSIUTh POIIb
MKOHMYHOCTH CHHTAaKCHYECKHUX CTPYKTyp B co3jaHuu oOpa3oB B mosectu J[xk. CreitHOeka
«KemuyxuHar.

B XynoxecTBEHHOM TEKCTE€ ONMUCHIBAETCS BO3MOXKHBIN (BBIMBIIIJICHHBIH) MHpP — MHP
XYIOKECTBEHHOTO TPOM3BEICHMS, KOTOPBIM CTPOMTCS Ha OCHOBE OTPaK€HUS pEaJbHON
JNEHCTBUTENBLHOCTH, MO3TOMY €r0 MOKHO YCJIOBHO pa3JelMTh Ha BHEIIHIOK ((U3MYECKYIO)
peaTbHOCTh W BHYTPEHHIOIO (IICUXWYECKYI0) peadbHOCTh. K mepBoil oTHOCATCS OOBEKTHI

NEHCTBUTENBHOCTH M pa3inyHble (OpPMBI HX B3aUMOJCHCTBUS (ABM)KEHHS), KO BTOPOM —
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KOMITOHCEHTHBI IICUXHUKHU (HCI/IXI/I‘IGCKI/IG npoueccm): BOCIIpHUATUC, TaMATh, MBIIIJIICHHUE, SMOIIUNU U
T. IO. 3aMeTnM TAKXEC, UYTO MUP XYJOXKCCTBECHHOT'O IMTPOU3BCACHUS ABJIACTCA MPOAYKTOM CO3HAHUA
aBTOpa U OTpaKacT 0COOEHHOCTH €ro BOCIIpUATHUA. B 3aBucumocTH ot YCJIIOBHOI'O pa3aciiCHUs
MHpa XYHOXKCCTBCHHOI'O IMPOMU3BCACHHMSA Ha BHCHIHIOIO W BHYTPCHHIOIO PCEAJIBHOCTH MOXKHO
BBIJICJIUTH CIIEAYIOIINE TPYIIIBI 00pa3oB.

1. OO6pa3pl 0OBEKTOB BHEUIHEW pEaTbHOCTH: 00pa3bl OOBEKTOB U SIBJICHUN MPUPOIBI,
OKPY’KaloIIe OOCTaHOBKH, BHEUTHOCTH TE€POEB, UX JEHCTBUA M TOBEACHHS, 00pasbl
ABWIKCHUS, TPOLUECCCOB U T. .

2. OOpa3el OOBEKTOB BHYTPEHHEH peaqbHOCTH: 00pas3bl MBICICH, MpeaCcTaBICHUH,
BOCIIOMHHAHUHN nepCOHameﬁ, 0COOEHHOCTA MBIIIJICHUS | BOCIIpHUATHA TE€POEB, HUX
SMOIMOHAJIbHOC COCTOSAHHUEC U T. 1.

PaCCMOTpI/IM, BO-IICPBbIX, KaK IIPHU IMOMOIIKM HMKOHHYECKOI'0O CHMHTAKCHUCa B IIOBECTHU ,H)K
CreitnOexa <« KemuyxkuHa» co3garoTcs oOpas3pl BHEHIHEW peanbHOCTH. OnumH 13 00pas3oB
SIBIICHUHA TIPUPOIBI, 00pa3 BOCXOJa COJIHIA, CO3/IAaETCSI aBTOPOM IIPH MOMOIINA 000COOJICHHOM
[ENOYKHU OJHOPOJTHBIX WICHOB MPEUIOKEeHHs, MpeAcTapistoniel codoit rpaganuto (0,1 cmyuai
Ha CTPaHUILY), KOTOpas MOJKPEIUISETCS YBETUUECHUEM A3bIKOBOM (hopmbl. Llenmouka ogHOpOIHBIX
YICHOB COCTOUT M3 YCTBIPCX YJICHOB, IICPBLIC ABA CJIOBA COCTOAT U3 O,Z[HOI71 MOp(beMbI, TPCTHEC
CJIOBO U3 [BYX, HOCJ'IGI[HI/II71 YWICH MIpCACTaBJIACT co0O# CIIOBOCOYETAHHE. HpOI/ICXO,Z[I/IT
IMOCTCIICHHOC HapaCTaHHuC SI3BIKOBOM (1)0pMI)I, qTo nepeaact CTpEMUTCIIBHOC YCHUIICHUC CBCTA,
IMOABJICHUC COJIHIIA, paCCBET (STO IMOAKPCIIACTCA Q)OHGTH‘ISCKI/I, TaK KaK 3a KpaTKUM I''TaCHBIM B
cioBe Wash cienyer mudronr B ciose glow): “The dawn came quickly now, a wash, a glow, a
lightness, and then an explosion of fire as the sun arose out of the Gulf ’(Steinbeck).

CuHTakcuc Y4aCTBYCT B CO3JaHUHN 06pa3a TOPHOI'O py4bs, C €ro MOMOLIBIO B CICAYIOIIEM
ciydyae co3[aeTcs KapTHHA najaroien Boabl: “It bubbled out into a pool and then fell a hundred
feet to another pool, and this one, overflowing, dropped again, so that it continued, down and
down, until it came to the rubble of the upland, and there it disappeared altogether” (Steinbeck).
[ToBTOp POOl BBI3BIBAET B BOOOPaKCHUM JBHXKCHHE BOJBI U3 OJHOTO OOYaXKKA K TAKOMY JKE
Apyromy, ngajec O6OCO6JI€HI/IC, BbI3bIBasA 3a/JICPIKKY B IIOBCCTBOBAHHHU, ITOKA3bLIBACT OCTAHOBKY
BOJ/IbI (TIEPETIOHEHKE), Jlajiee JABMKEHUE BO300OHOBIISIETCS, UYTO MOMYEPKUBACTCS 000COOIECHHBIM
IMOBTOPOM dOWﬂ and dOWﬂ. KapTI/IHa JAOIIOJIHACTCA 3BYKOBBIM 06p2130M2 IIpU IMOMOIIIH OHOMATOIICH
bubble u maporumuu rubble umutHpyercs xypyaHue BoIbI.

UtoOBI MOKa3aTh U300UITHE PACTUTEIHHOCTH M KUBOTHOTO MHpPa Ha HEOOJBIIIOM y4acTKe
3C€MJIM, I'I€ €CTh BOJA, aBTOP UCIIOJIB3YCT LCIIOYKU OJHOPOAHLIX CYHICCTBUTCIBHBIX (5,1 cnyqaﬁ
Ha CTpaHUIly), OOBEIUHEHHBIX ACHHAETOHOM W mosmcuHaeTonoM: ‘“‘The animals from miles
around came to drink from the little pools, and the wild sheep and the deer, the pumas and
raccoons, and the mice — all came to drink. And the birds which spent the day in the brushland
came at night to the little pools that were like steps in the mountain cleft. Beside this tiny stream,
wherever enough earth collected for root-hold, colonies of plants grew, wildgrape and little
palms, maidenhair fern, hibiscus, and tall pampas grass with feathery rods raised above the
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spike leaves. And in the pool lived frogs and water-skaters, and waterworms crawled on the
bottom of the pool” (Steinbeck).

BosMmoxkHocTu OKCIIPCCCUBHOI'0 CHUHTAKCHUCA TaKKC HCIOJIB3YIOTCA aBTOPOM IJid
CO3gaHus 06pa30B HCpCOH&)KGfI, UMHUTAllMU HUX BHCHIHEIO BHJA U IIOBCICHUS. I_ICHOHKI/I
OJIHOPOJIHBIX TyarojioB (4,1 Ha CTpaHMIly), CBSI3aHHBIX [OJHMCHUHAECTOHOM, IMEpPEAaroT
MHOKECTBEHHOCTh JeHCTBUII XyaHbI, )K€HBI TJIaBHOTO reposs KuHo: oHa Bcerma B pabote, He
cuaut Ha Mecte. Co3maercst onpeacieHHbI puT™ ee aBrkenuii: “She put Coyotito back in his
hanging box and then she combed her black hair and braided it in two braids and tied the ends
with a thin green ribbon” (Steinbeck).

OO06pa3bl MOBTOPSIOIINUXCS JESHCTBUNM CO3/IAI0TCS TIOBTOPOM TJIarojioB (2,5 Ha CTpaHHUIL).
Hampumep, nmoBTOp [OEHCTBUM B CLIEHE IPAKU IIEPENACTCS HENOCPEACTBEHHBIM IIOBTOPOM
rimarosia swept: “He heard the rush, got his knife out and lunged at one dark figure and felt his
knife go home, and then he was swept to his knees and swept again to the ground ” (Steinbeck).

OTcyTCcTBHE SIBHOTO ABMKEHHS IIEPEIACTCS OTCYTCTBUEM IlarosoB. Cratndeckue o0passl
CMEHSIIOT IPYT Apyra B aumunTuuHbiX npempioxkenusx (0,1 na crpanuiy): “One bare foot moved
a few inches and the toes touched the stone and gripped, and the other foot a few inches, and
then the palm of one hand a little downward, and then the other hand, until the whole body,
without seeming to move, had moved” (Steinbeck).

Beritie ObUTO TTOKA3aHO, KaK MpU IMOMOIIY CHHTAKCHCa OBLTM CO3MaHBI aBTOPOM 00Opa3bl
BHCHIHCI'O MMHpaA. Tenepb 6y,[[eT ClcCJIaHa IIOIbITKA BBIACHHUTL, KaK IIPOHUCXOAWUT ITOCTPOCHHUC
00pa30B BHYTPCHHEH PEAIbHOCTH.

C MMOMOIIBKO CHHTAKCHCA B XYIOKXCCTBCHHOM IIPOU3BCACHUUN MOXCT MMHUTHUPOBATHCA XOJ
MBICIIEN MEpCOHAXKA, 0COOEHHOCTH €r0 MLIIUIEHUS U BOCIIpUATUA. ]_[eHTpaJ'ILHLIM MEpCOHAKEM
nosectu <«OKemuyxuna» spnsercs KunHo, HeoOpa3oBaHHBIM MEKCHUKaHEI] — JIOBEL[ >KeMYyTa.
IloBecTBOBaHUE BCICTCA OT TPETHEIO JIMA, TEM HC MCHEC, CUTYallUU OITUCBIBAOTCS YCPE3 IIPU3MY
BocripusiTug Kuno. J[nsi moBecTBOBaHMS XapaKTepHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO YHNOTpeOIeHUM
COUMHHUTENBbHOrO coro3a and (9 Ha cTpaHMIly), YTO SBJSIETCS MOKA3aTelieM HE3PENoi (JIETCKOM)
wii HeobpaszoBanHoi peun (Leech, Short 1981): “Kino's grandfather had brought it from Nayarit,
and he had given it to Kino's father, and so it had come to Kino ”(Steinbeck).

Nunimansroe and (3,2 ciyvas Ha CTpaHHIly) JOOABJISET MOBECTBOBAHHIO CXOJICTBO C
necHei, nerennoi, oubneiickum nosectsoBanuem: “And Kino saw her determination and the
music of the family sounded in his head with a steely tone... And the yellow sun threw their black
shadows ahead of them so that they walked on their own shadows ” (Steinbeck).

Bocmpusituio u coznannto KnHo cBOHWCTBEHHA MECEHHOCTh KaK 0COOCHHOCTh BOCTIPHSITHS
mupa ero Hapoaom: “They had made songs to the fishes, to the sea in anger and to the sea in
calm, to the light and the dark and the sun and the moon, and the songs were all in Kino and in
his people — every song that had ever been made, even the ones forgotten” (Steinbeck).
HOBTOMy, 06pa3 NEeCHU, MCJIIOJUUN ABJIACTCI OAHUM H3 LICHTPAJIBbHBIX B IMIPONU3BCACHUU. OI[I/IH nu3

OCHOBHBIX 00pa3oB BHyTpeHHero mupa Kuno — sto IlecHb cembu. PuT™M, HaneBHOCTH CO3/1at0TCS
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oxHopoaHbIMU wieHamu (9,26), mapamenbHbMA KOHCTpyKiusamu (1,4), mosropamu (3,6 Ha
crpanuity): “In Kino's head there was a song now, clear and soft, and if he had been able to
speak of it, he would have called it the Song of the Family... Juana sang softly an ancient song
that had only three notes and yet endless variety of interval. And this was part of the family song
too. It was all part. Sometimes it rose to an aching chord that caught the throat, saying this is
safety, this is warmth, this is the Whole ” (Steinbeck).

Ilecun cempn B co3HaHuu KwunHo IMPOTUBOIIOCTABJISAACTCS Ilecun 3J1Ia, KOTOpas HAYHUHACT
3By4aTh, KOT'Zla €ro CblHa KyCacT CKOPIIMOH, U KOrJa CCMbIO Kuno IpeCICaYIOT, 4TOOBI OTHSTH
KECMUYKUHY. HaHp)I)I(CHHLIfI, OTpBIBPICTBIfI pUTM CO3Ja€TCA aCHHACTOHOM, IapalsICJIbHBIMU
KOHCTPYKIHUAMH, OgHOpoAHbIME wieHamu: “In his mind a new song had come, the Song of Evil,
the music of the enemy, of any foe of the family, a savage, secret, dangerous melody, and
underneath, the Song of the Family cried plaintively ” (Steinbeck).

Korna Kuno naxomur 6osbinyro xemuykuny (the Pearl of the World), B ero coznanun
BO3HMKAET HOBBIM 00pa3, MeJogusi IKEMUYKHUHBl. 3JeCb pUTM CO3JAaeTcsi Tpems
YHnopsAA0UCHHBIMU ICIMOYKaMHU OJHOPOJHBIX YJICHOB, CBsI3aHHBIX INOJIMCHUHACTOHOM
(Ha QoHeTHUECKOM YpOBHE pUTM HOJKperuisiercs ammurepanuei): “And to Kino the secret
melody of the maybe pearl broke clear and beautiful, rich and warm and lovely, glowing and
gloating and triumphant ” (Steinbeck).

CuHTaKCHC MOXET MepeaTh SMOLUMOHAIBLHOE COCTOSIHHE Teposi. B cienyromiem npumepe
MPOCThIE HEpacIpoCTpaHeHHble Npemiokenus (3,4 ciydas Ha CTpaHMIly), NapaljlelibHbIe
KOHCTPYKIIMU IICPEAA0T CTPECMUTCIIBHOCTD MEBICIIEN KI/IHO, Cro IMmaHuKy, Koraa €ro MajJCHbKOIo
cbiHa Kycaet ckopruon: “Kino hovered; he was helpless, he was in the way ” (Steinbeck).

PaCCMOTpI/IM, KaKum 06pa30M CHUHTAKCHUC MOKCET MEPCAaBaATh 0CcO0EHHOCTH YYBCTBCHHOI'O
BOCITPUATHUS ITEPCOHAKEM.

Bocnpustue 3purenpHbix o6pasoB. CormacHo wmotopHoit Teopun (Allott 1995),

MOTOpHBIE TTPOTPAaMMBI U MPHUHIUIBE KOMOMHHPOBAHMSI MOTOPHBIX IPOTPaMM JIeKaT B OCHOBE
CTPYKTYPHI si3bIKa. BocnpusiTie KapTHHBI Y€T0BEYECKUM TJIa30M — ITOCIIE0BATENbHBIN MPOIIECC,
TakK e, Kak 1 ycTHas peub. [locenoBaTenbHOCTh 3pUTENbHBIX BOCIIPUATHI U AEHCTBUM co3aer
NPUMUTHBHYIO 0a3zy Ui yIOPSIOYMBAHUS DJIEMEHTOB B PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUAX, B HYEM
HPOSIBIISIETCS. MKOHUYHOCTh CUHTAKCHUCA.

ITocnenoBaTenbHOCTh BOCHPUATHS M y3HaBaHHs OOBEKTa IepefaeTcss MpU HMOMOIIU
o6ocobnenust (2,3 Ha ctpanuiry). CoriacHo JaHHBIM (U3HOJIOTUM, CHAayajda BOCHPUHUMAETCS
¢dopma 0OBeKTa, 3aTEM JIeTalll; BOCIIPUATHE MPOUCXOJUT OT 001Iero K yacTHoMy. B cienyromem
npuMepe y3HaBaHHE POJa 3aHATHHA YeIOBEKa MPOUCXOAMUT IO OOMIMM OYEepTaHHSIM (QUTYPHI,
3aTemM BHUMAaHHE oOparmraercst Ha BHEITHOCTh " BO3pacT YeJIoBeKa:
“The priest came in — a graying, aging man with an old skin and a young sharp eye ’(Steinbeck).

HampaBnenne B3risima TpH  MOCIENOBAaTEIBHOM IOCTPOCHUHM 3pPUTEIBHOTO 00pasa
UMHUTHpYETCsl Tpu noMomu uHBepcuu (3,3 ciaydas Ha crpaHully). CHauyana IHPOMCXOAUT

BocTpusaTHe (PoHa, 3aTeM MOUCK Ha GOoHE 00BEKTa, HA KOTOPOM OyieT chOKyCHpOBAaHO BHUMAHHE.
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B cnenmyromem mnpumepe Tpu MOMOIIM WHBEPCHH TI0Ka3aHO, KaK IPOUCXOIUT MOCTEIICHHOE
nocTpoeHne obpa3a B cozHaHnu KWHO, KOTrja ero ria3a IMOCTEIeHHO MPUBBIKAIOT K TEMHOTE:
MOCJIEIOBATENIBHO TMOSIBIISIFOTCS CBET, JAeTalu3alus 1 (POKYCUPOBKA Ha UCTOYHHMKE CBETa (IIENU B
creHe), y3HaBaHue XyaHbl. CIIOBa pacIioyIOKEHBI B MPEVIOKCHUU B TOM K€ TMOPSJIKE, B KAaKOM
MOSIBIISIFOTCS] OOBEKTHI B TIOJIE 3peHwsl iepcoHaxka: “Only his eyes searched the darkness, and in the
pale light of the moon that crept through the holes in the brush house Kino saw Juana arise
silently from beside him” (Steinbeck). [lazee mpuBommTCs elie OAMH MPUMEP IMOCTEIIEHHOIO
MOCTPOEHHsI 00pa3a, OCHOBAHHOTO Ha IOCJIEIOBATEIILHOM MOSBICHUH OOBEKTOB B IIOJIC 3PEHHUS
(naBepcust). O60co0IeHNE TTOKA3hIBAET OCTAHOBKY Ha OOBEKTE M BOCHIPHUATHE JIETAJICH, a TaKkKe
onieHky: “Crease by crease he unfolded it, until at last there came to view eight small misshapen
seed pearls, as ugly and gray as little ulcers, flattened and almost valueless” (Steinbeck).

Bocnpusarue 3Byka. B cienyromem npumepe KuHo ciblmut, kak ero Bpar yoeraer: 3ByK

1IaroB yJIajsieTcsl U 3aMupaeT. DTO NOJYEPKUBAETCS CTPYKTYpoi npeanoxkenus. [Ipu momormu
3aMsAThIX TPEIJIOKEHUE PA3[eIeHO Ha Tpu cHUHTarMbl (8 cioB, 6 cioB, 3 cioBa), Kaxias
nociaeayromasa 4Yactb HNpCJIOKCHHUA COACPKHUT MCHBIIC CJIOB M MCHCC pPACHPOCTPAHCHA,
KOJIMYECTBO 3HAKOB YMCHBIIIASTCS TIPSMO TPOITOPIIMOHAIBHO YMEHbBIICHHUIO yMa: “There was a
soft scurry in the doorway, and running steps for a moment, and then silence” (Steinbeck). B
CJICAYIOIIEM MNPHUMEPEC IMPOUCXOAUT 06paTHOG, rpaganust u 00oco0Ienue nepeaaroT yCUJICHUC
Kpuka. OJHAKO KpOMe IMPOCTOH KOHCTaTauuu (PakToB 37€Ch MPOMCXOAMT TAaKKe OCO3HAHUE
CJIYUYHUBLICTOCH. HpOILYKT MBICIIUTEIbHON JACATCIIbHOCTH, BBIBOA, 3aHUMACT IIOCICAHIOIO
MMO3UIUIO B NPCIJIOKCHHNHU, YTO, KPOMC IMOCJICA0BATCIBHOCTU MEICJIEN nepcoHaxa, MmoKa3bIBacT
Ba)XHOCTh JanHOi nHpopmanuu: “And then Kino's brain cleared from its red concentration and
he knew the sound — the keening, moaning, rising hysterical cry from the little cave in the side of
the stone mountain, the cry of death ” (Steinbeck).

O6p213 JJIUTCIIBHOT'O HeﬁCTBHH CO3aacTCd B IMOBECTU IIPU IMOMOIIN HEIIOCPCACTBCHHOI'O
MOBTOpa [IJarojia, BeIpaxaromero 3To JAeiictBue (1,5 Ha crpanuily). Mbl paccMoTpum
CIENYIOIUNA TIpUMEpP B Tpymme o0pa3oB BHYTPEHHEH pealbHOCTH, TaK KaK B HEM IOKa3aHO
Cy6’LeKTI/IBHOC BOCIIPUATUC OOJIITOTHI ,HCIZCTBHH. Camo mo cebe KpaTKOBPEMCHHOC HeﬁCTBHC
(majieHue CKOpIIMOHA) PACTATUBACTCS JUIsl T1aBHOTO reposi B OECKOHEYHOCTh, YTO IMEpeaeTcs
anagopuueckum moeropom riarona fall B ¢opme mpomenmero Bpemenu. Ilpudem, monroe
MaaACHUC 3aKAaHYUBACTCS BHE3AIIHO, 3TO HNOAUYCPKHUBACTCA caMou Cpr1<TypOI71 MMpEAJIOKCHUA: BO
BTOpOM MMPEAIOKCHU A aBa MEPBBIX OAHOPOJHBIX CKa3yCMbIX pacinpoCTpaHCHBL
O6CTO$ITCJ'IBCTBaMI/I, ABa MOCJICAHUX HCPACTTPOCTPAaHCHLBL (cne;[yeT TaKXeE 06paTI/ITB BHUMAHHC Ha
dopmy struck, koTopast IBIsICTCS 0THOCTIOXKHOM 1Mo cpaBHeHHIO ¢ landed, uro ycunusaet s dexrt
Bue3anmHoctH): “Kino's hand leaped to catch it, but it fell past his fingers, fell on the baby's
shoulder, landed and struck ”” (Steinbeck).

B nanHoit pabGore Obla caenaHa TOMBITKA ONPEACTUTh HKOHUYECKHUN TMOTEHITHAT
CHHTaKCHUCa IpHU MOCTPOCHUHN XYOOKCCTBCHHOI'O O6p8.38. Ha OpUMEpPC IOBECTU I[)K CreiinOeka

«Kemuyxuna». [IpoBeneHHBIM aHANIM3 MOKa3ald, 4YTO B JIAHHOM IPOM3BEAEHUU CTPYKTypa
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MPEIIOKEHUST UTpaeT OONBIIYI0O POJIb B CO3JaHUU OOpPa30B KAaK BHEIIHET0 MHpa (KapTUHBI
IPUPOIBI, IMHTAIHS IEATEIILHOCTH IEPCOHAXKEH U T. J1.), TAK H BHYTPEHHETO MUPA MEePCOHAKEH
(0cOOEHHOCTH WX MBIIUICHUS, BOCIPHUATHS, dYMOLIMOHAIILHOTO COCTOsIHUs). Bee 310 mo3Bosier
CUUTaTh, YTO OOpa3Hasi UKOHUYHOCTh XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa UMEET OOJIBIIOE 3HAYCHUE IS

CTWJINCTUKHU U TpeOYeT AaJbHENIIEro H3y4eHHUsl.

bubauorpapuyecknii Ciucoxk

1. Apsonsa U.B. Ctunuctuka. COBpeMEeHHBIM aHTJIMUCKUH s36IK. M., 2002.

2. UBamumkoBa E.A.  SfI3pik  XynmoskecTBeHHOW — nutTeparypel:  CHHTaKCHYecKas
n3o0pasuTenbHoCTh. KpacHosipek, 1992.

3. Jlorman KO.M. Jlekuuu mo crpykrypanbHOi modtuke // KO.M. JloTmMaH U TapTycko-
MOCKOBCKasl ceMHUOTHYeCcKas mKoaa. M., 1994, C. 28-65.

4. Jlorman HO.M. IlpoGnema 3Haka B uckycctBe // CTaTbu MO CEMHOTHKE KYJIbTYPbl U

uckyccrBa. CII6., 2002. C. 272-273.

Moppuc U.Y. OcHoBanus Teopun 3HakoB // CemuoTuka. M., 1983. C. 37-89.

ITupc Y.C. U36pannbie punocodcekue nmpoussenenus. M., 2000.

IToTeOnsa A.A. Dcreruka u modtuka. M., 1976.

Oko Y. OtcyrerByromas crpykrypa. Beenenue B cemuonoruto. CII6., 1998.

Sxob6con P. B momckax cymuoctu s3bika / Cemmoruka: Amnrtomorus. Coct. 10.C.

Crenanos. M., Exatepun0ypr, 2001. C. 111-126.

10. Allott R. Motor Theory of Language in Relation to Syntax [Onexkrponusiii pecypc]. /
Pexxum noctyma: http://www.percepp.demon.co.uk/syntax.htm

11. Leech G.N., Short M.H. Style in Fiction. A Linguistic Introduction to English Fictional
Prose. London and New York, 1981.

12. Ungerer F., Schmid H.-J. An Introduction to Cognitive Linguistics. London and New
York, 1999.

©Co~No O

CnucoK HCTOYHHKOB WIIJTIOCTPATHUBHOIO MaTepuaJjia
1. Steinbeck J. The Red Pony. The Pearl. Moscow, 1965.

Jlonamuna M. IO.
bapnayn

CEMAHTUKO-CUHTAKCHYECKHUE OCOBEHHOCTU AAEPHBIX JIEKCEM
CO 3HAYEHHUEM OIIEPAIIMOHAJIBHOT' O ITPEAINOYTEHUA

OneparnoHaiIbHOE TpeANOYTECHUE MIPECTABIISCT MEHTaIBHOE JelicTBHE,
COIPOBOJKIAOIIEE JTIFOOYI0 aKTHBHOCTh YEJOBEKAa Ha MPOTSHKCHUH BCEro YXU3HECHHOTO MyTH. B
KaXX/IOJIHEBHBIX CHTYAIUAX, TPEOYIOUINX MPUHSATHS PEIICHUS, YSIIOBEK CPAaBHUBAET MOJTydacMble
UM 3HaHUA C YXKC UMCIOIIMMCA OIBITOM H, IMPpEANOUYUTas TOT HUIIU HHOU BAapuaHT, IMMPOU3BOJUT
BBI60p, PYKOBOJACTBYACH, B IIEPBYHO OYCPEAb, CBOMMHU KCEJIIAHHUAMH, MHCHUAMMU, NMPHUHIHIIAMU,
(GyHIaMEHTOM KOTOPBIX SBJISICTCS HHIUBUAyaJbHAS CUCTEMA IICHHOCTEH.

KorautuBHast 00yCIOBICHHOCTD aKTa MPEIOYTEHHS MTO3BOJISIET PEPE3CHTHPOBATH TOCIICHHUIA
B Buae (QpeiiMa. Bo ¢peiimMe «omnepalmoHabHOE MPENOYTEHUE» B COOTBETCTBUM C TPUHITMIIOM
UEpapXUYECKON OPraHU3all|H BIICIISIFOTCS 00IMTaToOpHbIC U (haKy/IbTaTUBHBIE KOMITIOHEHTHI. K riepBbIM

OTHOCHUTCS CIEYIOUMIA HA0Op MapTUIIMIIAHTOB, 00S3aTEIbHOE HAIMYME KOTOPBIX CIYXKHUT 3aJI0TOM
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pea3al|y aKTa MpeArnouTeHNsI U CIOCOOCTBYET YCHEIIHON KOMMYHUKALIMK: CYOBEKT, aJIbTEPHATHBA,

3ajarolias MPOOJEMHYIO CUTYaIlMIO, JKEJIaHWE, IIeJIb/MOTHB, TIPUHITHE PEIICHUs, BBIOMpacMast

cymHocTh. Ko BTOphIM — KpHTepHii, HaMepeHue, (PU3MIecKoe ICHCTBHE.

Bepbanuzanus paccmarpuBaeMoro  peliMa  OCYIIECTBISIETCS  Pa3sHOYPOBHEBBIMH
SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU, HanOOJIee IPKUMH U3 KOTOPBIX SBISIOTCS JIEKCUUYECKUE SAMHUIIBI.

ApceHall CpeACTB BBIPDAKEHHS CEMAHTHKU OINEPALMOHAIBHOIO MPEANOYTEHUS Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3bIKE OTJIMYAETCs OOJBIINM pazHOOOpazneMm.
[Tpu sTOM HambosIee YaCTOTHBIMH penpe3eHTaHTaMu (peiimMa «ornepalnoHaibHOE IPEANIOYTEHIE)
SIBJISIIOTCSL JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE KJIACChl TJIarojibHBIX U CYOCTaHTHBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIL.
AKTyalu3alMOHHas peKKYPEHTHOCTh 3TUX KJIACCOB CJIOB B BBIPAXKEHUN CEMAHTHKH MPEAIIOUTEHUS
00BbsCHsETCS TeM (PaKTOM, YTO, COTJIACHO SKCHEPHUMEHTAIBHO MOATBEPKIAEHHBIM TaHHBIM, IMEHHO
[JIaroJibl M CYIIECTBHUTEIbHBIE O0JIaal0T HAUOOJBIIMM IOTEHIMATIOM aKTHBH3alMu (peiima
(Peickuna 2004: 3). OCOOCHHOCTH TIIArOJIBHOM JIEKCEMBI COCTOUT B €€ CIIOCOOHOCTH IMPEICTABIISATH
3Ha4YeHUE BCEH CHUTyallud C ONpeAeiEHHbIM HaOOpOM KOMIIOHEHTOB M MX uepapxueil. [lanHas
XapaKTepUCTUKA JENaeT IJIarojl OJHOM W3 LEHTPAIbHBIX COCTABISIOMMX HpU (HOPMHUPOBAHUU
CMBbICJIa PEAJIOKEHUSA-BbICKA3bIBAHUS.

B cooTrBercTBHHM C TEOpHEH NPOTOTHUIIOB W HEPAPXUYECKOH CTPYKTYypoil ¢peiima
BBISIBJICHHBIEC Ha OCHOBE aHanmu3a cioBapHbix ctareid (OPT 1994; APCC 1998; CHYCAS 2001;
ODSA 1999; ALDCE 1996; LDELC 1998; MEDAL 2002; WD 1993) s3bIkOBbIC €IUHHIIBI
MOJIPA3IENAIOTCA HA MPOTOTUNIUYECKUE M rnepudepuitabie (OMKHEH M TanbHed mnepudepun).
B namem uccneoBaHuM KpUTEPUEM OTHECEHHUS CJIOBAa K TOM WJIM MHOM IPYIIIE CIYKUT CTEIIECHb
OKCIUITMKAIIUM CEMAHTHKU TMPEANOYTCHUS, OMpenenseMas MecToM (MOPSIKOBBIM HOMEPOM),
KOTOpOE 3aHMMaeT cema [npeanoyreHue]| (Haiuuume cloBa-uiaeHTUHKaropa prefer
(preference)), a Taxxe JeKCeMbI, UCIOJIB30BAHHOM MPH €r0 JEKCHKOrpahUIeCKOM TOJKOBAHUH
Ha TIepBO# CTyHeHu uaeHTHdukayu choose B 1eUHUIIMOHHON HepapXxuu cioBa. [IpuMeHeHue
0003HAYEHHOTO KPHUTEpHUs OOYCIOBWIIO JEJeHHE JEKCHUECKUX EIUHMII, PErpe3eHTUPYIOLINX
oTepaloHaIbHOE MPEINOUYTEHUE, HA CIEAYIOIINE TPYIIIbL:

1) smepHBIE JIEKCEMBI, OTPAYKAFOIIME TPOTOTHITUYECKOE 3HAUCHHE JICHCTBEHHOTO MPEIOYTSHHUS
OJIHOTO 00BEKTa JAPYromy, y KOTOPBIX JaHHOE 3HaueHHe (PUKCUPYETCs Ha MEpPBOM CTYNEHH
UACHTU(DUKAIMKM, CTWIMCTUYECKM HE MapKUpOBaHHbIE, YaCTOTHbIE, o0OJajaronme
byuknnonaabHbIM cxoactBom: prefer (preference), choose (choice);

2) JIEKCHYECKUE eIUHUIIbI, UMEIOIINE 3HAYCHUE OIEPAllMOHAIBHOTO MPEIANOYTCHHUS XOTs Obl B
OJIHOM CJIOBape HE3aBUCHUMO OT CTYNEHU HJEHTH(UKAlUM, MEHEe YacTOTHBIE, 00Jaiarolue
omnpeeNéHHBIMI KOHHOTATUBHBIMU Tipu3Hakamu: Select (selection), elect (election), vote for,
appoint, single out, opt for (opt out, option), pick (pick out, pick), cull, plump for, go for;

3) JeKCHUYECKHE CAMHUIIBI, PeaH3yIOIIue HEeMPOTOTHIIMYECKOE 3HAUYEHHE OIepallMOHATIBHOTO
npeanoutenus: want, desire, wish; think, consider, deliberate, compare, dilemma, turmoil,
trouble, problem; decide (decision), resolve (resolution), determine (determination); intend
(intention), be going to, aim, take, eliminate (elimination), tick off, sort (sort out, sorting),

point out, etc. OcHOBaHMEM OTHECEHHS JaHHBIX JIEKCEM K (peiiMy «omeparMoHaIbHOS
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MPEINOYTCHUE» MOCIYKUIA UX CIIOCOOHOCTh PEaM30BBIBATh CEMAHTHUKY MPEINOYTCHUS B
KOHKPETHBIX KOHTCKCTAaX M CUTYaIHsIX.

COBOKYITHOCTh TIEPEUUCIICHHBIX JIEKCEM MOXET OBITh INpECTaBlIcHA Irpa)MuecKu CXeMOU
(Cxema 1). B maHHO# cxeme siiepHbIC SMHUIIBI M SAUHUIIBI OJIFDKHEH nepud)epruu pacroiaraoTcs B
OTHOPOIHO-MM((Y3HBIX KPYyrax, B TO BpeMs Kak eIHHUIIBI JaTbHEel nmepudepun 3aKIrOueHbl B KPYT,
pa3IeEHHbBI HAa CErMEHTHI. SI3bIKOBBIC €IMHHUIIBI, BXOIAIINE B OTACIBHBIA CETMEHT, OObEINHEHBI
obmieir cemoit. Hanpumep, nexkcembr wish, want, desire, long for comepxar cemy [xkenanue] B
WHTCHCHOHAJIC UX 3HAUCHUs. B 11e710M CHCTEMHBbIC 3HAUCHUS SIIMHUIL B TIPEICTABICHHBIX CErMEHTaX
COBMAJAIOT C HAWMCHOBAaHHMSMH KOMIIOHCHTOB paccMaTpuBacMoro QpeliMa «oreparroHaIbHOe
npeanouteHuey. MaKTHISCKH aHAIM3UpyeMast CXeMa JeMOHCTPUPYET CTaAUAIbHOCTh ICHXHYSCKON
NEATEIIBHOCTH B CHUTYallMW BBIOOpA, BKITIOYAIOIICH IOCIEIOBATEIBHOCTh MEHTAJIBHBIX JICHCTBHNA:
BO3HUKHOBCHUE KeJIaHUS — (POPMHUPOBAHNUE MHEHHUS — TIPUHATHE PEIICHHUS — HAMEPCHUE BOILUIOTHTH
NPUHSATOE PEIICHHE B )KU3Hb U HETIOCPEACTBEHHO (PU3UIECKOE JICHCTBHE.

Cxema 1.
IMporoTuNHYecKas OPpraHu3aiusi JeKCHIYeCKHX CPeACTB

AKTyaJIM3allud CEMAHTUKH ONEPANUOHAJTBHOI0 MPEANMOYTCHU S

do
take

tick off
sort (out)

want
wish

desire
long for

point
eliminate

select
(selection)

pick (out) single out

etc.

etc.

consider

opt (for,to)
(option)

intend

deliberate

go for

prefer
(preference)

decide aim

compare

cull mean

plump for

choose

weigh (choice)

be going

etc.
to

elect
(election)

appoint

ete.

vote for.to
(votion)

resolve

dilemma

determine

problem

opinion
think

decide
ete.

trouble

turmoil
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BkimoyeHne B TiepeveHb  SACPHBIX  JIEKCEM CO  3HAYEHHEM  ONepaIlOHAILHOTO
npeanoyrenus riaronos prefer u choose, a Taxkike MpoM3BOAHBIX CyIIECTBUTEIBHBIX preference
u choiCe HaTaIKUBaeT Ha MBICIIb O HAJIOKCHUHU (PPEHMOB «ONEPAlMOHAILHOTO TPEINOYTCHUSY U
«BbIOOpay. [loaTBepKIIeHNE TAHHON HMIEH OMHMPACTCs Ha CEMAHTHUKO-CHHTAKCUYCCKHU aHaN3
CIIOB-UJICHTU(UKATOPOB yIIOMSHYTHIX (peiiMoB — nekcem prefer u choose, yemy u mocesimieHo
HaIlle UCCIICIOBaHMHE.

AHanu3 cJI0BapHOM CTaThH, pacKpbiBaroliell cemanTuky riaroja prefer (LDELC 1998:
1052), moka3pIBaeT, YTO CHCTEMHOE 3HAYCHHE JaHHOW JIEKCEMBI IPEJICTaBICHO HAOOpOM
JICKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUaHTOB, OOBEIUHEHHBIX CEMOW [HpEeIovTeHue]|, BXOJSIICH B
WHTCHCHUOHAN  3HaueHWs JaHHoro riarona. CormacHo — JIeUHHIIMOHHOMY — aHAJH3y,
paccmarpuBaeMasi s3bIKOBasi €IMHHIA OOJIAJaeT KaK INUPOKOM ceMaHTukou (l-s cTymeHb
uaentudukammn; to choose (one thing or action)), Tak u y3kocnenuaabHbIMH 3HAYCHUSAMU (2-51 U
3-1 crynenu unentudukanuu: to officially make (a charge) against someone; to appoint to a
higher position). O0paraet Ha cedsi BHUMaHUE (aKT TOJIKOBAaHUS JieKceMbl pPrefer mocpeacreom
[JIaroJbHOM eITUHUIBI CNOOSE Ha MEepBOM CTyNneHH HACHTU(HUKAIUU (BO3MOXHO W 0OpaTHOE —
nepunupoBanue riaroia choose ¢ momormisio riarosa prefer (WD 1993: 57)). Kpome Ttoro,
JIAHHBIC CJIOBA PACCMATPHBAIOTCS B KAYeCTBE CHHOHMMOB BO BCEX HCIIOJIb30BAHHBIX HAMH
crnoBapsax cuHoHuMoB (APCC 1998: 337; CHYCAZ 2001: 72, 341; ODSA 1999: 62, 311).
AHanmM3 JeKCUKOrpapuueckoro TOJKOBAHUS JIeKceMbl CN00Se CBHUICTENILCTBYET 00 OTPAKCHUU B
neGUHUAIUSAX ~ JaHHOTO  TJjarojla TakUX  KOMIIOHEHTOB  (peiiMa  «OolepalMoHaIbHOS
npeAnoyTeHue» Kak: anpTepHaruBa (pick from a number of things, possibilities), xenanwue,
dbusnueckoe aeiicteue (Show what or which one wants by taking), npunsitue pemenus (decide),
namepenue (be determined). AHanoruuHble CIOTHI BBIICIAIOTCS M BO (peiiMe «BBIOOP»
(SIckeBuu 1998). Takum o00Opa3om, aHanu3 JAeHUHHUIUA HCCICAYSMBIX TJIAr0JIOB TEOPETUYCCKU
MOJTBEPKIAET  BBIABHHYTYIO THUIIOT€3Y O HAJIOXKEHUH (DpeiiMOB  «orepainnoHaaIbHOe
HpPEANOYTCHUE» U «BBIOOP». OMHAKO IS TPEICTABICHUS TOJHOW KapTHHBI B3aMMOJICHCTBUS
JaHHBIX TJIArOJIBHBIX SMHUI] HEOOXOMMO PACCMOTPETh CIIyYan X aKTyalH3allud B PCUH.

UccnenoBanHblil pakTHYECKHII MaTepHall MO3BOJIMI OOHAPYKUTh KaK CXOJCTBA, TaK U
pa3uuusi B KAaTErOpHAIbHOM CEMaHTHKE aHAJU3UPYEMbBIX TIJIarojbHBIX €IUHHIL.  Tak,
COJMDKEHNE KaTerOPHAbHOW CEMAHTUKH MCCIICyEMBIX TJIAr0JIOB IMMPOUCXOJUT B PE3yJbTaTe HMX
CIIOCOOHOCTH  aKTyalM3HpOBaTh  pe3yJbTaTUBHOE (BBIICICHHWE OJHOTO BapuaHTa W3
OpPEJIOKEHHBIX M €ro peajiu3alus) ¥ CTaTUBHOE (BBIZCICHUE BapuaHTa CPEIU JPYTHX)
3HAYCHUs, KaK, HalIPUMED, B CISAYIOIIUX MPUMEpax:

(1) ‘She was a very good doctor,’ the little boy added. ‘We could have lived in Paris, but
she preferred the south.’ (Segal (b), 82) — pe3ynbraTuBHOE 3HAUEHHE.

(2) When it came to making her habit, as usual she had her choice of color and as usual
chose blue (Mitchell, 988) — pe3ynsTaTuBHOE 3HAUYCHHE.

(3) But I prefer to go right now (Segal (a), 130) — cTtaruBHOE 3Ha4YCHUE.

(4) And so I choose not to pay a penny of your bills (Segal (2), 12) — cratuBHOe 3HaucHME.
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B To xe Bpems aHamu3 JpYrux MPUMEPOB YHNOTPeOJeHHs [TaHHBIX EIUHUI]
CBHJICTEIBCTBYET O TOM, 4TO riiaroi Choose oOsamaer OOJBIIMM MO CPABHEHHIO C TJIaroJioM
prefer Habopom npu3HaKkoB (MPU3HAK B JaHHOM UCCIICIOBAaHUU MCTOJIKOBBIBaeTCs Beien 3a E.B.
[TagyueBoit Kak «Ha3BaHHME ceMaHTHYeckoro kommoneHta» (ITamyuesa 1991: 36)). B
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpE JAHHOTO IJlaroja, IOMUMO Ha3BAHHBIX IPU3HAKOB, UMILIULUPYETCA
3HAUEHUE aKTyaJIbHO IPOTEKAIOUIEH AeATEeIbHOCTH (IIPOLECCa), YTO MOKET OBITh MOATBEPHKACHO
CIIEIYIOIIUMHU MTPUMEpPaMHu:

(5) She made familiar Javanese gestures with her wrists and hands, offering me, in a brief
display of humorous courtesy, to choose between a rocker and the divan (Nabokov, 303).

(6) ‘There’s so much to choose from.” (Steel, 163)

(7) Choose yo’ padners fo’ de Ferginny reel! (Mitchell, 192)

(8) If she’d agreed with him, they could be out choosing mobiles for the nursery by now
(Taylor, 303).

O003HaueHHBIA MPU3HAK O0YCIIOBIMBACT TaKKe aOCONIIOTHBHOE YIOTPEeOJICHUE Tiaroia
choose. Hammpumep:

(9) ‘That’s a cop out. You are paying, so you can choose.’ (Taylor, 256)

B camom o6miem Bue riiaron prefer Mosker ObITh OTHECEH K CTATHBHBIM MPEIUKATaM C
JOMHHHUPYIOLICH ceMoil [crartanbHOCTh]. B TO ke Bpems rimaroia ChOOSe ymoBIETBOpSET
TpeOOBaHUSAM, TMPEIBIBISIEMbIM K HECTaTHBHbIM (akTHBHbIM) Tpenukatam (Tabanakosa,
[IymII0B: WWW), OCHOBHBIM M3 KOTOPBIX CUUTAETCS CIIOCOOHOCTH MpeauKaTa GyHKIIHOHHPOBATh
B (opme Continuous (mpumep (8)). Kpome Toro, HectaTMBHBIC NPEAUKATHI UMEIOT (GOPMY
HOBEJIUTEIBLHOTO HakIoHeHus (mpumep (7)), cOUeTaroTcsi ¢ MOAAJIbHBIM IJIar0JIOM B 3HAYCHUH
pasperienust (may, can) (mpumep (9)), MOryT OBITh HMOAYMHEHBI CKa3yeMOMY, BBIPAKCHHOMY
rinarosiamu tell, order, permit, force, persuade, offer (mpumep (5)).

@OyHKIMOHATbHbIE 0COOEHHOCTH HCCIENYEeMbIX MPEAUKATOB OOYCIOBIMBAIOT TOT (aKT,
yro ChoOSe momyckaeT [Be AMaTe3bl (Iuare3a MPEACTaBIsACT COOOH CHHTaKCHYECKYIO
KOHCTPYKIHIO, KOTOpas 3aJaéT (OKYCHPOBKY BHUMAaHMs HA TOM WUJIM MHOM yYaCTHUKE CUTYyalluu
(IMagydaesa 1999: 37) — npsiMyro (YKa3bIBAKOLIYIO Ha Pe3yJIbTaT BHIOOPA, BEIOPAHHYIO CYIIHOCTB)
U KOCBEHHYIO (HE YKa3bIBaIOILyI0 Ha BbIOPaHHYIO CYIIHOCTb, aKIIEHTUPYIOLIYI0 BHHUMaHHE Ha
MHOKeCTBe BbIOOpa (mpumeps! (4)-(8)). B cBoto ouepesp, riiaron prefer nmeer ToapKo mpsiMyro
nuare3y. Jlaxke B TOM ciydae, Korja Jiekcema Prefer oTkpeiBaeT MO3MIMIO, 3aIONHAEMYFO
JIOTIOTHEHNUAMH, 0003HAYAIOIIMMHU BapHaHThI BBIOOpA, KaK B CIEAYIOIIEM ITpUMepe:

(10) He preferred a whey-faced little fool like Melanie to her (Mitchell, 118).

Takoi mpoconuyueckuii mpu3HaK Kak (ppa3oBoe yaapeHHe BBOIUT B (OKYC BBHIOPAHHYIO
CYIIIHOCTb, IIEpeMelias MPU3HaK «BapHaHThl BEIOOPa» B MPE3yMITUBHYIO YaCTh BHICKA3bIBAHMUS.

[Ipu3HaKku «IIpOIECCYaTBHOCTRY M «PE3YJIBTATHBHOCTH» IO3BOJIIIOT Tilaroixy Choose
BpaIaThCs B CEMAaHTHUUECKON cdepe TI1arojoB (PrU3nIecKoro AeHCTBUS, IprHoOpeTas crernuduaHbe
JUIS TJIAroJioB JITAHHOTO Kiacca xapakTepucTuku. Tak, B mpumepe (11) choose mpencraér

TpéXBajIeHTHBIM T1arojioM (tepmuH JI. Terbepa), cOMmKasICh B JaHHOM acIieKTe ¢ TJ1aroiom give:
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(11) She chose him a book (LDELC, 219).

JIpyrum npuMepoM HaJOKEHHUs] CEMaHTHUKU ChOOSe ¥ riiaroyioB pU3MYecKOro MCHCTBHS
SIBJSIETCSI CIIOCOOHOCTH IEPBOrO BCTpamBaThCcsl B codeTanue make smb. do smth., xoropoe
aKTyallu3yeTcsl, HalpuMep, B CIEAYIONIeH CUTYyallUuu:

(12) °If I made him choose, there’d always be a chance 1'd lose him.’ (Segal (b), 89)

Kpome Toro, iekcema Ch0O0Se MOKET MPUCOSAUHSATH CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIN CYyPPHKC -
er, UMIUTMLIUPYIOLIUNA cemMy [esiTens |:

(13) She was not taken by the appearance of the place — in her memory ... it was homlier,
more dignified, more open ... however, beggars cannot be choosers (Fowles, 240).

V3HavanbHasi MPUHAICKHOCTh riarosia ChOOSe CeMaHTHYECKOMY TIOJI0  «ICHCTBHE»
OTMEYAeTCsl B ATUMOJIOTMYECKOM CJIOBApE aHIIMICKOTO SI3bIKA, T/Ie JaHHAs JIeKceMa Ae(pUHUPYETCS
kak “take by preference” (ODEE 1996: 172). B cBoro o4epesib, B 3STUMOJOIHIECKOM HCTOIKOBAHUM
riarosia prefer ooparaer Ha cebst BHuManue aepunuims “set before others in esteem” (ODEE 1996:
705), BBOsmIasi B (POKYC OICHKY KaK Pe3yNbTaT KBATU(PHIMPYIOMICH IESITEIHHOCTH CO3HAHHMSL
VHrepeHTHbIC TPH3HAKA PACCMATPHBACMBIX IJIarojioB (st prefer — pesymbrar HEHHOCTHOTO
CpaBHEHHSI OOBEKTOB (MX CBOKMCTB), i CNOOSE — aKTyalbHOE JCHCTBUE C IIEHHOW (OIIEHEHHOH CO
3HAKOM «+») JJisl CyObEKTa CYIIHOCTBIO) PEKYPPEHTHO aKTyalIU3YIOTCS B paMKaX OIHOM U TOM ke
KOMMYHHUKATHUBHOM CUTYyalllH, KaK HallpuMep:

(14) “So! You are breaking out of that cocoon of English sobriety at last! And you
choose to amuse yourself with another of these weaklings. First Kirk, now Leo, who is a French
version of the same thing. | ask myself why it is that you prefer these men, and | can only decide
that you are afraid ... of anything more demanding!” (Lamb, 107)

Takum 00pa3oM, NaHHBIE S3BIKOBBIC EAMHHIIBI, NMPUHAANEKA OJHOMY TEMATUYECKOMY
KJIACCY CJIOB MEHTAJIbHO-BOJIMTHBHOTO JCUCTBUS (OOBEAMHEHHBIX CEeMaMH [OMYIIEBIEHHOCTH,
[MEHTANBbHOCTH|, [MHTEHIIMOHATIHHOCTh]), PA3IUYAIOTCS MO TAKCOHOMHUYECKOMY IMapaMmeTpy:
€CITM KaTeropuaibHas rmapajgurMa riarojia prefer Bkirodaer mapaMeTpbl COCTOSIHUE U JICHCTBHE,
T0 Ch0OSe MosxeT OBbITh OTHECEH K Tiiaroiam «oiHoro oxsata» (Kycrosa, [Tagyuesa 1991: 104),
XapaKTEPU3YIOLIUMCS TPEXUIECHHON KaTeropuaabHOM MapaJurMou, BKIIOYAIOLIEH IEHCTBHUE,
MIPOLIECC, COCTOSIHUE.

AHanmu3 rpaMMaTHUYECKOTO 3HAUEHHs OTIJIArOJIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX preference wu
choice cBHUIECTENbCTBYET O HAJIMYHMM y HHX HHTETPAIBHOTO TMPH3HAKA «IIPEIMETHOCTH,
JI0Ka3aTeIbCTBOM Y€MY CIYXHT, B YacCTHOCTH, CIOCOOHOCTb JIaHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
00pa30BBIBaTh AaTPUOYTUBHBIE CIOBOCOYETAHHMS M CTAHOBHUTCS HMCUUCISIEMBIMHU (Hampumep, a
strong preference, obvious preferences, your first choice, a good choice u T.11.).

B To ke Bpems cymiecTBHTENbHOE ChOICE coxpaHseT MPUCYIIHUH TPOU3BOASIIIEMY
rinaroiy ChOOSe mpu3Hak «rmporeccyanbHocTh». CeMa [mpoleccyalbHOCTh| UMIUTUIMPYETCS B
nekceMe Choice, akTyanu3upyeMoii B CII€IYIOMICH CUTYAI[HH:

(15) She supposed that when decorating was your life, the choice of paint became very
popular (Taylor, 193).
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OTtpakass IWHAMHKY BBIOOpa, €ro MCHTAIbHBIN XapakTep, s3bIKOBas eauHHIla Choose
(choice) mnposiBiser CmoOCOOHOCTP K 00pa3oBaHUI0 aATPUOYTHBHBIX M aABEpOMAIBHBIX
CJIOBOCOYETAHUU C JICKCEMaMH, BKIIIOYAIOIIIMMHU CEMBI O6I[YMBIB3.HI/I$I, OCO3HaHUA, TIIATCIIbHOT'O
paccmotpenus, BpemeHHbix 3arpat (logical, deliberate, consciously, carefully, late, etc.), kaxk,
HamnpuMmep, B CICOYIOIUX CUTyallusIX:

(16) Jess and | had always relied on house-sitters, but the usual candidates were
unreachable that day, and I didn’t want to unsettle the dog with strangers. The logical choice
was Jess (Armistead, 177).

(17) I couldn’t help wondering if he knew that, if he’d consciously chosen the shirt to put
me at ease (Armistead, 105).

(18) I chose my words with care, knowing there was still a chance compromise if | could
just angle her into the right frame of mind (Armistead, 202).

(19) ‘Late choices are often the best.” (Fowles, 185).

OCOOEHHOCTH JICKCMYECKOH COYeTaeMOCTH Tjaroja prefer u CymecTBUTEIbHOTO
preference maxomsat orpaxenue, B yactHocTH, B cioBape Oxford Collocations Dictionary for
Students of English (OCDSE 2003: 589), rme mnpeicraBieHbl TaKUe pPEKypPEHTHO
COYETAMONIMECS C aHATM3UPYEMbIMH JIeKCceMaMu aTpuOyThl M aaBepOuanbl kak greatly, much,
strongly, infinitely, simply, really, clear, obviously, apparently, generally, usually. OueBumHo,
o0pasysi CIIOBOCOYCTAHUS C IMEPEUMCICHHBIMH SI3BIKOBBIMU enuHuIlaMu, prefer u preference
OKCIUIUIUPYIOT, C O,I[HOI>'I CTOPOHBI, CKIIOHHOCTH U BKYCBI Cy6’beKTa, KakK B CJICAYIOLICM IIpHUMEPC:

(20) “Do you prefer the inside or the outside, J.?”

| said I generally preferred to sleep inside a bed. (Jerome, 48),

a, C ,Z[pyTOfI — OCHKY-MHCHHUC KaK pE3yJIbTaT U KOHCTATAIlUIO (baKTa B3BCHICHHOT'O PCILICHU:

(21) For obvious reasons | preferred my house to his for the games of chess we had two
or three times weekly (Nabokov, 200).

Hapsiny ¢ cemoli [MeHTalbHOCTH] B CEMaHTHKE riaroyia ChO0Se MMILTHIUPYETCS cema
[cTy4altHOCTB/TIPOM3BOJIBHOCTH|, B CHIJIy Y€ro JaHHBIM MPEIUKAT MPOSBISET CIHOCOOHOCTh K
SKCIINIMKalMK HWHCTHHKTHUBHOTI'O HeﬁCTBHH (HpI/IHHTI/ISI peI_I_IeHI/I}I) 501051 ﬂeﬁCTBHH «Ha yaady».
I[aHHI)Ie I[GI\/JICTBI/ISI MOTYT UMCETH KaK ITOJIOKHUTCIbHBIC IMOCICACTBUA IJIA CY6"I)€KTaI

(22) Instinct had not belied him; he had chosen well (Hailey (b), 281),

TaK U OTpI/II_IaTeJ'IBHI:Ie:

(23) It was much earlier than usual for Helena to arrive, and Holly mourned the
mischance that had made her choose tonight of all nights to be early. There was no doubt that
Helena had seen them (Stratton, 97).

CoueTtaHue JIEKCHYECKON EIMHMIIBI CO 3HA4YeHHWEM BbIOOpa ¢ Hapeumem at random
ABJIACTCA HETIOCPCACTBCHHBIM CcIocoooM HOMMWHAIINU NCU cnyqaﬁHoro B},160pa:

(24) The people for the experiment were chosen completely at random (LDELC, 1102).

YuuteiBas BBINICCKA3aHHOC, MOXXHO CACJIaThb BBIBOJ HE€ TOJBKO O HAJIOXCHHUU (I)pCfIMOB

«OIMIEPALMOHAIIBHOC IPCAIIOYTCHUC) U «CO3HATEIIHbHEIN BI)I60p>>, HO H O BXOXICHHUU nepBoﬁ
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MPOTIO3UIIMOHATILHOM CTPYKTYphl BO BTOpyl0. B  ympoméHHol cxeme mporeaypa BbiOOpa
BKJIIOYAET CIEAYIOIIYIO0 IIOCJIENOBAaTEIbHOCTh AKTOB: CPaBHCHHE AalbTCPHATHB —> OLEHKa —>
npeanouTenue — aercreue. [Ipeamourenne, TakumM 00pa3om, SIBISIETCSI OHOW U3 CTaAUi BHIOOPA,
B CHJTy 4Yero mpenukar prefer pekyppeHTHO BBOAUT B JOKYC OLICHKY-MHEHHE, IPOr PAMMHUPYIOIIYIO
JICHCTBHE, B TO BPeMs KaK aKTyaJIn30BaHHAs B peud Jiekcema Choose, cOmmxasch CeMaHTUYECKH U
(YHKIIMOHAIIBHO C TIarojaMu (PU3NYECKOro JeWCTBHS, aKIIEHTUPYET BHUMAHUE Ha KOMITOHEHTaX
«QJIBTEpHATUBAY, «(PU3MUYECKOE JEUCTBHE» U «IPUHATHE pPELICHUsA» KaK JAUHAMUYECKUX
IIpoLECCax.

Ananu3 (GakTOJOIMM TaKK€ CBMJCTEIbCTBYET O IPOOJEMATUYHOCTH BBIJEICHUS B
CEMAHTHYECKOM CTPYKType MCCIEAYEMBIX IJIaroJIoB IPH HMX aKTyaJu3alud B PEUU UYETKHUX
midQepeHIMaNbHbIX  NPU3HAKOB  (PEVMOB  «ONEpalMOHAILHOE  MPEANOYTEHHE» U
«Co3HaTeNbHbI BbIOOp». OueBUIHO, MEHTAlbHBbIE JEHCTBHSA, CTOSILME 3a KOMIIOHEHTaMHU
(OKETIaHWe»,  «BOJICHU3BSBICHUEY, «OIECHKA-MHEHHUE», «IPUHATHE pEUICHU», «(PU3HIECKOe
JEWCTBUEY U T. [I., OCYHIECTBISIOTCS B CUTYAIMH TPEANIOYTEHHSI/BBIOOpPAa OMHOBpEMEHHO. Tak, B
chenyroleM npuMepe Jekcembl prefer u choose, kak mpencTaBisieTcsl, aKTyalu3ylT KOMILIEKC
TaKMX IPU3HAKOB KaK <OKEJAaHUE», «BOJIEU3bSBICHUE», OTHOCAIIUXCS K 3MOLMOHAIBHOU
CTOPOHE CO3HaHUS, a TaKKe «MOTUB», «OLICHKAa-MHEHHE», <«IIPUHATHE PELICHUS,
IPUHAIIEKAIMX cPepe MBICITH:

(25) ‘But why should he have not discussed it sooner?’

‘Dearest, I'm afraid that is Uncle Bob to the life. But tell me what I am to say.’

‘Which should you prefer?’

‘Whichever you choose. Neither, if needs be. Though he would be hurt.’ (Fowles, 167)

IIpoBenenune neMapKkallMOHHON JIMHUHA MEXAY YIOMSHYTBIMH KOMIIOHEHTAaMH BBI3bIBACT
3aTpyJHEHHE B CHJIY TOrO, 4YTO CO3HaHME — CyTh €IMHOE IIeJloe, CJaraéMoe M3 JBYX
NEPETUIETAOIINXCS, B3aUMOBIIMAIOIMX W B3aUMOACHCTBYIOIIMX IOTOKOB: 3MOLMOHAIBHOTO U
paroHanbHoro. Maest tecHoro meperuieTeHus cdep CO3HAHMS, OTPA3MBILAsCS B CEMaHTHKE
TJIaroJIOB MPEANOYTEeHUN/BhIOOpa, 03ByUeHa, B yacTHOCTH, LII. bammu. [To ero mueHuto, Mbiciu,
MIOPO’KJIa€MBIE NOTOKOM JKM3HM M OpPHUEHTHUPOBAaHHBIE Ha ILElb, ACHCTBHE (IPAKTHUYECKHE
paccyX/1eHUsl, IPEJOCTaBISAIOUE PYKOBOACTBO K JIEHCTBUIO, UMILTUIUPYEMbIE B CEMaHTHUKE
JIEKCUUYECKUX €IUHMII Mo «BblOOopay — mpuM. M.JL) HHKOr/ia He OBIBAlOT HCKIHOYUTENBHO
UHTEJUIEKTYAJIbHBIMH, ITOCKOJIBKY HEM3MEHHO CONPOBOXKIAIOTCA OMOLMAMH, JKEIAHUSIMH,
MPOSIBIICHUSMH BOJIU U IPYTUMH KHU3HEHHbIMH umiyabcamu (bam 2003: 28-31).

Takum oOpa3om, crnocoOHocTh Jiekcem prefer (preference) u choose (choice)
aKTYaJIM3UPOBATh CUTYAIMIO TPEANOYTCHUS/BBIOOpa B COBOKYITHOCTH COCTABIISIOIINX e
NENUCTBUI 00yCIIOBJICHAa BHYTPEHHEW CEMAaHTHUKOW MaHHBIX EIUHUIL. SmepHbIe JEKCeMBI CO
3HAQUYEHHEM IMPEIOYTeHUA/BEIOOpa MOTYT OBITh OTHECEHBI K CIIOKHBIM KOMILJIEKCaM,
aKKYMYJIUPYIOIIUM CEMaHTHUECKYIO (SI3bIKOBYIO) U KOTHUTUBHYIO (0OBEKTUBHYIO) HH(OpMALIHIO

0 Tporeype BhIOOpa.

122



10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

©oNo Ok~ WNDRE

10

11.

12

bubaunorpaguyecknii Ciucoxk

Banmu 1. 31k n xxu3ue. M., 2003.

Kycroa I'.U., [lagyueBa E.B. CnoBapp kak jnexkcuueckas 0Oa3a naHHBIX // Bompocsr
sa3biko3HaHus. 1991. Ne4. C. 96-106.

[TagyueBa E.B. K cemaHTHKe HECOBEPIIEHHOTO BHJAa B PYCCKOM s3blke // Bompocsl
si3piko3HaHuS. 1991. Ne6. C. 34-35.

[TangyueBa E.B. Cemantuka riaronoB BeiOopa // U3Bectuss AH. Cepust nureparypbl u
s3bika. 1999. T. 58. Ne5-6. C. 34-43.

Poickuna O.}O. Penpesenrtanus ¢peiima «mIpuHSATHE pPELICHHS» B COBPEMEHHOM
aHIJIMICKOM s3bIKE (Ha MaTepuase IIarojbHOW M CyOCTaHTHBHOM Jiekcuku): ABTOpE(d.
TC. ... Kaea. ¢pwion. Hayk. Upkytck, 2004.

TabanakoBa B./l., lllymmoBa M.A. CeMaHTHUECKHE THIIbI MPEAUKATOB [DIEKTPOHHBIHA
pecypc]. Pexxum gocryna: http://www. utmn.ru/frgf/Ne010/text 01.htm

Sckeuu T.B. Penpesentauus ¢peiima «BpIOOp» B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE (Ha

MaTepuayie TJarojbHON JEKCUKH) ): ABTOoped. auc. ... Kaua. ¢uioi. HayK. UpkyTck,
1998.

[APCC] Amnrno-pycckuii cuHoHMMUYeckui cioBaps / Ilog pen. A.M. Pozenmana u
0. /1. Anpecsina. M., 1998.

[CHYCASI] CnoBaps Haubomnee ynoTpeOUTENbHBIX CHUHOHHUMOB AHTIUICKOTO s3bIKa /
ILII. JIutBunos. M., 2001.

[ALDCE] The Advanced Learner’s Dictionary of Current English / Ed. by A.S. Hornby,
E.V. Gatenby, H. Wakefield. M., 1996.

[LDELC] Longman Dictionary of English Language and Culture. Great Britain, 1998.
[MEDAL] McMillan English Dictionary for Advanced Learners. Oxford, 2002.
[OCDSE] Oxford Collocation Dictionary for Students of English. N.-Y., 2003.

[ODEE] The Oxford Dictionary of English Etymology / Ed. by C.T. Onions. N.-Y., 1996.

[ODSA] Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms / Compiled by Alan Spooner.
N.-Y., 1999.

[OPT] The Oxford Paperback Thesaurus. N.-Y.: Oxford University Press, 1994.
[WD] Webster’s Dictionary. 3amopoxbe, 1993.

Cnucox HCTOYHHKOB HIJTIOCTPATUBHOI'O MaTepuaJjia

Armistead Maupin. Night Listener. London: Black Swan, 2001.

Fowles J. The French Lieutenant’s Woman. Great Britain: Triad Paperbacks Ltd, 1977.
Hailey A. Final Diagnosis. CII6., 2004.

Jerome K. J. Three Men in a Boat. M., 2003.

Lamb Ch. Carnival Coast. Toronto, Winnipeg, 1973.

Mitchell M. Gone with the Wind N.-Y.: The Macmillan Company, 1971.
Nabokov V. Lolita. Moscow, 2002.

Segal E. (a) The Class. N.-Y., 1985.

Segal E. (b) Love Story. M. 2003

Steel D. Season of Passion. Great Britain, 2002.

Stratton R. Castles in Spain. Toronto, Winnipeg, 1974.

. Taylor L. Reading between the Lines. London, 1999.

123



Ilposomoposa M.A.
Mocksa

POJIb OIEHKHU B ®OPMUPOBAHUU
MNPEACTABJIEHUSA O BOCITPUHUMAEMOM

[To3Hanue sBIsieTCS LEHTPAIBHBIM IMOHSATHEM MHOTHX HAayYHBIX HapaJurM B TOYHBIX H
€CTECTBCHHBIX HAayKaxX, B T'YMaHUTapHbIX M COLHUAIbHBIX OO0JIACTAX HAYYHOTO 3HAHUS H
OIpeNeNIAeTCSl KaK «OOYCIIOBJICHHBIH pa3BUTHEM OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKON MPAaKTUKU
IIPOLIECC OTPAXKEHHUSI U BOCHPOU3BENEHUS JIEHCTBUTEIBHOCTH B MBIIUICHUH; B3aUMOJICHCTBUE
cyOBeKkTa W 00BEKTa, pe3yJbTaTOM KOTOPOTro SBIAETCS HOBoe 3HaHue o mupe» (COC 1990:
1035). IlpuopuTeTHOE TMONOKEHHE MAAaHHOTO (EHOMEHAa OYEBHUIHO: CreluduKa mpoiecca
MO3HAHUS MO3BOJIET YBUAETh Pa3iNyuvs MEXAY CO3HAHHUEM >KMBOTHOTO M Y€IOBEKa, IOMOTaeT
HAWTH OTBET Ha TO, YTO €CTh YeJIOBEK. Tak, MCUXOJOraMu BbIAENAETCS ABAa OCHOBHBIX (hakTopa,
aKIEHTUPYIOIIMX HECXOXKECTh CO3HAHMUS KUBOTHOTO M 4elloBeKa. Bo-mepBhIX, 3TO criocoOHOCTh
YeNOBEYECKOr0  MBINUICHUS  WJATH  Jajiblle, 3a TPaHd YyBCTBEHHOTO  OTPAKEHUS
JEWCTBUTENIFHOCTH B 00JIACTh a0CTPAKTHYIO, PAIIMOHAIBHYIO, a BO-BTOPBIX, 3TO HAJIMYHE S3bIKA
KaK CHUCTEMbl 3HAaKOB M KOJOB, KOTOpbIE HENOCPEICTBEHHO CBS3aHbl U IPEAOINPENEISAIOT
«kateropuanbHoe» Mbiieaue (Jlypus: www, Coico: WWw).

CornacHo COBPEMEHHOI TEOPHH, ITPOLIECC MTO3HAHUS UMEET YEThIPEXUACTHYIO CTPYKTYPY,
BKJIIOUAIOIIYIO CYOBEKT, 0OBEKT, OCHOBAHUE U Pe3yNbTar mo3HaHus. [loa cyObeKTOM MPUHSTO
MOHUMATh KOHKPETHOTO TEJIECHOI0 WHIWBUIA, CYIIECTBYIOLIETO B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH,
BKJIIOUEHHOTO B OIpPENEIEHHYI0 KYyJIbTypy, HUMeEloIero Ouorpaduio, HaxoAsmerocs B
KOMMYHHKATHUBHBIX ¥ MHBIX OTHOIICHUSIX C IPYTUMH JTF0bMU. OOBEKTOM MOKET BBICTYNATh CaM
YeJloBeK, JII000e SBJICHHE, IPEIAMET OKPYXKAIOIIeH JeCTBUTEIbHOCTH, Ha KOTOPBIN HAINpaBIeHO
no3HaHue. OCHOBaHMEM IIO3HAHUS SBISETCA «HAKOIUICHHBIM M KMBOW OIBIT YeloBEKa», a
pesynbratoMm — mpuobperéHHoe 3HaHue (Jlekropckuit 2001: 155, 157). Ilcuxonorudeckue
UCCIIEIOBaHMsI, HalpaBJICHHbIE HAa HM3y4eHHE pabOThl MO3ra, MOKa3bIBAIOT, YTO UYEIOBEUYECKOE
MO3HAHUE MPEACTABICHO ABYMS YaCTSIMH: YyBCTBEHHOW U paliMOHaNbHOM (PyOuHIITEH: WWW).
UyBCTBEHHOE IMO3HAHUE OIpeNEeNsieTcsl BOCHpUITHEM U mpezacTasieHueM. [lox Bocmpustuem
MMOHUMAETCS aKTUBHAA JIEATEILHOCTh OpraHu3ma 1o coopy uHdopmaiuu 06 OKpyKaroIiei cpee
[P HENOCPEJCTBEHHOM KOHTAaKTe C pealbHbIM MUpoM. To ke caMoe MOXHO cKa3aTb U O
MIPE/ICTAaBICHUSIX, OTJIMYAIOIINUXCS OT BOCIPUSATHUS TEM, YTO BO3HUKAIOIIUN 00pa3 Oepércs yxe
U3 MaMsATH, OH MeHee YE€TKMM Mo cpaBHEHHIO ¢ 00pa3oM, (GOpMUpPYIOLIMMCS B pe3yjbTare
Bocrpustust (Jlekropekuii 2001: 119; YyBcTBeHHOE. ..: WWW). OTMETHM, YTO B OCHOBE BCSKOTO
BOCHIPUATHS JI€KaT OUIYIIEHHs, OJHAKO 3TO BOBCE HE O3HAYaeT, 4TO HMX COBOKYIHOCTHb
COCTaBJISET BocnpusaTue. MIHTEpecHo, YTo OMIyIIEHHs], C KOTOPbIX U HAUMHAETCSI BOCIIPUATHUE, HE
paccMaTpuBalOTCA B KaueCTBE OJHOTO M3 BUIOB MO3HAHUS, OHU, HECOMHEHHO, COCTaBIISIOT €ro
HEOTHEMJIEMYIO YacTh, HO, TeM HE MeHee, He SBJAIOTCA Mo3HaHueM. OIlymeHus — 3TO
uHpopManus, mojryyaemMas OpraHu3MOM M3 OKpY’Kalollel cpelibl B pe3yabTare paboThl OPraHoOB

YyBCTB, PELIETITOPOB; 3TO OCHOBA BOCIpusATHA. [lo3HaHMEe HAYMHAETCS UMEHHO C BOCIPHUSTHA,

124


http://istina.rin.ru/philosofy/text/1350.html

mpoiiecca, KOTOPBIA MpeArnoiaracT nepepadoTKy ONIYIIEHUN Tl TajdbHenIero GopMupoBaHus
obpaza (JleontreB: WwWw). Tak, ceHcOpuKa SIBISIETCS OCHOBHBIM TOJYKOM, MaTepHaIOM IS
parroHanbHBIX omeparuii. [lo gaHHBIM (PU3UMOTOTHYECKUX WCCIEAOBAHUN, W3BECTHO, YTO,
HalpuMep, 4YeJIOBEYECKUIl IJ1a3 CrocOoOeH BOCIPUHMMAThH OOJIbIIOE KOJIMYECTBO MH(pOpMALUH,
NOCTYMAIONIeH uYepe3 3pUTENbHBIA KaHajl, oJHaKo Ojarojmaps paboTe Mo3ra, YelOBEK MOXKET
ruOKo U OBICTPO 00pabaThIBaTh IMOJYYEHHBIH 00pa3, CBOJAA €ro CHavaja K «yIpOIIEHHOMY»
n300pakeHnIo, OTOpachiBas BCe «IMIIHME» aAeTaqu. O4eBHIHO, 4YTO HA JAHHOM JTare
JOCTaTOYHO CJIOXHO MHTEPIIPETUPOBATH MH(POPMAINIO, OJHAKO OH HEOOXOIMM, TIOCKOJIBKY 0e3
HEro B CO3HAHUM MPOM30MIEN Obl TaKk Ha3blBaeMblii HH(MOPMALMOHHBIM B3PHIB OT TOrO
KOoJIM4ecTBa MH(OpPMaILMK, KOTOpPO€ HAaXOOUTCA BOKpPYr uesnoBeka. CleayrolmuM 3Tarnom
pacrio3HaBaHMA o00pa3za CUYMTACTCS CO3[JaHHE KOHKYPUPYIOIIMX, HEMOAJAIOMINUXCS OJHOMY
OO0BSICHEHUIO M300paXKeHUH C MOCIEIYIOIUM UX COOTHECEHUEM C MPOLUIBIM OINBITOM YeJIOBEKa
U OKOHYATEeJbHOW KOHKperu3anued obpasa (Jlunaceidt, Hopmann 1974: 20-22). CyuiecTByrOT
pa3nuyHbIe B3MIISABI HA MPOOJIEMY TOTO, MOCPEACTBOM KAaKMX ONEpalril MPOUCXOAUT CO3TAHUE
oOpa3za. He ocranaBiuBasch moApoOHO Ha KaXIOW M3 TeOpuid, 0003HAUYUM JMIIbL OCHOBHBIE
nojoxenns. OAHON W3 M3BECTHBIX CUMTACTCS T'eIITAIBT TEOPHUs, TOCTYIHPYIONIas TOCTPOCHUE
o0pa3a 1o mo10010 HEKOTOPOH CTPYKTYphI, Kapkaca. [lo V. Haiiccepy cOop undopmanmu uaér
0 ONpeAciEHHbIM CXeMaM, KOTHUTHBHBIM KapTaM, pacllOJIOKEHHBIM HepapXHUecKu
OTHOCHTEJIBHO JIPYT ApyTa Mo cTeneHu o0mHocTH. OHU U3 3TUX CXEM 3aJI0KEHBI B YEIIOBEKE C
poKIeHUs, Ipyrie npuobpetatorcs B mporiecce xu3uu (Haiiccep 1981; Jlektopckuit 2001: 125).
Teopust ¢peiiMOB KOHCTAaTHpPYyeT (PpeiMOBYIO crienn(uKy pabOThl CO3HAHUS C TOCTYHArOIIEH
unpopmauueil. Ilog ¢peliMoM NOHMMAETCs «CTPYKTypa MJaHHBIX JUIs TPEACTaBICHUS
crepeoTunHoi cutyaipn» (MuHckuit 1979: 7). Ha mnpoTshkeHMHM JKM3HH Yy 4YeJOBeKa
dopmupyroTcsl onpeieIEHHbIe (PpeiMBbl 3HAHUS, KOTHUTHBHBIE CXEMBI HJIH CTPYKTYPBI, KOTOPBIE
OpEeACTaBIIOT 0a3y g 00paboTkM HMH(pOpMaluu, obecrednBas BO3MOXKHOCTbB OTOOpa
PEIIeBaHTHBIX/HEPETICBAHTHRIX JJEMEHTOB M TIOCIEAYIOIIEro OO0OOIIEHHS Ui TOCTHIKEHHS
r100anbHOTO CMBICNIa moiydyaeMod wuH(popManuu. OHH conepkaT HE TOJBKO OCHOBHYIO,
TUIMYECKYI0 MH(OPMAINIO, aCCOLMUPYIOUIYIOCS C TEM HJIM UHBIM SIBIEHHEM, OOBEKTOM, HO U
NOTEHIMAIHPHO  BO3MOXKHYIO. OTO  TIO3BOJISIET  MOJICJIMPOBATH  HOBYIO  CHUTYallMIO C
UCTIOJIb30BAaHUEM YK€ W3BECTHBIX JAHHBIX. BaXHO OTMETUTb, YTO KOTHUTHMBHBIE MOJEIU
COCTOAT U3 OIPAaHMYEHHOT0 KOJUYECTBA YaCTeH M OTHOILICHUH, MO3BOJISIONINX CTPYKTYPUPOBATh
HEOrpaHHYEHHOE MHOXECTBO 00pa3oB, coObiTii u Bocmpustuii (Johnson 1987; Mark, Frank
1996). [IponmmrocTpupOBaTh CKa3aHHOE MOXHO CIIEIYIOIIUM IIPHUMEPOM:

(1) NASA administrator Lawrence Ekstrom was a giant of a man, ruddy and gruff, like an
angry Norse god... This guy was no Martha Stewart (Brown: www).
[lepen uwurtatenem mnpencTtaéT oOpa3 NbUIAIONIETO THEBOM Oora — BeJIMKaHA, KOTOPOMY
npotuBonocrasisierca Hekas Mapra Ctroapt. Tak, He uMes NMPEACTaBIEHUS O TOM, KTO €CTh
JTAHHAS IMYHOCTD, YUTATENb BCE K€ TIOHUMAET, YTO ATa AJLTFO3UsI COCTABISET KOHTPACT OAHOMY

H3 ICPOCB MMPOU3BCACHU, HopeHcy EKCTpOMy. Hanuaue xapaKTepHoﬁ B TaKOT'0 poJa KOHTCKCTC

125



KOHCTPYKIIMK ThiS Was NO... akTHBHPYET B CO3HAHWU KOTHUTHBHYIO CXEMY, ITO3BOJISIOIIYIO
WHTEPIPETHPOBATh TMOJYyYEeHHYI0 HMH(POpMAIMIO KaKk KOHTpacTHyr. JleiicTBuTensHO, Mapra
CrioapT — BecbMa YCHeEIIHas JMYHOCTh, OW3HEC MarHar, TeJleBedyllas, no0pas, cHusomas
yIpI0OKa KOTOPOI 3HAKOMA MHOTUM aMEPHUKAHCKUM TEJIC3PUTEISIM.

Takum oOpa3oM, mpoLecc BOCHPUATHS HE OrpaHMYMBAECTCA CYMMON OIIYLICHHUH.
Bocnpustue npeanonaraer CloXHYI nepepaOOoTKy HMH(POpPMALUU CO3HAHHEM 4YeJIOBEKa, IJe
IIOCTYNAIOIINE U3 OKPY)KAIOIIEH cpeabl JaHHbIE CPaBHMBAIOTCS, COOTHOCATCA CO CXEMaMu,
KapTaMmu, ppeiimaMu (B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, KAKOH KOTHUTUBHOM TEOPHH MPUIEPKHUBATHCS).

YenoBeueckoe IO3HAHME, HAYMHAACH C OLIYUIEHUH M BOCIPHUATHA, MEPEXOIUT Ha
YPOBEHb MBICIIUTEIBHOW JIE€ATEIBHOCTH, JUIsl KOTOPOW XapakTepHa aOCTpakTHOCTb U
0006ménHocts (PyOunmreiin 1998: 249). Bosblnas 49acTh JAEATEIBHOCTH IO 00pabOTKe
nocrynarouied nHpopMaluu OCHOBBIBAeTCA Ha 0a30BBIX MBICIUTENBHBIX onepauusax. [Ipexne
BCET0, 3TO CpaBHEHHE, SBIIONICECS AJIEMEHTapHOW (OpMOil TO3HaHWS, CBOHCTBEHHOW Kak
YeJOBeKy, TaK M KUBOTHOMY. JlaHHas MbIciuTeNbHAsl oOINepalus HanmpsMyl CBSi3aHa C
IPAKTUYECKOHN JIeATENbHOCTBIO, CO CLIOCOOHOCTBIO YEIOBEKA M KHMBOTHOTO K CAMOCOXPAaHEHHMIO,
[IOTOMY KaK UMEHHO B CPaBHEHHH, B COIIOCTABJICHUH BELIECH U SBJICHUN BBIABIIAIOTCS TOXKAECTBA
U pa3yinyusi, HeOOXOMMbIC U OpHEHTaluH U cyuiectBoBaHus B mupe (boxeeBa 1986: 26).
bosiee rinybokoe mo3HaHUE, B pe3ysbTaTe KOTOPOI'O BCKPBIBAIOTCS CYLIECTBEHHBIE MPH3HAKH,
CBSI3W M 3aKOHOMEPHOCTH, NPOMCXOAUT  Ojarojaps aHaiau3y, CHHTE3y, aOCTpakUMH U
0606menuto (Pyounmrreiin 1998: 261).

UenoBeueckOMy NO3HAHHUIO, KaK Y€ OBbLJIO OTMEYEHO BBIIIE, CBOMCTBEHHA BBHICOKAs
CTEleHb W30MpaATEeIbHOCTH, HAIPABICHHOCTh IpOLIECCa OTPAXKEHHUS Ha JKU3HEHHO Ba)KHbIE
o0bekThI aeiictBuTenbHocTH (['ydaHoB 1986: 179). Tak, B cBoeii padote «Ilcuxuueckue siBICHUsI
u mo3r», JI.W. JlyOpoBckuit otmeuaet: «OKuBasi cuctemMa nMpou3BOJUT OTOOpP 3HAYUMBIX IS HE
BHEIIHUX BO3JEHCTBUH, OOJAacTh KOTOPHIX OMNpeNeNsercss B LEJIOM  HacieICTBEHHO
(buKCUpOBaHHOI mporpamMmoi, a B JaHHOM BPEMEHHOM HHTEpBaJle — JIOMMHUPYIOIIUMHU
notpednocTsmu» ([yopoBckuit 1971: 177). W306uparebHOCTh YYBCTBEHHOTO OTPAKCHHUS Yy
4eJI0BEKA ONPEAEIAETCS TPEMSI YPOBHAMU I€TEPMUHALINN:

1) CcTPYKTYpHO-T€HETHYECKOM;
2) ajanTarioHHO-(PU3UOJOTHUECKOM;
3) couMaIbHO-TUIHOCTHOM.

CyIHOCTh CTPYKTYPHO-TE€HETUUYECKOTO YPOBHS 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B PE3YJIbTATE
OMOJIOTMYECKON SBOJIOLNUU M aHTPOIOreHe3a OpraHbl YYBCTB aJalTHPOBAINCH K BHEIIHEH
cpene, mpuodpenu aHaToMo-(hHU3MOJOTHYECKOE CTPOEHUE, MO3BOJIAIONIEE UM HMETh BBICOKYIO
YYBCTBUTEIBHOCTh K KAaKOMY-THOO BUAY SHepruu. MIMeHHO reHetrmueckas OOYCIOBJIEHHOCTh
MO3BOJISIET OTHOCUTENIFHO TOCTOSHHO M YCTOWYHMBO OTpa)kaTh OKpyXaromuii mup. B mo6oit
aHAJIM3aTOPHOM CHCTEME CYILECTBYIOT BHYTPEHHUE HEpPBHBIE M TYMOPAJIbHBIE MEXaHU3MBI,
KOTOpBIE PETYIHUPYIOT YyBCTBUTEIBHOCTD, aalITUPYIOT CEHCOPHYIO CUCTEMY K BCEBO3MOKHBIM
BHYTPEHHUM U BHEIIHUM HW3MEHEHMSAM, MO3BOJSIOT Haubojee aJeKBAaTHO BOCIPUHHMATh

nerictButenbHOCTD (['yO0anoB 1986: 179-184).
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AnanTanMoHHO-(pU3MONIOTHYECKas  JE€TepMMHAIMA ~ IpeanojaraeT  JaBa  crocola
(U3HOIOTMYECKON HACTPOWKH OPraHOB YYBCTB: 1) TMEpILENTHBHBIE IBMKCHHUS W 2) U3MEHEHUE
yrcna (PYHKIMOHUPYIOIIMX PEHENTOPHBIX 3yeMeHTOB. [loj meprenTUBHBIMH JIBHYKEHUSIMU
IIPUHATO TIOHUMATh JBHKCHMS PELENTOPHBIX aIllapaTOB U OPraHOB YYBCTB, KAXKABIN U3 KOTOPBIX
UMeeT MYCKYJIbHYI0 Maccy U oOnanaer apdepeHTHON HHHEepBaIHel, TO3BOJISIONICH MPOU3BOAUTh
HEOOXOJMMbIE HACTPOWKHM, IOHCK, OIEpaldy HaBEIEHHS W TPOCiIeXuBaHHA. llepuentuBHbIC
JBIDKEHUsI 00€CIEeUYMBAIOT IOJHOTY BOCHPHATHUS, HAYLIETO0 OT OTPAXKEHUS IPOCTHIX CBOWCTB
AHATM3UPYEMOTO OOBEKTAa W 3aBEpUIAIOLICTOCS WX COCIMHEHHEM B OKOHYATEIbHBIA 00pas.
Cy1HocTh BTOPOro croco0a HaCTPOMKH OpPraHOB YYBCTB 3aKJIFOUAETCS B BaKHOM CIHOCOOHOCTH
OpraHu3Ma KakK IIOJHOLEHHOM CHUCTEMBI IPOM3BOIUTH CaMOPETYJISLMI0 UM CaMOHACTPOMKY,
HOJKIIIOYAs WM OTKJIIOYasi, YCUJIMBAsi WM CHUKasg padOTy TeX WM MHBIX 3JIEMEHTOB. Tak, rmpu
BOCHPUATUHA TOTO WJIM HHOIO OOBEKTa OpraHbl 4yBCTB, B 3aBUCHMMOCTH OT CHJIbl M KauecTBa
BHEIITHETO BO3/CHCTBUS, (YHKIMOHHPYIOT HE BCEMH CBOMMH COCTABISIOIIMMHM, a JIMIIb TEMH,
KOTOpbIE HEOOXOIUMBI JI aJ€KBaTHOTO OTpaKeHWs siBiieHMs. JlaHHas HacTpoliKka CEHCOPHOIO
anmnapaTta Heo0XouMa M JUls aHajli3a MO3IOM HOCTYHAOLEeH U3BHE HHPOPMAIMU: MTPOMYILEHHAs
yepe3 OpraHbl YyBCTB OHA «II€pEelaéTcs» B MO3TOBOM LIEHTP, I/I€ MOCIE MEPBUYHON 00paboTKU
CHOBa «BO3BpPALIACTCSA» M IPOIYCKACTCA YEpe3 3aHOBO HACTPOEHHBIM CEHCOPHBIN ammapar,
OTIPABIAIONIMA €€ B 3TOT LEHTpP. JlaHHBIA NPOLECC MOXKET NPOMCXOOUTHh CTOJIb 4YacTo, MOKa
OpraHu3M He MOJIYYUT HE0OXOIMMYIO B KOHKPETHOH CUTYyalluy HH(POPMAITHIO.

CouuanbHO-TMYHOCTHBIN aceKT U30MpaTeIbHOCTH YyBCTBEHHOTO OTPAYKEHUsSI OOBSACHACTCS
TeM (paKTOM, YTO YEJIOBEK SIBISICTCS CYHIECTBOM HE TOJBKO OMOJIOTMYECKHM, HO M COIHAIBHBIM, C
OIPE/ICJICHHBIMU  TIOTPEOHOCTSAMHU, ILIEIAMH, LEHHOCTAMH, YOSKICHHAMH, IOJOKEHHEM Ha
COLIMAJIBHOM JIECTHULE M T. A. VIMEHHO Takoro poja BEIM U OMNPENEISIOT IT03HABATEIbHYIO
JIESITEIBHOCTh YEJIOBEKa, €€ HAIIPABJICHUE U B OINPEICIIEHHON CTEINEHN KOHEUHBIA pe3yibTar. Tak,
HarpuMmep, B CYOKYJbType SIMOHCKMX TEHIN IMepes MPUHATHEM BaXXHOIO pEIeHHs HEO0O0XOIMMO
MPOKOHCYJIFTUPOBATHCS C albMaHAXOM-KaJeHIapEéM, BKIIIOYAIOLIMM B ceOsl CBEJICHUSI U3 00J1acTu
aCTPOHOMHM M acTpOJIOTHUECKHE MPOrHO3bl. OUeBHIIHO, YTO TAaKOTO pOJia 3HAHHUSA HE HYXKHBI
COBPEMEHHOMY YeJI0BEKY €BPOIECKOro oo1iecTsa.

N30uparenbHoe Mo3HAHUE MPEAINONAraeT JBa BaKHBIX MPOLEcca: MPOIecC OTPAKEHUS U
oueHku. «llox oTpaxkeHneMm B Hayke NPUHATO IOHUMAaTh CBOMCTBO MaTEpUalbHBIX CHCTEM B
IIPOLIECCE B3aMMOJEMCTBYS 3aIl€yaTiIeBaTh U COXPAHATh B CBOEM CTPYKTYpE Clelbl BO3AEHCTBUS
npyroii cucrembl» (HeranoB u ap. 2004: 9). Ilo3HaBas OKpY)KAarOIIUi MHUp, YEIOBEK HE
OTPaHUYMBACTCS JIUIIb (PAKTUIECKUMHU JAHHBIMU O TOM WJIM UHOM SIBJIEHUH, OOBEKTE, OH TaKXkKe
Ta€T eMy U OLEHKY C TOYKH 3pEHHS ero 3HaueHHs Juist xu3HUu. OTpakeHue Bcerja MpOUCXOoIUT
BMecTe ¢ oreHkoi (XamcupokoB 1972: 3). Tak, cpaBHeHHe, Oymydu 31eMeHTapHOU (HOPMOi
NO3HAHUS, YK€ BKIOYaeT B ce0s OLEHKY, TaKk Kak [uIi TOro, 4ToObl  OINpeNeNuTh
TOXKJIECTBEHHOCTh OOBEKTOB, a 3aTeM B OTOW TOXKIECTBEHHOCTH BBIACIUTH paszinyHe,
HE00XO0/IMMO OLIEHUThH COIOCTaBiIsieMble Mpu3Haku. OLeHKa, [0 CYTH, €CTh CPaBHEHHE U MOXKET

OBITH BBIpAXKEHA KaK SKCIUTUITUTHO, aKTYaTN3UPYSCh B CJIOBE, HAIPUMED:
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(2) That afternoon when | met so-and-so ... was the very best afternoon of my life, and
also the very worst afternoon (Golden, 1),

TaK M UMIUTHLUTHO, KaK B mpumMepe (3):

(3) Here he grabbed Mameha, and you should have seen the astonished expression on
her face when he dipped her toward the floor in what looked like a passionate embrace, and
planted kisses all over her face. Everyone in the room cheered and clapped. Everyone except
Hatsumomo, that is (Golden, 378).

B naHHOM OTpBIBKE OlLIEHKA MPOSBISETCS B MOBEACHHUM JIIOJCH: 0J00peHHE MPOHCXOSIIEro

BBIPYKAETCs MPUBETCTBEHHBIMH BOCKJIMIIAHUSAMU U aIUIOJMCMEHTAMHU, a HEraTUBHOE OTHOIIICHUE
— OTCYTCTBHUEM MOJIOOHOTO poja NeHCTBUI.

AHanu3upys S3bIKOBYIO oLeHKy, M.B. Jlsnon naér cienyromee onpeaenenue: «OneHka
— BepOaJM30BaHHBIN (OTpaXEHHBIN, 3apErMCTPUPOBAHHBIA B PpPEUYEBOM aKTe) pe3yJbTaT
KBaJTM(UIHUPYIOUICH JEATEIbHOCTH CO3HAHHS WM JEATEIbHOCTH CEHCOPHOH (4yBCTBEHHOM,
IMOTHBHOM) cdepsl yenoBeueckoi rcuxuku» (Jlsmon 1989: 24). BaxHbiM, Ha Hamll B3I,
SBIIETCS TIOHATHE «KBATHU(DUIMPYIOIMIEH AESITeIbHOCTU», emE pa3 MNoauépKUBarOIIeh
M30MpaTEeNbHBINA MPUHIIMIT Y€JI0BEYECKOT0 TO3HAHUS, a Takke (QpeiiMoByto cnenuduky padoTsl
CO3HaHMs C MOCTyMHarome nuopmauen.

MpeicnuTenbHas JESTENbHOCTh CBSI3aHAa C MOTPEOHOCTSAMU W HHTEpPECaMu 4YelIOBEKa,
MOSTOMY SMOIMOHAIBHBIE MOMEHTHI YYBCTB, IEPES)KUBAHMS UYEIOBEKAa IO OTHOIIECHHIO K
OKpYKaIoIlleMy MHPY HETOCPEICTBEHHO BXOST B MO3HABATEIbHBIA MPOIECC U «OKPALTUBAIOT»
ero (Pyounmreitn 1998: 256). Tak, JI.C. Beirorckuii iucai: «KTo oTopBail MBIIIICHUE C CAMOT0
Hayana oT ad¢ekra, TOT HaBCeraa 3aKkpbul cebe Topory K OOBSICHEHHIO MPUYHH CaMOro
mbltieHus» (BeiroTckuii 1956: 54). EnWHCTBO OTpakaTeIbHOTO M OIEHOYHOTO MMEET CBOE
000CHOBaHHE U Ha PU3NOJIOTUYECKOM YpOBHE. J{J1sl pacKpbITHsI TaHHOM B3aUMOCBSI3U 00paTUMCS
k counHeHussM W.II. ITaBnoBa, MOCBSAIIEHHBIM HCCIIEIOBAHUIO PAOOTHI YETOBEYECKOTO MO3ra.
OcHOBHasi TpUYMHA CONPUKOCHOBEHMSI OTPAXKATEIBHOIO M OLIEHOYHOI'O 3aKJIOYAeTCsl BO
B3aMMOCBS3U KOpBI TOJOBHOTO MO3ra U mojakopku. Kopa Gonpmmx momyiapuil npeacTaBiiser
cOOOl COBOKYITHOCTh AaHAJIM3aTOPOB, HEMOCPEJCTBEHHO OTBEYAIOIIUX 33 OTpakaTejIbHbIE
MIPOIIECCH M BBI3BIBAIONINX ONPEICIEHHBIC ONIYIIEHUS U BOCTIPUSATHS TIPH HATWYHH HEKOTOPOTO
npenmera. [lonkopka HanpsMyIO CBSA3aHa C JESITEIbHOCTbIO CUMIATUYECKONH HEPBHOM CHCTEMBbI
U OLICHOYHBIM YPOBHEM UYBCTBEHHOTO MO3HaHUS. OCHOBHBIM YCJIOBHEM IMOPOKIACHUS dMOLUHN
SIBJIIETCSl TPUCYTCTBUE HEKOTOPOTO HEPBHOIO BO30YKJEHHS B KOpPE TOJIOBHOTO MO3ra U €ro
JalbHEUIero Bo3eHCTBUSL Ha moakopkoBble eHTpsl (ITaBmoB 1951: 230; XamcupokoB 1972:
31-33). Dmorms, no ompeneneHuio [1.B. CuMoHOBa, «eCTh OTpakeHHE MO3TOM dYejaoBeKa U
KUBOTHBIX KaKOW-THOO aKTyalbHOH MOTPEOHOCTH (€€ KauecTBa M BEIUYUHBI) M BEPOSITHOCTH
(BO3MOXXHOCTH) €€ YAOBJIETBOPEHHUS, KOTOPYIO MO3I OIICHMBAET Ha OCHOBE I€HETHYECKOTO U
paHee MPHOOPETEHHOTO0 MHAMBHIyadbHOTrO ombiTay (Cumono 1993: 189). Jlnst Toro, 4roOsI
Jaydiie pa3o0parbcs B TOM, Kakyl POJIb UTPAeT KOpa TOJOBHOIO MO3ra NMpU BO3HUKHOBEHHHU

smonui, paccMotpum ydyenue I.II. [laBioBa o nuHamuueckoMm crepeorune: «HykxHO mymars,
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YTO HEPBHBIE MPOLECCHI MOMYIIAPUI MPU YCTAHOBKE TWHAMMYECKOTO CTEPEOTHUIIa €CTh TO, YTO
OOBIKHOBEHHO HAa3bIBaIOT YYBCTBAMM B HMX OCHOBHBIX KAaTETOpUSX, IOJIOXHUTEILHOU U
OTPULIATEIILHOM, B X OTPOMHOM I'paJjaliui HHTEHCUBHOCTEN. [Iponeccsl yCTaHOBKYM CTEPEOTHIIA,
JOBEpUICHHS] YCTAaHOBKH, MOJAJCPKKH CTEPEOTHIIa W HApYyIIEHUH ero U ecTb CyOBEeKTHBHO
pa3HOOOpa3Hble TOJOXHUTEIbHBIE W OTpullateiabHbie uyBcTBa» (I[laBmoB 1951: 230). Baxho
OTMETHUTh, YTO OJIHUM U3 OCHOBHBIX Pa3ApPAXUTEICH B KOpPE IOJIOBHOTO MO3ra, BIHUSIOLIEIO Ha
BO3HUKHOBEHHE SMOIIMM, YyBCTB, SBIAETCS CJI0BO. UTOOBI CIOBO MPOM3BEIO HEPBHOE
BO30Y)XJIEHHE, €ro 3HAueHHE JOJDKHO OCO3HABAaThCS HAa OCHOBE KOPKOBOHM JEATEIbHOCTH.
«CnoBo, 6arogapst Bced MpeaecTBYOIIECH )KM3HN B3pOCoro yenoBeka, — nucan W.I1. [1asmnos,
— CBSI3aHO CO BCEMH BHEIIHWMHU U BHYTPEHHUMH DPA3APAKUTEIAMU, TPUXOIAIIMMHI B OOJIbIINE
MOJIyLIApHsl, BCEX MX CUTHAIM3HUPYET, BCEX MX 3aMEHSET U IO3TOMY MOXKET BbI3bIBaTh BCE TE
peaKIuy OpraHu3Ma, KOTOpbie 00YCIIaBIMBAIOT Te pasapakeHus» (Tam xe: 429).

Takum 00pa3oM, NPUXOAMM K BBIBOAY, YTO YEIOBEYECKOMY IMO3HAHUIO MPUCYIIA
BbBIOOPOYHOCTh ~ BOCHPUSTHS,  OOYCIOBJIEHHass HE  TOJBKO  COLMAIBHO-TMYHOCTHOU
JeTepMUHALMEN OTpaXeHMs, HO M 3aJI0)KEHHasl M3HA4YaJlbHO Ha TeHHOM ypoBHe. [lo3nHanue
BCEr/la BKJIIOYAET B ce0sl ABa MEXaHMU3Ma: OTPAXKEHUE U OLIEHKY, EMHCTBO KOTOPHIX UMEET CBOE
000CHOBaHHE TJaBHBIM OOpa3oM Ha (PU3MOJOTUYECKOM YPOBHE. OMOIMH, MOPOXKIAeMbIe B
MOJIKOPKOBOM 00siacTu, OepyT CBOE HAYalo yXe B OKpYXKalolleill JelCTBUTEIbHOCTH, OTKYAa
IIOCPEACTBOM OpPraHOB 4YYBCTB IIOCTYHAeT oOlpeneia€HHas HHQoOpMauus, Mojajaexalas
nepepaboTke B Kope rojoBHoro mosra. [lomydyenHnas mHdopMaius MOXKET BBI3bIBATH HEPBHBIE
BO30Y)KJICHHSI, KOTOPBIE, PaCIPOCTPAHSAACH, TPUBOAAT K BOSHUKHOBEHHIO SMOIMHA B TOJKOPKE.
OMOLIMH, B CBOIO OYEPE/lb, BBIPAXKAIOT OLIEHOYHOCTb, JJMYHOCTHOE OTHOLIEHUE K ONpPEAeSIEHHBIM
SBJICHUSAM, CHUTyalusM, OOBEKTaM OKpyXarwlleil JeiicTBUTenbHOCTH, K cebe U cBoei

JACATCIIBHOCTH.
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Pacconosa U H.
bapnayn

MOJAEJIM BPEMEHUA

[IpoGnema BpemMeHM MHTEpECyeT UEJIOBEUECTBO YK€ B TEUEHHE HECKOJIbKUX
ThIcsiueneTuii. BpeMs u mpocTpaHcTBO — 3TO ABa (yH/IaMEHTAJIbHBIX MOHATHUS, KOTOPBIE JIEKaT B
OCHOBE IMpeJCTaBleHUH HWHAMBHIA 00 OKpyxkawoomeMm wmupe. OdeBHJIEH TOT (akT, 4YTO
MIPOCTPAHCTBO HEPA3PHIBHO CBSI3aHO CO BPEMEHEM, O/IHAKO MIOHUMaHHE BPEMEHHU KaK YeTBEPTOIO
U3MEpEeHUsi He 03HA4aeT, YTO BPEeMs YTpauMBaeT CBOIO CHEIU(HKY, MMOCKOJIbKY «BpPEMEHHas
KOOp/IMHAaTa onpeiereHa GU3NYeCKU COBEPILIEHHO HHAYe, YeM IPOCTPAHCTBEHHBIE KOOPIMHATHD)
(OuHmTelH 1955: 31), moaToMy BpeMsi M MPOCTPAHCTBO — 3TO pa3Hble GOPMBI OBITHS MaTEPUU.

Bpems umeer ¢usnueckuit, Gpuiiocopckuil M s3bIKOBOM aCMEKTHI, «U3 KOTOPBIX HEpBbIE
MIPEJICTABISIOT CO0OM /IB€ CTOPOHBI €IUHOTO 1IEJOro, a MOCIEAHHM MOJYUHEH UM, HO HMEEeT
cBoro crienuduky» (lemepuena 1975: 111).

B ¢Qusuke Bpems mnoHumaercs Kak ¢opma NPOTEKaHUS MPUPOJHBIX IPOLIECCOB.
du3nyeckuil acnekT BpeMEHU BKIIIOYAeT B ceOsl MpoOIeMbl COOTHOIICHUSI BpEMEHH U MaTepuH,
KOTOpbIE CYIIECTBYIOT peajbHO, HE3aBUCHUMO OT CO3HaHUS 4uenoBeka. B  ¢unocopun
CYLIECTBYIOT /IBa MPUHLUIINAIBHO PAa3JIMUHBIX ONPEIEIICHUS BPEMEHHU: C MAaTEPUATUCTUIECKON

TOYKH 3peHust BpeMs — ¢opMa ObITUS MaTepuu, ¢ HACATHUCTUYECKON — (popma deroBedecKoro
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cozepuanus. [IpeacraBneHne o BpeMEeHH CQHOPMHUPOBAIOCH YXKE B JIPEBHOCTH, HaIpHUMED,
JIeMOKpUT cuuTal, 4TO BpPEeMs HE CBS3aHO C HEMOCPEICTBEHHBIM CYIECTBOBAHMEM aTOMOB,
IIOCKOJIbKY OHM BE€YHbl U HEHU3MEHHBI, OHO CBSI3aHO JIMILIb C JBM)KEHHMEM aTOMOB U C HUX
coenuHeHueM B mpocTtpancTtBe (JleBkumm-Zlemokput: www). [lo WM. Herorony, Bpems
CYIIECTBYET OOBEKTUBHO M TOHMMAETCS KaK CAaMOCTOSITENbHAs CYIIHOCTb, HE CBS3aHHAs C
KakuMud Obl TO HH Obuto Bemamu Hu npoueccamu. Cremyer ormeruts, 4yro M. HproTon
OTOX/JIECTBISUI OOBEKTUBHOE C aOCOJMIOTHBIM, a CYOBEKTUBHOE — C OTHOCHTEIbHBIM.
AbcomotHoe Bpems 1. HbI0TOH MMEHYET AJIUTENBbHOCTBIO, @ OTHOCUTENIBHOE — IOCTUTaeMOMU
YyBCTBAMH MEPOI MPOJOKUTEIBLHOCTH, YIOTpeOIsieMol B OOBIICHHOMN KU3HU (HapUMep, Jac,
nenb, wmecsan, rox) (Herortorm 1989: 30). CormacHo WM. HploTOHY, BpeMs MBICIUTCS Kak
YBIIEKAIOLIMHA 3a COOOH MOTOK, B KOTOPBIM IOTPYKEHbI Bce mpouecchl. Ha cMeHy maHHOMN
KOHIENIMK TMPUILI0O YYEeHHE O BpPEMEHHM U TPOCTPAHCTBE, BBIPAKEHHOE B TEOPHUH
OTHOCUTENbHOCTH A. OiHmTelHa (DiHIUTENHH 1955), BO3HUKIIEH HAa OCHOBE HUCCIIEJOBAHMUS
AJIEKTPOMArHUTHOTO IOJI W 3JIEKTPOMArHUTHBIX BO3JEHCTBUN M MOATBEPKAAIOLIEH €IUHCTBO
dunocodpckoro u (HU3MUECKOro acmekToB BpeMeHH. [laHHas Teopus ONpoBepriia yuyeHHe 00
a0COJIIOTHOM BpEMEHHM M YCTaHOBMJIA, YTO CBOWCTBAa BPEMEHM HE SBIIAIOTCS HEU3MEHHBIMU U
TOXKJIECTBEHHBIMU ce0e, a pa3INuHbl B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHBIX MaTEePHUAIbHBIX MPOILIECCOB
U CBS3aHBI C OTHOCUTENIBHON CKOPOCTBIO JBUKEHUSI MaTePUANIbHBIX TeJl. BpeMs u mpocTpaHCTBO
HEOTAEIMMEBI OT MPOIECCOB, MIPOUCXOAIMUX B (PU3NIECKOM MHPE, OJHAKO SAMHOTO BPEMEHHOTO
nopsiika Bo BceneHHOM HeT, MOCKOJIbKY CYIIECTBYET MHOXKECTBO BPEMEH, COOTBETCTBYIOIIUX
Pa3HbIM JIBUJKEHUSM U TOUKaM npocTtpaHcTBa (Mouceesa 1991: 156).

[IpencraBisieTcsi, 4YTO COBPEMEHHBIH TMOAXOJ K TIOHMMAaHUIO BpPEMEHHU JOIYCKAeT
CYILIECTBOBAaHUE PA3IMYHBIX MOJENEH 1 KOHIENIUI BpeMeHU. PacCMOTpUM HEKOTOpBIE U3 HUX.

1. Iuxaudeckoe VS. IUHeHHOE BpeMs

B d4enmoBedyeckOM CO3HaHMM COCYLIECTBYIOT JBa IPEACTABICHUS O BPEMEHHU:
LUKINYECKOE — IOCJIEI0BATENbHOCTh MOBTOPSIOIIUXCS OJHOTUIIHBIX COOBITUH, <CGKU3HEHHBIX
KpPYTOB»: CMEHA JIHA U HOYM, BPEMEH I'0J1a, XO35IIICTBEHHO!N JeSTeIbHOCTH, TOKOJIEHUH U T. 1., U
JUHENHOE — OJHOHAIIPABIEHHOE IIOCTYNATENbHOE MIBW)KEHHME. OTH IPEJICTaBICHHUS MOTYT
NPOTHBOIIOCTABIIATLCS KAaK «HAWBHOE» W «EeCTECTBEHHO-HayuHoe» (SIkoBieBa 1991: 45).
[TepBOOBITHBIE JTIOAM YK€ YMENM pas3indaTh MpOIIEAlIee, HAcTosllee M Oyayliee Bpems U
OTIEpUPOBATIM MMH B CBOCH MPAKTUYECKOW IKU3HEACSATENbHOCTH — IUIAHUPOBaIM Oyyiiee,
onupasich Ha nponuioe. OTHOBPEMEHHO (OPMUPOBATHCH MPEACTABIECHUS O TPaHUIIAX PEAIbHOTO
CYIIECTBOBaHMS MHAMBUIA: POXKIECHUH U cMepTU. OcoOyro 3HAYMMOCTh MEPBOOBITHBIN YeOBEK
IpHiaBaj HaCTOAIEMY BPEMEHU M CUUTal BO3MOKHBIMU MOCTOSIHHBIE IIPEBPAIEHUS MPOIILJIOTO
B Hactosimee (Daitnbepr 1977: 128-135). byaymee mnpencraBisioch Kak TOBTOPEHHUE
npouwioro. L{uknnyeckas MoAellb BpEMEHH HaXOAUT CBOE OTPaKEHHE B SI3bIKE, HAIIPUMED,

(1) ... for Nicole the years slipped away by clock and calendar and birthday, with the
added poignance of her perishable beauty. Even this past year and a half on the Zugersee
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seemed wasted time for her, the seasons marked only by the workmen on the road turning pink in
May, brown in July, black in September, white again in spring (Fitzgerald, 157-158).
Jia Huxonp, repounu kHuru @.C. duripkepanpaa «Houb HEXHa», XapaKTEpHO LUKINYHOE
BOCIPUATHE BPEMEHHU C OBICTPO MPOXOIALIUMHU TOJaMH, MOBTOPSIOUIMMHUCS JHSIMH POXKIACHUS,
CMCHAKIIUMHA OpYr JApyra BpECMCHAMU IoJla U USMCHCHUAMH B IIPUPOAC, 4 TAKIKC B KU3HHU U
BHEIIIHEM OOJMKE JI0ACH, 3a KOTOpPHIMH OHa HaOmonana. Mnes moBTOpseMOCTH B JaHHOM
cllydae Mo4epKUBAET MOHOTOHHOCTh U OJJHOOOpa3ue *U3HU, ObICTPOTEUHOCTh BPEMEHHU.
]_II/IKJII/I‘-IGCKaSI MOZACIIb BPEMCHU MOXKET OBITH MpeaACTaBJICHA U B IO3TUYCCKOM TCKCTC.
OJHUM 3 PUMEPOB CIIYKHUT OTPBIBOK M3 ctuxorBopenus P. Cayrsena “Time Goes By Turns”:
(2) The lopped tree in time may grow again,
Most naked plants renew both fruit and flower;
The sorriest wight may find release of pain,
The driest soil suck in some moist 'ning shower.
Time goes by turns, and chances change by course,
From foul to fair, from better hap to worse (Southwell, 61).
JlaHHBII ITpUMEp ABIIAETCSA APKON WILTIOCTPALIMEN CMEHBI )KU3HEHHBIX IUKJIOB HE TOJIBKO B
MIPUPOJIE, HO U B KU3HU UEIIOBEKA, I7I€ 32 MEeYaIbIO CIIEAYET PaJIoCTh, a 32 B3NETaAMU — Ma/ICHUSI.
HenoBropumocts Oyayiiero CBONHCTBEHHa TOJIBKO JHMHEWHOMY Bpemenu. [lpu
q)OpMI/IpOBaHI/II/I MNpeaAcCTaBJICHUA O JIMHEHHOM BPEMCHH MPOUCXOAUT «OTUYKACHHUC) BPEMCHHU OT
HAMOJHSAOIIUX €r0 COOBITHH, YTO BEIET K OCO3HAHUIO BPEMEHHU KaK «UUCTON JITUTEIbHOCTH
(Heroron 1989: 30). Takoe BpeMsi CBOOOAHO OT 3aMOJHSIOIIMX €r0 COOBITHH M OTBJICUYEHO OT
CyObeKTUBHOTO (pakTopa, IOITOMY MOKHO CKaszaThb, 4YTO JIMHEWHas MOJENb BpEMEHU
npeacTaBisieT coboil Mojenb abCTPaKTHOTO BPEMEHH, B KOTOPOH BpeMs OJHOMEPHO U
HeoOpaTHMO, YTO MOYKHO CXE€MaTHUeCKU U300pa3uTh B BUE NMPSAMOIl JINHUY, HAIPABICHHON B Ty
WIHM MHYIO CTOPOHY: M3 OyIyllero B npouuioe (a) 1 u3 npouuioro B 6yayiuee (6):
Cxewma 1.

HanpaBneﬂﬂoch BpEeMEHHU

v

6)

[
p—
A

BaxxHeWIIMMHU XapaKTepUCTUKAMHU JIMHEWHOIO BPEMEHHU SABISIOTCS OJHOKPATHOCTD,
HEMOBTOPUMOCTh, HEOOpPAaTUMOCTh, HANpPAaBICHHOCTb, a I IUKIMYECKOTO BpPEMEHU
CBOWCTBEHHbI MHOTOKPAaTHOCTb, MOBTOPSEMOCTb, OOPAaTUMOCTb, a TaKXe OTCYTCTBHE HJIEU
Hayaja ¥ KOHIIA.

2. Bpemsi kak cyOcTaHuuMsi VS. CHCTeMa OTHOLIEHHI MeXIy COOBITHSIMH

(cyOcTaHUMOHAILHASL M PeJISIHUOHHAS KOHIETIIUN)
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CyOcrannroHanbHas KOHLEMIMS BpPEMEHH pPacCMaTpUBAeT BpeMsi KaK HETENECHYIO
CyOCTaHIIMIO, KOTOpasi CYIIECTBYET B MUpE, TaK K€ Kak M MPOCTPAHCTBO WJIM BEILIECTBO, OIHAKO HE
3aBucuT OT HUX (MomganoB 1975: 82). Bpems kak cyOCTaHIMSI WM BEIIECTBO MOXKET OBITh
U3MEPEHO, TOATBEPKACHHEM YEro CITy:KaT MHOTOUHCIIEHHbIE IPUMEPHI, 3a(UKCUPOBAHHBIC B S3bIKE:

(3) Lily measures time from the fire now; there is only before and after (Dawson, 122);

(4) Ergo, you have plenty of time to see the Louvre before we get zapped (Segal, 18);

(5) Judge Atlee spent eight days in 1995 holding court in the small town of Kosciusko ...
(Grisham, 238).

Kak mnpaBuno, Bpems wu3MepsieTcss B CEKyHJax, MHHYTax, yacax, AHSIX, CyTKax,
HEJENsIX, MeCcsALax, roAax, CTOJETUAX, THICAYENETUSIX U T. J., OJHAKO 3a €JUHULY U3MEPEHUs
MOXXET MPUHUMATBCS KakoOW-InO0 HMHOW mpeaMeT (WIM SBIICHHUE), BBIPAXKEHHBIA B SI3bIKE
CYIIIECTBUTEIILHBIM, HE UMEIOIIMM TeMiopanbHoi ceManTuku (I'mnésa 2002), kak, Hanmpumep, B
CIIEYIOIIUX MPEUI0KEHUSIX:
(6) Three newspapers and four coffees later he was almost fully awake (Grisham, 161);
(7) One potato later, Sheila mentioned, “Evelyn called ...”
“Yeah,” he said after another potato, “it is flattering, isn’t it?” (Segal, 119);

(8) It took one hour and two drinks for the edginess to relent (Grisham, 241).

CymiecTButenbHble Newspapers, coffee, potato mproOperaroT crocoOHOCTH 0003HAYATH
BPEMEHHBIE TMPOMEXYTKM B COYETAaHMM C S3BIKOBBIMH  €IUHULIAMH, OOJaJar0NIUuMU
TEMIIOPAIBHON CEMaHTHKOH, TakuMHU Kak Hapeuue later (at a later time, afterwards (LDELC,
740)) u npemnor after (following in time; later than (LDELC, 19)). B HekoTopsix ciy4asx
(mpumep (8)) BCTpeyaroTCsi COYCTAHHS TPATUIIMOHHBIX CPEICTB U3MEPECHUs BpeMeHu (0ne hour)
U JICKCHYECKUX €MHHII, He MMEIOIINX TeMITopaibHOM cemanTuku (two drinks).

B cootBercTBMM ¢ pENALIMOHHOM KOHIENUIMEW BpeMs MOHUMAETCS KakK CHCTEMa
OTHOIICHUH MeXTy coObITUAMU. OHO CBSI3BIBACTCS C JBI)KEHHEM TeJ U pacCMaTpPUBAETCS Kak
MIPOSIBJICHUE X CBOWCTB, HAIIPUMED,

(9) When I can hold a stone within my hand

And feel time make it sand and soil, and see

The roots of living things grow in this land,
Pushing between my fingers flower and tree,
Then I shall be as wise as death ... (Eberhart, 48).

B nanHOM OTpBIBKE BpeMsi MpEACTaBIECHO Kak (GopMa KOOPIWHALMH MaTepPHATbHBIX
O00BEKTOB U SIBICHUN JIEHCTBUTENLHOCTH, KaK HEKas M3MEHSIOIAsl CUJia, KOTOPOW MOJBIACTHO
BCE B MUDE.

3. Bpemsi kak QBH:KeHHE VS. BpeMsl KaK COCTOsIHHE (JIMHAMHYECKAsl M CTATHYEeCKasi
KOHIENIMU BpEeMEeHH)

JlunaMuyeckasi KOHIEIINS MPU3HAeT 00BEKTUBHOCTh BPEMEHHBIX OTHOIICHHH, a TaKkKe
UJICI0 «TEUEHUS» BpeMeHH. Bce COOBITHS OKPYIKAIOMIEr0o MUpa MOAPa3eNaOTCs Ha MPOILTHIE

(y’ke He CyIIeCTBYIOIIME, HO CYIIECTBOBaBIIME B JICWCTBUTEIBHOCTH), HACTOSIINE
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(cymiecTByromye peasbHo) U Oyaymire (e1e He CYIIeCTBYIOIINE, HO KOTOPhIE, BO3MOXXHO, OyIyT
CyLIeCTBOBaTh). byaymuyie u mnpouuible COOBITHS HENPEPHIBHO MEHSIIOT CBOE IOJIOKEHHE
OTHOCHUTEJILHO HACTOALIETr0 Nepuoja BpeMEeHU. bynyiine coObITUS Yyepe3 MOMEHT HAaCTOSLIETO
yXoasT B nponuioe. Toabko coObITHS HACTOSIIEro 001a/1al0T NOTMHHBIM OBITHEM, YTO MOXHO
MPOUJUTKOCTPUPOBATH C MOMOIIBIK) CTAPUHHOW ITOCIOBULBI, IEPEBEICHHON HA AHTJIMMCKHUM SI3BIK
C CaHCKpUTA!
(10)  For yesterday is but a dream,
And tomorrow is only a vision.
But today well lived
Makes every yesterday a dream of happiness,
And every tomorrow a vision of hope.
Look well, therefore, to this day (Sanskrit Proverb, uur. mo (Keys)).
Craruyeckasi KOHLENINS BPEMEHU pacCMaTpUBAET BCE COOBITUSI (IIPOLLIbIE, HACTOSILINE
u Oyaymme) Kak peajbHO CYIIECTBYIOIINE OJHOBPEMEHHO, M Pa3IMYhe MEXAY HUMH COCTOUT
JUIIb B UX TMOJOKEHUH BO BPEMEHHOM MHOT000pa3uu, KOTOPOE YHOPSAOYUBAETCS OTHOIICHUEM
«paHbllle — IO03XKe, yeM». Takoe OTHOULIEHME YCTaHAaBJIMBAE€T pa3 M HaBCEr/la JAHHBIM U
HEU3MEHHBIN TOPSAI0K MEXTY COOBITUAMU. OTHOIICHUS «PAHbIIE — MO3KE» CYIIECTBYIOT TaKKe
U B JMHAMUYECKOW KOHIICMIIMH, OJHAKO, OHU BCETO JIMIIb OTPaXaroT OOBEKTUBHOE TEUCHUE
BPEMEHM, KOTOPOE HE MPU3HACTCSI CTOPOHHUKAMM CTaTMYECKON Mojenu BpeMeHu. Paznnuus
MEXIy MPOLUIBIM, HACTOSIIMM M OYAYIIMM B CTaTUYECKOW KOHIICTIUHM MO>KHO COOTHECTH C
pa3HbIMHM TOYKaMHU MPOCTPAHCTBA, U «HAILE CO3HAHUE, JIBUrasiCh 110 CBOEH MHPOBOU JIMHUU OT
MPOLUIOTO K OyaylieMy, TOJbKO «HATaJIKUBACTCS» Ha pa3jMyYHble COOBITHS, BCTPEUaeTCs C
HuMI» (MomyanoB 1990: 113). MoMeHT BCcTpeuH MepeKuBaeTCs CO3HAHMEM KaK «HACTOsIee
Bpemsi». MnmocTpauusiMu cTaTU4ECKONM MOJENM BPEMEHM SIBIISIOTCS MPHUMEPHl C MAallMHAMU
BPEMEHM U MTyTELIECTBUSMU BO BPEMEHHU.
Cratuyeckass U JUHAMHUYECKas KOHIIETIIMM BPEMEHHU <«IIEPEKIMKAIOTCA» C MOJEISIMU
BpeMeHH Kak Ilytu yenoBeka u kak [loToka BpemeHn.
4. Bpems kak IlyTh yesoBeka VS. kak IloTok BpemeHnn
B anTMuHOM mnpencTaBieHMH BpeMEHU (MPU CTAaTUYHOW KapTHHE MHUpa) MPOILIOe
PAacIoNIOKEHO Tepe]l YeIOBeKOM, a OyJyliee Mo3aau Hero, 3a ero cnuHoil. Takoe moHumMaHue
BPEMEHHU MOKHO OOBSCHUTH U3BECTHOCTHIO MPOILIOTO U HEU3BECTHOCTHIO OYYIIETO.
JluHamuuHas KapTHHA MHUpa MPEICTaBIIseT BpeMs B BUJE NOTOKA UM PEKU: MpOLIealIee
YXOOUT OT Hac BJalb, K JMHUM TOPU30HTA, W TaM IOCTENIEHHO CKpbIBaeTcs, a Oyayluee
HAJBUTAETCS M3-3a CHUHBI M OOpYIIMBAETCS Ha HAC «BHE3AIHO, KOTJa OHO «pa3pasuTCs»
HacTOSIIMM Han Hamed rojoBoi» (CremanoB 1997: 126). Ilotok BpemMeHH mpeacTaBieH
JBM)KEHUEM MPUPOAHBIX BEUIECTB — BOBI WM Bo3ayXa. OHAKO HE TOJIBKO COOBITUSI BHEIIHETO
MHUpa, HO U CyOBEKTUBHBIE MEPEKUBAHUS YEJIOBEKa MPOUCXOIAT BO BpeMeHU. Bpemsi — moTok,
KOTOPBIH «yMOpSAAOYMBAET COOBITHS (DU3MUYECKOTO MHpa, IMPOTEKAeT dYepe3 4eI0BEeYecKoe

CO3HaHME U BBIHYX/IAET €ro npucrnocabanBaThCs K 3ToMy nopsiiky» (Pelixenbax 1962: 11).

134



dopmupoBaHuE MOJEIN OYyIIEro BpeMEHH MOXKHO IIPECTaBUTh IBYMSI CLIOCOOAMU:

1) cyOBeKT BOCTIPUATHS HEMOABM)XECH, & COOBITHSI HACTOSIIIETO IMOCTEIIEHHO YCTYMaloT
MECTO COOBITHUSAM, MPUXOAALINM U3 OYAyIIEro, HaIpUMep,

(11) “Time you commenced to learn black magic,” she said. “I'm getting mighty old.
The day is coming when you’ll have to carry on.” (Haynes, 13);

(12) Tomorrow, and tomorrow, and tomorrow,

Creeps in this petty pace from day to day ... (Shakespeare, 45).

2) cyOBeKT BOCHpPHATHUS JIBHKETCS BO BPEMEHH HaBCTpedy OyaymuM COOBITHAM
(MBanosa 1961: 17; Clark 1973: 50; Lakoff, Johnson 1980: 44):

(13) Having watched her go through a difficult year of moods, inexplicable surliness,
uneven friendships, |1 assumed it was adolescent growing pains, something to be endured
probably for two or three years at least (Read, 109-110).

[TepBsIii crocod MOAETUPOBAaHUS OYyAyIIEr0 BPEMEHH MOTIEPKUBACT HJICHO JBYKCHUS
BpeMEHM M3 Oyayuero B Hacrosiee. BpeMs mnoHuMmaeTcss Kak peka, IOCTENEHHO
npUOIIKAIOMIAsACSA K CyOBEKTY BOCIIPHUATHSL.

Uro kacaeTcst BTOPOro crnocoda MOAEIUpOBaHUsl OyAYIIEro, TO OH XapakTepeH AJis
TOTO MEpHoJia BPEMEHHU, Korja ObLIO BBEIEHO XPHUCTUAHCTBO, TaK KaK TOJBKO TOI/IA YEIOBEK
CTaJl CBOOOJHBIM B BHIOOpE MyTH M MpPEANouen UATH B HEBUAUMOE OyAyllee Al TOCTHKEHUS
MIOCTABJICHHBIX IIeJieid. « MBI IBHKEMCSl «BIIEpEN» — HABCTpedy OyaylieMy, MpHOIMKasch HE
TOJIBKO K I1I€TTH, HO U K CTApOCTH, U OIIYIaeM TaK)Ke Ka)/IbIi B3I HA3a]l KaK B3IJIAJ HA HEUTO
MuHYyBILIee, craBuiee yxxe ucropuei» (Lnenrmep 1993: 335). Takum oOpa3om, JIMYHOCTb,
uaylas BOepe] M3 IpoIuioro B Oyayliee, siBIseTCS UeHTpaibHOU ¢urypoir monenu Ilytu
HOBOT'O YeJIOBEKa (C MOMEHTA BBEJICHUSI XpPUCTUAHCTBA).

5. Bpems peanbHoe VS. BpeMs nepuentyajibHoe

Bpemsi HEZOCTYNMHO HENOCPEACTBEHHOMY UYBCTBEHHOMY BOCIHPHUSTHIO:  OHO
HEBUIMMO, HECIIBIIIIHO, HEOCS3aeMO, OHO HE MMEET HM 3amaxa, HU BKkyca (ApyTioHoBa 1999: 681;
Kpacyxun 1997: 62). OgHako KaXa0My 4elIOBEKY 3HAKOMO YYBCTBO BPEMEHHM, CBS3aHHOE CO
CMEHOH oIylleHni, nepexuBaHui, BocroMuHaHMU. Takoe Bpems OTHOCUTCS K cdepe
BOCIIPUATHS U OTPaKEHUS BHEIIHET0 MHpa OTIENbHBIM HHAMBUAOM U  Ha3bIBAaeTCA
NEepLUENTyaIbHbIM. TecHas CBsI3b MEPLENTYAIbHOIO BPEMEHU C BHYTPEHHHUM MHPOM Y€JIOBEKa
npuBeia K OTPHUIIAHUIO CYLIECTBOBAHHMS OOBEKTHBHOTO BPEMEHH, HE 3aBHCALIET0 OT HAIIEro
BocnpuAThs. Takoil moaXo MPUCYTCTBYET yxke y ABryctuHa biaxennoro: «B Tebe, nyiia mos,
U3MEpAI0 s BpeMs. ... BriedaTiieHue oT mpoXoAsIiero MUMO OCTaeTcsi B Tebe, M ero-To, ceifuac
CYIIECTBYIOIIEE, I U3MEPSI0, a HE TO, YTO MPOILIO W e€ro ocraBmwio» (ABryctuH 1999: 310).
deHnomMeHoIOTHYECKasT KOHIICTIINS BpeMEeHH TipencTaBiieHa B padorax WM. Kanra, JIx. Yurpoy,
M. Xaiinerrepa (Kant 1964: 141; Yurpoy 1964: 64; Xaiinerrep 1993: 401). Onnako Takoe
MOHMMAaHUE BPEMEHU BBI3BIBAET COMHEHHUE, MOCKOJIbKY MEpLENTyalbHOE BpeMsl HE SBISETCS
NIEPBUYHBIM, OHO CBS3aHO C IPOTEKAHUEM PEaJIbHBIX IPOLECCOB U, CIIEJ0OBATENbHO, C PEATBHBIM

BpemeneM (Moctenanenko 1969: 13), ocHOBOHl KOTOPOTO  SIBIAETCI  OOBEKTHBHO
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CyulecTByOIUNA BHeHUN wMup. CrenoBaTenbHO, OOBEKTHUBHOCTH BpPEMEHH SIBJSIETCS €ro
BaOKHEHIIIEH XapakTepucTUKoN. Kpome Toro, peaarHoe BpeMsi aOCOIIOTHO, TTIOTOMY UTO SIBJISIETCS
BceoOmeil Gopmoii ObITUS MaTepuu (HET HH OJHOTO TPOIecca, COOBITHS, KOTOPOE MOTJIO ObI
MIPOMCXOUTH BHE BpeMeHH ). BpeMs ogHOMEpHO, TOCKOIbKY MOPSA0K CMEHBI COCTOSIHUM JTIOOBIX
SIBJIEHUH WA COOBITHH MOJXKET 6LITB OpeaACTaBJICH B BUAC OAHOTO MATECMATHYCCKOI'O psaa WA
OJIHOM reOMETPUUYECKOM JIMHUMU, U HEOOpaTHMO, TaK KaK BPEMEHHOM psija BCErja CTPOUTCS OT
mpouuioro kK Oyaymiemy, a He HaoOopoT. Bpems u mpepblBHO, U HEMPEPHIBHO, MOCKOJIBKY
OOBEKTHI, BEIIM BO3HUKAIOT W YHMUYTOXaloTcsa. Eine omgHO BaxHelInee CBOMCTBO BpEeMEHU —
JUIUTEIBHOCTh, KOTOpasi «IPEACTAaBISICT IOCIEAO0BATEIbHOCTh CMEHSIOIIUX Jpyr JApyra
MOMEHTOB, BBIP@XKAIONINX IOCJIEI0BATEILHOCT Bellel, COOBITUH, cocTosHUI) (Spckas-
CmupnoBa 1969: 24). Hukakoii nporecc HE MOXKET IMPOU30UTH B PEaIbHOM MHPE cpasy, OH
00s13aTeNBHO UIUTCSA BO BPEMEHHU.

XOII BpEMCHHU B 00BEKTUBHOM MHPEC OCTACTCsA HCU3MCHHBLIM, OJHAKO B BOCHPUATHU
YCJIOBCKA BPEMS MOKCT paCTATMBATbCA U Ka3aTbCA OECKOHEYHBIM:

(14) There was total silence in the room for an endless amount of time ... (Steel, 42),
OCTaHaBIIMBATh CBOM XOJI HJIH, HA0OOOPOT, YCKOPATHCS U POXOIUTH HE3aMETHO:

(15) For him time stood still and then every few years accelerated in a rush, like the
quick re-wind of a film (Fitzgerald, 157).

Paznuuust B BOCHpHSATHH BpeMEHH OOYCIOBICHBI MHOTOYHCICHHBIMH (DaKTOpaMH,
TaKUMH Kak CHUTYyalusi OOLICHHS, COCTOSHHE HEPBHON CHUCTEMBI, crelnu(uka BHIIOTHIEMON
paboThI, BO3PACT, 310pPOBBE, IMOIUH, (DaHTA3HH U T. JI.

Takum o0Opa3zom, cleayeT MPU3HATH CYIIECTBOBAaHHE IMEPLENTYyaJbHOTO BPEMEHH,
CBSI3aHHOT'O C BOCIHPHUATHEM OKPYXAIOIEro MHpa, U OOBEKTUBHOTO BPEMEHH, KOTOpOE He
COOTHECEHO C YEJIOBEKOM M 3aBHCHUT OT IOpPSAIKA CMEHbI COCTOSHUN peajlbHBbIX OOBEKTOB M
SBIICHUH, BpallleHUs] 3eMJIU BOKPYT COOCTBEHHOW ocu W ABMKeHHs 3emuu BOKpyr ConHua u
PENPE3EHTUPYETCS Yepe3 CEKYHAbI, MUHYTHI, THU, MECALBL, I0/a.

B 3akmioueHue OTMETHM, YTO PacCMOTPEHHbIE B JAHHON paboTe MOJAETU BPEMEHH HE
OTPULIAIOT, & JOMOJHSAIOT MU KOHKPETHU3UPYIOT APYT Apyra, NOJYEPKUBAIOT MHOTOIPAHHOCTh U

Pa3HOCTOPOHHUI XapaKTep TAKOrO CIOKHOTO MOHATHS, KaK BpeMs.
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Pomanoesa T.A.
bapnayn

CUHKPETU3ALIUA CMBICJIA B CTPYKTYPAX
C KAY3ATUBHBIMU I'/IAT'OJIAMH

Oprma}omHﬁ MHp CYHIECTBYCT B IIOCTOSAHHOM pPAa3sBUTUHU, U HU3MCHCHHC II0 BCEMY

CIIEKTPY CYIIEro SIBISIETCS, MOXKAJTyH, €IWHCTBEHHOW MOCTOSHHON XapaKTePUCTUKOW OBITHS.

BpCMH, HCAOCTYIMHOC MJIA HCIIOCPCACTBCHHOI'O BOCIIPUATHA OpraHaMu 4YYBCTB, HEN30eKHO

BIIMSIET HA OOBHEKTHI HGﬁCTBHTGHBHOCTI/I, OAHOBPEMCHHO COXpaHAA WU U3MCHAA HUX, YTO SABJIACTCA

HENPEMEHHBIM YCIIOBHEM MX JajbHeiIero cyuiecTBoBanus u passutus (Xaitnerrep 1993: 392,
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ApytionoBa 1999: 681). HaGmromeHune CymiecTBYIOIIMX B MHUpPE HW3MEHEHHH MPUBOIUT K
(bOpPMUPOBAHHUIO M BBIICIICHHUIO KOHIIENTA «H3MEHEHHE COCTOSHUY, COIEPIKAIIETO HHPOPMAIIHIO
000 BCceX BO3MOYKHBIX TUIIAX H3MCHEHHUH, TPOUCXOIAIINX B IPUPO/IE.

[IupoTa comepkaHHs KOHIIENTa «H3MEHEHHE COCTOSIHUS» OINpPEICIsIeT CYIIECTBOBAHHE
MHOT000pa3HbIX S3BIKOBBIX CPEIICTB, 0013 JAOIIMX BO3MOXKHOCTBIO MEPEaBaTh PA3IMUHbBIC THITBI
U CrocoObl M3MeHeHHH. [ToOMHMO JIGKCHYECKHX CIAMHUI], HANPSAMYIO BBIPAXKAMONIMX 3HAUCHHE
usmenenus (alteration, to change), MO>KHO BBIIEINTH TaKKe rpaMMaTHYecKue crocoosl (She has
done it), a Takke HEKOTOpbie cpeacTBa cioBooOpaszoBanus (disappear). OcoOblii HHTEpEC
NPECTABIISAET IPYIIA MIMPOKO3HAYHBIX TJ1aroJioB, BRIPAKAOIIMX H3MEHEHHE COCTOSIHUS B CIydac
ux (yaknuonupoBanus B crpykrype V-Adj (become, get, grow u T. 1.). Beictymas B kauectBe
AJIEMEHTA JAHHOW CTPYKTYPBI, TJIaroJibl HE SBJISIOTCS CaMOCTOSATCIbHBIMH, TpeOys mocie cels
JIOTIOJTHUTEILHOTO KOMITOHEHTA ISl [Iepelauil OMPEACIIEHHOTO CMBICIIA, HAITPUMEP:

(1) They became silent when the guest entered (Grisham: www).

B cemanTHueckoi kimaccu(UKaMK JaHHBIC TJIarojibl MPUHAICKAT K TPYIIINE IJ1arojoB
usMenenus cocrostaus (KpaBuenko 1980: 76-88).

K cBsi30uHBIM TarosiamM, 00JaJarol(iM BO3MOXHOCTBHIO PENPE3CHTUPOBATh CHUTYAIHIO
U3MeHeHHs, Takke oTHocaT rimaron Mmake (I'pammaruka... 2001: 339), KoTOpelii B JaHHOM
3HAQUEHUH TAaKXe He SBSETCS IOJHO3HAYHBIM M TpeOyeT mocie cebs TOMOJHUTEIBHOIO
AJIEMEHTA Ul TIepeadd OIMPEICIICHHOro 3HaueHUs. B camMoM o00mieM BHIC MPEAIOKCHHS,
comep:kaiue riaros make, moxxuo mnpeacraButh B Buge moaenu N-V-N/Pr-Adj/V, rae rioaron
make umeeT 3HaYCHUE Kay3alluH.

AHamu3 W CpaBHEHHE CHUTYalluid, npencrasieHHblx moxemsivu V-Adj u N-V-N/Pr-Adj/V
MO3BOJISIET 3aMETUTh OIPEICIICHHOE Pa3IMyKe TITYOUHHBIX CMBICIIOB PACCMATPUBACMBIX CTPYKTYP.
Ha mepBbliit B3rmsim, o0e MO MMEPEIAOT M3MEHEHHE COCTOSIHUSI KaKOro-HOO OOBEKTa WM
SIBJICHHSI, OJTHAKO PACIITUPEHUE MOJICITH 3a CUET BKITIOUCHHUS B Hee OOBEKTa BO3JICUCTBUS (Kay3allHH)
HE MPOCTO M3MEHSIET UCXOHYIO KOHCTPYKIIUIO, HO ¥ MOAUDHUIIMPYET COEp)KaHUe B TOM IIJIaHE, YTO
B HEW OTpaXkaeTcsl WHas JCHOTATHBHAS CHUTYAIIUs, B KOTOPOW MPUCYTCTBYIOT CYOBEKT BO3ICHCTBUS,
OOBEKT BO3JIEHCTBHS, 0003HAUCH BO3JICHCTBYIOIIUH (DAKTOp M XapaKTep BO3ICHCTBUS, B TO BpeMs
Kak B KOHCTpYKIusax V-Adj HUA MpUYrMHA U3MEHEHHSI COCTOSHUS, HA BO3JICHCTBYIOIINI CYOBEKT HE
0003Ha4YEHBI, U U3MCHEHHE KaK Obl 3aMbIKAaeTCs B paMKax 00bekTa. CpaBHUM:

(A) He went mad.

(B) 1t made him go mad.

B cinyuae (A) mepemaercs M3MEHEHHE COCTOSHHsSI OOBEKTa, M dTa CTPYKTypa CBEpHyTa B
WHQUHUTUBHYIO TPYIIy M BKIIOYEHa B Oosee pacmpocTpaHeHHYr0 wmoaens (B), kak B
HIDKECIIEYIOIHX TPUMepax:

(2) I lived with a man once who used to make me mad that way (Jerome: www).

B manHOM mpumepe WHGHUHUTHBHAS TPYIIA SIBISETCS CPEACTBOM HOMHHAIIMKA HOBOTO TMPU3HAKA
(mad), a Takxke xapakTepa Bo3aencTBus (Make), B pe3yabTare KOTOPOrO MPOU30ILIO U3MEHEHUE

cocTosiaus. Takxke B CTPYKTYpe MPEUTOKEHHUS MPEICTaBIIEH 00bEKT BO3AeHCTBHS (Man).
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Takum oOpa3oM, HCIOIB30BAaHHE Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIIMA HMMEET IENbI0 MMOMHUMO
KOHCTaTalluu (1)aKTa W3MEHEHHUST COCTOSHUS OO0O03HAYNUTH IIPUYKWHY, BBI3BIBAIOIIYIO OTHU
n3MeHeHus. B CUTyalludX HU3MCHCHHUA COCTOSAHUA, O603Ha‘-IeHHBIX B Kay3aTUBHLIX CTPYKTYypax,
Ha HepBHﬁ IIaH BBIXOJUT IIpHUYMHa HU3MCHCHUSA COCTOSHUA 00BeKTA. HpI/I 3TOM S3bIKOBas
peape3CHTalMd NPUYINHBI UBMCHCHHA B CTPYKTYPC MNPCIAJIOKCHUA ABJIACTCA 06H33TCHBHOfI JJIA
Iepeadn CTPYKTYpOM ONPENEIIEHHOIO CMbICIIA:

(3) People who have tried it, tell me that a clear conscience makes you very happy and
contented (Jerome: www).

B JaHHOM MPCAJTOKECHUN IIPpUYMHA HM3MCHCHHA COCTOSHHA IEPECAACTCA COUYCTaHHUEM a Clear
conscience, H €€ OTCYTCTBHEC B CTPYKTYPEC MNPECATIONKCHHUA JIMIIUIO Obl €ro BO3MOXHOCTH
nepeaaBaTb 3aKOHUYCHHYIO CUTYAllUIO.

B ormmume ot Kay3aTUBHBIX CTPYKTYP, B CUTyallUusAX H3MCHCHUA COCTOSHUA,
HPE/ICTABICHHBIX MOCPeaCTBOM Mojenu V-Ad], B IIGHTpe BHUMAHUS CTOUT CaM (paKT U3MEHEHUSI
COCTOsAHHUs, YacCTo oe3 YKa3aHusd C€ro IpUuYrHBI. HquHHa NU3MCHCHHS YaIlll€ BCEIro
BOCCTaHAaBJINBACTCA N3 KOHTCKCTA.

(4) Finch said, “l know, | know. But I've got clinics tomorrow, remember? For Dennis’s
sake I can’t take too many more days off before the expedition.”

Suzy launched herself out of the booth and locked her arms around her friend. Her face
turned serious at the last word (Thomas, 6).

B nganHoM mnpuMepe NPUYMHON H3MEHEHHs cocTosHus repouHu (turned serious) ssisercs
COOOIIIEHHE O TPEICTOSIIEH IKCIETUINHN, O KOTOPOW YITOMHUHAETCS B MPEIBITYIIEM MPEIOKESHHH.

HekoTtopass CHMUJIATHBHOCTh Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIMH M KOHCTpykuui tuma V-Ad]
MMPOsABJISACTCA B TOM, UTO Kay3aTHBHAA KOHCTPYKIUA, KaK W TJIArojibl U3BMCHCHUA COCTOSHUA,
Tp€6y€T rmocie ceost AOMOJHUTCIIBHOIO KOMIIOHCHTA JIA CO3JaHUs 3aBCPUHICHHOCTU CMBICIIOBOM
cocrapistroniei. [Ipy 3ToM ycedeHHe TMpeIOKEHHs 10 dJIeMeHTapHOi Momenu Subject-
Predicate npuBoauT K TOMY, YTO paccMaTpUBacMble KOHCTPYKIIMH YTPAUYHMBAIOT BO3MOKHOCTh
penpe3eHTaluy ColepKaTeabHO OPOPMIIEHHON CUTYalUH:

(5) This repetition made Jack uneasy. He looked at the twins and then back at Ralph
(Golding: www) — *This repetition made...

(6) As he entered the hotel the halls had seemed unnaturally bright; when he left he
realized that it was because it had already turned dark outside (Fitzgerald, 89) — *It had
already turned...

Takum 06pa30M, Ha CHUHTAKCUYCCKOM YPOBHC JAaHHBIC KOHCTPYKHOHUU HNPCACTABIAIOTCS
CTPYKTYPHO OJIM3KUMH, OJTHAKO aOCOTIOTHO HE MICHTUYHBIMU. Pa3nnune Mexay Kay3aTUBHBIMU
KOHCTPYKIUSAMH W KOHCTPYKIHsIMH V-Ad] ¢ cOCTaBHBIM HMEHHBIM CKa3yeMbIM CTaHOBUTCS
O4YCBUIHBIM, eClin  NIpCACTAaBUTH CpaBHHUBACMbBIC KOHCTPYKIUU C IIOMOIIIBIO CXEMbI
B3aUMOJICVCTBUS CEMAHTUYECKOIO U CHHTAKCUYECKOTO YPOBHEN MPEIOKEHU:

(7) She decided against opening the anchovies, because their saltiness would only make
them more thirsty (McCammon: www).
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(8) His hands were turning cold and he was rooted to the floor, unable to move
(Kellogg, 65).
Cxema 1.

B3auMogeiicTBHE CHHTAKCMYECKOI0 U CEMAHTUYECKOI0 YPOBHeEil NMpeaJoKeHH i
A) (7)

CEMaHTUYECKUNA YPOBEHb IIPUYMHA

their .-~3altiness "=~ would make them more thirsty

CUHTAKCUYECKUI YPOBEHD IoJIe)KaIIee
B) (8)
CEMAHTUYECKUI YPOBEHD WU3MEHSIOIIUNCS 00BEKT

his / hands \‘/. were turning cold

~

S < -=7

CUHTAKCUYECKUH YpOBEHb noji emameé

B npumepe (7) cyObEKTHYIO MO3MLIMIO 3aHUMAET WIEH, MPEICTaBISAIOLUIMN NPUUUHY
M3MEHEHUS COCTOSAHUA. V3MEeHSIomMiics 00BEKT 3aHUMAET B CTPYKTYPE MPEUIOKESHUS TTO3UIIUIO
nononHenus. B mpumepe (8) cyObekTHas TO3MIMS  3aMEMIAETCS  KOMIIOHEHTOM,
MPEJICTABIISIONINM U3MEHSIONMICS OOBEKT, MPU 3TOM MPUYMHA H3MEHEHUS B CTPYKTYype
MPEJIOKEHUSI MOKET ObITh HE BBIPA)KEHA, WM HE SBISETCS 00s3aTENIbHON Uil peaau3aluu
IJIarojIOM CBOETo cMblicia. Hanuuue onucaHHBIX pa3ivnyuil B COOTHOLIEHUH CEMaHTHYECKOIo U
CUHTAKCUYECKOT'0 YPOBHSI CBUIECTEIBCTBYET O Pa3HOPOJHOCTH CPAaBHUBAEMBIX MOJIENICH B IJIaHE
OTpaXEHHSI ICHOTATUBHOW CUTYaIlMH U (OKyca €€ BOCHPUATHUS CYOBEKTOM PEUH.

WTtak, CUTyallui M3MEHEHHUsI COCTOSHHMS, perpe3eHTupyeMbie Mojensio V-Adj, B miane
neperayn XapakTepa OTHOLIEHUH «00BeKT — Mpu3Hak», U mouenb A-Vpe-B cOmmkarorcs
¢byuknuonaabHo. TeM He MeHee, MOMbBITKA anmpoKCUMaTHBHOTO nepudpasa moxenu V-Adj c
UCIIOJIb30BAHUEM CBSA30YHOTO Tiaroiia be jaer ciaeayronuii pe3ybrar:

(9) “It’s getting late, Dona Ana thinks you already in bed.” (Stratton, 88) — “It is late,
Dona Ana thinks you already in bed.”

B caywsae ¢ kay3aTMBHOM KOHCTpyKIMEW MOJOOHYI0 CYOCTHUTYLMIO TIPOM3BECTH HeE
MIPEICTaBISIETCS HEBO3ZMOKHBIM:!

(10) “Wouldn't that make them more eager to fight?” (McCammon: www) —
" “Wouldn't that is them more eager to fight?”

[IpuMeHseMBblli TIpUEM IOATBEPKAAET CHCIAHHBIA BBIBOJ OTHOCHTEIBHO TOIO, YTO MOJEIb
V-Adj nepenaer curyanuio «0ObEKT — MPHU3HAK», B TO BpeMs KaKk Kay3aTHBHBIC KOHCTPYKIIUH
MepelaloT CUTYALUIO «IPUYMHA — CIIEICTBUE.

Cutyauuu H3MEHEHHs] COCTOSIHMS, TNPEJCTAaBIIEHHbIE Kay3aTHUBHBIMU CTPYKTYpaMHU,

UMEIOT B CBOEM Pa3BUTHUHU CIIEIYIOIINE CTYIEHHU:
(A) (B) (®
(11) In truth, Cooper made everyone in the organization nervous (Sheldon: www).

— (A) npou3BOAUT OMpe/Ie/ICHHbIC ACHCTBHS;
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— (B) momaaet B moste aeicTBHit (A);
— newictBus (A) BAHMSIOT onpeieseHHbIM 00pa3om Ha (B);
— (B) npuobperaet cocrostaue (C) mox BiusHueM aeiictuii (A).
[TocnenHsst cTaaus CUTYyaIMu TIepeIaeT M3MEHEHHE COCTOsTHUA 00bekTa (B) u mpuobdperenne um
npusHaka (C), 4TO COOTBETCTBYET CHUTyallMH «O0BEKT — Mpu3HaKy». [loatamHoe npejcTaBicHue
CUTyallUd W3MCHCHHS COCTOSIHUS, MPEACTABICHHOE Kay3aTUBHOW KOHCTPYKIIMEH, MMOKA3bIBACT,
YTO Kay3aTHBHAs KOHCTPYKIUS BKJIIOYaeT B ceOs monmenb V-Adj, BbIpaXarOIyI0 H3MEHCHHE
COCTOSIHHE, B CBEPHYTOM BHJIE, YTO pecTaBieHo Ha Cxeme 2:

Cxema 2.

AJITOPUTM pa3BepThIBAHUS Kay3aTHBHOI'O CMbICJIa

IIpu4rHa CJICACTBUC
~~Cooper~, made .-~ "éVéryone nervous %

everyone [became] nervous.
obwexT TIpr3HaK

OIHOBPEMEHHO C TJ1arojioM Make B TpaauIMOHHOW rPaMMAaTHKE BBIACISFOTCS TJIAroJibl
have u get, cocobubie (yHkunonupoars B KoHCTpyKimu N-V-N/Pr-Adj/V mis nepepaun
Kay3aTUBHOTO CMBICIIA. AHAIM3 CUTYaIlUi, COACpKAIMUX 3HAUCHUE Kay3alluH, MIOKAa3bIBACT, UTO
JaHHAas TPYIIA TJIarojoB HE SIBISETCS 3aKPHITOM U MOXKET PacCHIMPATHCS 32 CUET BKIIOYCHHS B
HEe JIPyrux TJIarojioB, CIOCOOHBIX YIOTPEONATHCS B KayeCTBE BJEMEHTa paccMaTpUBaeMOM
moenu. B mpumepax

(12) There are two things that will drive a boy crazy... and I have given up one of them
(Capote, 48);

(13) Even though the sweater made a bulky barrier, the intimacy startled him silent
(Crosby, 35);

(14) Brutal undid the double locks on his cell door and ran it open (King: www)
rnarosbl drive, startle u run taxke mepemaroT XapakTep BO3JICHCTBHS, PE3YJILTATOM KOTOPOTO
SIBUJIOCH HOBOE COCTOsTHHME 00BbekTa (Crazy, silent, open).

Takum o0Opa3om, paccmaTpuBaeMasi MOJielb, B CTPYKTYPY KOTOPOH BXOJUT TJIaroyibHbBIN
AIIEMEHT, COJEP KAl 3HAUCHUE Kay3alluH, SBJSETCS CPEICTBOM HOMHHAIIMK ABYX MPOIIECCOB,
CBs3aHHBIX HpH‘IHHHO-CJ’IGHCTBCHHOﬁ cBsa3pr0. C OI[HOI\/JI CTOPOHBI, C IMMOMOIIBIO KAay3aTHUBHOI'O
rJiarojia MPOUCXOJIUT YKa3aHWE Ha HAIWYUE OMPECIICHHON CBA3M MEXAY IBYMs OOBEKTaMu
(mpouieccaMu WM SIBJCHHUSIMH), MpPH 3TOM, OJUH OOBEKT SIBISETCS NPUYUHOW H3MEHEHHS
COCTOSIHHSI BTOPOTO 00bheKkTa. OHOBPEMEHHO C 3TUM, aIbeKTUBHBIA KOMIIOHEHT JJAHHON MOJIENTH
YKa3bIBaeT Ha HOBOE COCTOSIHUE O0BEKTa, MPUOOPETEHHOTO B pe3yibTaTe BO3JEHCTBUS HA HETO

CO CTOPOHBI APYTOro 0OBEKTA.
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Cemenuuna E.H.
bapnayn

HE®VUHUTHBIE KOHCTPYKIIUU AKTYAJIU3AIIUN

IMPUYUHHO-CJIEACTBEHHBIX OTHOIIEHUM B AHI'JIMMCKOM SI3BIKE

[IpuyrHHO-CNIEICTBEHHBIE OTHOIIEHUS — O3TO T€ OTHOIIEHUS, KOTOPHIE OMPEACISIOT
KU3HECTIOCOOHOCTh (PU3MUECKOT0 MHPA, BIUSIOT HAa BCE M3MEHEHUS B MHUPE OMOJOTUYECKOM,
JNETEPMUHUPYIOT  XapakTep OTHOUIEHWH MHpa  COLMAIBHOIO, COCTAaBJISIOT  OCHOBY
TICUXOJIOTHYECKOTO MHUpPA YeJIOBEKa, TO €CTh, MO CYIIECTBY, CO3/Ial0T OJIHY M3 3HAUYUMBIX OCHOB
CYIIECTBOBAHUS JIIOOOW CHCTEMBI. OTH OTHOIICHUS OOBIYHO TIEPEHAIOTCS B  BHUJE
peayIMPOBAHHONW MOJEIH «IIPUYMHA —> CJEACTBUE», OJHAKO B 3aBUCHUMOCTH OT XapakTepa
CHUCTEMBI BKJIIOUYAIOT PA3HOTO POJia KOMIIOHEHTHI, PACIIMPSIONINE U KOHKPETH3UPYIOIIHE 00beM
nmoHATHA. Tak, HampuUMep, HU OJTHO CJIEJACTBUE HE MOXKET aKTYaTM30BaThCs TOJIBKO MPU HATUYUHU
MPUYMHBI, TTOCKONBKY ISl €r0 pealu3aluu TpeOyrTcs OmpeeseHHble ycioBus. B oOmactu
TICUXOJIOTHH B 3Ty MOJIEJIb BKIIIOUAETCA KOMIOHEHT «MOTHUBY, B PA3BUTUH COLIMAIBHON CHCTEMBbI
BOKHOE 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT TAaKHE TIOKA3ATEIH, KaK «CTUMYID», «IPEIJIOT», «IIOBO» U T. 1.
To ecTb, mpuuMHa SBISETCS HEOOXOAUMBIM, HO HE €MHCTBEHHO JIOCTATOYHBIM TPUTTEPOM, UITU

TOJIYKOM K MHUIIUAIIUHN U OCYHICCTBJIICHUIO BCCTO MPOUCXOJAIICTIO KaK B HAC CaAMUX, TaAK B MUPC
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BOKpYT Hac. [ «MBICISIIIEd TPUPOIB 3HAYMMBIM SIBIAETCS (DAaKTOp WHTEHIIMOHAIBHOCTH,
MIPEAHAMEPEHHOCTH 00YCIIOBICHHOTO ICUCTBHSI.

Bce ykaszannble, paBHO Kak M JIIOOble MHBIE OTHOLICHUS B JUXOTOMHUU OTHOIICHUHN
«YCJIOBCK — MHUP», HNCPCAAOTCA CUCTCMHBIMU CPCACTBAMHU SA3bIKa B BbIIIOJIHCHHUU OI[HOI71 u3
OCHOBHBIX €ro (QyHKIMH — penpe3eHTaTHBHON. HamOonee SBHBIMHU, SKCIUIMIIMTHBIMU
JKCIIOHECHTaMH HpH‘IHHHO-CJ’ICI{CTBGHHOﬁ CBA3U SABJISIIOTCSI €ANHUILIBI JIEKCHYECKOH HOMMHHALINU.

(1) ... when he kissed me at the schoolroom door, I could feel tears upon his cheeks ... I
was too young to realize that this was an omen. How could I have known that | would cause him
to shed far more bitter tears? (Segal)

(2) During the Korean War, postmortems of young men had shown that the American diet
produced advanced arteriosclerosis by the age of seventeen (Crichton).

(3) The reputation of Petra Mayhew ensured that top make-up and hair people would be
happy to collaborate on the Esteem campaign (Franklin).

Haumbonee pekyppeHTHO B aKTyalIH3allMd PUYUHHO-CICIACTBEHHBIX OTHOIICHHMA
MMpCACTAaBJICHbI CJIOKHBIC CHUHTAKCHYCCKHC 06p8.30BaHI/I}I. HOCKOJ’ILKy XapaKTep CBA3U MCKIAY
ABYMSI IMpONO3UuIHUAMHA I10 CYHICCTBY OIIpCACIIACTCA Ha CMBICJIIOBOM YPOBHE, B
CJIO)KHOCOYMHCHHOM MNPCIJIOKCHHUU OHA MOXKCT OBITh KaK 0603Haqua, Tak ¥ He 0003HadeHa
(1)OpMaJ'IBHO. PaBHBIM 06pa30M 3TO OTHOCHTCA K HpOCTOI71 IIOCJICA0BAaTCIIbHOCTHU HpeﬂHOH(eHHfIZ

(4) She was like the plague, she infected you. I didn’t want her around. So | asked her to
please leave... (Crichton).

(5) So this idea that mental processes caused disease seemed to have retrogressive
aspects. No wonder doctors hesitated to pursue it (Crichton).

B CJIO)KHOIMIOAYMHCHHBIX IMPCATIOXKCHUAX q)OpMaJII)HI)IMI/I MapKepaMu SABJISIFOTCA COIO3bI U
Hapeunsi, 0QOPMIISIIONITHE TTOAYNHUTETBHYIO CBS3b.

(6) For the small-time investor, the risks attached to such stocks may overweigh the
potential of reward, therefore more and more investors are demanding the combination of
stockmarket performance with a high level of security (Kinsella).

(7) They had to talk about something, because neither would mention what was really on
his mind (Grisham).

TpancpopmanoHHass mpoleaypa CBEPTHIBAHUSA MPOMO3UIIMOHAIBHOW (QOPMBI B
HE(UHUTHYIO KOHCTPYKLIMIO JIaéT BO3MOXHOCTh IIOJICTAHOBOYHOM 3aME€HBbl  IOJIHOTO
MPEANKATHOT'O BBIPAXKCHUSA NEPCAAOIINUM €TI0 CMBICII CJIOBOCOYCTAHUEM:

(8) Because of the hearing, it’s to my advantage to remain unemployed for a few days
(Grisham).

(9) The commentator was saying that it was an exploit that would go down in military
history. Not only because of the distance involved, but because of the brilliant planning that
had saved all but one of the hostages at the cost of only two soldiers’ lives (Segal).

B TCOpHUU MaApaJUIMATHICCKOTO CUHTAKCHCA TaKoOM THUIl npe,unoxceHHﬁ MOJIY4HJI CTaTyC
OCJIOJKHCHHOI'O HPCHJIOKCHHA, KOTOPOC PACCMATPUBACTCA KaK MPCHJIOKCHUEC, HWMCIOIICC

MHUHUMYM JIB€ NPEAUKATUBHBIC JIMHUM, OJHA W3 KOTOPBIX SABJISETCS BeAyLIEeW, a Apyrue
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COCTaBJIIIOT IOJYIPEAUKATUBHOE PACLIMPEHUE IPEUIONKEHUA, PUYEM IIOCIEIHEE BBIPAKEHO
00 TOJTHOCTHIO, JIMOO YACTUYHO CIUTHO C TOJTHONPEIUKATUBHON JIMHHEW KOHCTPYKIIUHU B
pe3ynbrate AepuBannoHHoN Tpanchopmaruu ciustaus (biox 1983: 346). OCHOBHBIM crIOCOOOM
BBISABJICHUSA MPUYUHHO-CJICACTBCHHBIX OTHOLIECHHUH B OCJIOKHEHHBIX MMPCAJIOKCHUAX ABJIACTCA UX
Tpanchopmalus B pa3BEpPHYThIE KOHCTPYKIMHM C Pa3IUYHBIMH TPUYUHHBIMH MapKEpaMH:
because of, due to, for somebody’s sake, BbBIpaKAIONIMMU Kay3aJbHbIE OTHOIICHUS
MMPOMO3UITUOHAJIBHOT'O COACPIKAHUA.

B paac ciiydacB CEMaHTHKA Kay3aJlbHOCTH COACPIKUTCA B KOHHCKTOPEC, KaK, HAIIPUMEDP, B
coroze because (because — for the reason that), mpumararensrnom due (due to — caused by
something) u napeunu therefore (therefore — for that reason):

(10) She knew that his good looks were due to his youth (Maugham).

Hcnonb30BaHue MPOCTHIX AHAIMTHYECKUX MPUEMOB OOpaTHOW TpaHCHOpMALUU |
Cy6CTI/ITyHI/II/I IMMO3BOJIACT SKCINIMIUPOBATE XaPaKTECP OTHOIIIEHUU KaK MMPUYIUHHO-CJIICACTBCHHBIX
due to his youth = “because he was young”.

Anamornynas CUTyalus BbIABIIACTCA B IPUMCPE, IPUBOAMMOM HHIKE!

(11) This was due to racial prejudice and racial distrust more than anything else (Puzo).

EHIG OIUH 3KCIIOHCHT HpH‘IHHHO-CHeILCTBeHHOﬁ 3aBUCUMOCTH MPECACTABJICH IPCIIIOKHO-
UMeHHBIM coueTanuem for somebody s sake:

(12) For Arthur’s sake | would try anything, though cooking wasn't as simple as 1'd
thought (Atwood).

I[e(bI/IHI/II_II/IOHHHﬁ aHaJIM3 COYETAaHUS IIOKa3bIBae€T HAaJIMUHME B €ro CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpe ceM Kay3aTuBHOro cemantuueckoro mnoss (for the sake of = because of, for the
reason that). Dto moO3BOJSET TPOBECTH aJCKBATHBIA HCXOJHOMY BapHaHTy mepudpas
He(UHUTHOW KOHCTPYKIIMH, W TEPEBOJ €€ B MOJHONMpPEIUKaTHBHOE BhIpakeHue: “Because [l
wanted to please Arthur], I would try to do anything”.

PaccmoTtpum enie oauH npumep:

(13) ... it was probably through forgetfulness that she left them [doors and windows]

open (Robinson).
B JaHHOM CJIydae I10Ka3aTeJIeM Kay3aTI/IBHOI71 CBA3U ABJIICTCA NPCIJIOKHO-UMCHHAs TpPYyIIia
through forgetfulness, B koTopoii OCHOBHYIO CMBICIOOOPA3yONIYI0 (GYHKIIMIO BBIIOTHSIET
npeaior through. OxauM U3 3Ha4YeHUI JaHHOTO Tpeasora (BO3MOXKHO, B Cllydae C HpeIIoraMu
Oozee MMpaBOMCPHO TOBOPUTH HE O IIOJHO3HAYHOM COACPKAHUH, A 00 ux I/IHI[CKC@.JIBHOﬁ
(bYHKIMH), COTJIACHO CJIOBapHBIM IeQUHUIMSIM, SBISETCS 3HaueHHWe mpuduHHOCTH: through =
“indicating the cause or reason of something happening”. Jlns HocuTenel s3bIka HE COCTABIISET
TPYAHOCTHU KOHBCPTUPOBATH MHOAHHYKO CTPYKTYPY B IIOJJHO3HAYHYIO MPONO3UIHUOHAIIBHYIO
dopmy: “She left doors and windows open because she had forgotten to close them”.

HOCJ’ICI[OB&TCJ'IBHOCTB OHCpaLII/Iﬁ MOXET OBITH npeacTasJicHa CJICAYIOMIUM aJ'IFOpI/ITMOM:
through [her] forgetfulness = “she was forgetful”’; she was forgetful = “she had forgotten to do
it”.
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Tpanchopmanisg NpeanoKeHUd CO CBEPHYTHIMU HENPEIUKATUBHBIMH CTPYKTYpamH B
MOJIHOTIPEAUKATHBIE CIIY)KUT TUArHOCTHPYIOIIEH MpOLEaypol YCTaHOBJEHHS HMX cTaryca H
MIO3BOJISIET YCTAHOBUTH TOT (PaKT, YTO BCE IKCILTUKAIIMM KOMIOHEHTOB IPUYMHHON 3aBHCUMOCTH
COOTBETCTBYIOT JIBYIPOMO3UIIMOHAILHON MOJENH, BKIIOYAIOIEH KOMIIOHEHTBI «A» (MPUYHHBI)
u «B» (xay3upyemoro JaHHOM PUUMHOM CIEACTBUS).

[TpoBeneHHbIN aHATN3 S3BIKOBBIX (PAaKTOB MO3BOJISET 3aKIIOYUTD CIIEIYIOLICE.

1. Tlonb3oBarens sA3bIKA ONpPENENSIET XapakTep MPUYMHHO-CIECJCTBEHHBIX OTHOIICHUH B
BBICKA3bIBAHUM HE3aBUCHUMO OT (OpPMBI HKCIUIMKAIMM, HA OCHOBE (DOHOBBIX 3HAHUUI
«MPOTOTUITUYECKUX) CUTYAIlUi pa3BepThIBAHUS COOBITHI OT MIPUYMHBI K CIEICTBUIO.

2. SI3bIk oOONajgaeT MIMPOKUM apceHAIOM (OpM SKCIUIMKAIMKA 3TOTO THIA BHES3BIKOBBIX
OTHOUICHUH, BKII0Yasi COOCTBEHHO HOMHHATHUBHBIE €TUHUIIbI, CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIINH
U ciyeOHbIe (pesIALMOHHBIC) CTIOBA.

3. OcioXHEeHHBIE TPEATIOKEHHSI HA TIIYOMHHOM YPOBHE COOTBETCTBYIOT MOJUIPEANKATUBHOMY
MOCTPOCHUIO C TOYKH 3PEHHUS €ro MPOIMO3UIIMOHATLHON CTPYKTYPBI, TO €CTh COOTHOCUMBI C
JIBYMsI pe()epeHTHBIMU CUTYaIUSIMHU.

4. CTpyKTypbl €O CBEpHYTOH (OpPMON BBIPAKEHHUS MPUUYUHHO-CICACTBEHHBIX OTHOILIECHUMN
UCIIONIB3YIOTCSl KaK CpelICcTBa KOMIIPECCHH, MO3BOJISIOUINE CHEeNaTh BBICKA3bIBaHUE Oolee
JTAKOHUYHBIM.

5. B HeUMHUTHBIX CTPYKTypax aKTyalu3alisi CEMaHTHUKH TMPHYUHHOCTH OCYIIECTBIISIETCS IO
JIBYM KaHallaM: 4Yepe3 aKTUBU3AIMIO MOHSATHIHOrO ammapaTa U BBeIEHHEM (POpMallbHBIX

MapKepoB, MHAULUPYIOLIUX 3TOT TUI CBS3U (Hape4Hii, COr030B, PEJIOrOB).
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Cémxuna A.B.
bapnayn

CUCTEMHBIE U AKTYAJIM3AIIMUOHHBIE ITOKA3ATEJIN
KATEI'OPUU AIIIIPOKCUMATHUBHOCTH

SI3pIKOBast AEATENBHOCTD MO3HAIOMIETO OOBEKTUBHBIA MHUpP CyObEKTa OCHOBBIBACTCS Ha
CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa BOCIIPUHUMATD, OLIEHUBATh U UMEHOBATh ()parMeHThl J€HCTBUTEIBHOCTH
BO BCEM UX Pa3HOOOPA3UHM U MHOTOTPAHHOCTH. AKT HOMHHAIIMU TPEICTABISCTCS KaK CIOXKHBIN
KOTHUTHBHBIN TPOLECC, NPEIMNOIaraloliiii JBUKEHUE MBICIM OT BOCHPHUATUS OOBEKTa K
BBISIBIICHHIO €r0 CYIIHOCTH M KJIAaCCOBOW MPUHAAJIEKHOCTH M Jajee K BbIOOPY MMEHH U
COOCTBEHHO MMEHOBaHUWIO B peud. IIpu 3TOM s3bIK, KaKk CPOpPMHUpOBAaHHAsI peIpe3eHTATHBHAS
3HAKOBasi CUCTEMa, B CHJIY CBOEr0 HA3HA4YEHUs JOJDKEH o0JsiafaTb HaOOpOM HOMHHATHBHBIX
€IMHUL MMEHOBaHUs BCETO Cylero. Bmecre ¢ TeM, B X0lle OCYIIECTBICHHs II03HABATEIBLHOIO
IpoLecca 4eJI0BEeK IMPOHUKAET BO BCe Ooiee IIIyOMHHYIO IPUPOLY SIBICHUN, OIPEACIISIONIYI0 UX
XapakTep, B3aHMMHYIO 3aBHCHMOCTb, KaueCTBEHHbIE DPAa3JIM4Ms, BHELIHIO OO0YCIIOBJIEHHOCTh
u3MeHeHnd W T. 1. Kak mokaspiBaioT (DakThl 3HAHUS 4YEJOBEKAa O MHUpPE, JAIeKO HE Bcerna
SIBIICHHSI, 0OBEKTHI M UX CBOIMCTBA YETKO BCTPAMBAIOTCA B YK€ CPOPMHUPOBAHHYIO KAPTHHY MHUPA,
COCTaBJISIl OCHOBY JIMIIb JJII HEONPEIEIEHHOIO INpeacTaBiacHus o HuX. C Opyroil CTOpPOHBI,
(bakThl SI3bIKa CBHJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B apceHalle HOMHMHATHBHBIX €IWHUI] HE BCETIa
MOKHO HAaWTH €IMHUIly TOYHOI'O COOTBETCTBUS OOBEKTY, KakK, HalpUMep, B CIEAYIOIIUX
CIIydasx:

(1) “Maddy, I am right in the middle of something now ... I am concerned. | am not
giving in. I've got a business to run and wages to pay, not to mention a new campaign to
launch.” (Franklin)

(2) About half way between West Egg and New York the motor way hastily joins the
railroad... (Fitzgerald).

Ecin B mepBoM mnpumepe OKas3bIBA€TCS TPYIHBIM JaTh OIpENEJeHHE CHUTyaluH, B
KOTOpYIO TMOIaja TIepouHs, BO BTOPOM — CHUTyalus SCHA, HO IIPU3HAK ONpEHeNseTcs
npubau3uTenbHo.  Takas HEONpeneaeHHOCTh, PacIUIbIBYATOCTh COCTaBISIET  CMBICIOBOE
HaIOJIHEHUE KaTerOpUy allpOKCUMaTUBHOCTH.

ANNpPOKCUMATUBHOCTh IEpeJaeT CTENeHb NPUOJMKEHHOCTH COJIEpXKaHMsS 3HaKa
CYLIHOCTH UMEHYeMOro o0bekTa (Tpu3Haka). B kauecTBe ompeneneHus xapakTepa M cTaryca
KaTeropuu annpoKCUMAaTUBHOCTH HEOOXOJIMMO OTMETUTH clieaytoiee. M3BecTHO, 4TO OJHUM U3
KpUTEpHEB KBaIM(UKALMU S3BIKOBBIX KaTEropuil sBJIsETCS HX OCHOBAaHHE, KOTOpOe
oTpeseNnsieTcs B JUAJIEKTUYECKOM €IMHCTBE MUpa U MO3HAIOIIETo 3TOT MUp uHANBUAA (TpyHOBa
1991, TpynoBa 2003: 42). Eciu ocHOBaHHME $3BIKOBOW KaTEropuu HAaxXOJUTCS B 001acTH
ITO3HABAEMOr0 MHpA, KaTErOpHs SIBIISIETCS OHTOJIOTMYECKOW IO OCHOBaHWIO. Ecimm kareropus
nepeaeT XapakTep, CHoco0, CYIIeCTBO IIO3HAHWS MHpa HHIUBUIOM, OHa SIBISETCS IO
OCHOBAHUIO AHTPOIOLEHTPUYECKOW. B 3TOM IIaHE MOYXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO KaTErOpHs

AIMpPOKCUMATHUBHOCTH IO CBOEMY OCHOBAHHIO — AHTPOIIOLUCHTPHUYCCKAA. ITosicasAs CBOIO TOYKY

146



3peHHUs], 3aMETHUM, YTO B OKPY’KaloIIeM Hac Mupe (OMOJIOTMYEeCKOM, PaBHO KaK M COIIMAILHOM)
BCE TOYHO OTPENEICHO €ro cymecTBoM. HeomnpenaeneHHOCTh, MpUOIU3UTEILHOCTE KPOETCsS B
CTCTNICHH TO3HAHHOCTH MHpa, €ro OOBEKTOB, SBICHHWH, WX CBOICTB, 3aBUCHMOCTEH,
B3aUMOJICUCTBUSI, YCIOBUM MPOSIBJICHUS U peaiu3aluu U T. 1. CpaBHUM CJIEAYIOIIUE TPUMEPHI:

(3) I was baptized in blood. My own blood. This is not a Jewish custom. It is merely a
fact of history (Segal).

(4) In the waning hours of a presidency that was destined to arouse less interest from
historians than any since perhaps that of William Henry Harrison (thirty-one days from
inauguration to death), Author Morgan huddled in the Oval Office... (Grisham).

B o0oux ciyyasx akTyaau3upyeTcs ONpPENeICHHOCTh. B TNEPBOM — CHUTyaTHBHas, BO
BTOpOM - KOJIMYCCTBCHHAs. COOTBETCTBEHHO u HCOMPCACIICHHOCTD MOXKET 6LITB
HEOMMPECACIICHHOCTBIO CUTYalllH, COOCTBEHHO O6”beKTa, CBOﬁCTBa, KOJIMYECTBA.

(5) She was one of the few women photographers to be working in the higher echelons of
image manufacture (Franklin).

(6) ... but we met you here about a month ago (Fitzgerald).

KaTGFOpI/Iﬂ AlMPOKCUMATHUBHOCTHU PCAIM3YCTCA Ha OCHOBAHWH IIPOTHUBOIIOCTABJICHUSA
«TOYHOCTH — HpI/I6HI/I3I/ITeHBHOCTb». HOCKOJ’ILKy 00BEKTOM HOMHHAIUU ABJISICTCS OKpPYKarollas
YCJIOBCKA ﬂeﬁCTBHTCHBHOCTB, B KOTOpOI71 BCC TOYHO M OIIPCACICHHO (CYH_IGCTBYIOH_II/IQ O6”beKTbI,
UX TIPU3HAKW, OTHOIIEHHS, B KOTOPBIE BCTYMAIOT OOBEKTHI), HCTOYHHK MPHOIM3UTEIBHOCTH,
HCTOYHOCTH JIC)KHUT B CO3HAHHMH OCO3HAIOIICTO MHP Cy6’LeKTa. HNmenno BOCHpI/IHI/IMaIOH_II/Iﬁ u
I/IMeHyIOHII/Iﬁ 00BEKTEI I[CﬁCTBI/ITGJILHOCTPI YCJIOBCK HAACIIAECT OTHU 0OBEKTHI IMPU3HAKOM
TOYHOCTH (MCIONB3ysd TOYHbIE HMMEHa OOBEKTOB), JUOO MNPUOTU3UTENbHOCTH (Tpuderas K
cpeacrBam aHHpOKCI/IMaL{I/II/I).

Byayun aHTpomoLeHTpUYECKO 1O OCHOBaHMIO, MO JOMMHAHTHOM (QYHKIMM 3Ta
KaTeropusd sBJISICTCA KOT HHTHBHOﬁ, TO €CThb YKa3bIBACT HA TO, HACKOJIbKO M3BCCTCH HJIM TOYHO
0003Ha4eH OOBEKT KOMMYHHUKaluu. Ha 3TOM OCHOBaHHMHM MOXXHO TOBOPUTbH, YTO KaTEropHs
AIMMPOKCUMATUBHOCTH ABJIACTCA «OIN3KUM COCCAOM» KaTCTOpUur ACTCPMHUHALIUN, B TOM CMBICJIC,
qTo, BO-IICPBBIX, OHa TakK K€, KaK KaTeropud ACTCpMUHAIIUU, YKa3bIBaCT Ha
OTIPEIETICHHOCTh/HEOMNPEIETICHHOCTh (CKOpee, Ha HEOIPEACIEHHOCTh), BO-BTOPBIX, B €€ COCTaB
BXOIOAT A3BIKOBBIC €AWHUIBI C CEMaHTUKOH HEOMPCACIICHHOCTHU, B TOM HUCIIC, HCOIIPCACICHHBIC
MecTouMeHus. Pazinune MCKAY HUMH COCTOHUT, BUAUMO, B TOM, YUTO IIPpU allIIPOKCUMAIIUN MBI
HMECM €10 C HCONIPCACICHHOCTBIO KJIacCa, K KOTOPOMY OTHOCHUTCA O6’I)€KT, a B KOHCTPYKIHAX
CO 3HAYCHUCM HCOIPCACICHHOCTU — C HCOHNPCACICHHBIM IMPCACTABUTCICM OIIPCACICHHOIO,
ycranoBiieHHOro kiacca (LIkor 1990: 8):

(7) TRANSLTR's processing something very advanced. The filters have never seen
anything like it. I'm afraid, TRANSLTR may have some virus (Brown).

B paccmatpuBaemMoM mpuMmepe coderaHue SOME  VIFUS mepenaeT  3HAuCHHE
HCOMPCACIICHHOCTH, HCU3BCCTHOCTH, HCI/IIICHTI/I(bI/ILII/IpyeMOCTI/I OGBCKTa, OTHOCAIIETOCA K

KJIaCCy KOMIIBIOTEPHBIX BHUPYCOB. O)IHaKO MNPUHAJJIC)KHOCTE K JAHHOMY KJIACCY SBJIACTCA
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BIIOJIHE OTIPENCIICHHON, W BCE COYCTAaHHE MOXKET OBbITh HMHTEPIPETUPOBAHO KaK «KAKOH-TO
HEHM3BECTHBIN BUPYC», HO HE «4TO-TO HEM3BECTHOE». OCYIIECTBIISS UCCISIOBATEILCKUI PUEM
3aMEIeHHUs, MOJKHO TIPOBEPUTH aJieKBaTHOCTh nHTepnperanuu: (7.1) I'm afraid, TRANSLTR may
have sort of virus. Coueranue sort of virus Tak:ke uMeeT anmpoOKCUMATHBHBIN cMbICI. OmIHAKO
NpUONHM3UTEIILHOCTh B JAHHOM Cllydyae CBsf3aHA C HEYBEPEHHOCTBIO TOBOPSILIETO B
NPaBOMEPHOCTH MPUYHCICHUS] UIMEHYEMOr0 00bEKTa K KJIACCY KOMITBIOTEPHBIX BUPYCOB, U BCE
COYETAHHE MOXKET ObITh HHTEPIIPETHPOBAHO KAK «YTO-TO BPOJIC BUPYCA».

Jlpyrasi si3bIKOBasi KaTEropusi, C KOTOPOi COOTHOCHUMA alIpPOKCUMALIUS — 3TO KaTeropHs
MOJIAIbHOCTH B €€ CYOBEKTHBHOM IUIaHE, MOCKOJbKY 00¢ 3TH Kareropuu Oa3UpyrOTCsS Ha
3HAHWU/HE3HAHUH 00bEKTa 0003HAUCHHMSI, OTPaXkasi ero (3HAHMUS) pa3HbIe CTOPOHBI: OJHA C TOYKH
3pCHUsSI BBIPOKCHMs 3HAHUS WJIM MHEHUS, Apyras — C IMO3UIMH XapakTepa 3HaHUs (TOYHOE,
BBIBEPEHHOE, TOATBEPXKACHHOE, NpHOMM3uTeabHoe). I[lo CyiiecTBy, Hpu ammpoKCHMAIUH
CYOBCKTHBHAs MOJAIBHOCTh (MHCHHE, NPEANOJI0KECHUE, OTCYTCTBHE KATETOPUYHOCTH B
BBICKa3bIBAHUH) HUMILTUIMPYETCs. TOT (akT, 4TO 3TO, XOTS U COOTHOCSIIMECS, HO BCE-TaKU
pa3Hble KaTerOpHH, MOATBEPIKIACTCS PACXOXKICHUAMH B CHCTEME KaTErOPHaIbHBIX SKCIIOHEHTOB
U MX OJIHOBPEMEHHOM BCTPEUACMOCTBIO B PEUCBOM aKTyaIH3allnu:

(8) “My dear old Basil, you are much more than an acquaintance. ”

“And much less than a friend. A sort of brother, 1 suppose?” (Wilde, 88)

B nmanHOM mpuMepe, BO-NEPBBIX, MNPUCYTCTBYET AaNIPOKCHMATHUBHAs HOMHHAIHS
XapakTepa MEKJINYHOCTHBIX CBsA3ed. B MoaTeKCcTe MMIUTUIUPYETCS, YTO OTHOLICHHUS SBIISIOTCSI
Oonee  ONM3KMMH, YeM TIPOCTO  JAPYKECTBEHHBIMH, IIOCKOJIBKY B  CTEPEOTHUITHOM
(MPOTOTHITUYECKOM) MPEACTABICHUH KPOBHOE POICTBO OoJiee 3HauMMO. BmecTe ¢ TeM B JaHHOM
cilydae KpPOBHOTO POJICTBA HET, XOTSA, Cy[s MO BBICKa3bIBAaHHMIO, OTHOIICHHS YPE3BBIYAIHO
ONM3KWe, YCTOWYMBBIE W KpPEMKHE, TO €CTh TNPUOIMKAIOUIMECS K POJCTBEHHBIM TIO
OIpeIETICHHBIM IOKa3aTelnsM. Ha 3TOM OCHOBaHWHM aBTOP HCIIOJB3YET ampoOKCHMAaTHBHOE
BeIpakeHue a sort of brother. C npyroii cropoHsl, roBopsinuii He yBEpeH B BBHICKa3bIBACMOM
CY)XKJICHUHU. JTa HEYBEPEHHOCTh MEPeaeTcsl ¢ MOMOIIBI0 Moayca | SUPPOSe, 4To mouepKuBacT
MPEANOIOKHUTEIFHOCTh BEICKa3bIBAEMON TOUKHU 3PEHHSL.

OtcyrcTBUE (OpMaIN30BaHHBIX (FPAMMATU3UPOBAHHBIX) CPEJICTB BhIPAKEHHS 3HAUCHUS
NPUOIM3UTENIFHOCTH CTaBUT BOIPOC O KaTErOPHAIbHOM CTaTyce SIBJICHHUS alNpPOKCUMAIUH.
CoriacHO HaJIM4YMIO KJacTepa S3bIKOBBIX OKCIOHEHTOB: JIEKCHYECKHX (IOJHO3HAYHBIX),
JICKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX (3aHUMAIOIINX IEPEXOJHYI0 CTYIeHb B Tpolecce (HopMaTu3aiuu
PENPe3eHTaHTOB 3HAYCHHUS) U OMUCATENFHO MMILUTMIMPYIOIINX CEMAaHTUKY MPHOIM3UTENLHOCTH,
NpPEJICTABISACTCS PABOMEPHBIM  OIPEJCIUTh ANMPOKCUMATHBHOCTh KaK CEMaHTHYECKYIO
kateroputo. IIpu 3TOM HEOOXOJMMO OTMETUTh BapUAaTHBHOCTH CMBICIIOB B paMKax
0003HAYEHHOI CEMaHTHKH, BKITIOYAIOIIHX:

®  Pa3MBITOCTh MPU3HAKOBBIX MTOKA3ATEIEH:

(9) I always had the impression that he approved of me and wanted me to like him with
some harsh, defiant wistfulness of his own (Fitzgerald);
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e  creneHb (Mepy) MPOSBICHHOCTH MPH3HAKA!

(10) ... the judge postponed the hearing for two hours until the demand for seating could
be organized and somewhat prioritized (Grisham);

o HpI/I6J'II/I}KeHHOCTI:> K HOpMaTI/IBHOfI CTCIICHU IIPOABJICHHOCTH IIpHU3HaKa,
HEAOCTUIHYTOCTD MPEACIIa ITPOSABICHHOCTHU:

(11) ... she nodded at me almost imperceptibly (Fitzgerald);

[ KOJIMYCCTBCHHYIO HCTOYHOCTD:

(12) “What I mean, Maddy, ... is that I want a couple of weeks to get this one [problem]
right. I am sick of having to sandwich creative decisions between meetings with accountants,
bank managers and agents. ” (Franklin)

I/IHTepeCHO OTMCTUTH, YTO B paMKaX aKTyallu3alunh MOXKET IMPOHUCXOIUTH CMBICIIOBOC
CMCUICHUEC C IIEp€aadu KOJIMYCCTBCHHOI'O IIPpHU3HAaKa Ha KaquTBeHHBIﬁ, Koraga UMECTCA B BUAY HE
«CKOJIBKO» (0OBEKTOB), a «KaKUe» U3 HUX HE MOJIAIOTCS TOUHOMY OIPEACIICHHIO:

(13) She ... had acquired a reputation for feisty, sparky, reportage-style images. Petra
liked her women to party all night and then pull on a few designer togs for an impromptu shoot
(Franklin).

Takum 06p8.30M, MOXHO 3aKJIIFOYMTh, 4YTO 10001 00BEKT MIIH IIPpHU3HAK IMPCACTAOT KaK
KaueCTBEHHO OOO3HAUYEHHbIE B CHUJIy TOrO, YTO OHHU OOJIaJalOT OIpeneia€HHbBIM HaOOpoM
IIPU3HAKOB, IMO3BOJMIONIUM OTTPAHUYNUBATE HUX OT APYIrux 00BLEKTOB U IIPHU3HAKOB. Ha6op
IMPU3HAKOB M CTCIICHb HX MPOABJICHHOCTHU MOIYT BAapbHPOBATHCA B HCKOTOPBIX IHPEIACIaX, B
PaMKax KOTOPBIX KOJIMYCCTBCHHBLIC M3MCHCHHA MOI'YT NPUBOAWTL K KaYCCTBCHHLIM. Ha »Tom
OCHOBAHHH OIPCACIIACTCA CBA3b KAaTCTOPHUU AIIIIPOKCHMMATHBHOCTU C KATCrOpUsAMH KOJIUYCCTBA
(oHTONOTMYECKAS 1o OCHOBAHMUIO rpaMmaTadeckas KaTeropus) 51 KayecTBa
(aHTpOHOI_IeHTpI/I‘{eCKa}I 10 OCHOBAaHHUIO HOHATUHHASA KaTer: OpI/Ifl), IMOCKOJIBKY
HpI/I6J'II/ISI/ITeJ'II>HOCTB HMCHOBAHUA OTPAXKACT BAPUATUBHYIO DKBUBAJICHTHOCTH MCKIAY UMCHEM U
O3HAaYNBACMbIM pe(i)epeHTOM B KaUE€CTBCHHOM H KOJIMYCCTBCHHOM AacCIICKTaxX, a TaK XE€ «B
CTCIICHU (Mepe) NpOABJICHUA IIPU3HAKA OTHOCUTCIBHO JAC€HOTATa yrIOTpe6J'IeHHOI‘O HUMCEHUN»
(IlIxot 1990: 8). Kpome TOro, kareropusi anmnpoKCUMaTHUBHOCTU KOPPEIHPYET C KaTeropueu
MHTEHCUBHOCTH B IIaHE KAa4E€CTBEHHO-KOJINYECTBEHHON Tpaganuu NpoABICHHOCTH IIPHU3HAKaA.

B KOMMYHHKATUBHOM IIJIaHE, C HpaFMaTquCKOﬁ TOYKH 3pCHUA AaKTyaJIM3allUOHHBIC
MMOKa3aTcjii MOryT UMILTMIUPOBATE HCYBCPCHHOCTH TOBOPALICTO B XapaKTCPE MEpcaaBacMoro
IMMpU3HAKa, HCBO3MOXKXHOCTDb OIIPCACIINTDL €ro XapaKTep, KCJIAaHUC CKPBITH TOYHYIO I/IH(i)OpMaI_II/IIO,
HCBBICOKYHO 3HAYUMOCTb TOYHOCTH:

(14) 1t was a historic election; never before had an incumbent president received so few
electoral votes. Three to be exact... (Grisham).

CtpykTypHass oOpraHu3anus S3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHUS aNMpPOKCUMATUBHOU
CEMaHTHUKH TMPEJCTaBISET COOOM  JIMHTBUCTHYECKUNW KOHCTPYKT —  (PYHKIIMOHAIHHO-
ceManTnyeckoe mojie. CTereHb CMCIICHUA 3KCIIOHEHTOB 0003HAYEHHONH CEMAHTHUKH OT HEHTpa

1oJIs K epuQepun 3aJaeTcsi CEMaHTUKOH almpoKcuMaropa.
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B psige cnydaeB kaTeropuio anmpoKCUMAIUY MPEICTaBISAIOT B paMKaX MPOTOTUIHNYECKON
moaenu (Rosch 1973, 1975, Lacoff 1973). Takoit moaxo apryMeHTHPYeTCs HEOOXOAUMOCTBIO
nmoxdopa W TpajalMy MPU3HAKOB IO CTETNICHH 3HAYMMOCTH W CTENEHH MposiBieHHOCTH. OH
CYUIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT TPAJULMOHHOIO, B paMKaxX KOTOPOTO JJIsi TOr0, YTOOBI PaBUIBHO
UMEHOBATh OOBEKT, HEOOXOAMM JKECTKHUI CIIUCOK 3HAUYECHUH, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM OOBEKT
u Oyner nazBaH (JlembsukoB 1994: 34). Ilpu OPOTOTUIUYECKOM TOIAXOAEC K TMIPOIECCY
HOMHMHAIIUM M 3HAYCHHUIO CJIOBA 3HAYEHHUE OINpEAeNseTcss KaK CTPYKTYpUPOBAHHBIM HaOOp
MPU3HAKOB, KB M3 KOTOPBIX, HE SIBISISICH a0COMIOTHBIM, HO, WMeEsl OINpEACICHHBIA BeC,
3aHMMaeT (UKCHPOBAHHOE MECTO B HepapXxuu mpu3HakoB. ONucaHUE 3HAYECHUS BKIIOYAET
OMHCaHWE TMPOTOTHUIIA KaK »JTAJIOHHOTO TMPEICTaBUTENSl KaTeropum u mnepudepun Kax
JONYCTUMBIX OTKJIOHEHHH oT mportotuna (Kponrays 2001: 89). B pakypce npeacraBieHHOCTH
KpUTEPUATIHLHOTO KJIacTepa MPU3HAKOB TaKOW MOJXO/]] ONpaBaH, €I TOJIbKO UMETh B BUAY, UTO
MIPOTOTHITHYECKAST KATETOPHS JIJIsl CUCTEMEI si3bIKa mpezcTapisier apredakt (TpyHosa 2003).

O0603HayuB 00IIME XaPAKTEPUCTUKU KATETOPUH allPOKCUMAIUH, B 3aKIIIOUEHHUE €IIe pa3
MOAYEPKHEM 3HAYMMOCTh 3TOM KaTeropuu B CUITY MEpPEAaBaceMOro €€ IKCIIOHEHTaMU OTPaXEHUS
XapakTepa MHUPOBOCIIPUATHUS U MUPOOCMEICIIeHUs. CyTh SIBJICHUS alllIPOKCHMAIIAN OTIPEICIISIeTCS
B JIByCAMHCTBE aKTyallM3allMd TMPOIECCOB KOTHULMU M HOMHUHAIMU U BBIABIAETCS MO0 B
HEBO3MOKHOCTH (OPMHPOBAHHUS YETKOTO MpejcTaBieHus (00 o0ObEKTe M IMpHU3HAKE), JUOO B

OTCYTCTBHHM HOMUHATHBHOMW €IMHHUIIBI, ITIepeaaromIeii ChOpMUPOBAHHOE MPEACTABIICHUE.
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Cepeuenxo H.B.
bapnayn

HNCITOJIb30OBAHUE CPEACTB HHTEHCUH®UKAIIUU B TIPOU3BEJIEHUAX
COBPEMEHHOM EPUTAHCKOM JINTEPATYPBI
(ua npumepe pomanoB /Ik. loycon, /1. Jlomka, H. Xopuon)

Kaxxaplii TEKCT — 2TO HMPOLYKT IEATENBHOCTH A3BIKOBOM JIMYHOCTU aBTOPA, KOTOPBIN
BbIOMpAET S3BIKOBOM MaTepuan, CTPYKTYpPUPYET COJEp)KAaHHE IIPOU3BEACHUS [0 CBOEMY
YCMOTpPEHHIO. ABTOp (FOBOpSIUMHM WJIM NMIOYIIMHA) BOJIEH BBIAEIUTb, YCHWJIUTH BCE
BBICKA3bIBAaHUE WJINM ONPEACNHEHHBI (parMeHT TEeMH CpeICTBaMM, KOTOpBIE KaxXyTCsi €My
HanOoJiee MpUEMIIEMBIMU B JJAHHOE BpeMs, B JaHHOM Mecte. CHucTeMa MHTEHCH(PHIUPYIOMINX
(ycunuBaroIIMX BBICKA3bIBAaHME) CPEICTB B KaXJOM s3bIKE pa3HOOOpa3zHa, M aBTOp 00JanaeT
Oonbuiol cBoOomoil mpu ux BbIOOpe. Vcmosib3oBaHue CpeACTB MHTEHCU(DHUKALUMU CIIYKUT
ABTOXapPaKTEPUCTHKON TOBOPSILETO, TFOO0H TEKCT SBISIETCS OTPAKECHUEM JINYHOCTH aBTOPA.

BbiOop uHTEHCH(UKATOPOB  MOXKET 3aBUCETb OT MHOXECTBa (DAKTOpOB, B HHUCIE
KOTOPBIX:

— CHUTYyalusi KOMMYHUKALUU U €€ YYaCTHUKY,
—  1IeJIb KOMMYHHUKAlWH,
— aBTOpPCKUE MpEANouYTeHHs MpU OOpalleHHH K CpPEACTBaM YCHIIEHUS COAEp)KaHUs

BBICKa3bIBaHUS,

— SI3BIKOBAsl MOJa,
— npodeccHoHalIbHAs, COLMaNbHAsA, I[0JIOBas  IMPHHAUICKHOCTb  TOBOPSAIIEIO U

CJIYIIAOILETO.

Baxnyio ponb B mpolecce MOUCKAa M, B UTOre, UCIOJIb30BAaHUS HWHTEHCU(PUKATOPOB
CIIY’)KUT MacTepPCTBO M M300peTaTeIbHOCTh aBTOPA, €r0 MHAUBUAYAILHOCTh U cBoeoOpasue. Tak,
CoBpeMeHHasi OpurtaHckas nucatenphuna Jxun Jloycon B pomane Magpie ucrosb3yer riaaroisl
B (opMe HaCTOSILEro BpEeMEHHM Ha MPOTSHKEHWHM BCEro IOBECTBOBAHMS, JaXke TaM, TJIe
TPAJUIIMOHHO HCHOJB3YIOTCS (OPMBI MpOIIEAIIEro BpeMeHH. Takoil mnpuéM ycuiauBaer
BOCTIPUATHE YUTATEJIEM BCETO IPOU3BEIECHNUS, TPUOIMKAET €ro K Tepor0, CTABUT €r0 PSAJIOM, TEM
CaMbIM 3aCTaBlIssd INEPEKUBATH T€ YYyBCTBA, KOTOPHIE MEPEKUBAIOTCA I'E€POEM IIPOU3BEICHUSA.
Jbxun JloycoH uCmonb3yeT KypcHB ISl TOTO, YTOOBI BBIIEIUTh HOTOK MbICJIEH TIJIaBHOU
repouHd. MHOrOUHCIEHHbIE CpaBHEHUS, MeTadopuyecKkue OoOOpOTHI, MEPEKIIOUYEHUsS C
pasroBOPHOM pedyd Ha HEUTpallbHOE MOBECTBOBAHHWE M OOPATHO OXKUBIISIOT TEKCT, BBI3BIBAIOT
MOBBILICHHBI MHTEPEC YMTATElNs, KeJlaHUE pa3o0paThCsi B CUTYallUHU, MEPEKUTh €€ BMECTE C
repOosIMH U YSICHUTD KU3HEHHBIA YPOK.

JeBun Jlomk B pomane Nice Work, B ommmume ot [xun JloycoH, HCHOIB3yeT B
MOBECTBOBAHUU TIJIarojibl Kak B BUAO-BPEMEHHBIX (opMax MpOIIEAIIEr0 BpeMEHH, TaK U B
(dopmMax HaCTOAIIErO0 BPEMEHHM, JIETKO MEepeKovasch ¢ OJHUX (opM Ha Jpyrue Tam, rae
BO3HHUKAET HEOOXOAUMOCTh HHTEHCU(PHUIIMPOBAThH MPOTEKAHUE MPOLIECCA PA3MBIIIIICHHS ITIABHBIX

repoeB. Mcnonb3oBanue ammo3uil — n00MMas «Mrpa» aBTOPOB MEPHOAA MOCTMOJAEPHU3MA, U
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J. Jlomx ¢ yZOBOJIBCTBHEM HUTPAET B ITy UIPY C YHATATEIEM, OTChUIAs €ro K MPOU3BEIACHUSIM
Y. Jlukenca, E. 'acken u np. KypcuB m HanmucaHue CJIOB U LENbIX MPEATOKEHUN 3arjaBHbIMU
OykBamu wucnoib3ytorcs JI. Jlomkem, d9roObl yKa3aTh Ha SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUC
TOBOPSIIETO (Pa3MBIIUIAIONIET0) TepOsi MPOU3BEICHUS: YAUBICHHE, THEB, HEPEIIMTEIBHOCTD,
paccestHHOCTB. ['paduueckue crocoObl MHTEHCH(UKAIIMK BBICKA3bIBAHUS BCET/a JICHCTBCHHBI,
TaK KaKk OHHM 3PHUTEIBHO NPUTATHBAIOT M 3aCTAaBISIFOT MBICIICHHO OCTQHOBUTBCS U
CKOHIICHTPUPOBATh BHUMAHKE HA TOM, HA YEM aBTOP CJIEJIajl aKIICHT.

Huk XopuOu B cBoéM npousBenennn About a Boy n3oOpakaer ski3Hb POCTHIX JIOH/IOHIICB
MIOCPEICTBOM TIOTPY)KCHHUsSI B TIOBCEIAHEBHBIC CUTYaI[MH OOIICHMS, MPU ITOMOIIM HCIOJIB30BAHUS
Pa3roBOPHOW JIGKCHKH, CIIHTAa W PAa3rOBOPHBIX (OPMYJ B MHOTOUHCIICHHBIX JHaiorax. ABTOp
UCHIONBb3YyeT rpaduueckue, Mop(HOoIOrniecKie, CHHTAKCHYECKUE, CTHIMCTHYCCKAEC HHTEHCH(DHKATOPBI,
OJIHAKO CPEJICTBA HHTCHCU(HKAIINK HA JIEKCHISCKOM YPOBHE OCOOCHHO BBIPA3UTEIIBHBL.

Paznuynas creneHb MHTCHCU(HUKALUKM BBICKa3bIBAHUS MOXKET BBIPAKATHCS MPH MOMOIIH
JICKCUYECKUX CJMHUII, MPUHAJICKANIUX OJHOMY CHHOHMMHUYECKOMY psinmy. OCOOCHHO SpKO Ha
npoTsbkeHur Bcero poMaHa H. XopHOM WHCIONB3yeT KOJUIOKBHAIU3MBI, IPHHAUICKAIIIC
OJJTHOMY CHHOHUMHYECKOMY DSy Ul TOTO, 4TOOBI yKa3aTh Ha TO, YTO y KOTO-TO «HE BCE B
nopszke ¢ rososoii»: go (be) nuts, be weirdo, be daft (potty, barmy). Hanpumep:

(1) Every time he thought about this, it came back to the same problem: there were only
two of them, and at least — at least — one of them was nuts (Hornby, 119).

JlaHHOE BBICKA3bIBAHUE JICMOHCTPHPYET YMCHHE aBTOpa COYETaTh HCIIOJIb30BaHUE
HECKOJIBKUX CPE/ICTB MHTCHCH(HKAIMK (Pa3rOBOPHYIO JIGKCUKY, IIPEBOCXOHYIO CTEIICHb CPaBHEHHS
NPUJIAraTebHOrO, TPaMIecKOe BBIIEICHHE CIIOBA, 0CO00E CTPYKTYPUPOBAHUE BCETO MPEIIOKCHIS)
C OJTHOM LIETIBI0 — YCUITHTH BHICKA3bIBaHUE, BHI3BATD Y UUTATENS ONPE/IeTICHHBIE aCCOLHAIINH.

Bonbillyl0 4acTh CpeACTB HMHTCHCU(HKAIWK Ha JICKCHYECKOM YPOBHE COCTaBIISIOT
YCUJIMTENbHBIC HApEUHsi, PUIaraTelbHbIC U ClIoBa-MHTeHCHU(pHKaTopbl. H. XopHOU Hcmonb3yer
JIaHHBIE CPEJICTBA KaK B CAMOM MOBECTBOBAHMH, TaK U B JMAIOTHYECKUX cUTyanusx. Haubonee
JaCTOTHBIMU W3 MOMOOHBIX enuuuI sBisitorcs: bloody, clueless, pretty, completely, actually,
rather, really. Paccmorpum crenyromuii mpumep:

(2) “Are you listening to me?”

“Yes, but... I'm not sure there’s very much I can do at the moment. We’ve come for lunch,
and Will... that’s my dad, I call him Will, because, anyway ... he’s talking to Rachel, that’s your
mum — "

“If...ing know it’s my mum.”

“— downstairs, and to be honest he’s really pretty keen, and who knows? She might be keen
on him, so —”

“SHE’S NOT KEEN ON HIM!” Ali suddenly shouted. “SHE’S ONLY KEEN ON ME!”
(Hornby, 198)

B nanHOM [1manore WCIHOJNB30BaHUE YCHIIMTEIBHOTO TPHIAraTeIbHOTO W HapedHs-

I/IHTeHCI/I(l)I/IKaTOpa B IO3Nun nepen nmpuiarar€jibHbIM YBCIINYUBACT Ka4€CTBCHHO-
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KOJIMYECTBEHHBI ~ KOMIIOHEHT  CEMAaHTHKH  HMHTCHCH(HUIMPYEMOTOo  TPHIArarelbHOrO U
BBICKa3bIBaHUS B IeJIOM. KpoMe TOro, HarMcaHWe BCErO MPEUIOKSHUsS 3ariiaBHBIMH OyKBaMu
JIEMOHCTPUPYET SMOILMOHAILHOE COCTOSIHUE TOBOPSIIETo, €ro THeB M HerojgoBaHue. O4eBUIHO,
YTO CPEACTBAa MHTCHCU(HUKAIIMU OJTHOTO YPOBHS, B3aMMOJICHCTBYS C HHTCHCU(HKATOPAMH JIPYTOTO
YPOBHSI, CHOCOOCTBYIOT €II€ OONbIIEMY YCUICHHUIO BHICKa3bIBAHHS M €TI0 SKCIPECCUBHOCTH.

OparM W3  pacMpOCTPAHEHHBIX CPEICTB HMHTEHCU(UKAIMK  BBICKA3bIBAHHUS HA
JICKCHYECKOM YPOBHE SIBJIIFOTCSl YCUJIMTEIIBHBIC CPAaBHUTEIbHBIE 000pOTHI U (ppazeonorusmsl. H.
XopHOM WCMONB3yeT WX B CBOEM I[IOBECTBOBAHHMH, YTOOBI MPHUIATh BBICKA3BIBAHUSIM
UPOHUYHOCTH, ITPEICTABUTH OITUCHIBAEMOE COOBITHE C IMO3UIUI capka3ma, roMopa. Hampumep:

(3) If he’d known it was all going to end so well, he wouldn’t have been so panicky when
Will found him at the bus stop. He would have just winked at Will like a wise old owl, and said,
“Wait and see.” (Hornby, 200)

(4) “All I'm saying is, it might not turn out to be the sort of relationship you want it to be.
In my experience romances don’t develop in this way. This looks more like pet and owner rather
than boyfriend and girlfriend.” (Hornby, 205)

[TomoOHBIE CpaBHEHUS HE MOTYT OCTaBUTh YHTATENS PABHOMYIIHBIM, OHH BBI3BIBAIOT
yIBIOKY, TOHUMaHHUE MapaoKCaTbHOCTH CUTYAIIHH.

Takum 00pa3oM, WUCIOJNB30BAHUE CPEICTB HWHTCHCU(PHUKAIIMA B POU3BEIACHUAX
coBpemeHHbIX Oputanckux aBtopoB JI. Jloycon, [I. Jlomxka, H. XopHOu, ¢ OgHOI CTOpPOHHBI,
pa3sHOOOpa3HO M YHUKAIBbHO, KaK YHUKAJIbHA caMa JMYHOCTh aBTOpa, a C JIPYrOd CTOPOHBI,
UJCHTHYHO M COTOCTAaBUMO, TaK KaK HECMOTPS Ha BCE MHOTOOOpa3ue SI3BIKOBBIX CPEICTB
WHTCHCU(UKAIIMH BBICKA3bIBAHHUS, MOXHO YTBEPKIaTh, YTO ITO MHOr0o0Opas3ue He Oe3rpaHuyHoO.
Tem Oonee, ecnu MPOW3BEICHHS PA3TMYHBIX ABTOPOB MPUHAANEKAT K OJHOMY TMEPUOLY,
OTPAKAIOT OJIMH M TOT K€ 3TAll B PA3BUTHH YEJIOBCUECTBA, HAIKMCAHBI B OJTHOM aHpPE — OHHU

HEen30eKHO 6y)IYT HMETH TOYKH COITPUKOCHOBCHU.

CHHMCOK HCTOYHHUKOB HJIJTIOCTPATUBHOI'O MaTepuaJjia
1. Hornby N. About a Boy. London, 2000.

Cmona M.C.
bapnayn

O T'PAMMATHUYECKOM KATET'OPUU CTENIEHU CPABHEHUS UMEHU
MNPUJIATATEJIBHOT'O B OCTPOBHOM HEMEIIKOM I'OBOPE
B nnanekTHBIX BapuaHTax HEMEUKOIO SI3bIKA, KAK U B JIMTEPATYPHOM HEMELKOM S3BIKE,
pa3iM4aroT TPU  CTENEHH  CPaBHEHHMS  HMMEHU  IIPUIAraTesIbHOIO:  IOJIOXKHUTENBHYIO,
CPaBHUTEIBHYIO U IIPEBOCXOIHYIO.
He Bce mMeHa npuiaraTteiabHble MOTYT 0Opa3oBBIBaTh CTENEHU cpaBHEeHMA. [laHHas
rpaMMaTH4ecKas KaTeropus IIpUCyIla TOJIBKO TaK Ha3blBAEMBIM KAa4eCTBEHHBIM HMEHAM

npuiaaraTCibHbIM. HOJI TaKOBBIMH ITOHUMAIOTCA MMCHA MPUJIaAraTCibHBIC, KOTOPLIC 0003HaYaroT
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MIPU3HAKHU MIPEAMETOB U COOBITUH, 00YCIOBIICHHBIC CaMOW MX MPUPOI0H (11BeT, hopma U T. 11.), U
IpYTUE UX XapaKTEPUCTUKH, CBSI3aHHBIC C Pa3MEpPOM, MPOTSHKEHHOCTbI0, WHTEHCHBHOCTBHIO H T.
n. (Bomed 1978: 9). Jlpyrumu clioBaMH, Ka4eCTBEHHBIC MPUJIAraTelIbHBIC BBIPAKAIOT
HETIOCPEJICTBEHHO BOCIIPUHUMAEMbIC MIPU3HAKU TPEIMETa, B OTIMYUE OT OTHOCHTEIBHBIX UMCH
npuitaratenbHbIX (Mockanbckas 1961: 258).

AHaM3 3HAYCHWM WMEH MPHJIAraTelibHbIX B PEYd HOCHTEICH CMEIIaHHOTO
BEPXHEHEMEIIKOTO TOBOpA IOKAa3bIBACT, YTO JAaHHAS YaCTh PEYH IPEJCTaBICHA CICAYIOUIMMHU
CEMaHTHYCCKUMH TPYIIIAMH [PHJIAraTelibHbIX, KOTOPBbIE MOTIYT OO0pa30BbIBATH CTEICHU
CpaBHCHHS:

|. Umena npunaratenbHble, 0003HaYarone o0Ime CBOUCTBA U Ka4eCcTBa MpeMeTa:

[Je:n] — schon, [ra:f] — reif, [Jtarx] — stark, [ku:t] — gut, [Jvi:r] — schwer, [[iect] — schlecht, [taer]
— teuer, [fesf] — fest, [frif] — frisch, [ra:n] — rein, [klo:r] — klar.

Takue mpuiarateibHbIC MPUIKCHIBAIOT JCHOTATY CBOMCTBA M KadyecTBa, XapaKTEPHBIC
IS OTIPEJICIICHHOTO ATAaIla €ro CyIECTBOBAHUS.

Il. Imena mnpuiararenbHble, 0003HAYAIOIIME KA4eCTBA IMPEIMETA, BOCIPUHHUMAEMbIC
OpraHamM# 4yBCTB, B CBSI3H C Y€M Pa3IHYAOTCS:

1. imena npuiiararesbHble, 0003HAYAIOIINE KAYeCTBA MPEAMETa, BOCIIPUHUMACMBIC 3PCHHUEM:

1) mpunararenbHbie ¢ cemoit [tBer]: [rout] — rot, [kelp] — gelb, [kri:n] — griin, [va:s] —
weif, [punt] — bunt, [[varts] — schwarz, [plao] — blau;

2) npunararenbhbie ¢ cemoii [cBet]: [hel] — hell, [ tunkal] — dunkel;

3) mputararenbHbie ¢ ceMoit [hopmal: [runt] — rund, [ “’ekix] — eckig;

4) mpunararenbHbie ¢ ceMoit [pasmep]: [krous] — grof, [kla:n] — klein, [lan]— lang, [ti:f]
— tief, [tik] — dick, [houx] — hoch, [pra:t] — breit, [ nidrix] — niedrig.

2. Nmena mpuiaraTeibHble, 0003HAYAIOIINE BKYCOBBIE omrymienus: [ pitor] — bitter,
[ sa:ar] — sauer, [zi:s] — siip, [ saltsi¢] — salzig, [safti¢] — saftig.

3. Imena npuitararesbHbie, 0003HAYAIOIINE TEMIIEPATYPHBIC U TAKTHIIBHBIC OIIYIICHUS:

a) UMEHa TMpuaraTelibHble, 0003HaYaroIMe TeMiepaTypHbie omymeHus: [kalt] — kalt,
[varm] —warm, [ha:S] — heif;

0) uMeHa mpuiaraTeabHble, 0003HAYAIOIINE TaKTHIIbHBIC oIlrymieHus: [va:X] — weich,
[ho:rt] — hart.

4. Nmena mnpwiararenbHble, 0003HAUYAIONIME KAa4yecTBAa MPEIMETa, BOCIPUHHUMAEeMbIC
ciryxom: [Jtil] — still, [la:°t] — laut, [ la:zo] — leise.

I1l. ImeHa npunaraTenbHble, 0003HAYAIONINE BO3PACTHBIC XapaKTepUCTHKU: [Juz] — jung,
[alt] - alt.

IV. Nmena npunararenbHble, 0003HAUYAKOIMNE BHYTPEHHHUE KadecTBA 4YEJIOBEKAa M €ro
yMCTBeHHBIe criocobHocTu: [pe:s] — bose, [frou] — froh, [fa:°l] — faul, [klu:x] — klug, [kroup] —
grob, [ lustix] — lustig, [ fla:zi¢] — fleifig.

V. NMena npuiaratelibHble, 0003HAYAIONIUE COIMAIBHO-CTATYCHYIO XapaKTEPUCTHKY:

[ro:x] — reich, [ 'arm] — arm.
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VI. Nmena mpuararenbHble, 00O3Havarone BpeMeHHOW mpomexytok: [fri:] — friih,
[Ipe:t] — spat.

MMeHa mpuiarateinbHbIe, BXOISIINE B COCTAB BBIMICIICPCYHCIICHHBIX TPYII, OTHOCSTCS K
Ka4eCTBEHHBIM UMEHAM MPHJIAraTeIbHbIM U 00pa3yloT CTEIICHH CPaBHEHHUSI.

[MosoxuTeNnbHAs CTEIICHh CPABHCHUSI IMEHH MIPUIIATaTeIIbHOTO SIBISIETCS B UCCIICAYSMOM
OCTPOBHOM HEMEIIKOM T'OBOPE, KaK U B JIMTEPATYPHOM HEMEIIKOM S3bIKE, HCXOJHOU, HA OCHOBE
KOTOpOW  00pa3yloTCsl CpaBHHTENbHAsT W IMPEBOCXOJHAs CTEHNCHH CPaBHEHHS HWMEHH
npuIarateibHoro. [10J0KUTENbHAS CTEICHb CPAaBHEHHS MMEH MPHIAraTeIbHBIX CIYKHUT JUIS
KOHCTaTalMu (hakra: OMPEIeICHHOTO0 KauyecTBa, KOTOPhIM 00JaJaeT TOT MM HHOW MpeaMer B
OIpEe/ICTICHHBI MOMEHT BPEMEHH.

B arpuOyTHBHOM CJIOBOCOYETAHHHM HMMS MPUIATATEIbHOE B IOJIOXKHUTCIBHOW CTCIICHH
CpaBHEHUS yrmoTpedsercs 1060 0e3 COMPOBOXKIAMOIIETO CIIOBA, JTUOO MOCIe OMPEACICHHOTO H
HEOIPEICICHHOTO AapTUKIICH, IOCIe MPHUTSHKATEIFHOTO, YKa3aTelbHOTO, HEOMPEICICHHOTO,
OTPHULIATEIIEHOIO MECTOMMEHHNN:

(1) [tes va:r tox "krouzar "hungar] — Das war doch grofer Hunger.

(2) [nox tem tarys “reys vo:r ’es varm] — Nach dem starken Regen war es warm.

(3) [0 Jto:n “o-n klo-nas pet] — Da stand ein kleines Bett.

(4) [to ’is ma:n li:vas ha:°s] — Da ist mein liebes Haus.
(5) ['in ter [tup hot nox k'lta:no “teras “pra:ds pet] — In der Stube hat noch dieses breite Bett

gestanden.

(6) [velyo “ku:da fro. va:r si] — Welche gute Frau war sie!

(7) [ jedor “krouzo houp va:r [e:n] — Jeder grofe Hof war schon.
(8) [i¢ hun ka:n “e:nas klo:f] — Ich habe kein schénes Kleid.

CpaBHI/ITCJ'IBHaH CTCIICHb MMCHU IIPUJIAraTCJIIbHOT'O yr[OTpC6J'I$IeTC}I IIpu COIIOCTABJICHUHA

KauCCTBCHHBIX XapaKTCPUCTUK [JIBYX U 60]'[66 npeamMeToB H 06pa3yeTCﬂ CHHTCTHYECCKH,
CYHNIIJICTUBHO WJIM AHAJIUTUYCCKH.

CHHTETHYECKH CpaBHUTENbHAS CTENEHb MMEHW TpHIaraTejbHOro o0pasyercs ¢
nomornieo cyhbukca -ar: [ fri:ar] — frither, [lengar] — ldnger, [ vermar] —wdrmer, [ ke:ldar] -
kdlter, [ Je:nar] — schéner, [ Jvi:rar] — schwerer, [ kle:nar] — Kleiner, [ e:ldar] — dlter, [ taerar]
— teurer, [ krouvar] — grober, [frifar] — frischer u ap. V 0QHOCIOXHBIX MMEH MPHIAraTeTbHBIX
NPOMCXOIUT W3MEHEHHe KOpHEeBBIX rinacHbIX [a], [0], [u] Ha [g], [e], [i], compoBoXxmatomiasics
IPOIIECCOM HX Jieabuanusanus. B psje ciydaes, eClii OCHOBA IIPHJIaraTeIbHOI0 OKAaHYMBAETCS
Ha -f, IPOMCXOIUT JUCCHMUILIS: [ za:var — Za:vanar] — sauber — sauberer, [Jvi:r — ‘Jviznar] —
schwer — schwerer.

B  ucciaenyeMoM  OCTPOBHOM — HEMEIKOM — TOBOPE  MPUCYTCTBYET  OJHO  HMMS
npusaraTeabHoe, CpaBHUTEIbHAS CTEIIEHh KOTOPOro 00pa3yeTcs CyNIuIeTHBHO: [ pesar] — besser
(ot [ku:t] — gut).

CpaBHI/ITeJ'H)Haﬂ CTCIICHb UMCHU MPHUJIAraTCIbHOTO MOXKET OIMMCBIBATHCA aHAIUTUYECKOU

KOHCTPYKIIEH, cocTosieil u3 Hapeuwit [me:r], [nox me:r] — mehr, noch mehr wim [ veni yor],
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[nox'veniyar] — weniger, noch weniger u mnpuiIaratelbHOrO B IOJOXKHTEIBHON CTEIEHU
cpaBrenms: [me:r kalt] — mehr kalt, [me:r Jtarx] — mehr stark, [me:r zi:s] — mehr sig, [me:r
kla:n] — mehr kleiner, [ veni yor ~tunkal] — weniger dunkel, [ veni yor zi:s] — weniger siiff u ap.

HpI/I COIIOCTABJICHUMU KAUCCTBCHHBIX XAPAKTCPUCTUK JBYX U 60JICC npeaMEeToOB B
CPaBHHTEIILHOM CTEIICHU MCIIOJIb3YeTCsl CO03 [Vi:] — Wi€, KOTOpPBIi BBIpakaeT 3HaYCHHE Hapeuus
“als” mureparyproro Hemenxoro si3eika: [fizl ~e:ldar/ [Jemnar])/ houysr vi:’i¢] — viel dlter
Ischoner/ hoher als ich, [rictic “fe:lor vi: “i¢] — richtig fauler als ich, [fi:l Jzeryor vi: tu] — viel
starker als du u mp.

B kadgectBe YCHHHTCHGﬁ INpu3Haka TOIO MWW HHOIO IMPEAMCTA, BbIPAKACMOI'0O

[puaaraTeJbHBIM B CPABHUTEIBHOM CTEIEHH, BBHICTYIAIOT ClIoBa Tuma [ka:r net] — gar nicht,
[fi:I] — viel, [rictix] — richtig, [rect] — recht, [Je:n] —schan, [ a:ri¢] — wirklich (sehr), [tarx]
— viel (stark). Hampumep: [ka:r net “lengar] — gar nicht langer, [fi:l "ke:ldar] — viel kdlter,
[ri¢tix Je:nar] — richtig schoner, [rect “helar] — recht heller, [Je:n “kle:nar] — schon (viel)
kleiner, [fizl > &:ldar vi: "i¢] — viel dlter als ich, [ “a:ri¢ “re:far] —wirklich reifer, [[tarx “taerar]
— viel (stark) teurer, [“a:ri¢ kri:nar] — wirklich griner, [ke:r net “[tilor] — gar nicht stiller,
[rigtic fe:lor vi: 'i¢] — richtig fauler als ich u ap.

B anI/I6YTI/IBHOM CJIOBOCOYCTAHUHM CpPaBHUTCJIIbHAA CTCIICHb MMCHH NPUIJIArarCJibHOIO
BBICTYIIAET C HEOMPEACICHHBIM apTUKJIEM, OTPHIIATCIBHBIM MecToMMeHueM [ko:n] — Kkein,
MMPUTAKATCIIbHBIM MECCTOUMCHUECM:

(9) [tes is “ona ‘vermora tu:va] — Das ist eine wiirmere Stube.

(10) [tes 'is ka-n “puntaras klo.t] — Das ist kein bunteres Kleid.

(11) [tes ’is ‘mo:na kle:nara "to ydor] — Das ist meine kleinere Tochter.

[IpeBocxomHast CTENEHb HWMEHH MPUIIAraTeIbHOrO MOKa3bIBAET HAMBBICIIYIO CTEIEHb
BJIAJICHHS MIPEJMETOM TEM WM WHBIM Ka4eCTBOM U O0pa3yercsi CHHTETHUCCKH, aHATUTHICCKH
WU CYNIUICTHBHO. [/l CHHTETHYECKOro crocoda 00pa3oBaHMs MPEBOCXOIHOMN CTENCHU UMEHH
NPUIAraTeIbHOTO B M3y4aeMOM OCTPOBHOM HEMEIIKOM TOBOpe MpHMeHseTcs cyhduke -St: [ter |
tes | ti Je:nsto] — der (das, die) schonste, [ter | tes | ti “kri:nsta] — der (das, die) griinste, [ter | tes |
ti “kle:nsts] — der (das, die) kleinste u np. Vmena npuiaratrensHble, OCHOBA KOTOPBIX
OKaHYHMBACTCS Ha -, TAKIKE MPUHUMAIOT Cyhdukc -St, mpu 3ToM -I cuaKOoTUpyetcst: [ter za:fsta]
— der sauberste, [ter ‘Jvi:sts] — der schwerste u ap. Cydpdukc -oSt NpHHHMAIOT HMeHA
npuIaratelibHble, OCHOBAa KOTOPBIX OKaHuYMBaeTcs Ha -1. [ter | tes | ti “ke:ldasta] — der (das, die)
kdlteste (ot [kalt] — kalt), [ter | tes | ti “e:ldasto] — der (das, die) dlteste (ot [‘alt] — alt).
Kopuessie rnacubie [a], [0], [U] oqHOCTOXKHBIX MMEH MpUIIaraTeNbHbIX MeHsieTcs Ha [€], [e], [i].

B wuccinemyeMoM OCTPOBHOM HEMEIIKOM TOBOPE BBIBIECHO OJHO MMs MPUJIAraTeibHOE,
KOTOpOe 00pa3yeT MPEeBOCXOAHYIO CTENEHb CYNIUIETHUBHO: [fer | tes | ti “pesta] — der (das, die)
beste, [ 'am "pesta] — am besten.

B HEKOTOPHBIX CITydasx MPEBOCXO/IHAS CTEINIEHh MEHH TPHUIIaraTeIbHOrO 00pa3yercst mpu

IIOMOIIHN CJIOBOO6p8.30BaTeJILHOFO 9JICMCHTAa a.”er-, KOTOPOC HUMCECT YCHIIMTCIBHOC 3HAYAHUC!
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[“'unsar “alor Je:nsta ha:s] — unser schénstes Haus, [ti “‘alor pesto Jtra:zo] — die beste Strage,
[ter “alor keldosto ta:x] — der kdlteste Tag, [ti “"alar tiksta fra:] — die dickste Frau u mp.

Heusmensiemast (Heckionsemas) (opMa MMEHHM MpPUIIAraTelbHOIO B IPEBOCXOIHOU
CTEIEHHU SIBIIACTCS aHAIMTHYECKOM KOHCTPYKIMEH, BKIIIOYAroIIed 3aeMeHT [am] — am wu
pUIIAraTelbHOE B MPEBOCXOIHON cremeHu: ['am “Je:nsta] — am schénsten, ['am “eldasta] — am
dltesten, [’am “kre:sta] — am grépten, [’am “Jter ysta] — am stéirksten u ap.

B anI/I6YTI/IBHOM CJIOBOCOYCTAaHUMU HMs IpUIIarar€iibHOC B HpeBOCXOI[HOfI CTCIICHU
yrnoTpeOseTcss Kak u3MeHsemas (Gopma IMocie ONmpelNeIeHHOTO apTUKII, MPHUTKATEIBHOTO,
yKa3aTeJIbHOr0 MecToMMeHuit: [tes “Kre:sto lant] — das gréfte Land, [ti Jeerxsto fra:] — die
stirkste Frau, [ter ‘Jterxsta vint] — der starkste Wind, [da:n “taearsta ha:s] — dein teuerste Haus,
[tes “puntasto kla:t] — das bunteste Kleid, [ti “alar'tiksto fra:] — die dickste Frau, [ jetaras
“houhsta ha:s] — jedes héchste Haus, [ti “frifasto mil¢] — die frischste Milch, ['ma:no ‘pests
‘fvistar] — meine beste Schwester u ap.

Takum 06pa30M, B HCCICAYCMOM OCTPOBHOM HEMCILIKOM T'OBOpPC UM NPHUIIAraTCJIbHOC
HMECT TPpHU CTCICHU CpaBHCHHA, KOTOPLIC 06pa3y10Tcs[ CHHTCTHYCCKH, AHAJIUTHUYCCKHU H
CYNIIJICTUBHO. I[JI)I YCHUIICHUA KadeCTBa MNpEeAMCTa Hapiaady € HMCHEM IIpWIaraTCibHbIM B
OHpeHGHGHHOﬁ CTCIICHU HCIIOJIBb3YHOTCA CJIOBa-YCI/IJ'II/ITeJ'II/I: Hapcuus, CJ'IOBOO6paSOBaTeJ'IBHBIe
DJICMCHTHI. B orimuume ot JUTCPATYPHOTO HEMCUKOI'O $A3bIKa, B PCUU III/IElHGKTOHOCI/ITCJICﬁ
IIUPOKO pacCIpoCTPaHCHBI (1)0pr1 HMCH IIpujIaraTCjibHbIX, CTCIICHU CPABHCHHUA KOTOPLIX

O6paSOBaHBI HC TOJBKO CMUHTCTHYCCKH, HO U aHAJIUTHYCCKH.

bubéamnorpaduyeckuii cnucoxk
1. Boaep E.M. I'pammaTuka M ceMaHTHMKa IpUJIAraTelbHOTO: Ha Marepuaine uoepo-
pOMaHCKUX A3bIKOB. M., 1978.
2. Mockanbckast O.M. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKHE Pa3psabl CIOB B COCTaBe YacTH peud //
Bomnpocel repMaHCKOro s3bIKO3HaHWA. Marepuansl BTOPOM HAydHOM CECCHM IO
BOIPOCaM repMaHckoro s3biko3Hanus. M., JI., 1961. C. 251-261.

Cmpenvyosa A.A.
bapnayn

SA3BIKOBBIE CPE/ICTBA IIEPEJJAYU BHYTPEHHEI'O KOH®JIUKTA

(k mocTaHoBKe NMP00JIeMbl)

Koudnukr — Hambonee oOCTphIi CcMOCOO0 pa3BUTHS U 3aBEpIICHHUsS] 3HAUYMMBIX
npotuBopeunii. Cutyaruss KOHQIMKTa BO3HHKAET MPH CTOJIKHOBEHHHM BO BHYTPEHHEM MHUPE
cyOBeKTa NBYX WM 0OJiee HECOBMECTHUMBIX KEJIaHWH, uieh, moOyxkaeHuit. Takas cuTyarus
CTaHOBUTCS KPUTHUYECKOM, KOTJa JUISl YeTIOBeKa HEBO3MOYKHO HU Pa3pelIUTh 3TOT KOH(MIUKT, HU
HaWTH KOMIIPOMHUCC, HH TOCTYIHUTBCA YeM-IHO00, HU TPOUTHOPHUPOBATH HITY CHUTYAIHIO.
[IpyurHaMu BHYTpEHHETO KOH(IMKTa MOTyT OBITh MPOTHBOpPEYUS WHGPOPMAIIMOHHOTO
XapakTepa, pacXx0KJI€HHE MHEHUH, cTpeccoBble cHuTyauud. OCHOBHOM ICHUXOJOTUYECKOM

npoOsiieMoil 3/1ech CTAaHOBHUTCS MpodOiiemMa BbIOOpa, KOTOpas pemniaerca (OopMUPOBaHUEM
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IIEHHOCTHOTO cO3HaHus. LleHHOCTH (B OT/IMUME OT MOTpeOHOCTEN) M3HAYAIBbHO, CaMU T0 cele,
He 001aJaloT CUJIOH, MOPOKAAIONIECH MHTEHIIMH, HO OHM MOTYT BBI3bIBaTh 3MOLIMM U YyBCTBA,
KOTOPBIE YK€ PEryJupyioT COLHaJbHOE IOBEJICHHE, B TOM 4HcIe M BepOanbHOe. Takum
o0pa3oM, paccCMOTpEHHE BOIIpPOCA SI3BIKOBOM  SKCIUIMKAlUM BHYTPEHHEro  KOH(IIMKTA
IperoiaraeT U3HaYaaIbHO ONpe/esIeHNe JaHHOTO SBJICHHUS B PaMKax MCUXOJOTHH, (puiocouu,
TEOPHH LIEHHOCTEW U COLMAIbHO-TIOBEJICHUECKON po0IeMbl BEIOOpA.

B ncuxonoruu CymiecTBYIOT pas3jIMYHbIE ONPEAETICHUs IOHATUS «KOH(DIUKT», HO B
[JIABHOM IICHUXOJIOTH €MHOAYIIHBI: B OCHOBE BCSIKOTO KOH(DIMKTA JIKHUT NMPOTUBOPEUHE, T. €.
TaKoe MOJIOKEHHUE, MPU KOTOPOM HEuTO OIHO uckirodaer npyroe (FamosH: Www). TIpudem ato
IIPOTUBOPEYHE JOJKHO OBITh 3HAUMMBIM JJIs1 MHAUBUA. VIMEHHO B Takol cUTyalluM KOH(QIUKT
COIIPOBOKAAETCS  OOJNBIIUM  TICHXOJIOTHUECKHMM  HampspkeHueM. OCHOBHBIMH — THIIAMHU
KOH(UIMKTOB MOXHO CUUTaTh COLMAJbHbIE (IIPOSBISIIOTCA MEXIY ONPEAEICHHBIMU TpyNIIaMu
o0IIecTBa M B IPOTHBOIIOCTABIICHUH OOIIECTBA WHAWBHIY), MEXIMYHOCTHBIE U BHYTPEHHHE, TO
€CTb TaKHe, Korja KOHQIMKT pa3BUBAETCs U3 BHYTPEHHUX POTUBOPEUNI MHAUBUIA.

Bo BHYTpMJIMYHOCTHOM KOH(DJIMKTE OAMH YYacCTHUK, HEMOCPEIACTBEHHO TOT, KTO €ro
nepexuBaeT. B 3TOM mepekMBaHWUU CTAIKWUBAIOTCS TICHXOJOTHYECKHE (PaKTOPHl BHYTPEHHETO
MHUpa JUYHOCTH (IIOTPEOHOCTH, MOTHUBBI, LIEHHOCTH, YyBCTBA), KaXKYIIUECS WIN SBISIOIIAECS
HECOBMECTMMBIMU. BHYTPUIMYHOCTHBIH KOH(MIMKT oONpejaesseTcs Kak OCTpPO€ HEraTuBHOE
NepeXKNBaHNE, BBI3BaHHOE OOpHOOW CTPYKTYp BHYTPEHHETO MHUpPA JIMYHOCTH, OTpaKaroliee
IPOTUBOPEUYUBBIE CBA3M C COLMAIBHOW Cpeloll U 3ajepXKHUBalollee HPUHATHE pELICHUH
(Pataukos 2001).

B kauyecTBe mpuMepa MOKHO NMPHUBECTU CUTYALMIO OTHOIIEHUH JIByX IJIABHBIX IepoeB
pomana J[xeiin Octun «l'opaocTs u npenyoexaeHue» — mucrepa apcu u Dnuzabetr benner.
OcHOBOM BHYTpEHHEro KOH(QUIMKTa O3TUX JIByX MOJIOJBIX JIIOJEH SBISIIOTCS KOHBEHIMH
o0111ecTBa, B KOTOPOM OHM CYILECTBYIOT, 33Jal0IUEe KPUTEPUU KIACCOBOW MPHUHAIIEKHOCTH,
IPaHulbl JAOMYCTUMOIO B OTHOIICHUSX MEXKAY MOJOJBIMU JIIOJBMHU B pamMKax MOHMMAEMOI'O
npuingus (peayoexaeH s ), a TAKKe UX COOCTBEHHAs TOPAO0CTh, HE MO3BOJISIFOIIAS CAENIaTh HIar
HaBCTpeuy JI0O0MMOMY 4enoBeKy. Takoi pa3phiB B JKeJIaeMOM U KOHBEHLIMOHAJIBHO JOIMYCTUMOM
MIPOSBIISIETCS. B MX TMOBEIEHYECKUX PEaKUMsIX (3MU307 MepBoiM BcTpeun Onuszader u Jlapcu), B
MaHepe OOLIeHHs (KOJIKOCTH B JMAJOre), BO BHYTPEHHUX MEPEkKHUBAHUAK, KOTOPHIMH DiIu3ader
nenutcs ¢ J[>keiiH B MOMEHTBI OTKpPOBEHUH. Takoe MpOTUBOpEeUYre MPUHLIMIIAAIBHO Pa3peLINMO,
U aBTOp pOMaHa IMOKAa3bIBAeT IYTH €ro pa3pellieHus, IEMOHCTPUPYS TaKKe MCUXOJOTHYECKOe
COCTOSIHUE U PadOTy JMYHOCTH B CTPEMJICHUU €T0 PAa3peIIUTh U BBINTH U3 CUTYalluu cTpecca.

BriiensieTcss HECKONIbKO THIOB BHYTPHIMYHOCTHOTO KOH(ukTa (I'oHOGOMMH 1973,
JleonTres 2004). 910 KOH(PIUKTHI, 00YCIOBIICHHBIE:

— MOpaJIbIO M HPAaBCTBEHHOCTHIO (OCHOBBIBAIOTCS HA MOHUMAaHHUH CYILETO U MPeICTaBICHUH

0 JIOJDKHOM);

—  paccorjacoBaHHOCTBbIO OHOJOTMYECKHX IOTPEOHOCTEH M COLHUAIBHO OIpEeaesIieMbIX

HODM,;
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— TIOCTAHOBKOW IIENIM U €€ JOCTH)KCHHEM (CTpEeMJICHHE K CaMOAKTYaIH3aIlui M peaTbHBIN
pe3yJbTar);
— PpAacXOXICHHEM MEXIY OCOOCHHOCTSIMH CTPYKTYpPhl JTUYHOCTH MU MOTHBAMH IMOCTYIIKOB
(M3BECTHO, YTO TOBEJCHHE YEJIOBEKA YPE3BBIYANHO CII0)KHO MOTHUBHUPOBAHO [aXe B
CBOMX MPOCTEHIINX MPOSIBICHUSAX);
— He0OXOAMMOCTHIO BEIOOpA.
Curyanuu BHYTPEHHETO KOH(IMKTA JOCTATOYHO PEKyppeHTHBI. MIMEHHO MO3TOMY OHU
TaKk [IUPOKO  MPOCISKHBAIOTCS HE TOJBKO B  XYAOXKECTBEHHBIX  IMPOHU3BEACHHSIX
MICUXOJIOTHYECKOr 0 IJIaHa, HO OMHCHIBAIOTCA BCETJa C LENbl0 0oJjiee MOJHOTO MPEeACTaBICHUS
repoeB. Tak, Hampumep, Bce oOpasbl, co3nanHbie B pacckaze @. O’Konnopa «Moit Dauros
KOMIUIEKC», BBIPUCOBBIBAIOTCSI Ha (OHE BHYTPEHHUX KOH(PIUKTOB. ManeHbkuil repoit
npowusBencHus Jlapu nepexuBaet GpycTpaimo OTTOro, YTO ¢ BO3BPAILICHHEM OTIa C BOMHBI (0
YeM OHH IOCTOSHHO MOJIMIM bora) BHUMaHHEe MaMbl HE MOXET OBITh HANPABICHO TOJHKO Ha
HEro (pacxoXJAeHHe MEeXIy TeM, YTO CYIIECTBYET, U TeM, YTO, 10 MHEHUIO MaJbuuKa, JOHKHO
OBITh), OTTOTO, YTO €TO0 KEJAHUsI OOJbIIe OBITH C MAMOW TENEPh HEHUCIIOJHUMEI (PacX0XKIeHUE
MEXIYy TOTPEOHOCTAMH U BO3MOXKHOCTSAMH). Mama Takke TIepeKUBACT BHYTPESHHUIN
TUCcKOMGOpPT, MOTOMY YTO Mepes Hel CTOUT MpoliieMa BhIOOpa: KOMY U3 €€ «MYKUYHUH» OTHaTh
npennodreHue. Bee 3TH BHYTpEHHUE MEPEKUBAHUS POSIBIISTFOTCSI, MIPEXKIE BCETO, B OOIICHUU:
(1) “Mummy,” I said that night when she was tucking me up, “do you think that if |
prayed hard God would send Daddy back to war?” She seemed to think about for a moment.
“No, dear,” she said with a smile. “I don’t think he would.” “Why wouldn’t he, Mummy?”
“Because there isn’t a war any longer, dear.” “But, Mummy, couldn’t God make another war, if
He liked?” “He wouldn’t like to, dear. It’s not God who makes wars, but bad people” “Oh!” I
said. | was disappointed about that. I began to think that God wasn't quite what he was cracked
up to be (O’Connor: www).
ABTOp Tak)Ke OMHCHIBACT TIOBEICHYCCKUE PEAKIUU, UCTIONB3YS TPUEM PEeTapAaliu, UTO
JEMOHCTPHUPYET HapacTaHWe HANPSHKEHHOCTH KOH(IIMKTA:
(2) “Sssh! Dear” she whispered. “Don’t wake up Daddy.” <...>
“Don’t wake up Daddy!” she hissed angrily. <...>
“Go to sleep at once, Larry!” she said sharply. <...>
“Daddy wants to sleep. Now, do you understand that?” | understood only too well. 1
wanted to talk, he wanted to sleep — whose house was it, anyway?” (O’Connor: www)
Br16op onpenensiercs kak BHyTpeHHee pelieHrne, IPUHUMAaeMOe YEIOBEKOM IIPAKTHUECKU
B KQKJbII MOMCHT YXU3HU. BhIUWJICHEHHE TPHOPUTETHOCTH B CUTYaIlMHd BBHIOOpA BCETJa CO3/1aeT
BHYTpEHHEE HaIpsDKeHHE, MOCKOJNBbKY M3 JIByX YacTO PaBHO3HAYHBIX BEIIEH B CHIY Pa3HBIX
00CTOSITENTECTB TOJBKO OJTHOM MPUXOJAUTCS OT/IaBaTh MpeIiouTeHue. B 3ToM cirydae B KOHQIUKT
BCTYIAIOT JKEJIaHUS U TOTPEOHOCTH, ¥ BHIOOP 3aBUCHUT OT TOTO, YTO TIO3BOJISIET B ONPEICICHHBIN
MOMEHT BPEMEHHU MPOU30UTH YeMYy-TO OJHOMY U HE TIPOU30MTH YeMy-To IpyroMmy. boiee Bcero

BbIOOp 3aTpyJHEH Yy JIOJEH, IUIOXO OCO3HAIOMIMX M COMOCTABJSIONIMX CBOM JKENaHUS U
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MOTPEOHOCTH WJIM CTPEMSIIMXCS YUTH OT HEOOXOAMMOCTH BbIOOpa. MIMEHHO Takoi mpejacTaer
nepel HaMH TepouHs pacckaza amepukaHckoil nucatensHullbl K. Illonen «Ilapa mienkoBbx
yynok» muccuc CoMmmepce, KoTopas ciiydailHo Haiwia 15 qoimapoB v oka3anach nepea BbIOOpoM,
KaK palMoHaibHee MoTpatuTh 3Ty cymmy (Chopin: www). JIuHaMuKy pa3BUTHS BHYTPCHHETO
KOHCI)JII/IKTa TCPOUHHN aBTOp MNEpCAacT € IMOMOLIbIO Pa3HbIX A3BIKOBBIX CPEACTB U TCKCTOBLIX
npueMoB. BHyTpeHHee COCTOSHHE TEepPOMHHM ONHCHIBACTCS KaK aMOHMBAJICHTHOE: C OJHOM
CTOPOHBI, OHA MPEABKYIIAET YAOBOJILCTBHE OT 3aJyMaHHBIX IMOKYIOK (anticipation, persistence
and determination), ¢ npyroii, comHeBaeTcs B npaBuibHOCTH pemenus (an all-gone limp feeling,
need to gather strength and courage), ¢ TpeTbeii — MPOSABISET JOCTATOYHYIO YBEPEHHOCTH B
HEO0OXOIMMOCTHU MOCTYIUTH HAepeKop >KU3HEHHBIM HEOOXOAUMOCTSIM, ClIeaB ce0e MaJICHbKYIO
nobaxky (a feeling of assurance).

O4eBUIHBIM CTAHOBUTCS MPUCYTCTBUE MPOTUBOPEUUI B CUTYallMM NPUHATUS PEIICHUS,
IMIOCKOJIBKY CHa4daJla répoOrHsA XOUCT IIOTPATUTL ACHBI'M Ha IMOKYIIKY HCO6XOILI/IMI)IX BCHIGIZ JJIS
nereii. OgHAKO peaybHBIE MOTPEOHOCTH TOMABIISIOTCS JKEIAHWEM IOANAThCS WCKYIICHHIO U
co01a3Hy MOTPATUThH JAHHYI0 CYMMY B CBOE JIMYHOE YJIOBOJBCTBHUE, YIOBIETBOPUB KOTOPOE OHA
ucnbiTeiBaeT feeling of importance such as she had not enjoyed for years, xots eii u He yaaaoCh
ocymiecTBuTh proper and judicious use of the money.

BuyTtpennuii KoH(IMKT UMEET W BHEIIHee mposiBieHue: she is in a dreamy state, faint
and tired; it made her restless and wakeful; she had actually forgotten to eat any luncheon at
all; hectic blotches came suddenly into her pale cheeks; she was fastidious, was not too easily
pleased. Bce 3T0 W ecTh moka3arenud BHyTpeHHEro KoHQuUKTa. COCTOSIHUE BHYTPEHHUX
MIPOTUBOPEUYUIl BBIPAXKAETCS HE TOJIBKO OINMCATENIbHO, HO U C TMOMOIIbIO CTHIMCTHYECKHX
npuemoB: she felt like reveling for a while in the luxury; future like some dim, gaunt monster;
laughed at the comedy and wept; What a very small parcel it was!

Paspemienne sToro koHdnmukTa mpeAcTaBisieT coOOll 6v160p TEPOWHHU, KOTOPHIM OHA
nenaeT 0e3 mpeaBapUTEIbHO BBICTPOCHHOH Jiormueckoi memouku: she was not going through
any acute mental process or reasoning with herself, nor was she striving to explain to her
satisfaction the motive of her action. She was not thinking at all, some mechanical impulse
freed her of responsibility. Buenrse Bei0op oka3zaincst Jisi TEPOMHU TaKHM K€ JISTKUM, KaK U TO,
HACKOJIBKO JIETKO JIEHBI'M TOMalu el B pyku (ciydaiiHo). BmecTte ¢ Tem, BHyTpeHHss OopbOa
OueBHIHA B €€ METaHHsIX, CMEHE HACTPOCHHs, UYTO COOCTBEHHO U XapaKTepU3yeT
HaNpsDKEHHOCTh KaK IMOKa3aTellb pacTyLIero KOHMIUMKTHOTO cocTosiHusA. OgHaKo Korjaa BbIOOp
CleNaH, CHUTyallus YOPOIIaeTcs, CHI)KAeTCS HaNpsDKeHWE W HACTYMaeT  COCTOSHUE
YIOBJIETBOPEHHOCTH, KaK y JTAHHOW Te€POWHHU, MO3BOJUBIIEH ce0e YyTh-uyTh PacciiabUTHCS U
YUTH OT KaXXIOJHEBHBIX MPOOIeM 1 3a00T.

[TpoBeneHHBIN KpaTKU aHAM3 MaTepHala MO3BOJSET TOBOPUT O TOM, YTO BHYTPEHHUN
KOH(i)J'H/IKT, HCpC)KHBaeMBIﬁ YECJIIOBEKOM, 00BIYHO MPOABJISICTCA U BHCIIHE: B ITOBEACHNHU, MaHEPC
o0marbcs, Jaxke B TOM, Kak OH OJieT. Bce T mposiBlieHUsT HaXOAST OMPEISICHHYIO SI3bIKOBYIO

penpesenrauuto. Ilpy 3TOM OHHM MOryT OBITH MpeACTaBiICHbl B MPSAMOM HOMHHALINU,
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ONUCATEIbHO-HEUTPAIBHO, C UCIIOJIB30BAHUEM CTHIIMCTUYECKHUX IPUEMOB, a TAK)KE BBIPAXKEHBI B
TECTe CO BCEMHU OCOOEHHOCTSMHU 3MOIMOHAIBLHOW OKpAacKU: B MHBEPCHUSX, MHTEHCHU(UKATOpaXx,
HEeJO0CKa3axX, mpH momomu Tpaduyeckux cpeactB. COBOKYIMHOCTh HCIOJB3YEMBIX aBTOPOM
PUEMOB Tepeaud BHYTPEHHETO KOH(IMKTA MPEJCTaBIseTCs KAaK KOHBEPIeHTHBINH IMpUEM,

HO3BOJIAIOIINI CO3/1aTh HauOoJIee MOJIHYI0 3MOLIMOHAIBHYIO XapaKTEPUCTUKY T'eposl.

bubauorpapuyecknii Ciucoxk

1. Tanosa C.B. Ilcuxomorust koHbnuKTa [DaeKTpoHHBIM pecypc]. Pexxum moctyma:

http://www.humanities.edu.ru/db/msg/56886

I'ono6omun ®@.H. Ilcuxonorus. M., 1973.

3. Parnuxos B.I1., I'ony0s B.®., Jlykamosa I'.C. Kondnukronorus: Yueb. s By3oB. M.,
2001.

4. JleontbeB A.H. JlearenbHOCTD, CO3HAHUE, TMYHOCTD // [Tcuxonorus munoctu. M., 2004,

no

Cnucox HCTOYHHUKOB HIIOCTPAaTUBHOI'0 MaTeépHuaJia

1. O’Connor F. My Oedipus Complex [DnextponHbIii pecypc]. Pexxum gocrymna:
http://www.geocities.com/cyber_explorer99/foconnoroedipus.html

2. Chopin K. A Pair of Silk Stockins [DnekTponHusiii pecypc]. Pexum gocryma:
http://etext.lib.virginia.edu/etcbin/

Tponwko C.C.
bapnayn

®PAI'MEHT ACCOHUATUBHO-CEMAHTHYECKOI'O TOJIA
HEMEUKOSA3BIYHOI'O KOHLIEIITA TOD

Hacrosiimass crtarbs mocBsmieHa (parMeHTy accOLUMaTUBHO-CEMAaHTHUYECKOTO IOJIs
xounenta 10D, akryanmuzoBanHomy simepHoit jgexcemoit der Tod. Koumenr, spissch
MBICIIUTENIbHBIM 00pa3oBaHMEM, MOXET OOBEKTUBUPOBATHCS B XOJI€ AaHaIM3a Pa3IMYHBIX
TEKCTOB, KOTOPbIE KAK KOTHUTUBHO-KOHIENTYAJIbHBIE CUCTEMBI OTPAKAIOT 3HAYMMBIE JUIsl aBTOpa
CMBICIOBBIE 00pa3zoBaHus. KOHIENT XyJ0KECTBEHHOrO0 TEKCTa €CTh €AMHMIIA 3TOM CHCTEMBI,
KOTOpPasi 3HAYUTEIIBHO OTJIMYAETCSA OT COOTBETCTBYIOLIErO KOHIENTA B A3BIKOBOW KapTUHE MUPA.
AHanu3 XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB IO3BOJISIET BBISIBUTH Takue MPHU3HAKU KOHIENTa, KOTOphIE
HEJb3sl BBISIBUTh HA OCHOBAHUU JIEKCUYECKUX U (PPa3eoJOrMuecKuX €IMHUIL, a TaKkKe MOCIOBUIL
U 1oroBopok. OTaenbHas eMHULA SA3bIKa, 3HAYCHHE KOTOPOM BKIIOYAET B ceOsl OnpeaesieHHbIN
HaboOp ceM, MpuoOpeTaeT B KOHTEKCTHOM OKPYKEHHMM JIpyrMe KOHHOTAI[MH, a MOpOH Jaxe —
a0COJIIOTHO MPOTUBOIOJIOKHOE 3HAUCHHE.

J51s TOTO 4TOOBI ONpEAETUTh, KAKOE MECTO 3aHUMAET TOT WJIM MHOM KOHIIENIT B COBHAHUU
HOCHUTEJIEH sI3bIKa M KYJIbTYphl, HEOOXOJUMO TMpOCHeAUTh (DYHKIMOHHUPOBAHUE JIaHHOTO
KOHIIENTA B CUTYallUH JEHUCTBUTEIBHOCTH, TJI€ JaHHBIN KOHLENT SBJISIETCS KIFOUYEBBIM.

Tema cMmepTH SBIISIETCS OCHOBHOW B IIPOM3BEACHUSAX O BOWHE, TJI€ aBTOpaM C JOCTOBEPHOCTHIO U
IICUXOJIOTUYECKON  yOeIUTENbHOCTBIO — yAaeTcsi oOmucaTh OBIT  conjar, CcyasObl Jrojiei,

HaJVIOMJIEHHBIX BOMHOM, BapBapcTBO, Oe3pa3inume K 4yXoii, a Opoil U K CBOeH COOCTBEHHOM OOITH.

161


http://www.humanities.edu.ru/db/msg/56886
http://www.geocities.com/cyber_explorer99/foconnoroedipus.html
http://etext.lib.virginia.edu/etcbin/

XyI0’)KECTBEHHAsA pedb CTPOUTCS HA OCHOBE KOHUENTYAJIbHBIX ACCOLUUATUBHBIX MOJEH, C TOYKH
3pEeHUs] CTPYKTYpbI MPEACTABISAIONMX COOO0M CETh OTHOIIEHUH MEXIy KIIOUEBBIM CIIOBOM U €TO
YIOTPEOJICHUSIMU, aKTyaTU3UPYIOIIMMU T€ WIA UHBIE KOMITIOHEHThI 3HAYEHHUSI HICXOTHOTO CJIOBA.

AcconmatuBHo-ceManTuueckue rmons  (manee ACII)  akTyamu3upyroT CHCTEMHBIE
KOMITOHEHTBI JIEKCUUECKOT'O0 3HAYEHHUs, a TAKXKE CKPBIThIe CMbICIBI cemMaHTUkH cioBa. H.C.
Bonoruora onpenensier ACII kak «KOHIENTYaJIbHO OOBEIMHEHHBIC JIEKCUYCCKUE JIEMEHTHI Ha
OCHOBE UX ACTETHUECKUX 3HAUEHUH, TO €CTh CUCTEMHBIX TEKCTOBBIX KauecTB cioB» (boioTHoBa
1994: 40). B mosne BKIIIOYAETCsI COBOKYITHOCTh BEPOAIBHBIX PEIPE3CHTAHTOB KOHIIETITA B TEKCTE,
CBSA3aHHBIX napagurMaTHuecKu u CUHTarMaTU4ECKHU. Takum oOpazom,
ACII — 310 00BEKT HaydyHOIl abCTpakUWu, MPEICTaBISIONINI cO00i1 MHOTOMEPHYIO CHUCTEMY
aKTyaJIM3aTOPOB KOHIIETITa B XYJIO0KECTBEHHOM TEKCTE€ M IO3BOJISIOIMIMA PEKOHCTPYUPOBATh
(bparMeHT XyI0KeCTBEHHON KapTuWHBI Mupa. Kpyr coderaeMoCTH aKTyanu3aTOpPOB KOHIENTa
TOD nossonser ocymectuts BbI60p crnocoda omucanus ACII — oT GopMbI K COIEpPIKAHUIO,
T. €. OT CPeACTB U croco00B o(opMIIEHUS K TMPEACTABICHUSAM U UAESIM. ITO OOYCIOBICHO
HeomnpeAeNeHHO OOJBIIUM KOJIMYECTBOM HJIEH, COCTABJISIONIMX IMPEACTAaBICHHE O CMEPTH, UX
PaccpeOTOYCHHOCTRI0 MEXAY aKTyalu3aTopaMH pPa3HOW CEMAHTUYECKOW KBaU(UKAINN
(snepHOM M epudEepUIHON CEMAHTHKH) U HEOTUETIMBOCTBIO ATUX HJICH.

Anamusupys xonuent 1OD ma marepuane npousseneHuii pasHbIX aBTOPOB O JBYX

MUPOBBIX BOoWHaX XX BeKa, Mbl PUIIIN K BBIBOAY, YTO OTHOIICHHE K CMEPTH Ha BOIHE e/1Ba JIN
OOBSICHSICTCSI WHAMBUAYAIBHBIM aBTOPCKHM BOCHpHUATHEM dTOro spieHus. Ckopee 31ech
BBIPA)KAETCsI MO3UIHS AaBTOPOB KaK KOJUIEKTUBHOTO HAOIOIATENsI SMOLUH, YyBCTB M OTHOLICHUI
MEX1y JIF0JIbMU, BBIHYK/ICHHBIMH CYIIIECTBOBATh B YCIOBUSX BOIHBI.

[Ipy u3yueHHH OOHAPYKEHHBIX KOHTEKCTOB YIOTpeOIeHUs siiepHOit sekcembr der Tod
(643 ynotpeGieHus1) B MPOU3BEACHHUSIX BOCHHON TeMmaTHKU oOmuM obbemMoM 4155 crpanuiy
ObUIO BBIABJICHO, YTO €€ CMBICIIOBOE IPOCTPAHCTBO 3aJaeTcs TaKKe TAaKUMH CMBICIOBBIMHU
JOMUHAHTaMH YKa3aHHBIX TEKCTOB KaK JKM3Hb, BOWHA, CTPax, HYX/a, CliaceHue, CBo0o1a, 0T U
T. n. Wpes cMepru akTyanmusumpyeTrcs 37ech TPEeXIe BCEro IMOCPEICTBOM IIETOCTHBIX
CUMBOJIMYECKUX TMEPEOCMBICTICHUI U 4Yepe3 KOMOWHAIMIO TPaJUIIMOHHBIX M HETPAJAULIMOHHBIX
CHUMBOJIOB B MeTadop.

Mertapopuueckre 1 CHMBOJINYECKHE KOMITJIEKCHI (POPMHUPYIOT MHOXKECTBO MUKPOTIOJIEH B
cyomone siaepHoit nekcemsl der Tod. OcHOBHBIME U3 HUX sBIsiFOTCs MuKpomoist TOD — LEBEN,
TOD — KRIEG, TOD — ANGST, TOD - FREIHEIT, TOD — SINN, TOD — RETTUNG, TOD —
GEWOHNHEIT u TOD — PFLICHT.

TOD Bcrymaer B CJIOXHBIC OTHOIICHHS CHMBOJMYeCKoH aHToHUMUU C LEBEN.
Muxkponoine TOD — LEBEN mnpencrasneno 108 KOHTEKCTyalbHBIMU YIOTPEOJIECHUSIMH, UYTO
00BSICHACTCS SK3UCTEHIIMATLHON CONPSKEHHOCTBIO 3THX JIBYX KOHIIETITOB, HEBO3MOXKHOCTBIO HX
CylIecTBOBaHMS Apyr 0e3 mpyra. O cMepTH TOBOPAT TaMm, TNI€ €CTh KHU3Hb; JyMas O >KU3HH,

CTAJIKUBAKOTCA C MBICIIAIMH O CMCPTH. B MMPOU3BCACHUAX BOCHHOM TE€MaTHKH XU3Hb U CMCPThb
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paccMaTpUBaIOTCS KaK JIBE MPOTHUBOIOIOKHOCTH B EIUHCTBE, PACIIOPSIKATHCS KOTOPBIM —
3HAYMUT PACTIOPSKATHCS BCEM MHPOM, CYIICCTBOBAHHEM YEJIOBEKa B HEM. BO3MOKHOCTBIO TaKOM
MaHMITYJISIIIUE B BOGHHOE BpeMs HaJIe/sIeT YeJ0BeKa OpyKue B ero pykax: ,,Die Waffe gab einem
die Macht, die unbeschrinkte, die gottgleiche Macht iiber Leben und Tod “ (Seghers (b)). Biacts

YCJIOBCKA Ha/l JKU3HBIO U CMCPTHIO JCJIACT €ro IMYCThIM, HCIIOHATHBIM IJIA APYTrUX, MPCBpAlIacT

ero B HuuTO: ,,Und niemand konnte ihn ansehen, wer er in Wirklichkeit war. Noch immer ein

Mann mit der Waffe, noch immer ein Herr iiber Leben und Tod “ (Seghers (b)). OnHako KHU3HBIO

U CMEpThIO, IyIIOW W TEJOM JIIOACH paclopshKaroTCs dYalle BCero HE COJNAATHL, a Te, KTO
3aCTaBISIET UX B3SITh OPY)KHE B PYKH U OTHPABUTHCA Ha QPOHT: ,,Torsten ldsst keinen Blick von

diesem pausbdckigen, gepflegten Menschen, der hier iiber Tod und Leben entscheidet* (Bredel).

»-..Herr _iiber Menschen sein, Leib und Seele beherrschen...“ (Seghers (a)). Nmena »tux

OTBEBIIUXCS, YXO0KEHHBIX I'OCIIOJ U3BECTHBI BCEM, XOTS U HE HA3bIBAKOTCS B IPOU3BEICHMSIX.
Ha Boiine peub uzer o BIOOpe MEKIY KM3HBIO M CMEPTHIO, KOTOPBI PEIKO 3aBUCUT OT CaMOM

mnuHoctH: ,,Allzuoft schon hatte er erfahren, dass der Mensch vor die Wahl zwischen Leben und

Tod gestellt, sich im letzten Augenblick fiir das Leben entschied, ... “ (Apitz) u pemaercs kakum-

1100 0OCTOATEIILCTBOM WJIM CHIIOH: ,, ...was dann zu geschehen hat, Genossen, das entscheidet

tiber Leben und Tod. Und wir miissen leben!* (Apitz); ,, Was sollte dieser noch in dem Verlies,

wenn jede Stunde die Entscheidung iiber Leben und Tod bringen kénnte? “ (Apitz). YenoBek

MOKECT 3HAaTb O TOM, YTO KCM-TO pPCIIacTCA €ro cym)6a, U OXUAAHUC KHU3HU HIIM CMCEPTHU
CTaHOBHUTCS €llle My4YHTeNIbHEH T Hero: ,,\Wenn man zum Warten verurteilt ist, zu einem echten
Warten auf Leben und Tod, von dem man im voraus nicht wissen kann, wie es ausgeht und wie

lange es dauert, Stunden oder Tage, dann ergreift man gegen die Zeit die seltsamsten
Mafnahmen* (Seghers (a)).

C apyroii CTOPOHBI, MEXIy XH3HBIO U CMEPTHIO CYIIECTBYET TPAaHHIA, IIEPEXO]] Yepe3
KOTOPYIO O3Ha4aeT caMy CMepTh: .,...\Wenn er auf einer Scheide lebte, nur auf dem diinnen
Grenzstrich zwischen Leben und Tod, den die kleinen Leute verzweifelt meiden “ (Seghers (b));

,, ...die Strafse, die fiir die kommende Nacht die Grenze zwischen Leben und Tod abgeben wiirde,

dachte Hans véllig gliicklich: Sie nehmen mich wieder auf...* (Seghers (b)). Haxoasce Ha 3Toi
IpaHMIle, YEIOBEK HAYMHAET B3BEIIMBATH CMBICI TOTO W IPYroro, Crapasch OIpaBIaTh CBOE

pemrenne: ,,Die Scheide zwischen Leben und Tod, auf der man allein in ununterbrochener

Spannung stand. Wofiir das Leben? Wolfiir der Tod? “ (Seghers (b)). MHorma, HaxoasiCh Ha TpaHH

MEKY KHU3HBIO U CMEPTHIO, UEIOBEK HAUMHACT OIyIIaTh UX OO0y Mex 1y coboii: ,,Leben und
Tod vergafs er, die sich in ihm balgten (Seghers (a)); ,, Hofel fiihite, wie das Leben den Tod

abwehrte “ (Apitz). OgHako TpaHHIIa CYIIECTBYET HE TOJBKO MEKIY *KH3HBIO U CMEPTHIO, HO U
OHH CaMHM MOTYT CTaTh T'PAHMIEH, MPEMSTCTBHEM MEXKIY JIFOABMH, MEXKIY UYI€HAMH OIHOM

cembu: ,,Mehr als der Tod trennt uns das Leben, dachte Helgert* (Hofé).

Kor)]a TpaHULla MEXKAY XHU3HBKO MU CMEPTBIO HCUEC3aCT, TO CMCPTH CaMa HAIIOJIHACTCA

xu3Hbto: ,,Der Tod war unentrinnbar, er spiirte ihn kérperlich — als sei der Tod selbst etwas

Lebendes... “ (Seghers (a)), a mopoii KU3Hb BBIXOIUT 32 PAaMKH CMEPTH, TOT/Ia PeYb HAYWHAET
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WUITH O 3arpOOHOM, BEYHOW YKU3HHM, CYIICCTBOBAHHWE KOTOPOU MOABEPKEHO COMHEHHUIO, TaK KaK

ee HUKTO He Bunel: ,, Glauben Sie an ein Weiterleben nach dem Tode? “... “Ich war in den letzten

Jahren zu sehr mit dem Weiterleben vor dem Tode beschdftigt” (Remarque (2)). Urpa co

3HAYECHHUSAMH MPEIOroB NAach u VOr B mocieqHeM MPEIOKCHUH MOIYEPKUBACT OBITHHHYIO
HOPMY TOTO, YTO H3Hb BCE K€ MIEPBUYHA [T0 OTHOIICHUIO K CMEPTH.

Kpome Toro, ycroituussie coueranus auf Leben und Tod, in Leben und Tod cranossitcs
TaKXKe CPEICTBOM [UISl BBIICICHHS HWHTEHCHBHOCTH Kakoro-nmubo mpmsHaka: ,,ES war ein

Entschluf auf Leben und Tod* (Apitz); ,, ... ging es... um eine geheimnisvolle, magische Kraft,

die zwei von Ewigkeit zu Ewigkeit fiireinander bestimmte Menschenherzen sich begegnen liefs

und sie in Leben oder Tod vereinte“ (Hofé). B mepBom ciydae MOJYEPKUBACTCS Ba)KHOCTH

pelIeHusl, BO BTOPOM — YCTOMYMBOCTh OTHOIICHHA JIBYX JIOOALINX Cepell, UX Hepa3IydHOCTh B
KU3HU U JIaXe M0CIIE Hee.

Muxkporione TOD - KRIEG (23 ynorpeGnenus) sBisieTcss JIGHTMOTHBOM BCEX
IIPOM3BEICHUN O BOMHE, B KOTOPBHIX MOJYEPKUBAECTCS, YTO BOMHA — 3TO cMepTh. OAHAKO BOMHY
MOJKHO IpeJOTBPaTUTh, & CMEPTh — HET, OHA CYLIECTBOBaJla U Oy/eT CyIIecTBOBaTh BCErja:
. ...80 wie die Welt mit dem Krieg! Sie hofft auf das ndchstemal. Aber niemand kann ihn
verhindern. “; ,,Den Krieg schon... Den Tod nicht“ (Remarque (a)). Boiina siBasieTcst TOM CHIION,

KOTOpast HeceT ¢ co00i OecunciieHHOe MHOXECTBO CMEPTEN U MO3BOJISET YEJIOBEKY CMOTPETh Ha
CMEpTh Kak Ha oObIieHHOE siBieHue. CMepTh, paccMaTpruBaeMasl B MOBCEIHEBHOM XKH3HU Kak
nevyajgbHOE COOBITHE, Ha BOWHE BOCIIPUHUMACTCS CIIOKOWHO WITH JTayKe PaBHOIYILHO: ,,Spdter, iM

Kriege, habe ich dann unzdhlige Tote gesehen und kaum mehr dabei empfunden..., aber diesen

ersten habe ich nie vergessen, so wie man alles Erste nicht vergisst“ (Remarque (b)).
Muxkponone TOD — ANGST (94 ymotpebneHus) pempe3eHTyeTcsl MpPeXae BCEro

OIMHMCAaHUEM CaMOTO «Y)KaCHOTO CTpaxay, CTpaxa Iepell CMEpThIO: ,,...der Angst der Angste, der

Todesfurcht... “ (Remarque (b)). BoiiHa B IeioM HamoJHEHa CTpaxaMH, ONMpPaBIAHHBIMH U
HeonpaBJIaHHBIMU €10: ,, Alles ist Angst*, wiederholt Isabelle. ,,Hast du nie Angst?““ “Ich glaube
schon. Ich hatte sehr oft Angst im Kriege.“; ,,...Das ist verniinftice Angst. Ich meine die ohne

Namen “ (Remarque (b)). B3pbIBbl, moxapsl, CTpax CMEpPTH U CMEPTh, KPUKH O MMOMOIIK BO BPEMsI
BOWHBI JIMIIAIOT €€ MOHOTOHHOCTH W OJHO0Opaszus: ,,Man hdtte die Tage einformig nennen

konnen, wenn sie nicht von Bomben und Brand gefiillt gewesen wdren, von Todesangst und von

Tod, von Hilferufen und zerfetzten Gliedern*“ (Seghers (b)). Boiina paccMarpuBaeTcst Kak «CMeCh»

W3 CTpaxa CMEPTH, OTBPAIICHUS W CIIMPTHOTO, TIOMOTAIOIIET0 OOPOThCSA C TEM W Apyrum: ,,Der

ganze Krieg ist ein Gemisch von Todesangst und Ekel und Schnaps“ (Thiirk). NUacTuHKT cTpaxa

CMEPTH W HEHABUCTH TIOMOTAeT JIIOISIM OOpPOThCS M 3alllMINaTh CBOIO KH3HB: ,,Die von ihrem
Haufen gesonderten Leute wehrten sich, als man sie durch die Bretterwand stief3, aus einem

Instinkt von Todesfurcht und von Haf3* (Seghers (b)). Ctpax HpOHH3BIBaECT BCE OpPraHbI Tela

YeJI0BeKa, JIMIIACT €ro Japa peyd: ,,...nach dem miihlenartigen Geklapper, das sein Herz jetzt
machte, wo es doch selbst in der Todesangst noch viel stiller schlug als ein Vogelfliigel“ (Seghers

(@)); ,, Ausgewachsene starke Mdnner... stammeln vor Todesangst “ (Seghers (a)).
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OnHako He BCe Ha BOWMHE 3apakaroTCs CTpaxoMm cMmeptu: ,,Sie sind nicht angesteckt

worden, von Machtgier nicht, von keinem Zipfel von Macht, von keinem Befehl und von keiner
Todesangst “ (Seghers (b)). HekoTopbiM ymaeTcst mpeooeTh CTpax Mepell BCeM, YTO MeIIaeT
JKUTBb M BIJICUET 3a COO0M cMepTh: ,,Er hatte... die allgemeine Angst iiberwunden, die sich in das

Leben einfrisst: die Angst vor der Polizei, die Angst vor Gefdngnis, vor Schldgen, die Angst vor

dem Tod “ (Seghers (b)). Tot, kT0 He OOMTCS CMEPTH U BPAroB, CYMTACTCS XpaOpwiM: ,, Du hast
keine Angst, wie heifst es, vor einer Welt von Feinden, du hast keine Angst vor dem Tod. Du bist
tapfer... “ (Seghers (b)).

Ctpax mepej CMEpThIO 3aCTaBIIsET YeIOBEKA MOUMHSITHCS BoJie apyrux: ,,Er folgte dann

auch, obwohl er ohnedies jede Minute vom Tod bedroht war, aus Todesangst Berndts Befehl, den

Zimmering auszuhorchen* (Seghers (b)). Taxxe 4enoBek OT cTpaxa mepes CMEpPThIO CTPEMHTCS
CIACTH TO, YTO, I10 €r0 MHCHHIO, IOMOKET eMy BBLKUTE: ,,Wir wissen ja, dass die Leute, wenn sie

die Angst des Untergangs ergriffen hat, die merkwiirdigsten Dinge zu retten versuchen *“ (Boll).

M. Xaiigerrep Ha3Bajd CTpaxoM IPEObIBAHUE B COCTOSIHUM <«IIOCTYNATEIILHOTO JBI)KCHUS B
cmepth» (,,Vorlauf in den Tod“), B koTopoMm pa3BuBacTCsi 03a00YEHHOCTh CYIIHOCTHIO CBOETO
obiTus. «bbITHE K CMEpTH €CTh CYIIHOCTH cTpaxa» (mepeBox Hai) (Heidegger 1957). B crpaxe
CMEpTh MepPEKUBACTCS KaK BO3MOXKHOCTh, HO HE KaK CMEpPTh Kak TakoBas. [Icuxonornyecku crpax
nepes CMepThI0 — 3TO CTPax HE Mepel PeallbHOCTBIO, a CTpax IMepel CYIIeCTBOBAaHUEM, Iepenl
HEM3BECTHBIM OynmymuM. UyBCTBO cTpaxa, B 3aBUCHMOCTH OT €0 CHIIbI, MEIJICHHO WJIH OBICTPO
BeJeT 4ejoBeka K cmeptH: ,.Die Angst, das Entsetzen vor dem Schrecklichen hat ihn schon
hundert-, schon tausendfach getstet“ (Bredel). [Tostomy, korya 4enoBek ymMHpaeT, OH OCO3HAET,

41O CTpax CMCPTHU — 3TO HCUTO HEIraTUBHOC, MCIIAIOIICC X KUTh, 4 CaMa CMCPTDb SABJIACTCSA KpOTKOﬁ u

naxe npustHoit: ,,Nur die Angst ist schlimm, vorher, aber das Sterben ist sanft “ (Noll).

Mukponote TOD - FREIHEIT npeacraBmeno 37  KOHTEKCTyaJbHBIMHU
yrnotpebsieHussMU. B OONBIIMHCTBE CIydaeB peub WICT O AU3BIOHKTUBHOM couetanuu: Freiheit
oder Tod. Dtu aBa MOHATUS UAYT PSIOM, €CIIM PeUYb UAET O BOWHE, HO OHHM HMCKIIOYAIOT IPYT
JIpyra: 1u0o OJIHO UMeeT MecTo, 0o apyroe. OKka3aBIIUCh HA BOWHE, YEIIOBEK BCTAET TEPE.
BBIOOPOM — BOEBaTh WJIM CIAThCS B IUIEH; MOMAaB B IJICH, 33Ja€TCA BOIPOCOM — CBOOOAA MU

cmepth? ,,Das sei Beschluss! Dann aber beginnt der Aufstand. Freiheit oder Tod!/* (Apitz).

COJ'I,Z[aTBI, cOcXKaBIIIME W3 IJICHA, 3HAIOT, YTO Y HUX TOJIbKO ABC AJIbTCPHATUBLI: CBO60,[[8. N

cMmepTh. ,,Jetzt gehen wir die letzte Strecke unseres Weges, Freiheit oder Tod/“ (Apitz). 3a

CBOOO/IY JIFOJTU TOTOBBI TIOKEPTBOBATH XKHU3HBIO: ,, ...ich sterbe fiir die Freiheit, fiir die ich lebte
und focht und der ich mich jetzt leidend opfre... “ (Hoté).

OnHako ecTh CllyyaW, KOTJa CMEPTh cama 1Mo ceOe BOCHPHUHHUMAETCs Kak CB000ja,

MOCKOJIbKY OHa M30aBIsieT YeloBeKa OT TOT0, K YeMY ero oOs3bIBaeT U MPUHYKIAET KHU3HB: ,,IN

diesem Augenblick erkannte ich die Freiheit des Todes und ihren ungeheuren Trost... Ich wusste,

dass ich die Gnade hatte, mein Leben beenden zu konnen, wenn Helen stiirbe, dass ich nicht
allein zuriickzubleiben brauchte... “ (Remarque (a)). CMepTh CTaHOBUTCSI CBOOOIOM TOT/Ia, KOT/1a

YKU3Hb yTPauUBaET CMBIC]I.
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Muxkpomionie TOD — SINN (27 ymorpebiieHnii) pacKpbhIBacT CyTh B3aMMOOTHOIICHHI
MOHATUNA cMepTH W cMmbiciaa. C OJHON CTOPOHBI, CMEPTh KOTO-THOO WM CBOSI COOCTBEHHAs
MOJKET pacCMaTpPUBAThCS KaK HE UMEIOIIasi CMbICIIa, HeoObsicHUMas: ,,Er versuchte, ihr sein Herz
auszuschztten, und erzdhlte von Zemtzkis sinnlosem Tod “ (Noll). CmepTb, Kak # KU3HB, T0JKHA
UMETh CMBIC], TOT/Ia C HEW MOXHO COIJIACHTBCS W JIOCTOMHO MPHUHSATH: ,,...Nein, nein und

nochmals nein. Wenn ich sterbe, soll mein Tod einen Sinn haben. Dieser hier hat keinen Sinn “

(Hofé). C nmpyroi#t cTOpoHBI, peub HAET O TOM, YTOOBI HANOJHUTH CMBICIIOM YbIO-JIHOO >KU3HB
MocJie CMEPTH OJM3KOTO uenoBeKka: ,,Baum wollte greifbaren Ersatz fiir seinen gefallenen Sohn,

einen Sinn fiir dessen Tod* (Hof¢). Kpome Toro cMepth nroaeii B pa3HbIX CTpaHaXx MOXKET OBITh

HaIOJHEHA pa3HbIM CMBICIIOM, UMETh HHOE 3HadeHue: ,,Mit ihnen wird kurzer Prozess gemacht,
weil ja der Tod, wie ich eben schrieb, in diesem Land nicht eine Rolle spielt wie bei uns...
(Seghers (b)).

Muxponone TOD — RETTUNG axryanusupyercst B 42 ynotpebneHusix. ToNbKO yKachl

BOWHBI MOTYT COEJUHUTB B OJJHOM KOHTEKCTE CTOJIb IPOTUBOPEYALME APYT ApYry noHATus. 1lpu
3TOM €CTECTBEHHBIM 00pa30M MOKHO ObLIO ObI TOBOPUTH O BOZMOKHOCTSIX CIIACEHUS OT CMEPTH:

., Wer rettet euch mal wieder? Onkel Willy, der Umsichtige. Rettet euch vor Lungenentziindung

und kiihlem Tod“ (Remarque (b)) Tak, Hanmpumep, MOJy4YeHHbIE Ha NPEIBIAYIIEH BOiITHE

(1)I/I3I/I‘ICCKI/I€ U AYLWICBHBIC paHbl 3alllUIIAIOT Iepost OT CMEPTH, HpHCYTCTByTOH.IGﬁ B HacTosIIeH

BoitHe: ,, Er dachte dariiber nach, wie ihn die Wunden des ersten Krieges vor dem Tod des

zweiten beschiitzt hatten* (Seghers (b)). Onnako B OGONBIIMHCTBE KOHTEKCTOB CaMa CMEPTh

BBICTYIIAET B POJIM 3alUTHHKA U cracurtess: ,,Georg wusste damals bereits, dass nur der Tod
ihm helfen konnte. Er kannte die furchtbare Macht, die sich auf sein junges Leben geworfen

hatte, er kannte aber auch seine eigene Macht, und er wusste jetzt, wer er war“ (Seghers (a)).

CMepTh MOXET TBOPUTH 0J1aro, MOCKOJIbKY CITacaeT YesloBeKa OT cTpaaanwuii: ,,Doch der Tod war

wohltitig. Lingst schon hatte er die schiitzende Hand auf das einst so frohliche Herz gelegt...

(Apitz). YenoBek caMm HaYMHAET XKelaTh CMEPTH, IIOCKOJIBKY OH HE B CHJIaX TEPIETh U BHIHOCHTH

Bcex yxkacoB BowHbL: ,,Und in den Tagen werden die Menschen den Tod suchen und nicht

finden... und werden begehren zu sterben, und der Tod wird von ihnen fliehen... “ (Noll).
B muxporonnie TOD — GEWOHNHEIT (24 ynoTtpebnenust) peds UIET O TOM, YTO Ha
BOWHE YEJIOBEK IMOBCIOYy BUIUT CMEPTh, OH OOHTCS €e, HO, TeM HEe MEHee, IIOCTOSHHO yMaeT O

Hell, cTapasich MOHSATH ee CYIIHOCTh: ,,Sie dachte jetzt oft an den Tod. Was war das?... So gut wie

gar nichts oder alles? War es ein Schatten oder die Ewigkeit selbst?“ (Seghers (b)). Cpenn
npo0OJsieM, KOTOpbIE TPEBOXKAT HE HAXOJAIIETOCs B 30HE OOEBBIX ICHCTBHUII YeIOBEKa, €CTh

MBICTH O BO3MOKHOM CMEPTH POJHBIX, OJM3KHX MM CBOeil cobctBeHHOM: ,,lhre Gedanken...

umfassten sekundenlang krdftig und klar alles, was noch in Betracht kommen konnte, selbst die

Moglichkeit des Todes (Seghers (a)). JIroau NpUBBIKAIOT K CMEPTH, TaK)Ke KaK OHH MPUBBIKAIOT K

HYXJZie, 00JIe3HsIM, TOJIOAY U T. 1. ,,In einer fiir uns unbegreiflichen Weise ist diese Rasse an

Lumpen und Elend gewohnt und an Seuchen und Hunger und sogar an den Tod “ (Seghers (b)).

HpI/IBLI'-IKa AyMaTb O CMCPTHU 3aCTaBJIACT YCJIOBEKA OoubIIIe OCHUTD, JIY4YIIC YyBCTBOBAThH XU3Hb
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U JepXarbes 3a Hee: ,,...Ich bin gewohnt, vor Speeren gegen Speere zu stehen und, rings

umgeben von dem drohenden Tod, das mutige Leben nur doppelt rasch zu fiihlen...* (Hof¢).

3areMm B OJJUH HperaCHLIﬁ MOMCHT YCJIOBCK HAYMHACT OCO3HABATBH, YTO IPHUBbIYKA K CMCPTH —
9TO HCYTO NMPHUAYMAHHOC CO3HAHHMEM 4YCJIOBCKa IJIA TOrO, YyTOOBI ITIOCTABHUTL €ro BEHIIIE CaMOM

cmeptu: ,,Mancher entdeckte, dass er sich die Gewéhnung an den Tod, der all die Jahre hinter

thm gestanden hatte wie ein Posten mit dem Gewehr, dass er sich die Gewdhnung nur

eingebildet hatte, dass es ein Trugschluss gewesen war, erhaben tiber den Tod zu sein** (Apitz).
Muxkporone TOD - PFLICHT, OPFERBEREITSCHAFT (32 ynorpebaeHws)

MMpEaACTaBIICHO aKTyaHHSaHHeﬁ TaKUX CMBICJIOB KaK JOJII', IIaTPHUOTHU3M, KECPTBCHHOCTD. By,[[y‘II/I

Ha BOI\/'IHe, HEKOTOPLIC JIFOAW HE IMOHMMAIOT, AJI1 4Y€ro OHM BOKOKOT, U paau 4Y€ro Morudam ux

npenku: ,,Diese Menschen miissen erst begreifen, fiir wen sie hier sterben, fiir wen ihre

Vorfahren auf allen méglichen Kriegsschaupldtzen gefallen sind “ (Hofé). Oanako 60J1bIIHHCTBO
U3 HUX OCO3HAET, YTO OHM T'OTOBBI YMEPETH 32 CBOE OTEYECTBO, CBOIO HAIMIO, BOXKIS M T. 1.
»Den Sturmfiihrer Ellerhusen, den Standartenfiihrer Ellerhusen, den hatte er verehrt, fiir den
wdre er in den Tod gegangen* (Bredel); ,, Alle wiirden in jeder Stunde bereit sein, den Opfertod

fiir Grofdeutschland zu sterben* (Hof¢). Jlronn HAaYMHAIOT MOHUMATH 3TO JINOO TIEpe] CBOCH
OTIpaBKO# Ha BOHHY: ,,Seit damals das Flugblatt an ihn gekommen war, hatte das Sterben etwas
anderes bedeutet, als hditte es mehr mit dem Leben als mit dem Tod zu tun... Er hatte sich vorher

eingebildet, das Vaterland brauche ihn dringend “ (Seghers (b)), 1160 yxe Ha camoii BoiiHe,

KOTJ1a OHH JI0OPOBOJIBHO JKEPTBYIOT CBOEH u3HbIO: ,,Die Freiwilligen nahmen den Tod auf sich
(Apitz); , Er habe in treuer Pflichterfiillung fiir Fiihrer, Volk und Vaterland sein Leben

geopfert“ (Thiirk). Meicis 0 monre mepen cBoeit PomuHOH, 0 HEOOXOAMMOCTH TE€POHYECKOM
CMEpPTU paau APYTUX BHYIIAIOT COJJIaTaM BOEHHbIE YWMHBI. OJHAKO [AleKO HE BCE TOTOBBI

JKEPTBOBATh CBOCH KW3HBIO: ,,Von heldenmiitigem Opfertod auf Rudomino zugunsten seines

Abteilungskommandeurs hielt Leutnant Arlt gar nichts“ (Hofé). ITo3naB yskacbl BOWHBI, MHOTHE

MMPU3HAIOT, YTO TC, KTO TOBOPUT O IrCPOMU3ME U TOTOBHOCTH OTAATH CBOIO JXU3Hb 34 KOI'O-TO, JIT'YT:

.--.Weil es nicht stimmt, dass sie begeistert in den Heldentod gehen wollen wegen solcher Ziele*

(Hofé); ,, Er glaubt denen nicht, die fiir eine politische Partei bewusst und stolz in den Tod

gehen. Er hdlt sie fiir Liigner und Heuchler...* (Bredel). CormacHo ux MHEHUIO, CMEPTh BIAJIH
oT PonuHbl He SIBISETCS YeM-TO BEJIMKMM M TepomueckuM: ,,Diese verdammten Heldenbriefe,
dachte er. Jeder, der schreibt, dass der Tod hier draufen, tausend Kilometer von der Heimat

entfernt, etwas Grofes und die Krone der Pflichterfiillung bedeutet, der liigt! “ (Hofé). Ha Boline

HE MOXeT OBITh TepouM3Ma WM WCIOJIHEHHS [0Jira, 9TO MPOCTO T€ YCIOBUSA, KOTOpHIC
BBIHYXXJAKOT YCJIOBCKA CTPEMUTHCS BBIDKUBATH U CITACATh CBOUX ONIM3KUX.

Takum oOpa3om, oOpalieHHe K TeKCTOBOW peanmusanuu konrenta 10D, mpencraBieHHOTO
snepHoii Jyiekcemoir der Tod, oOoramiaeT He TOJILKO HH()OPMATHBHYIO, HO U IICHHOCTHYIO
COCTABIISTIONIYIO0 MCCIIETyEMOT0 KOHIIENTA, MOTIEPKUBAET €T0 aCCONMATHBHYIO CBSI3b C TAaKUMHU
kounentamu kak LEBEN, KRIEG, ANGST, FREIHEIT, SINN, RETTUNG, GEWOHNHEIT u
PFLICHT.
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K BOITPOCY Ob APTYMEHTATUBHOM U CYITECTUBHOM

IHOTEHHHUAJIE CYIIEPJIATUBHOCTHU

B UTHOOPMAIMOHHO-IYBJINHUCTUYECKOM JJUCKYPCE
UenoBeK KavyeCTBEHHO W  KOJUYECTBEHHO BBIIEISET MPEIMEThl  OKpYKarollen
NENUCTBUTEILHOCTH, COITOCTABIISIET M CPABHUBAET UX. JTa MBICIUTEIbHAS ONEpaIlisi CPAaBHEHUS, B
OCHOBE KOTOPOI1 JISKUT KIIFOUEBOM MPUHIIUIT YCTAHOBIIEHUS TOXKJIECTBA MPEIMETOB CaMUM cebe
Y UX OTIUYHS APYT OT ApyTra, npenonaraet GopMUPOBaHUE HE TOJIHKO MPEAMETHO-TOTUYECKOTO
3HAQYEHMS SI3BIKOBBIX E€IMHUI], HO M HMX OIEHOYHOTO acrekTa. [y BhIpakeHUs HaWBBICIIEH
OLICHKH, KOTOpasi XapaKTepU3yeTcsl cCaMOil BBICOKOM CTENEHBIO MPOSBICHUS TPU3HAKA MPEaMeETa
M0 OTHOIICHHIO K JIPYTUM MPEAMETaM — HOCUTEIISAM JaHHOTO MPU3HAKA, UCTIOIb3yeTCs TTOHSITHE
cynepiaaTuBHOCTU. CylnepiaTMBHOCT TECHO CBsi3aHA C CEMAHTUYECKOW KaTeropuei
SKCIPECCUBHOCTH M 3MOLMOHAIBHOCTBIO. ODKCIPECCUBHOCTh CBOMCTBEHHA E€IUHUIAM BCEX
YpPOBHEHW s3bIKa W BBICTYMAeT KaK CPEACTBO CYOBEKTHMBHOTO BBIPAKEHHS OTHOIICHHS
ropopsiero kK cogepxanuto BbickazbiBanus (bB23C 2000: 591), unenb KOTOPOro — MPOU3BECTH
BIICUATIICHUE Ha ajpecaTra. IMOIMOHAIBHOCTh CBS3aHA C YYBCTBAMU U SMOILMSIMHU TOBOPSIIETO
M0 OTHOIICHHWIO K TpEeaMeTaM, COOBITHUSIM, SIBICHHSIM B TIPOIIECCE UX OIEHKH TOBOPSIIUM.
OMOUUOHAIBHOCTh, 3KCIPECCUBHOCTh M OLEHOYHOCTh BBICTYNAIOT IOKA3aTEIsIMU KaTerOpuu
WHTCHCUBHOCTH ¥ BBITIOJIHSIOT (PYHKIIMIO YCHJIGHHOTO BO3JCHCTBUS Ha ajpecara B
¢dynkuonansHoM acnekte (Typanckuit 1990: 50). Takum 00pa3oM, CEeMaHTUYECKU CYMEpIaTHB
MOXET BKJIIOYaTh B C€Os IEIYI0 MaJUTPY CMBICIOBBIX OTTEHKOB M OIEHOYHBIX 3HAYCHHH W
Croco0eH BBIpakaTh HE TOJIBKO KauyecTBa, OOBEKTHBHO MPHUCYIIUE TMPEAMETY, HO TaKXkKe H
MpUMNHCHIBaeMble eMy cyObekToMm. CrenoBaTeNbHO, JIOTUYHO  MPEANOIOKUTH,  YTO

CYynepiIaTUBHOCTD Kak coCcTaBIdOOIasa KaTeropuu
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MHTEHCHUBHOCTHU oONanaeT apryMEeHTAaTHUBHBIM U CYITECTUBHBIM
NOTEHUHUATOM u npujpgaer TEKCTY BO3AEMCTBYIONY IO
HaNmpaBIEHHOCTS.

K tekcram, obnagaronum Takoil HampaBlIeHHOCTBHIO, MPUHAANEKAT CTaTbU PEKIAMHOIO
XapakTepa, OIMyOJMKOBaHHBIE B TYPHUCTUYECKHX Oykierax, Opomropax, HpOCIEKTaXx u
crienuan3upoBaHHbIX JKypHanax tuna Geo, National Geographic m 1. nm. Xanp Takux
MaTepuaioB XapaKTepu3yeTrcs THOPUAHOCTHIO (CMEIIAaHHOCTHIO), B HEM COBMEIIAIOTCS
0COOEHHOCTH XY/I0’KECTBEHHOTO, HAYYHOTO, ITYOJUIMCTUYECKOTO CTHJCH M MpPEeICTaBICHbI
pa3nyHble TUIBI HH(pOPMALIUK: KOTHUTUBHASL, alleJUIATUBHAS, SMOLMOHANIbHAS ¥ CTETUYECKasl.

HNudopMainoHHO-TyONUIIMCTUYECKUE CTAaThU PEKJIAMHOTO XapakTepa MpPeACTaBIsIOT
0COOBIi MHTEpPEC C TOYKH 3pEHUS M3YYEHHS] MEXaHU3MOB BO3JEHCTBHUS, a TaKK€ B IUJIaHE
UCIIONIb30BAaHUSl B HHUX IIHPOKOTO CIHEKTpa BO3JIEHCTBYIOIIMX CpPEICTB, OCHOBAHHBIX Ha
OKCIUTyaTalli MOTUBOB M TOTPEOHOCTEH, 3HAUMMBIX Ui ajapecara. B OONBIIMHCTBE Cilydyaes
pedeBoe BO3JEHCTBUE B TEKCTaX, UMEIOIINUX PEKJIIAMHYIO HalpaBJIE€HHOCTb, IPEJICTABISIET COOOM
KOTHUTHUBHBIE MPOLEAYPHl — OMEPAlUUd CO 3HAHHUSIMH, IIeJIb KOTOPBIX U3MEHUTh KapTUHY MHpa
ajzpecaTa C IMOMOUIbIO PAaIllMOHAIBHBIX JHOO IMOLMOHAIBHBIX apryMEHTOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX
OPUHATUIO aJpecaToM HEOOXOAMMOTO Uil aJpecaHTa pelleHHus. PaluoHanbHBIE TPUEMbI
apryMeHTalliy anejuIMpYyIT K CO3HAHUIO M aKTyalM3UPYIOT JIOTUYECKHe BbIBOIBI. Cpean HuX
BBIJIETISIIOT aKCUOJIOTUYECKUE CTPATErMU, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT CEMAaHTHKA U IparMaTHKa
ouenku (bapauna 2004), a Takke peKIaMHYIO apTyMEHTALMIO B paMKax JeIyKTHBHOW JIOTHKH,
Oazmpyromieiics Ha SHTHMEME (CHJUIOTH3ME, B KOTOPOM HE BBIpaKEHa B SIBHOW (opMe Kakas-
anb0 ero 4acTh) U dnuxedpeMe (CHIUIOTHCTHUYECKOE YMO3AKJIIYEHHE, MOCBIIKAMU KOTOPOTO
apisitoTest sHTUMeMbl) (Haropuas 2003, [dynuna 2006). DMomuoHaibHas apryMeHTalus
ONMMpaeTCsi Ha MEXaHW3Mbl BHYIIEHMs W BBIpaKaeTcs B IpUeMaX, HAlpaBICHHbIX Ha
WCIIOJIb30BAaHUE CIIOKMBIIMXCS y aJpecara CTEPEOTUIIOB U 3HAHUM O MUpE. ApryMEHTaTUBHbIE
CTpaTeruu MPEIoIaraloT SKCIUTUIIUTHRIE U UMIUTUIIUTHBIE TpueMbl yoexxnenus (bapanos 1990:
42). Muorue wuccnenosarenu (Jynuna 2006, Haropuas 2003, ITuporosa 2001 u apyrue)
IPU3HAIOT UMIUIMLATHOCTD OJHOM U3 BAKHEHIIMX KAaTErOpHil TEKCTOB PEKIAMHOIO XapakTepa.
MMMy THBIE TPUEMBI OCYILIECTBIISIOT CKPhITOE BO3JEHCTBUE Ha ajJpecaTa U BCIEICTBUE 3TOTO
001aJat0T 3HAYUTENbHOM yOeaUTeNbHOCThI0. BMecTe ¢ TeM UMIUTUIIMTHAS UH()OPMAIUs MOKET
o0nagath OOJBIIMM MAHUIYJISTUBHBIM MOTEHIMAIOM B CHIIy CBOEH CIIOCOOHOCTH OMMCHIBATH
KaKue-Tu00 0ObEKTHI UM CUTYallMu BHEIIHETO MUpa U UHTEPIPETUPOBATh UX, 3ajjaBasi Hy>)KHOE
a/IpecaHTy BUJCHUE MHpA, YIPABIATh BOCHPUATHEM OOBEKTOB M CUTYAllMi, HaBSI3BIBATh HX
MOJIOKUTEIBHYIO OLICHKY.

Pa3HOBHIHOCTBIO pPEYEBOrO0 MAHUITYJISATUBHOTO BO3JCHCTBUS SIBISETCS CYITECTUBHOE
BO3/JEICTBUE, KOTOPOE NPHUHLHUIIUAIBHO OTJIIMYAETCSI OT apryMEeHTalUu. SI3bIKOBast CyITECTHs
JOTYCKaeT JIOTHYECKHEe NPOTHUBOpPEUMs, TaK KakK ameuiupyeT K UppalUoOHaIbHOMY U

smonnoHanbHOMY (A.K. Kuknesuy, JI.H. Myp3un, 1.10. UepenanoBa u npyrue).

169



[IparmMatryeckas HampaBIE€HHOCTh TEKCTOB PEKJIAMHOIO XapaKTepa MOXKET BJIMATH Ha
NEUCTBUST M MHEHHUS ajpecaTa, IepeaaBaTh MaKCUMyM HWHGOpPMAIMd W JHUKTOBATh BBIOOP
SI3BIKOBBIX CPEJICTB Pa3HBIX YPOBHEH — (hOHETHUECKOTO (LTUTEepanus, accoHaue, pudma u T. 1.),
nekcudeckoro (Meradopa, METOHMMHS, aHTHTE3a M T. [.), CHHTAKCUYECKOTO (TIOBTOPBHI,
MHBepCHs, akTyanu3auus Tembl U pemsl U T. 1.) (HIugo 2002 u apyrue). Mpl nonaraeM, 4rto
A3BIKOBBIC CAOAUHHUIOBI Pa3JUYHBIX ypOBHCfI, AKTyaJlusupyromuce
SASBICHHUEC CynepiliaTuBHOCTH, O6J'Ia,I[aIOT TCKCTOO6paSYIOH_II/IMI/I
NOTEHUUSIMHU, TO €CTh CHOCOOHOCTHH 0COOBIM o00Opa3zowm
bopMupoBaTh CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYDPY TEKCTa 154
AKTyaldlusupoBaTb €ro HpaFMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ HIOTECHIOUAI. B cBs3u ¢ 3THM
11€J1ec000pa3HO BBISIBUTH KOPITYC Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX €IMHHII, KOTOPBIE HECYT B ceOe
CEMY CYHNCPIAaTUBHOCTHU, OIPCACINUTE HX CUCTEMHBIN NOTCHIHAaJl, MECXaHU3Mbl H CHOCO0BI UX
aKTyalindaly, a TaKXKC CTPAaTCTUYCCKUC BO3MOXHOCTHU CYIICpJaTHBa IMpUJaBaTb TCKCTY
BO3JEHCTBYIOLIYIO HAIIPABIEHHOCTb.

Tpa,I[I/H_II/IOHHO Ha MOp(I)OJ'IOFI/I‘IeCKOM YPOBHE TaKOro poJa cIAWHULIAMU SBJISAIOTCA
cioBooOpa3oBarenbHbie apdukcel arch-, extra-, hyper-, mega-, multi-, over-, poly-, super-,
u Itra- y KOTOPELIC CHOCO6CTBYIOT YCUIICHHUIO HMHTCHCUBHOCTHU IIPpHU3HAaKa HEC TOJBKO
NpuUiIaraTejibHOro, HO M CYHICCTBUTCIBHOI'O U TIJIarojia BCJICACTBUC TOI'O, YTO IMPAKTUYCCKU
KaxXJasd 4acCTb pe€ud HMMECT CBOM NOTCHUHUAJIBHBLIC BO3MOKHOCTU BBIPAKCHUA I'paJallMOHHOIO
IIpHU3HAaKa. Hap}my C YHIOMSAHYTBIMU aCI)(I)I/IKcaMI/I, B KOTOPLIC JIGKCUYECKUII KOMIIOHEHT
CYNCPJIATHUBHOCTH H3HAYAJIbHO HWHKOPHOPUPOBAH, HA JICKCUKO-CEMAHTHUYCCKOM YPOBHC CEMa
BEICIIIEN CTENEHU MPOABJICHUA IIPU3HAKA JICTKO 3KCIUIMIOUPYCETCA MOCPEACTBOM KOMIIOHCHTHOI'O
aHanu3a B npuiaratenabHbix colossal (Cextremely great or large’), fabulous (Cextremely good’),
gorgeous (’very beautiful’), grand (’very impressive’), magnificent (’very impressive and
beautiful””’, marvellous (’extremely enjoyable and exciting’) (MED) u MHOTHX ApYyrux, a Takxe
B COUYCTAHMSX MpHJaraTeabHBIX ¢ HMHTeHCH(uKaropamu (enormously, entirely, extraordinary,
highly, magnificently, very, stunningly u apyrumu).

Ha CHUHTAKCHUYCCKOM YPOBHE Haubolee HpI/ICHOCO6J'IeH K OKCINIMOIUTHOMY
apryMEHTHPOBAHUIO U 00JIaJ]aeT CEMAaHTUKOMN BO3AEUCTBUS pEUEBOM aKT YTBEPXKICHUS B COCTABE
HpeﬂHKaTHOﬁ KOHCTPYKIIUU C HUMEHHOU 4acCTbloO, BBIpa)KeHHOﬁ MpuJIaraTeJIbHbIM HJIN HAPCUUCM
B cynepnatuBe: “Washington is known as “the Evergreen State”, and visitors expect to see
forests. Once the forests were the most fabulously thick and tall ones in the country...”
(Spring, 7). OnHako OCOOBIN WHTEpEC BBI3BIBACT DKCIUIMKAIUS CKPBITHIX apryMEHTaTHBHBIX U
CYITCCTUBHBIX CTPATCTUYCCKUX BO3MOKHOCTEH CyIicpJaTuBa, 110)5018:0:0)110%0.€ TEKCTY
JKCIPECCHBHO-BO3/ICUCTBYIOIIMI W SIPKO OLEHOYHBIM XapakTep. byaydn HachlllEeHBIMU
NpCAUKATHBIMH KOHCTPYKIUSAMU, B TOM HYHUCIIC W TaKWUMH, B KOTOPBIC BXOIAUT CYHCPJIATHUB,
TEKCThI Hy6J'II/IHI/ICTI/I'-IeCKI/IX cTarei PEKIIAMHOI'0 XapakTepa MOTyT OBITH HUCCJICOOBAHBI B IIJIAHC
MIOCTPOCHHUS TIPOTMO3UINI (Makpompono3unuidi B repmuHonoruu T.A. Ban Jleiika) ans co3naHus

spdexkra TpeaBKYIIEHHs  YIMBUTEIBLHOTO U  yBiekaTenbHoro. «lIpu3HaBas 0coOyro
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HAIMPABJISIONIYIO POJIb MAKPOIMPOIO3UIUNA, CIEIYET MPEANOI0KUTh, YTO IMOJIb30BAaTEIN S3bIKA
CTPEMSATCS. BBIBECTU PEIIEBAHTHYIO MAKPOIPOIO3UIIMIO U3 OTPBIBKA KaK MOXHO CKOpEe,
HAaYUHAOT CTPOUTH MAKPOTHMIOTE3bl YXKE IIOCJIIC OAHOTO IMPCAJIOXKCHUA WM YaCTU O3TOro
npemnoxeHus» (Jeiix 1989: 63). B xauecTBe mpuMepa MOKHO MPUBECTH CIIEAYIOMNNA OTPBIBOK,
OTKpBIBAIOLMI NIEpe]] YMTATENEM MEPCHEKTUBY MHOTOOOEIAIOUIEr0 U 3aXBaThIBAIOLIETO
nyremectBus: “The North American continent is a multifaced piece of business as nature in her
obsession for infinite variety ever fashioned. From the brittle arctic latitudes to the subtropical
warmth of the southern United States is a land mass with such a variety of personalities that it
would seem to reflect nature’s extravagant inventiveness to a greater degree than anywhere
else on earth” (Lewis, 7). Eme mnpumep — 3aBOpaKuBarolliee IMPHUINIAIICHHE OKYHYThCS B
TAaMHCTBEHHBIH MHUp oKkeaHa: “‘Behind the eerie eyes of a Caribbean reef squid lies intelligence,
for squid and their kin have the largest brains of all invertebrates. Some embody delicate beauty;
others conjure sea monsters. All have mastered a great talent: to change their appearance in
flash” (National Geographic).

Tak xak MeHTaJIbHAs oncpanus CpaBHCHUS JIC)KHUT B OCHOBC ITO3HAHUA MHpPaA, UCCIICAOBAHUC
CYIICPJIATUBHOCTU MOXKET OBITH HHTCPECHO B ACIICKTC KaK MOTHUBUPOBAHHOCTU CAWHUIL U ypOBHeI\/JI
SI3BIKOBOI CHUCTEMbI, AKTYAJIM3UPYIOINIUX 3HAYCHUC BBICIIIEN CTEIEHU IIPpU3HAKA, TaK U BBIABJIICHUS
[pUHIKUIIA HWKOHUYHOCTH B O6pa30BaHI/II/I €c (bOpM HpI/I HUCCIICAOBAHMN AHMHAMHUYCCKUX
XapaKTCPUCTHUK Hp@[[JIO)K@HHfI, TO €CTb C TOYKH 3PCHHA PACIIOJIOKCHHA B HEM I/IH(bOpMaIII/H/I, MOXET
OBITh IMPUMCEHCHA TCOPH AKTYAJIIbHOI'O WICHCHHWS TPEIJIOKCHUA.

I/ITaK, MBI ImoJjiara€m, qTo CyHnepJIaTUBHOCTD KaK COCTaBJIArOIIas1 KaTeropuun
HMHTCHCUBHOCTHU o6naﬂaeT IMOTCHIHUAJIOM JIsA OpraHU3allii CMBICJIIOBOI'O IIPOCTPAaHCTBA TCKCTA,
HUMECT CYITCCTHUBHYIO HAIIpaBJICHHOCTb u BBICTYIIACT (1)aKTOpOM OLCHOYHOCTH u
SKCHIPECCUBHOCTU B TCKCTAX PCKIIAMHOI'O XapakTepa. CJ'IGI[OBaTCJ'IBHO, CYHEpJIaTUBHOCTE UMCCT
BCC IIPCATIOCBUIKHU CTAaThb 00BEKTOM BCCCTOPOHHETO HUCCICAOBAHUSA B IUIAHC CHUCTEMHLIX,

(YHKIIMOHAJIBHBIX U IPAarMaTUYeCKUX 0COOEHHOCTEH.
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Dununnoesa A.11.
bapnayn

PA3BBUTHUE NOJIMCEMHUU B ACIIEKTE PEAJIN3ALIUU
CEMAHTHUYECKOI'O ITIOTEHLHUAJIA CJIOBA
B HAIIMOHAJIbHBIX BAPUAHTAX AHT'JIMACKOTI O SI3BIKA

CriocoOHOCTh cll0OBa pPa3BUBATh HOBbIE 3HAYEHMS M TEM CaMbIM PACLIUPSATH CBOIO
CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY SIBJISIETCSI €T0 €CTECTBEHHBIM CBOMCTBOM. HemapoM MHOrue ydeHble
XapaKTepU3yI0T MHOI'O3HAUYHOCTh KaK YHUBEPCAJIbHOE CBOWCTBO €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB U
OTMEYAIOT, 4YTO OOJIBIIMHCTBO CJIOB JIFOOOTO JKUBOTO fA3bIKA, HMMEIOMIETO0 JIMHHYIO
JTUTEPATYPHYIO TPAJUIIMIO, SBISIOTCS cioBaMmH mojuceMantuuHbiMu (B.B. Bunorpamos, A.U.
Cmupaunkuii, O.C. AxmanoBa, P.A. bymaro, E.C. KyOpsxoBa u np.). Xapaxrepusys
CIIOBAapHBIN COCTaB AHIJIMICKOrO fA3bIKA, HEJB3S HE OTMETUTH, YTO MHOTO3HAYHOCTB SIBJISETCS
OJIHOM M3 €ro TJIAaBHBIX OTIMUUTEIbHBIX CBOMCTB. C Hawama 70-x rr. XX B. B JIMHTBUCTHKE
CYIECTBYET IOHSATHE «BE3JECYIIHOCTH TOJMCEMHUH B AaHTIIHICKON sekcuke» (ubiquity of
polysemy), koTopoe ObUIO BBEIEHO aMepHKaHCKUM wuccienoBarenem P. Jlanrakepom. Ilo ero
JTaHHBIM, 0K0JI0 60% ci10B, 3aduKCcUpOBaHHBIX Te3aypycoM 1. Poxe, sBIsIOTCS MHOTO3HAYHBIMU
(Langacker 1973: 72).

N3yuenne ocoOeHHOCTEN pa3BUTUS JIEKCHUECKOW IMOJMCEMHH Ha 0a3e TUBEPreHTHBIX
3HaYEHUH B paMKax MAaKpOCHUCTEMbl HAIIMOHAJIbHO-HETOMOTE€HHOTO $3bIKa, KAaKUM SBIISETCS
aHIIMKACKUN, TO3BOJsieT  Oojiee  JETAIbHO  PAacCCMOTPETh  MpOIEcC  B3aUMOACHUCTBUS
HAIlMOHAJIbHBIX BapHaHTOB Ha JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOM YpPOBHE, a TaKXe pacIIUpUTh Halle
MPEACTABICHUE O PAa3BUTUHM MAKPOCHCTEMbl AHTJIMICKOTO S3bIKAa IMOJ BIUSHHEM KYJIbTYPHO-
cneunpuyeckux QaxkropoB. [lox JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUMHU JIUBEPreHTaMH ITOHHUMAIOTCS
pEerHoHAIbHO-MapKUPOBaHHbIE 3HA4YEHHs] B CTPYKTYpe MHOTO3HAYHOIO CJIOBa, IpUCYILHE

OIIPCACIICHHOMY HAIMOHAJIbHOMY BapUaHTY AQHTJIMMUCKOTO s3bIKa. JIGKCHKO-CeMaHTHUYECKHE
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JTUBEPreHThl pa3IN4aloTCs B IUIAHE COep X aHMs Py OOIIHOCTH B TuiaHe BbhlpakeHus (ILIBeitnep
2003: 114). 3amauedd maHHOW pabOTHI SBISETCS HM3YUYCHHE CEMAHTHYECKOTO IMOTEHIIMAja
MHOT'03HaYHbIX CJIOB, UMEIOIIHUX B CBOEH CEMAHTHYECKOM CTPYKType JUBEPreHTHBIE 3HAUCHUS,
MMEHa JIMII, pa3BUBAIOLINECS B LIEHTPAJIbHBIX BapuaHTaX aHIJIMICKOro si3bika (OpUTaHCKOM H
aMEpUKaHCKOM), 4YTO JA€T OIPEACIEHHOE IIPEACTAaBICHUE O BO3MOXXHBIX HaIlPaBJICHUSAX
Pa3BUTHSI CEMAHTUKHA MHOTO3HAYHBIX CJIOB, @ TAKXKE O POJIM KYJIbTYPHOTO (PaKTOpa B pa3BUTUHU
MHOT'0O3HAa4HOCTH CJIOBA B YCJIOBUSIX HALIMOHAJIBHOM MOJMBAPUAHTHOCTH si3bIKa. [l mpoBeaeHus
HACTOSILEr0 HCCIIEAOBAaHUS OBUIM MPOAHAIM3UPOBAHbI 467 MOJMCEMaHTOB, OTOOPAaHHBIX W3
COBPEMEHHBIX AaHIVIMICKHUX TOJIKOBBIX CJIOBAPEH, COJAEpXKAIIMX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE
BapUAHTBI CO 3HAYCHHMEM JIMIlA, MapKHUpoBaHHbIC kak British u American. Anamu3y c 1eJbO
YCTaHOBJICHUS] UX COJICPKATENbHBIX CBs3ell ObLIM moasepruythl cebime 1000 (1009) 3nauennit,
526 u3 KOTOPBIX — AMBEPreHTHBIC 3HAUCHHS ¢ TToMeTaMu British u American.

JIMHrBHCTHYECKHE HCCIIEIOBaHMS MOCIEAHUX NECATHIIETUM, KaK IPAaBWIO, CXOAATCA B
TOM, YTO MHOTO3HAa4HOE CJOBO IPEACTaBIseT OO0 MHUKpPOCHCTEMY, 3HAYEHUS B KOTOPOM
B3aMMOCBs3aHbl U B3anmooOycnosiensl ([Ipoxoposa 1980: 32). [To cnoBam H.®. Anedupenko,
OOJIBIIMHCTBO YUYEHBIX CUMTAIOT, YTO «COJIEpKaTelbHasi CTPYKTYypa MOJUCEMAaHTa MIPEICTaBIsET
co00i1 ceTKy B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB, HAXOSAIIMXCS JIPYT C IPYrOM B
JOCTATOYHO CIIOKHBIX HepapXuyecKux oTHorreHusx» (Anedupenko 2005: 192-193). Cucrema
3HaYCHUH TIOJIHMCEMAaHTa NPEACTABISIET COOOW HepapXHi0 3HAYCHHH, WM CEMaHTUYECKYIO
napajurmMy, TO €CTh COBOKYIHOCTb 3HAQUE€HMI CJIOBAa KaK pE3yJlbTaT €ro CEMaHTHYECKOro
passutus (Kycrosa 2004: 30). Kak yrBepxkmaer E.B. IlamydeBa, monmcemMaHT o0JiaacT Tak
HA3bIBAEMOW  «KOPDHEBOWM  JIGKCEMOW»,  KOTOpas  MOJ0OHAa  KOpHEBOM  JieKceme
CJIOBOOOpa30BaTeIbHOr0 THe3sa. M3 3Toi «KOpHEBOM JIEKCEMBI» B pe3ylbTaTe ONpe/eIeHHBIX
CEMaHTHUYECKUX IMpeoOpa3oBaHU MOTryT ObITh MosiydeHbl HoBble 3HaueHus (IlagyueBa 2000:
359-417).

®opMupoBaHUE HOBBIX 3HAUEHUN BO3MOXKHO Ojarojapsi HAIMYMIO B CEMAHTHKE CJIOBA
HEKOEro MOTEeHIMala, KOTOPbIH, M0 YTBEPXKACHHIO COBpeMEHHbIX yueHbIX (M.B. Hukuruna,
['". KyctoBoii, H.®. AnedpupeHko u Ipyrux), OpUCYL] KaKIOMY CIOBY M peaqu3yercs B
OTJEIBHEIX CI0BO3HAUeHUAX. CeMaHTHYEeCKUI ITOTEHIIHAN CJIOBa, 1Mo MHeHHMI0 M.B. Hukntuna,
3aBUCUT OT OoraTcTBa MOJIsS MMIUIMKALUM, T. €. OT o0beMa U coJepkKaHHus UHPOPMALMOHHOM
aypsl crnoBa (Huxkutun 1997: 36-37). Hrak, cioBo oGmagaer oco0oil sHepruei, koropas
MO3BOJISIET €r0 CTPYKTYPE pa3BUBATHCA, OHAKO, 1o yrBepxkaAeHuto .M. KycToBoii, 00bI94HO 3TOT
NOTEHIMAT pealnu3yeTcss He BCEr/a IOJIHOCTBI0O M B TOJABIISAIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB
HepaBHomepHo (Kycrosa 2004: 30). C nanHO# TOUYKOW 3peHHsS Nepekiaukaercs mHeHue H.H.
BonnpipeBa, KOTOphI mojaraer, 4YTo B CJIOBE (PUKCUpPYETCs JHIIb YyacTh KoHuenTa (bomasipes
2000: 40). Hampumep, B CeMaHTHYECKOH CTPYKType CymiecTBUTeNbHOro booster
B3aMMOJICHCTBYIOT YETHIPE JEKCUUECKUX 3HAUCHMUS:

1) a small quantity of a drug that increases the effect of one that was given before, so
that someone continues to be protected against a disease;
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2) something that helps someone or something to increase or improve, or to be more
successful or confident;

3) arocket that is used to provide extra power for a spacecraft to leave the Earth;

4)American English: someone who gives a lot of support to a person, organization, or an
idea (LDCE, 162).

Jlarnbple dTUMONOTrHYecKkoro u TojkoBoro cioBapeid (CDE, COD) yka3pBaloT Ha TOT
dakt, uyto 3Hauenue (3) (TypOuHA) ABISETCA «IIPAPOTUTEIEM» TpPEX IPYTHX 3HAYCHHIA,
00pa30BaBIIMXCS OT IMEPBOHAYAIBHOIO IMyTeM MeTadopuueckoro mepeHoca (3HaueHue (1)),
TaKKe IMyTeM MeTapopUYecKOro MepeHoca W TIeHepaiu3aliu cMbicia oT 3HadeHus (1)
obpasyercs 3HaucHHE (2), KOTOPOE, B CBOKO 0YEPE/ib, CIIOCOOCTBYET 00pa3oBaHMIO 3HaUeHUS (4),
KOTOpPOE pa3BUBAcTCSI B pe3yibTare cyxeHus 3HaueHus (2). CeMaHTHYECKHUU TMOTCHIIUAI
paccMaTpuBaeMOM JIEKCEMBI PEAJIM30BAaH OTHOCUTEIBHO IOJIHO: B CEMAaHTHUYECKON CTPYKType
CJIOBAa UMEIOTCSI TIPOU3BOAHO-METapOPHUICCKUE 3HAUCHUS, a TAKXKE J[BA 3HAYCHMS, CBSI3aHHBIX C
HCXOJIHBIMU THUMNO-TUTIEPOHUMHYECKUMHU OTHOLICHUSIMH.

OgnuM U3 mOyTed peanu3alMd  CEeMAaHTHMYECKOro IMOTEHLHUajga CJaoBa  SBISIETCS
dbopMupoBanne AuBEpreHTHHIX 3HaueHWd. Kak ormewaer I'.M. KycroBa, «B mapamurme ciosa
MOTYT OOHapy>XUBaThCS 3HAUEHHUs OO0Jee «CHUCTEMHBIE», MpeACcKa3zyemble, BBIBOJAUMBIEC U
«BHecucTeMHbIe», Heoxuaanuoiey (KycroBa 2004: 31). HeoxumgaHHBIMH MOTYT CTaTh
MIPOU3BOIHBIC 3HAYCHUS, YIUBIISIFOIINE COTIOCTABJICHUEM JIBYX, Ka3ajl0Ch Obl, HECOTIOCTABUMBIX
KOHLIeNToB. [IponsuirocTpupyeM Cka3aHHOE CIENYIOLIMM IPUMEPOM: CYIIECTBUTENIbHOE grunt
MMEET B CBOEH CEMAHTHUYECKOM CTPYKType TpU 3HAYCHHS, CBSI3aHHBIX DPa3HOOOPa3HBIMU
OTHOLLEHUSMH:

1) ashort low sound that a person or animal makes in their throat;

2) American English (informa)l: someone who does hard physical work for low pay;

3) American English (informal): a soldier in the infantry (LDCE 2003: 718).

OueBunHo B mnepBoM ciydae (3HaueHuss (1) u (2)) s7eMeHTHl OOIIHOCTH THpHU
COTOCTABIICHUM JBYX KOHIIENITOB BBIAEISIIOTCS HAa TOM OCHOBAaHHUM, YTO CEMAaHTHYECKHUI
MOTEHIMAJ CJIOBA MO3BOJISIET YCTAHOBUTH aCCOLIMALIMN MEXAY «XPIOKAHBEM», KOPOTKUM HU3KUM
3BYKOM, H3/1aBa€MbIM >KHBOTHBIM, B YAaCTHOCTU CBUHBEW, U UEJIOBEKOM, BBITIOIHSIIONIUM
TSOKENBIN, HU3KOOIUTAYUBAEMBI, YHU3ZHUTEIbHBIA TpPYHA, TMOJOXKEHHE KOTOPOTO MOA0OHO
MOJIOKEHUIO KUBOTHOTO. TpeThe 3HaueHue, Mo Bced BUAMMOCTH, 00pa3oBaHO OT BTOPOTO B
pe3yJibTaTe Cy>KEHUS WM CeNHAIN3alny 3HaueHus. [Ipu 3ToM He UMEroIMe HUKaKO BUIUMOM
OOBEKTUBHOM CBSI3M C TEPBBIM 3HaueHWeM 3HaueHus (2) u (3) OKa3bpIBAIOTCS CBA3aHHBIMU B
SI3bIKE€ WMIUTUKAITMOHHBIMA M KJIACCU(UKAIMOHHBIMA THIIAMH OTHOIICHUW (B TEPMHUHOJIOTHUHU
M.B. Hukutuna).

Pa3Butve  [aHHBIX  JIMBEPreHTHBIX 3HAYEHUH B  CEMAHTUYECKOM  CTPYKType
CYIIECTBUTEIBHOTO Qrunt CBUIETENBCTBYET O HAJWYUH 3HAYUTEIHHOTO CEMaHTHYECKOTO
MOTEHIIMajda CJIOBa, KOTOPBIA 3aBUCUT OT pa3HbIX (pakTopoB. Takumu dakTopamu, 1Mo cloBam

I'.'1. KycToBoii, SBISIOTCS yCTPOMCTBO 3HaUeHUs U Xapaktep curyaruu (Kyctosa 2004: 31). Kak
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ormeuaer [.M. KycroBa, «mpoTHBOMOCTaBISAIOTCS dHEpreTndeckas (dpusudeckas) chepa — chepa
MaTepHaAIbHBIX OOBEKTOB U «BUAMMBIX», HAOIIOAAEMBbIX, MPOUCXOIAIIMX B MPOCTPAHCTBE U
BpeMEHU (HU3UYECKUX CUTyaluil..., u HHPOpMauuoOHHas cdepa — cdepa «HEBUIUMBIXY,
BHYTPEHHUX MH(OPMAIIMOHHBIX IIPOILIECCOB U COCTOSHUI 4YernoBeka...» (TtaMm xe: 31). OueBuaHO,
4TO CYIIECTBUTENIBLHOE Qrunt B ceoem mepBoMm 3uadenuu (a short low sound that a person or
animal makes in their throat) oTtHOcuTCS K »HepreTHdeckod cdepe, TO ecTb K cdepe
BOCIIPUHUMAEMbIX OOBEKTOB (SBJICHMH) OKpYXAIOIIEro MHpA, a €ro JUBEPreHTHbIC 3HAUYEHUS
pa3sBUBAIOTCS B paMKax «WH(GOPMAMOHHON cdepbl», MOABEPKEHHOH ONpeIeICHHOMY
KYJBTYPHOMY BIIHMSIHUIO.

AHnanu3 marepuana Mokasaj, YTO MCXOJHbIE U JMBEPreHTHbIE 3HAYCHMS, MMEHa JIUL,
Ha3bIBAIOT MaTepHalibHble OOBEKTHI JAEHCTBUTEIBHOCTH, BOCIPUHHMAEMble OpraHaMU YYBCTB,
BCJIEJICTBHE YETr0 OTHOCATCSA K SHEPreTHYecKoil cdepe, Torna Kak MeXaHU3Mbl (POPMHUPOBAHUS
IPOM3BOJIHBIX 3HAYEHUM OTHOCATCS K chepe HMHPOPMALMOHHOM, YTO OOYCIOBJIEHO
NIEPEOCMBICIICHUEM YEJIOBEKOM MCXOJHOIO 3HAUY€HHUs — MPOLIECCOM MEeHTalbHbIM. Kpome Toro,
o0Opa3oBaHUe AMBEPI€HTHBIX 3HAUYEHUI Bcerjga JeTePMHHHUPOBAHO KYJIbTYpOM, U B HEKOTOPBIX
CIIy4asiX YCTaHOBUTb CEMAHTHUYECKYIO CBSI3b MEXIYy HMCXOJHBIM M IPOU3BOJHBIM 3HAUEHUEM
OKa3bIBAETCs JOCTATOYHO CJIOKHBIM.

Teopus 0 ceMaHTHYECKOM IOTEHIMAJE CI0Ba AEMOHCTPUPYET CTpEMJICHHE JTMHIBUCTOB
YCTaHOBHUTH NMPHHIHUIBI (POPMUPOBAHUS HOBBIX 3HAUEHHH, CYyTh KOTOPBIX MO OOJBIIOMY CYETY
3aKJII0YAaeTCsl B TOM, YTO CEMaHTHYecKas CTPYKTypa MHOIO3HAYHOI'O CJIOBA SIBJISIETCS
cBOE0Opa3HBIM 0TOOpakeHueM paboThl co3HaHUs denoBeka. [lo yreepxkaenuto O.B. TpyHoBOH,
3TO 00YCJIOBJIEHO TEM, UTO «COBPEMEHHAsl €CTECTBEHHOHAYYHAsl U T'yMaHUTapHas NapaurMsl ...
OTIpeNIeNAIOTCS CTPEMIIEHUEM JOWTH JI0 CyTH OTHOLIEHHWH 4enoBeka ¢ mupom» (TpyHnosa 2008:
361). Ilo muenuto M.A. KpoHraysa, «JIMHT'BUCTUYECKOE 3HAUEHUE HETOCPEICTBEHHO CBSA3AHO C
neiicrButensHocThION (Kponrays 2001: 313).

W3MeHeHus, UMEIoUIMe MECTO B CEMAHTUYECKOM CTPYKType MHOIO3HAYHOIO CJIOBa,
HEPa3pbIBHO CBSI3aHbl C U3BMEHEHUSMHU B KYJIbTYpe HallMU. B Takux MU3MEHEHUSAX (PUKCUPYIOTCS
OYCHb BaKHBIE OCOOEHHOCTH BOCIPHUATHS YEJIOBEKOM JEHCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh S3bIK
ABIIIETCS OJHUM M3 MAaTE€pPHAIbHBIX OOBEKTOB KYJIBTYPhl M, COOTBETCTBEHHO, «OOBEKTHBIM
HOCHUTEJIEM ee AyXOBHOH cymrHocT» (Bemep 2003: 266).

KyneTypa (B y3KOM CMBbICI€ — COBOKYITHOCTh JyXOBHBIX LIEHHOCTEH Hapona) Kak
MHTETPaTUBHBIA 00pa3 4enoBEYECKOW >KM3HENESATENIbHOCTH HEPa3phIBHO CBS3aHA C S3BIKOM, B
(opMax KOTOPOro MOIYUYaroT 3aKpeIieHHe CIIOCO0BI U PE3yJIbTaThl 00IIECTBEHHO-UCTOPHUUECKOTO
ombiTa. Kak ormeuaer punocod E.M. Kykymikuna, «B coctaB 1yXOBHOM KyJIbTYyphl 0OIIECTBa BCs
COBOKYITHOCTb ITPE/ICTABIEHUI, BEPOBAHNUMN, IPUBBIYEK, YCTAHOBJICHHUM, TPAAULUI U T. 1. BXOJUT,
Oynyuu 3aukcupoBaHa B S3bIKOBBIX 3HaUeHUX» (Kykymkuna 1984: 179).

Jlexcuka siBisiercs HauOosiee TUHAMUYHBIM 3JI€MEHTOM f3bIKa U B BBICOKOH CTENEHU
MOJBEPKEHA M3MEHEHUSM B XOJ€ pPa3BUTUS OOLIECTBa, U MMEHHO MO 3TOH NMpUYMHE B HeH

OTpaXKaeTcs Kaxa0e, Take camoe Mesbuaiiiiee NBrkeHue B xu3Hu 3THoca (Kpudepr 2001: 3).
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OObpazoBaHue HOBBIX 3HAUYEHUH, [0 MHEHUIO MHOTMX OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOEC)KHBIX YUYEHBIX,
SBIIETCS TPOLIECCOM, OCHOBAaHHOM Ha KOTHUTUBHBIX MeEXaHH3MaxX paboThl 4YeJIOBEUECKOTO
cosHaHud. Tak, JIx. Telnop ykasslBaeT Ha OTCYTCTBHE CIIY4allHOCTM B OpraHU3aluu
cloBo3HauYeHui B ompencinenHoe eaunctBo (Taylor 1988). Kak yreBepikmaer I'.M. Kycrosa,
«CEeMaHTHYEeCcKasi IapagurMa MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA HE SIBJISETCS COBOKYITHOCTBIO CIyYalHbIX U
HENpeACKa3yeMbIX Pe3yIbTaTOB CEMAHTHYECKOTO PAa3BUTHA, TaK CKa3aTh, COOpaHUEM IECTPHIX
nem» (Kycrosa 2004: 414).

B kax10M HalMOHAJIHHOM BapUAHTE S3bIKA JIEKCMKA MPUCHOCAOIMBAETCA K HYXAaM
HallUd, U B Pe3yJbTaTe€ B CEMAaHTUYECKOW CTPYKTypE€ CJOBa MOSBIISIIOTCA HOBBIE JIOKAJIBHO-
MapKupoBaHHbIe 3HaueHus. Takum oOpa3oM, s3bIK, B MEPBYIO OYepeb €ro CIOBApHBIN COCTaB,
SBJIAETCS OTPAKEHUEM KYJIbTYPBI CTPaHbl, B HEM IIPOSBIISAIOTCS U B OIIPEIEICHHON CTENEHH 0]
ero BIUsSHUEM (OPMHUPYIOTCS OCOOEHHOCTHM KapTHUHBI MHUPA, XapaKTepHOW MJii J1aHHOTO
S3BIKOBOTO coobmiecTBa. OOpa3oBaHUE HOBBIX 3HAYCHHM, CBI3aHHOE C KYJIbTYPHO-COIMATbHBIMH
U3MEHEHUSAMU B JKU3HM HApoJa, OCYIIECTBISAETCS IO/ BIMSHUEM SKCTPAIMHIBUCTUYECKHX
daktopoB. M3yuas comepxaTenbHble CBSI3U  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX  JIUBEPIeHTOB,
OpUTHLIM3MOB M aMEpPUKaHU3MOB, MBI HEHM30EXKHO oOpamaeMcs TakKe K JMHTBUCTHYECKUM
MIPUYMHAM U3MEHEHUS U Pa3BUTHS CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpPHI CIOBA, KOTOPbIE IPH BCEM CBOEM
MHOT000pa3uu B KOHEYHOM CUeTe CBOJASTCS K TOMY, YTO CIOBO (Kak B SI3bIKE, TaK U B PEUH)
CYUIECTBYET HE HW30JMPOBAHHO, @ B TECHOM CBSI3U C JPYIMMH S3BIKOBBIMH €IUHUIAMHU.
Bxoxpaenue kaxaol HOBOW JIEKCHYECKOW €AMHHUIBI B CUCTEMY S3BbIKA COIPOBOXKIAETCA €€
00s13aTeTbHBIM B3aMMOJCHCTBHEM CO 3HAYCHUSMH JPYTrUX CoB. bonee Toro, mo cioBam I.B.
ApHONBI, «B caMOil MpUpPOAE CJIOBA, 3aKIIOYAIONIEr0 Bcerja o000IleHue He OJHOTo, a
HECKOJIbKUX MPHU3HAKOB MpPEMETa MU SIBICHUS, 3aJI0’)KeHa HEU30€)KHOCTh MHOTO3HAYHOCTH, T.
K. HEKOTOPbIE U3 MPU3HAKOB OJHOIO MOHATHUS OKa3bIBAIOTCS OOLIMMH C BEAYIIMMHU MpU3HAKAMHU
apyrux» (ApHonba 1959: 55). Ilo mEHeHHio M.M. MakoBCKOTo0, «HH OHO 3HAaYEHUE HEMBICITMO
B OTPBIBE OT BHEILIHETO OKPYXEHHUs». B KauecTBe Takoro OKpy>KEHHs, [0 €ro cioBaM, MOXKET
BBICTYNIATh «KaK OTJeNbHAsl IEKCEMA, TaK U OTJEJIbHOE 3HAUEHHNE UM HECKOJIBKO ONpeIeIeHHBIX
3Ha4YEHM B Mpeaenax OJHOW UM HECKOJbKHX JiekceM» (Maxosckuii 2006: 40).

Pacmpenne cemMaHTHUECKOM CTPYKTYpbl clloBa (€ro CEMaHTHYECKO€ pPa3BUTHUE)
HEpPa3pbIBHO CBSA3aHO C «3BOJIOIMEN KoHuenTtay (Anedupenko 2005: 143), uto o0yciaoBiIeHO
cneun (UKol KOTHUTUBHOM nesTenbHOCTH. CIOBO SBISETCS JBYCTOPOHHEH €IMHUIEH s3bIKa,
oOnanaroleil 3HaUeHUEM B SI3bIKE U CMBICIIOM B PEUH, B CBSI3M C HAIMYUEM Spa 3HAUECHUS —
MHTEHCHOHAJa W CKPBITOrO IOTEHIMalla 3HAa4YeHMsI CJI0Ba — HMIUIMKAllMOHaia. XapakTep
MHTEHCHOHATa ¥ BO3MOXXHOCTH MMIUIMKAI[MOHANa OINpPEAENSIOT pa3BUTHE HOBBIX 3HAYEHUI B
CTPYKType clioBa. B cBsi3u ¢ 3THUM H3ydeHHE OCOOEHHOCTEH pa3BUTHS IMOJIMCEMUU Ha Oase
OUBEPIreHTHBIX 3HAUYEHUH B paMKaX MAaKpPOCHCTEMBl HallMOHAJIBHO-HETOMOI€HHOIO S3bIKa
MO3BOJISIET PACIIUPUTDH HAIIE MPEICTAaBICHUE O Pa3BUTHH MaKpPOCHCTEMBbI AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
10J1 BIUSIHUEM KYJIbTYpHO-CHIEIM(PHUUECKUX (PAKTOPOB, a TAK)KE BBIABUTH ONPE/IEICHHBIE YEPTHI,

XapaKTCPUIYIOMIUE KOHKPCTHBIC HAIIUOHAJIBHO-KYJIbBTYPHBIC COO6HI€CTBa, MMOJIB3YIOIIHUECA
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naHHbIM  si3blkoM.  [lo  cmpaBemnmuBoMmy  yTBepkiaenuto . Cenupa, <GI3bIK — SBISETCS
CHMBOJIMYECKUM PYKOBOJICTBOM K OHMUMaHUIO KyabTypb» (Cenmup 2003: 132).

Jns nimrocTpanuy  BBIIECKA3aHHOTO, IMPUBEAEM CICAYIOIIMM IMPUMED: JIEKCHYECKas
enuHuia anorak umeer aBa 3HaueHus: 1) a coat with a hood, often waterproof u 2) British slang:
a term for a person with an excessive and boring amount of knowledge on a particular subject
(LDCE, 45), obpa3oBaHHOE B pe3y/bTaTe METOHHMHYECKOTO IepeHOoca. DTHU JBa 3HAYCHHS
B3aUMOJICCTBYIOT MEXIYy COOOM B paMKax CEMaHTHYCCKON CTPYKTYphl JAHHOW JIEKCEMBbl KaK
06meaHFHHﬁCKOC U PpETHOHAJIBHO-MAapKUPOBaHHOC, 06]’[8.,[[3}1 Ppa3siin4HbIM CTAaTYCOM Ha YPOBHC
MaKpOCHCTEMBl AHIJIMHCKOTO sI3blKa B CBSI3M C MCIIOJIB30BAHMEM BTOPOro (AMBEPrEHTHOIO)
3HA4YC€HHUsI TOJIBKO B 6pI/ITaHCKOM BAapuaHTC aHTJIMHCKOrOo s3bIKa. Hamnuwme J10KaiabHO-
MAapKUpPOBAHHOI'O 3HAYCHUA B 6pI/ITaHCKOM BapHaHTC MpCAONPEACTIACT BOSHUKHOBCHUC JIAKYHEI B
APYyrux BapuaHTax AHTJIUNCKOTO sA3bIKa, B YaCTHOCTU B aMCPHKAHCKOM BapHUAHTEC. OI[HaKO B
MaKpOCHCTEMC AHTJIMMCKOIO SI3BIKA JIEKCHYeCcKas (S105050%00¢: anorak MOJKXCET paCcCMAaTpUBATLCA KaK
MHOTO3HA4Hasi BCJIEACTBME HAJIW4YUs B €€ CEMAaHTHYECKOM CTPYKType OpHUTaHCKOTO
JAUBCPIrCHTHOI'O 3HAYCHMA. Accounaupm Mo CMEKHOCTHU, HCIIOJIB30BAHUC HA3BaHUA IMPEAMCTA
OACXKAbI 14 HAaMMCHOBAHHA JIMIA, Ha Oaze KOTOPBIX OCYHICCTBJISACTCA TIEPCHOC MMCHH, B
JaHHOM CJiy4dac SABJIAOTCA BIIOJIHC TPaJUIIMOHHBIMHU, OAHAKO COACPKAaHHUEC aCCOLUMATHBHBIX
CBA3€M M MOTHMBOB HMEET KYJbTYpHYIO aAerepmuHanuio. OnHa U3 BEpCHil, NpeaoKeHHas
pe(bepeHTOM-HOCI/ITeJ'IeM sA3blKa M IIPCACTABUTCICM 6pI/ITaHCKOI7I KYJIbTYPbl 3aKJIFOYACTCA B
cienyromem: “The association with anorak results from the most common and obvious example
of this type of passion in Britain — men who spend their time watching, photographing, reading
about, traveling by — trains. These men famously spend all their spare time on station platforms
photographing trains — whilst wearing anoraks.” TlomoOHas peanu3anusi CEeMaHTHYECKOTO
MOTEHIMAJa CJI0BA CTAHOBUTCS BO3MOKHOM JIMILIb B paMKaX OIPENEICHHON KYJIbTYPBI.

Takum o6pazom, (GopMHpPOBaHHE HAIMOHAIBHO MAPKUPOBAHHBIX MM JHBEPreHTHBIX
3HAYEHU B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE CJI0Ba B HAIIMOHAIBHBIX BapHaHTaX AHTJIMMCKOTO SI3bIKA
MpPEACTAaBISIET COOOM OJMH W3 IMyTeH pa3BUTHS JIEKCMYECKOW TOJMCEMHUHM B HaIlpaBJICHUU
aKTyaJin3allui CEMAaHTHUYCCKOr'o IIOTCHIMAaIa CJIOBA. I/I3yquI/Ie COACPIKATCIIbHBIX cBsI3el
OOLICaHTTMICKUX U JOKAJIbHO MAPKUPOBAHHBIX CJIOBO3HAYEHUH B CTPYKTYPE MOIMCEMAHTUYHBIX
CJIIOB B AHIJIMHCKOM S3BIKE II03BOJIAT BEIIBUTH OCOOEHHOCTH pcam3ani CEMAaHTUYCCKOTO
MoTeHIMalla CJoBa B MAKpPOCUCTEMC IIOJIMBAPUAHTHOIO A3blKa W HUX 3aBUCHUMOCTH OT

HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX (PAKTOPOB.
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Xpamosa T.IO.
bapnayn

COI'TACOBAHME MECTOUMEHHBIX KOPPEJISITOB
B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE

Baxnoe SABJICHHUEC, KOTOpPOC HCO6XOI[I/IMO OTMCTUTL B HNPOSABICHUU CHGHH(bHKH
npeaACTaBJICHHOCTHN MHOXCCTBCHHOCTH B AaHTIIUHUCKOM fA3BIKE — 3TO CABHUT B CTOPOHY
IJIropajan3daguu B OCMBICIICHHHU psada CJIOB H BLIpa)KeHHfI. ITomumo ClIyduacB ¢C
CO6I/IpaT€J'IBHI>IMI/I CymCCTBUTCIbHBIMU B COBPEMCHHOM AHTIIMUCKOM SI3BIKE (bopMa
MHOXCECTBCHHOTO YHUCJIAa TAKXKE MOXKET yHOTp€6J'[$ITI>C$I U B MECTOMMEHHBIX COUYETAHUIX.
B MNEpBYIO O4YepCb [JAaHHOC ABJICHHUC XapaKTCPHO JIid HeOHpeI[eJIéHHBIX MECTOMMEHUM:
everybody, everyone, somebody, someone, anybody, anyone, nobody, no one. Tpaauinontsie
rpaMMaTHuKN (1)0pMyJ'H/Ipy}0T paBHUJIO, COINIAaCHO KOTOPOMY YKAa3aHHBIC MCECTOUMCHUA
COOTHOCATCA C JIMYHBIMU, IMPUTAKATCIIBHBIMU U BO3BPATHBIMH MCCTOMMCHUAMU CANHCTBCHHOI'O
yucia (Ganshina 1964: 111).

(1) When all the glasses were filled, he raised his. “May you dwell forever in Amber,” he
said, “which endureth forever,” and everyone raised his glass (Zelazny).

B nociaeaHueE ACCATUICTHUA, OJHAKO, B AHTJINNCKOM  SI3BIKE YTBEPAUIIOCHh HX
COOTHOIIECHHE IIO0 COIJIACOBAHUIO C MECTOMMEHUSIMH MHO>KECTBEHHOI'O 4HCiIa. BO3MOXKXHOCTB

TaKoOW AUCTPUOYIIMHU 3apEeTUCTPUPOBAHA HE TOJHKO B TEKCTaX XYJI0KECTBEHHOW JHMTEPATyphl U
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peur HOCHTENeH s3bIKa, HO W B CIIOBapsX, a Takke B coBpeMeHHbIX rpammartukax (LDELC,
WDEU, Alexander 2004). be3ycioBHO, IS 3TOrO0 €CTh OCHOBaHHUS, ITOCKOJBKY
HEOIPEAETEHHOMY MECTOMMEHHUID B pEANbHOM JEHUCTBUTEIBHOCTH BO MHOTHX CIydasx
COOTBETCTBYET Cy6”beKT B (bopMe MHOX>XECTBEHHOI'O qucijia, qTo IOATBCPKAACTCA
PEKYPPEHTHOCTHIO (hOPMOYIIOTPEOIICHUS:

(2) The dinner was as well dressed as any | ever saw. The venison was roasted to a turn —
and everybody said, they never saw so fat a haunch (Austen).

(3) But there was nothing tonight. It just looked like a garage where somebody was
having a party: elegant people standing in clusters, waiting for their cars (Crichton).

(4) No one knew and no one really wanted to know who was the original Speaker. Ender
was not inclined to tell them (Card (b)).

B npuBenéHHBIX puMepax ceMa MHOYKECTBEHHOCTH, IPUCYTCTBYIONIAs Ha TIOHSATHIWHOM ypPOBHE
y MmecrouMenuit everybody, somebody, no one, skcrumMumupyercs B COOTHECEHHBIX C HHMH
JUYHBIX MectomMeHnusx they, them, umerommx ¢ HuMEM oOmmMH pedepeHT — 3TO TOCTH,
HpUCYTCTBYIONIHE Ha obene (mpumep (2)), Ioau, ®ayime cBou MamuHbl (mpumep (3)) u 1.41. B
JAHHBIX ~CIly4asX HWMEET MECTO SBJIICHHME CEMAHTHYECKOr0 COIJIACOBaHHWS Ha (oHE
rpaMMaTHYeCKON paccoriaCOBaHHOCTH.

AHanmu3 MOKa3bIBaeT, YTO HEONPEICHEHHBIE W OTPHIIATEIIbHBIC MECTOMMEHHS JAI0T
BO3MOXKHOCTh O00OOIIEHHOTO OTOOpaXEHHSI B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpE BBICKA3bIBaHHSI
HEKOTOPOTrO MHOYKECTBa WHIWBHUJIOB IPH COXPAaHCHHH 32 HUMHU CTaTyca WHIMBHIOB, T. €.
COACPIKAT UMINTUIUTHYIO CEMY MHOKCCTBCHHOCTH, KOTOpasd HAYUHACT Tpe6OBaTI) Q)opMaanoro
BhIpaXEHUS. PaccMOTpuM clienyromuii mpumep:

(5) They laughed. The ones who didn't sleep naked stripped down; everyone bundled up
their flash suits and followed Ender at a jog through the corridors to the gym. He put them
through the obstacle course twice, then split them into rotations on the tramp, the mat, and the
bench. “Don't wear yourselves out, just wake yourselves up.” He didn't need to worry about
exhaustion. They were in good shape, light and agile, and above all excited about the battle to
come. A few of them spontaneously began to wrestle (Card (a)).

B nmaHHOM cilyuae cemMa MHOXKECTBEHHOCTH, TPHUCYTCTBYIOIIAas B MECTOMMEHHUH EVEryone,
OKCIUTMIIUPYETCS B paMKaxX JJaHHOTO MPEJIOKEHHS B CBA3aHHOM C HUM TPUTSDKATEILHOM
MECTOMMEHHUH TPEThEro JIMIla MHOXeCTBeHHOro uucia (their), 4ro sBisieTcst pes3ynbTaTom
TUTIOPAJIM3alUA OCMBICIICHHUS CYIIECTBUTEIILHOTO, ompeensieMoro mectoumenuem (their suits).
WmmuunpyeMasi cemMa pacwieHEHHON MHOXKECTBEHHOCTH IKCIUTUIMPYETCS U B MOCIEAYIOIINX
NpeJIOKEHUAX. ODTO BbIpakaeTcss B YHNOTPEOJIEHWH MHOXXECTBEHHBIX (OpM  JIMYHOTO
MECTOMMEHHUSI ¥ MECTOMMEHHs B OOBEKTHOM Majexe Tperbero numa (they, their). C yuerom
KOHTEKCTa, pe)epeHT HEONpeACIEHHOTO MECTOMMEHHUsSI EVEeryone B JaHHOW CHUTyallud MOKHO
OMKCcaTh Kak HEKOTOPOE PacuJIEHEHHOE MHOXKECTBO OOBEIMHEHHBIX B TPYIIY JIOAEH — OTpsN
coimat. B nmaHHOM ciydyae BHHMMaHHUE AaKIEHTUPYETCS Ha IPOIECCe TPEHUPOBKU COJIJAT,

KOTOPBIX DHEp pachpeaesiI Ha pa3nyunbie TpeHaxeps (Split them into rotations on the tramp,
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the mat, and the bench; a few of them spontaneously began to wrestle). x xapakreprctika Kak
€IMHOTO IIeJIOT0 ApMENCKOro MOAPA3/ICICHUS] CTAHOBUTCS HEPEJIEBAHTHOM B TaHHOW CUTYallHH.
Takum  oOpa3oMm, MecTOMMEHHE  EVeryone  akTyalM3upyeT CceMy  pacwICHEHHON
MHOXCCTBEHHOCTH M COITIACYETCA C KOoppeiaaTaMu MHOXCCTBCHHOI'O 4YHCIIA. PaCCMOTpI/IM emé
OJIMH IIpUMED:

(6) “It seems to show that someone knows more than we do about what goes on upon the
moor,” said Dr. Mortimer.

“And also,” said Holmes, “that someone is not ill-disposed towards you, since they warn
you of danger.”

“Or it may be that they wish, for their own purposes, to scare me away.” (Doyle)

B aHanuszupyemMoM IpuMepe HEOIpeneEHHOE MECTOMMEHHME SOMEONE BCTPEYAETCs HECKOJIbKO
pas, 1pu 3TOM B IIpEaciaax OI[HOfI KOMMYHHKaTHBHOﬁ CUTyallul BapbHUPYCTCA TUII COIIaCOBAHUSA
AAHHOTO MCCTOMMCHHA C €ro KOppCiIsiTaMH. Ha6JIIOI[a€TC$I CHHTAaKCHUYCCKOE€ COIj1aCcOBaHHUC B
CTPYKTYypax Hekcyca (Someone knows, someone is not ill-disposed), rie mecroumenne Someone
COoTJIaCyeTcCsia C rjarojlaMv €IUHCTBCHHOI'O 4YHCJIa TPETHBCIrO JIMIA, a4 TAKXE B anI/I6YTI/IBHOI71
no3uiuu  (that someone), rme HeompenenéHHOe MecTOMMEHHE SOMEONe coryiacyercs ¢
YKa3aTCJIbHbIM MCCTOMMCHUEM CAUHCTBCHHOI'O YHCJIA. Hap;my C 3TUM, MECTOMMEHHE SOMmeone
pealm3yeT MU CEMAaHTHUYCCKOC COIIaCOBAHUC B ,Z[I/ICTB.HTHOﬁ no3unoun C JIMYHBIM @ H
MPUTSKATEITBHBIM MECTOMMEHHUSAMH MHOXKecTBeHHOro uucia they u their. B manHom ciydae
HMCET MCCTO paHCC HUI'AC HC OTMCUCHHOC ABJICHUC «CMCHICHHA pecbepeHTa». Ono o0BsICHsIETCS
cienyromuM obpazoMm. Heompenenennoe MectouMenre SOMEONE CEMaHTUYECKU OMPEEsieTcs
KaK «KTO-TO OJHMH H3 HECKOTOPOIrO MHOKECTBA J'IIO,[[GfI» (an/Iqu 9TOT «OAMWH» IICPCOHAIIBHO
SABJICTCA HCU3BCCTHBIM, pPABHO, KaK MW «MHOXKCCTBO», B KOTOPOC€ OH BXOIUT, ABJISCTCA
HEU3BECTHBIM KOJHWYEeCTBEHHO). [loaTomy roBopsmmii, 0003Hayasi HEU3BECTHOTO YENOBEKa,
MBITAOMICTOCA MPEAYIPCAUTE APYTOoro 4YCIIOBCKa 00 OIIaCHOCTH, npn6eraeT K q)OpMaJ'IBHOMy
COrJIaCOBaHUIO MECTOMMEHUS SOMEONE KaK B MECTOUMMEHHEBLIX COUCTAHUIX, TaK U B CTPYKTYpC
HCKCYCa. BwMmecte ¢ TeM TOT (i)aKT, 4TO KOJIMYECTBEHHO OOLEKT HE OMpeACICH, a B CEMAaHTUKC
MECTOMMEHUA SOmeone MMPUCYTCTBYCT CEMAa MHOKCCTBCHHOCTHU, NACT OCHOBAHHUEC COTJIACOBBIBATH
€ro Co BCECMHU KOPPCIUPYOIIHUMU CAWMHUIAMHU 110 JIMHUW MHOXCCTBCHHOI'O 4HCJIA. SI3BIKOBEIE
(baI(TH TAaKOro poJda IIO3BOJIAKOT BBICKA34aTh IIPCATIIOIOKCHHUE O CHUCTEMHON CeMaHTHYECKOH
aMOMBAJIEHTHOCTH HCOMPCACIICHHBIX MECTOMMEHHUU B OTHOLLICHUHN MMPEACTaBJICHUA
MHOXECTBEHHOCTH/€TUHUYHOCTH 0003HAa4aeMOro WMH OO0BEKTa, UYTO TMPEACTABISIET COOOMH
«I_I_II/I(I)TepHHﬁ TPUTTCP» I AKTYAJIU3alITUOHHOTO COTJIaCOBAaHUS.

SIBnenue aKTyaJ'II/I?;aHI/IOHHOﬁ aMOMBaJIEHTHOCTH HCOIPECACIICHHBIX MECTOMMEHUN
TpeOyeT paccCMOTpPEHHUs XapakTepa WX CHCTEeMHOW ceMaHTUKH. JleWHUIIMOHHBIN aHaIu3
MecTOMMeHHUs: Someone (somebody) mokaseiBaer cienyromiee: somebody — ‘an unknown person’.
HNannast neduHULUS B IJIaHe, 3HAUUMOM JJIsi HacToslled paboThl, MapKUpPYeT €IUHUYHOCTh
O6’bCKTa, MOCKOJIBKY HMHTCPIIPCTUPYIOIICC CYHICCTBUTCIBHOC CTOUT B CAWMHCTBCHHOM YHUCIIC.

Kpome Toro, HeomnpeieneHHbI apTUKIIb B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (PUIIOT€HETHYECKH ONpeesieTcs
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KakK €JMHUIIA, BOCXOISMIAas K YUCIUTEIbHOMY ONe. OqHaKo, MOCKOJIbKY MECTOUMEHHUE somebody
ABJIICTCA TPOU3BOIHBIM, HCO6XO,£[I/IMO B paMKax CEMAHTH4YCCKOI'0 pPaCIIUpCHHsS OIPCACINTDH
3HAYCHHA KOMIIOHCHTOB, COCTABJIAIOIINX CCMAHTHKY BCCTO CJIOBA:
some —a number of people or things;
— an amount of something;
— the number or amount is not known;
—a number of..., but not all;
number — amount of something that can be counted;
all — the complete guantity, the whole of.

HpI/IeM CEMAHTHYCCKOI'0 paCIUPCHUA IIOKa3bIBA€CT HAJIWYHUEC B HMIIIMKAIIKOHAIC
3HAYCHHUS JAHHOTO MECTOMMEHHMs CeMbl MHOKecTBeHHOcTH (quantity, all, the whole of). Dto
MO3BOJIACT 3aKIIIOUYUTb, YTO AKTYyaJIM3allMOHHBLIC 0COOEHHOCTH CJI0Ba INpEAOCIPCACIIAOTCA €ro
CUCTCMHBIM CCMAHTUYCCKHUM ITIOTCHIUAJIOM.

B HACTOSIIIEC BpEMA Ha6JIIOI[a€TC$I CHUJIbHAasA TCHACHIIN A HpeI[HOLITI/ITeJII)HOf/i
HHTCPIIPCTAINH 3TOI'O THIIA MECTOMMEHUH B TCPMHHAX pacqneHeHHoﬁ MHOXCCTBCHHOCTH, 4YTO C
OJHON CTOPOHBI MPOSIBISIETCS B XapaKTEpe COIVIACOBAHUS, a C APYrol — IMOIATBEPKIACTCS UX
COOTHCCCHHOCTBIO € JIMYHBIM MCCTOMMCHHUCM TPCTHLEIro JiMld, MHOXCCTBCHHOI'O 4YHCIIA.
CDaKTOpOM, CHOCO6CTBYIOH_[I/IM BO3BCJACHHUIO DTOI'0 ABJICHHUSA B CTATYC HOPMBI, SIBJISICTCSA (I)CHOMeH
«TTOJIMTHYECKU KOPPEKTHOTO» OOLICHHUS.

(7) Well, no one really knows until they get there, do they, but | know I'll be in Slytherin,
all our family have been — imagine being in Hufflepuff, | think I'd leave, wouldn't you?
(Rowling).

(8) But nobody will take me if I don't know anything, will they? Let me learn something,
and then you can get rid of me all the sooner and get a soldier you can really use (Card (a)).

[TpuBenenubie npumepbl  (6), (7), (8) AEeMOHCTPUPYIOT BO3MOXKHBIC —TO3MIIHH
COorjIaCoBaHHMs aHAJIU3UPYCMBbBIX MECTOMMEHUN U IMOATBCPKAAOT 3aKOHOMCPHOCTD: UEM OoJIbIe
HHTECpBAI MCKAY AACPHBIM DJJICMCHTOM U AIBIOHKTOM, TeEM OOJIbIIE BCPOATHOCTH
CEMAHTHUYECCKOT'O corjiaCoBaHus. Anammz IIOKa3bIBACT, qTo C HCOHpeI[eJIéHHHMI/I u
OTpUIATCIIBHBIMU MECTOMMCHUSAMU B anI/I6yTI/IBHOI\/'I MO3UIMKM MW KOHCTPYKIHMH HEKCYCa
BO3MOJXHO TOJIBKO CHHTAKCHUYCCKOC COTJIaCOBAHHEC, B TO BPEM:A KaK B I[PICT&HTHOIZ Io3nnuu
BO3MOKHBI BC€ THUIIBI COI'JIaCOBaHUA. HpI/IBeI[éM emé HECKOJIBKO HpI/IMCPOB:

(9) “Somebody parked a million bucks here about an hour ago.”

“That somebody was me, and the money is yours. ”” (Grisham)

(10) Possibly somebody may take me for a Dutchman; in which they are mistaken
(Defoe)

(11) He sent three younger boys to call everyone in, and made everyone else dress for
battle as quickly as they could (Card (a)).

B mpumepe (9) cuHTakcHYeCKOE COTJIACOBaHHE PEATH3yeTCss B CTPYKTYpe HEKcyca

(somebody was) u atpubyrtuBHON mosuiuu (that somebody). B mucTaHTHOW MO3HMIIMU MEXITY
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HeOHpeI[eJ'IéHHBIM MCCTOMMCHHEM W KOppCIUpyrOmiuM C HHM JIMYHBIM MCECTOUMCHHUEM
HabJr0aeTcs ceMaHTHYecKoe cornmacoBanue (mpumepsl (10), (11)).

OTmeTuM, YTO B CEMaHTHKE MecToMMEeHus everybody (everyone) cema MHOYKECTBEHHOCTH
Ha MMKaJI€ <«MHTCHCHOHAJTI — MUMIIIMKAIKMOHAI» HAXOJUTCA (baKTI/I‘leCKI/I B HHTCHCHOHAJIC,
MOCKOJIbKY BBISIBIISIETCS HE ONOCPEIOBAHHO, @ B IEPBOM CIIOBAPHOM Je(DUHHUIINN:

every — every person;

—all people.

Paccmorpum eme oauH npumep:

(12) “Petra, you know the worst thing I've ever done. Achilles was dangerous, | knew it, and
I still went away and left Poke alone with him. She died for it. That burns in me every day of my life.
Every time | start to feel happy, | remember Poke, how | owe my life to her, how | could have saved
her. Every time | love somebody, | have that fear that I'll betray them the same way I did her.”

“Why are you telling me this, Bean?”

“Because you betrayed Ender and I think it's eating at you.” (Card (b))

B AHAIIM3UPYEMOM IIpUMEpPE PCAIM3YCTCA CEMAHTHUYCCKOC COTJIaCOBaHUE: MCCTOMMCHHC
somebody akTyanu3upyeT ceMy MHOXKECTBEHHOCTH, KOTOpasi SKCIUTMIUPYETCS B COOTHECEHHOM
JIMYHOM MECTOMMEHHUU B OOBEKTHOM maacxe them. B JaHHOM IIPHUMEPC pe(bepeHT MCCTOMMCHMUA
somebody ABJISACTCA 0606H1€HHLIM — 9TO BCC TC ACBYIIKH, B KOTOPBIX BIII00IeTCS by n CTpax
npeaarb KOTOPBIX OH K&)KI[BIIZ pa3 HCIBITBIBACT. MozxHo MMpeaANoOJI0XNUTb, 4YTO aBTOP HE
yHOTpe6J’I}ICT BO3MOXHO€ B I[aHHofI CUTyalul MCECTOMMCHHC TPETHETO JiMla €AUHCTBECHHOI'O
yucna (her), mockoiabKy MMEHHO MecTouMmeHue they sBisieTcs MapkepoM MHOXKECTBEHHOCTH,
HpI/ICYTCTBYIOH_Ieﬁ Ha IIOHSITHHMHOM YPOBHE. HaHHa}I MHOXCCTBCHHOCTb IIOJYCPKHUBACT
MHOT'OKPAaTHOCTb, IIOBTOPSACMOCTDH I[aHHofI CUTyalluu, 4YTO SCHO H3 KOHCUTYyaAllUHW, HaA
UTEPATUBHOCTD TAK)KE YKa3bIBACT TIOBTOPEHUE BBIPKCHHUs EVEry time.

OOpaTuM BHUMaHUE Ha CIEIYIOUINHA TpUMep:

(13) I see that you understand me perfectly. I dare say you are intelligent enough for your

work. What we want now is activity — activity (Conrad).
B AaHHOM TNpUMEPE B KAYCECTBC TMOMAJICKAIICTO BBICTYIIACT IMPUAATOYHOC, BBOIAUMOC
OTHOCHTEJBHBIM MeCTOMMeHHeM What, KOTopoe B CBOIO OYepeilb COMIACYEeTCs C MPEIUKATOM B
(l)OpMC CAUHCTBCHHOI'O YHCJIa iS activity, 4TO ABJIACTCA MPUBBIYHBIM U TPAAUITMOHHBIM. O,Z[HaKO
Hn 34€Ch Ha6moz[aeT CA UBMCHCHUEC HOPMBI, IIPOLCCC «ITHOpAIN3alumn»). HaanMep:

(14) Well, when the revolution of crisis arrives, we shall be powerless, because we shall
know nothing. And so, Ernest, let us not be deceived. England will never be civilised till she has
added Utopia to her dominions. There is more than one of her colonies that she might with
advantage surrender for so fair a land. What we want are unpractical people who see beyond
the moment, and think beyond the day. Those who try to lead the people can only do so by
following the mob (Wilde).

B NPpUBCACHHOM IIPpUMEPEC NpCAUKAT CTOUT B (bopMe MHOXCCTBCHHOI'O 4YMHCJIA,

HaOJI0/1aeTCsl CEeMaHTHYECKOe coriacoBanne. Mecronmenne What He nmeeT pedepeHIIHATEHOTO
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3HAUYCHMUsI BHE KOHCHUTYallUHM, WICHTU(PHUIIMPOBATH €ro pedepeHT CTaHOBUTCA BO3MOKHBIM B
JAHHOW  CcHWTyaluu OJylaromaps WMEHHOM 4YacTH  CKa3yeMmMoro, KOTopas  BBIpaKeHa
CYIICCTBUTCIILHBIM B (1)0pMe MHOXCECTBCHHOI'O 4HUCJIa, YTO OKAa3bIBACT BJIIMAHHUC HAa aKTHBU3AIIHUIO
CEMbl MHOXCCTBEHHOCTH Y MCECTOUMCHUA What. AHaJIOTUYHBIN cnyqaﬁ Ha6J'II-OI[aCTC$I B
CJIEAYIOLIEM IIpUMEDE:

(15) I took down the key and checked quickly beyond the wooden door to my right,
discovering a large barrel of water, a dipper, and a variety of dishes, cups, utensils. Behind the
other door were a few blankets and stacks of what were probably toilet tissues (Zelazny).

FpaMMaTI/ILIeCKaH paccoriiaCoBaHHOCTb Ha6J’IIO,Z[aeTC$I TaKXX€ B HCKOTOPBIX ClIy4dasax C
HeonpeaenéHHpIMU MecTouMeHussMu Neither, either, none.

(16) There were many bright children, but none who were that much better than
commanders already in place, who had graduated from Battle School many years ago (Card (b)).

JlaHHBIE MECTOMMEHHS TaKK€ MOTYT COTJIACOBBIBATHCA C KOppelsitaMu B (Gopme
MHOKECTBEHHOTO YHCiIa. YKa3aHHBIE MECTOMMEHHUS B OOJIBIIHHCTBE CJIy4acB COITPOBOXKIAAIOTCA
ob6oporom ¢ npemaorom of. Hampumep:

(17) The bridge, the dining room, the galley, the salon, the sleeping compartments — all
were filled with people doing their best not to let their annoyance at the close quarters get out of
hand. None of them were in the corridor now, however, and Jakt had already taped a sign to
their door (Card (c)).

B AAaHHOM CJIydya€ CEMAaHTHUYCCKOC COITIaCOBAHUC IIOAACPIKUBACTCA KOHTCKCTYAJIbHO:
napajienbHeiM  ymotpeOnenunem all were / none were, a Takke OSKCILUIHKAIMEH
MHO>XECTBEHHOCTHU B JIUYHOM MECTOMMEHHHU NONE Of thﬂ

(18) “Good. Then you'll be on with your business about the Pattern, Corwin, and I will
be about my own. This will take me some time, too. | must go to give my commanders orders
concerning my absence now. Let us agree that neither of us commence anything of a final nature
without checking first with the other.” (Zelazny)

(19) Both came slightly farther into the chapel. The Unicorn's head was lowered, horn
pointed directly at me. The Serpent's tongue darted in my direction.

“Uh, if either of you want this armor and stuff,” 7 ventured, “I certainly have no object”
(Zelazny).

B npuBen€HHBIX MpUMeEpax aHAIU3UPYEMble MECTOMMEHHUS KOPPENUPYIOT ¢ IIPEAUKaTaMuU
B (opMe MHOXECTBeHHOro uucia (Were, commence, want), cBs3b B CTPYKType HEKCyca
CEMaHTHUYCCKasd. I[OMI/IH&THOFI CCMOfI, onpez[ensnomeﬁ THUIT COITaCOBAaHUA B JAaHHBIX CIIydadX
OKa3bIBACTCSI CeMa MHOMCCTBEHHOCTH aabloHKTOB (them, UuS, you). 3HaveHHs SACPHBIX
AIIEMEHTOM OTXOJAT Ha mepudepuro. B aHanu3upyeMpIx mpuMepax pesieBaHTHBIM OKa3bIBAETCS
NpoNo3UIMOHANBHOE 3HaYeHue: B mpumepe (17) none of them were in the corridor now o3na4aer
‘they were not in the corridor now’; B mpumepe (18) neither of us commence anything of a final
nature without checking first with the other oznauaer ‘we don’t commence anything of a final
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nature without checking first with the other’; 8 mpumepe (19) either of you want this armor and
stuff = ‘you want this armor and stuff’.

3amerum, yto B mpumepe (17) ynorpednsiercss u mecroummenue all, kotopoe Tarke
peann3yer CeMaHTHYECKOe COIIacOBaHME B MPEAMKATHOM KoMiuiekce. Heompenenénnoe
mecroumenne all  akTUBHM3MpYeT CceMy MHOMKECTBEHHOCTH, CBOWCTBEHHOE JaHHOMY
MECTOMMEHHUIO 3HaYEHHE COBOKYITHOCTH, LIEJIOCTHOCTH OCJIa0eBaeT M YXOJUT Ha BTOPOH IUIaH.
Pedpepenrom wmectoumenusi all sBisercs moe3n, OJHAKO aKIEHT JelaeTcs Ha  ero
MHOTOYHUCJICHHBIX MOMEUIEHUAX (YacTsIX OJHOTO IEJIO0ro), rie paccpenoToumnuch aoau. Ha
pacwieHEHHOCTh pedepeHTa Takke ykassiBaeT mnepeuncienue (the bridge, the dining room, the
galley, the salon, the sleeping compartments). IMeHHO 3THM MOKHO OOBSCHHTBH yIOTpeOIeHne
npenukata B (¢opme MHOkecTBeHHoro uucia (were filled). Kak yxe ormeuanocs Bbiiie, B
AHTJIMICKOM SI3bIKE MMEHA U CTPYKTYPBI C COOMPATEILHBIM 3HAYCHUEM CIIOCOOHBI OTPaXKaTh JBa
JMAJEKTUYECKH CBSI3aHHBIX Ipoliecca: aHanu3 U cuHre3. Mecroumenue all B qanHo# cutyanuu
OTpakaeT HMMEHHO aHaiu3 (MHAMBUAYAJIHM3allMI0), BEAb IPH AaHAIN3E COJCPKAHHE HMCHU
MPEICTABIACTC HEKOTOPHIM HAOOPOM 3JICMEHTOB.

[IpoBeJcHHOE HCCIICNOBAHUE TMO3BOJIMJIO BBIABUTH CHCTEMHYHD CEMaHTHYECKYIO
JIBOMCTBEHHOCTh ~ PACCMOTPEHHBIX MECTOMMEHHH. DTO CBOMCTBO MpeIONpeaeiseT WX
AKTYaJH3allMOHHYI0 aMOMBAJIEHTHOCTh, TPOSBISIONIYIOCS B HOPMATHBHO  YCTOSBILEHCS
BapUAaTUBHOW COYETACMOCTH C KOPPEIATHBHBIMH KM KOMIIOHEHTAMH TPEIJIOKCHUS T10
aIbTEPHATUBHOMY THUIY (OPMAIbHOTO M CEMAHTUYECKOTO COTJIAaCOBAHUSA. XapakTep CBSI3H
SI3BIKOBBIX JKCIIOHCHTOB OOYCJIOBJICH KOTHHUTHBHO, IMOCKOJIbKY B OCMBICIICHHH OTpakKaeMoil

CUTYyallluu IIPOUCXOAUT ((I_I_II/I(bT», nin «CMCIICHHUEC pe(bepeHTa».
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Hlayxux H.H.
bapnayn

HNPUYUHBI KOMMYHUKATUBHBIX HEYJIAY B PEUEBOM OBIIEHUN

VYcnemnass KOMMYHHKAIUs TPAKTYeTCS B JIMHTBUCTUYECKMX HCCIEAOBAHUSAX Kak
aJicKBaTHas KOMMYHHKAIMs, MPU KOTOPOH JocTUraercs Oojee WIM MEHEee IIOJIHOE, HO
00s13aTeIbHO JOCTAaTOYHOE, C TOYKU 3pPEHUsS KOMMYHHKAHTOB, B3auMonoHumanue. [Ipu stom
MOAYEPKUBACTCS, YTO B CJIydae HEYCHEIIHOW KOMMYHHMKAIIMA BO3MOXKHBl KOMMYHHKATUBHBIN
c0oil (HeJIOCTAaTOYHO aJeKBaTHas KOMMYHHUKAIHMS, HEAOCTATOYHO IIOJTHOE B3aMMOIOHUMAaHUE
YY4aCTHUKOB KOMMYHUKAIIUM) U KOMMYHHKATUBHBII npoBaJj (HeaaeKkBaTHas KOMMYHUKAIIHS,
MOJIHOE HETMOHUMaHHEe KOMMYHUKaHTaMu Jpyr apyra). KomMmyHukaTtuBHble cOOM U MPOBAJIbI,
WHBIMHU CJIOBaMH, KOMMYHHKATHUBHBIE HEYyJauH, JOCTATOYHO YAaCTOTHOE SIBJICHHWE B OOIICHUU
JI0JIel, Tak Kak HEeJOMOHMMAaHUE, HEMTOHMMAaHUe, HEYMEHHUE YCHbIIIATh, a TAK)Ke U HEYMEHUE
BBIPA3UTh MBICITh — TMOYTH HEU30€KHbIE CIYTHHKU €cTeCTBeHHOro oodmeHus. Kak u3BecTHO,
JEeSITENIbHOCTh OOIICHHs HampaBieHa Ha yJIOBJIETBOPEHHE MPAKTUYECKUX U KOMMYHHKATHUBHBIX
nenei. B cmyyae KOMMYyHHKATUBHOM HEy/Iayl HE JOCTUTAIOTCS TMOO KOMMYHHKATUBHBIC LIETTH U
3a/1a4u, TM00 MPAKTUYECKUE, T BCE B IIETIOM.

KomMMmyHukaTuBHble cOOM  (HEIOMOHMMaHWE) U  KOMMYHHUKATHBHBIE  TIPOBAJbI
(HemOHMMaHWE) B aKTax BepOAIbHOW KOMMYHUKAIMM MOTYT OBITh BBI3BaHBI CAMBIMU
pa3HOOOpa3HBIMU MpUYMHAMHI u 00CTOSATETHLCTBAMH, KaK BHEIITHUMHU
(9KCTPAIMHTBUCTUYECKUMH), TaK U COOCTBEHHO S3BIKOBHIMU. llenbi0 Hamero wucciaeaoBaHUs
SBJISIETCSI PACCMOTPEHUE OCHOBHBIX MPUYMH KOMMYHUKATHBHBIX HEyAau, BOSHUKAIOIIUX MEKTY
YYaCTHHUKAaMU UHTEPAKIIMH B TIPOIECCE PEUEBOTO B3aUMOICHCTBHUS .

B HemoHnMaHuM U HEJOTIOHUMAHWH «ITOBHHHBI» 00a MapTHEpa — U MPOU3BOMASIIUNA, U
BOCIIPUHUMAIOIIMKA JTUCKypc. MHAMKAaTOpoM TOro, 4To B OOMICHWH Mpou3oImien cOOW, 4acTo
CIIY’)KMT OTBETHasl peakiusi ajgpecara, KOTopasi MOKET BOOOIIE OTCYTCTBOBATh, TOUHEE TOBOPS,
MOXXET OBITh BHEIIHE HE BBIpAKEHAa NPH IOMOIIM OTBETHOTO pPEUeBOro akra (aapecar He
yCIIBIIIAN, HE PaCcCIbIIIal, HE CYeNl HYKHBIM OTBEUYaTh, OOHMAEICS, OCKOPOWICS U T. 1I.), WU K
peakiMs MOKET HE COOTBETCTBOBAThH OKUJIAHUSIM TOBOPSIIIETO, YTO Yalle BCErO U MPOUCXOIUT.

KoMmMmyHuKaTUBHBIE HEy/lauu HE BCEr/a MPUBOJAT K HEMOHMMAHUIO II€JIOr0 JUCKYpca,
PEaKTUBHBIC PEIUTUKUA TapTHEpAa C MPOChOOH YTOYHUTH, Pa3bsICHUTH, NaTh JOMOJHUTEIHHYIO

I/IH(I)OpMaI_II/IIO B KOHCYHOM HTOIC CHOCO6CTBYIOT OoJlee MU MEHEe AaJICKBATHOMY INOHHUMAHUIO
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KOMMYHHMKaHTaMH JApyr Jpyra, TeM He MeHee, ObIBalOT M Takue ciay4yau, Korja
KOMMYHUKATUBHAs HEyJa4a BEJIET K MOJHOMY MPEKPALIEHUIO KOHTAKTA.

[IpyunHbl KOMMYHHMKAaTHBHBIX HEyJad, KakK OTMEYaeT psAl HCcleaoBaTenei
(H.1A. dopmanorckas, O.A. bypykwmna, B.B. Kpacumwix, E.A. 3emckas, O.H. Epwmaxoga,
E.I'. BopucoBa u z1p.), MHOr0OOpa3Hbl 1 MHOTOCJIONHBI. OXapaKkTepru3yeM OCHOBHBIE U3 HUX.

1. K KOMMYHUKAaTHBHBIM HEyJayaM HEpEeAKO MPHUBOAAT PA3JIMuMs B KapTHUHAX MHPA,
cOpPMUPOBAHHBIX pPa3HBIMU HAIMOHAJIbHBIMU KyJIbTypaMu oOmaromuxcsi. Kpome Toro,
KOMMYHHKATHBHBIC COOH ¥ TIPOBAJIBl B PEYCBOM OOIICHUU JIFOJICH 9acTO BO3HUKAIOT BCIICJCTBUE
HECOBMAJIEHUSI OIICHOK OOBEKTOB, ABJIEHUH U (ParMEeHTOB JEUCTBUTEIHHOCTH YYaCTHHKAMU
unrepakuuu. Hampumep: “What a disgusting creature it is/” “Why do you find it disgusting? It’s
my favourite guinea-pig” (mpumep Harir).

B cBowo ouepenp O.A. bypykuna orTMeudaer, UYTO MPUYUHBI U  HUCTOKH
B3aMMOHEIIOHMMAHUsA KOMMYHUKAHTaMH JpYyr JApyra BO MHOTOM KpPOIOTCS B OCOOEHHOCTSIX
MOCTPOCHUS W (YHKIIMOHUPOBAHMSI YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS, KOTOPHIE TMPOSBISIOTCS B
HECKOJIbKUX acrheKkTax. Bo-mepBbIX, B CyIIecTByIOIeH o0O0meld AUXOTOMUU CO3HAHUA,
pa3lieIeHHOTO Ha MYXCKoe (MacKyiquHHOe) U KeHckoe ((pemununuoe). Kpome Toro,
CYUIECTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIE TUIIBI HAIMOHATHLHOTO CO3HAHMS, CKIIAJBIBAIOLIETOCS B paMKax
oIpeziesIeHHOM KYJbTYpPbI noJt BO3JICUCTBUEM TPAAUITHOHHO-UCTOPHUYECKOTO,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO M JIpPYrHX (aKTOPOB, CpeId KOTOPBIX TI'eHACPHBIA HUMEET
HEMaJloBaxHOE 3HaueHue. B dhopmupoBanuu 1 GyHKIIMOHUPOBAHUM CO3HAHUS OOJBIIYIO POJIb
WUTPAET W S3bIKOBAsi KapTMHA MUpPa KOHKPETHBIX HAIMK M HapoaHocTell. OHAKO HEMOHUMaHUE
BO3HMKAET HE TOJIBKO MEX]Yy IMpPEICTaBUTENIAMU Pa3HbIX HALMOHAIBHOCTEW, HO U PAa3HBIX
COIMAJIBHBIX TPYIII B MpeJenax OJTHON HAIIMOHATBLHOCTH, PA3HBIX BO3PACTHBIX KAaTETOPUH H T.J.
KoMMmyHUKaHTBI TOPOIT HE TOHUMAIOT CaMbIX OOBIYHBIX CJIOB M BBIPAKEHUM, YIOTPEOIIEMbIX UX
co0eceTHUKaMH, ¥ MPHYMHA ITOTO KPOETCS HE TOJBKO M HE CTOJIBKO B HE3HAHUU KAKUX-TO
3HAYEHUN TOT0 WM HMHOTO CJIOBa, KOTOPOE BCErja MOXHO y3HaTb M 3allOMHHTbH, Ipodiema
3HAYUTENBHO TIy0)ke W MHoroacrekTHee. [lo MHEHHUIO ucclenoBaTensi, OCHOBA HETIOHUMAaHUS
(kpoMe BcexX MPOYMX TPUBUAIBHBIX NPHYMH, KAK TO: HE3HAHUE JOIMOJHHUTENIbHBIX 3HAYCHUI
CIIOB, TAapajuleIU3M MBICIUTENBHOIO TIpollecca W Ip.) — OTO HETOXKJIECTBEHHOCTh
KOHHOTAaTUBHBIX TMOJE€H JIEKCeM, MPOSIBISAIOMAACS B OTCYTCTBHM 4YacTH ACCOLMALIMM,
MMIUTAKAINN, HeBepOalbHBIX 00pa30B B CO3HAHMM OJHOTO W3 KOMMYHHKAHTOB, KaKoW OBl
HAIlMOHAJILHOCTU OH HU ObUI. Tak, ofHAa M Ta K€ JIEKCeMa B CO3HAHUU Pa3HBIX JIOJCH MOMKET
BBI3BIBATh pa3zHbIE BepOalbHbIE M HEBepOaTbHBIC ACCOLMAIlMU, KOTOpBIE, MOJ BO3ACHCTBHEM
aCCOLMAaTUBHOTO  BO30Y)KJEHHUs, BIEKYT 3a CcoOOi HOBble accOUUaTHUBHBIE  PSbI,
BBICTPAMBAIOIIMECS B ACCOLUMATUBHYIO C€Th. VIMEHHO HETOXJECTBEHHOCTh KOHHOTATHBHBIX
MoJiel, MO YTBEPXKACHHWIO JAaHHOTO aBTOpa, SBIAETCS OJHOW U3 OCHOBHBIX HPUYUH
BO3HUKHOBEHHSI KOMMYHUKATUBHBIX HEy/1a4d B BepOaibHOU kommyHuKkaruu (bypykunaa 2000).

2. Ycnex KOMMYHHUKAITMM BO MHOTOM 3aBHCHUT OT CTETICHH aJIeKBATHOCTH MPECYIO3UIUI

Y Y4YaCTHUKOB MHTCPAKIUWHW, HWHBIMHU CJIOBaMH, OT HAJIW4YUA «(1)0H)Ia 06HII/IX 3HAHUM»
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coOecenHukoB. [l JTOCTHIKEHUS B3aUMOIOHHMMAaHUS HEOOXOAMMO, YTOOBI MapTHEPHI IO
KOMMYHHUKAITUU 00JIafjani a) OOIIHOCTBhIO 3HAaHWUK O Mupe B (popme 00pa3oB co3HaHus, 0)
OOIIHOCTBIO 3HAHUI 00 HCHOJB3YEMOM SI3bIKE M OOLIHOCTHIO HABBIKOB PEUEBOTO OOIICHUS.
JpyrumMu cioBaMu, COBEpIIEHHO OYEBUAHO, YTO ISl OOIIEHHS KOMMYHHKaHTaM HEoO0Xoauma
OOIIHOCTh 3HAKOBBIX CPEACTB M OINpEACICHHAs OOIIHOCTh COLMAIBHOTO OmbITa. M XOTs
NOCJEIHSAS HHUKOT/Ia HE ObIBaeT MOJHOW, BCE-TaKW MOXHO T'OBOPUTh O MOTEHIHAIHLHOU
BO3MOXXHOCTH 30HBI IE€pECeUEHUs] UHIUBUYaTbHbIX KOTHUTUBHBIX MPOCTPAHCTB COOECEIHUKOB,
JIOCTAaTOYHOM JJI aIeKBaTHOM KOMMyHUKauuu. [IpuBenem npuMep KOMMYHMKAaTUBHON HEYAA4H,
BO3HUKILIEH BCIEACTBHE OTCYTCTBHSI OOLTHOCTH COIMANIBHOIO OMBITa U «(POHa OOIINX 3HAHUN)»
y OOIIarOITUXC:

(1) “This is eighteenth-century Venetian. Their colour was always luminous, Giangolini
was the painter. He died young, you know. Not more than a dozen of pictures are known. And
this is one.”

The Lord of the Manor nodded. He could appreciate the value of rarity.

“One notices at a first glance the influence of Longhi,” Mr Bigger went on airily. “And
there is something of the morbidezza of Rosalba in the painting of the face.”

The Lord of the Manor was looking uncomfortably from Mr Bigger to the picture and
from the picture to Mr Bigger. There is nothing so embarrassing as to be talked at by someone
possessing more knowledge than you do. Mr Bigger pressed his advantage.

“Curious,” he went on, “that one sees nothing of Tiepolo’s manner in this. Don’t you
think so?”

The Lord of the Manor nodded. His face was a gloomy expression. The corners of baby’s
mouth drooped. One almost expected him to burst into tears.

“It’s pleasant,” said Mr Bigger, relenting at last, “to talk to somebody who really knows
about painting. So few people do.”

“Well, I can’t say I've ever gone into the subject very deeply,” said the Lord of the

Manor modestly. “But I know what I like when [ see it.” His face brightened again, as he felt
himself on safer ground (Huxley, 7-8).
OtcyTcTBUE 3HAaHUW B 00JIACTH JKMBOMHCH y OIHOTO W3 OOMIAIONIMXCS W3HAYAJIBHO CTaBUT
MapTHEPOB O KOMMYHUKAIIUU B HEPABHOE IMOJIOKEHUE U TOMOTaeT MucTepy burrepy Bbipa3suTh
CBO€ MHTEJJIEKTYaJIbHOE MPEBOCXOJCTBO Haja cobeceaHukoM. IlocneqHuii He MOXeT 0 KOHLA
MOHSTH CMBICII YCIIBIIIAHHOTO, HE 3Hasl pa3HUIIbI )KAHPOB M CTUJIEH YIMOMSHYTBHIX XYJOKHUKOB,
Jla ¥ caMy UMeHa 00CYKIaeMbIX KUBOMHCIIEB OH, MMOXKANyi, CIBIIIUT BIIEPBBIC B KU3HU.

3. HapymieHnss pe4eBOTO TMOBENEHHS, OJTUKETHBIX CTEPEOTHUIIOB, HECOOIOICHUE
COLIMATIBHBIX HOPM B3aMMOOTHOLIEHHH W OCHOBHBIX MpaBWJI KOMMYHHMKAaTHBHOTO KoJleKca
(mpuaumnoB nparmaruku [.I1. I'paiica u [Ix. JInua) MOTYT B 3HAUUTEIBHOM CTEIICHH 3aTPYIHSThH
IpoLecC KOMMYHUKAaUMU. Tak, NpHU HapyHIEeHMH MAKCUM BEXIHUBOCTH MOXKET CJelI0BaTh
noOyX/IeHUE K MCIIPaBIICHHIO peueBoro nmoseaeHus: “You should be more polite” wim “Don 't be
so tactless” wmum “That’s not a very nice thing to say” (mpuMmepbl HalinM) W TOAOOHOE.
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HeBexxnuBbiMH, a cTano ObITh, HEyJauHbIMU pEIUIMKAMU CUYMTAIOTCS TaKHe, KOTOpbIe
YHUUIDKAIOT MapTHEpa U ero OJykaiiliee OKpYXKEHHE, TO €CTh BTOPraroTcsi B JIMUYHYIO chepy,
kak, Harpumep, “How could you be such a stupid fool”” wnu “You are crazy if you think youll
ever see that money again” (mpumepsl Hamm). OZHAKO HENb3sl 3a0BIBATH O TOM, YTO B psijie
CllydaeB IIpaBWJIa KOMMYHMKAIlMM HapylIalOTCS HAMEPEHHO C LEJIbI0  IOBBILICHUE
SKCIpeccHUBHOCTH peud. [Ipuberas k mogoOHOTO poja TaKTHKE, TOBOPSILUI CTPEMHUTCS BHI3BATh
OIPENICJICHHYI0 SMOLIMOHAJIBHYIO pEeakLUI Yy ajpecaTa WIM BBECTH €ro B OIPEJCIIEHHOE
HMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, YCWJIMTH BO3JEHCTBHE IMEpeIaBacMoOro COOOIIEHHUS HAa MBICTH U
YyBCTBA IapTHEpPa IO KOMMYHHMKAllMM, CKOPPEKTUPOBaTb pEUEBOE/HEPEUEBOE I1OBEAECHUE
PELMIINEHTa, MOBIUATh HA XOJ MBICIEH M COCTOSHUE CO3HAaHUS COOECeHUKA, MOJBECTU €ro K
OIIpEe/ICJICHHbIM BBIBOJIAM, YMO3AKJIIOUEHUSM M T. A. U T. M. [IpumMepomM MOXKET CIyXuUTh
CIIEAYIOIIAs CUTYaLMs:

(2) “...What’s wrong with you, Julia?”

“With me?”

“Yes. Why are you giving such a lousy performance?”

“Me?” That was the last thing she expected to hear him say. She faced him with blazing
eyes. “You damned fool, I've never acted better in my life.”

“Nonsense. You’re acting like hell.” (Maugham, 201-202)
Pa3peiB  oTHOmEHU ¢ ObIBIIMM JitOOOBHUKOM TomoM MDeHHEIOM MNPUYUHUI CUJIbHYIO
aymeBHyto 6omib Jxynuu JlamOept M, Kak clieAcTBUE, HETATMBHO IMOBIUSUI HAa UIPY aKTPHUCHI.
Omna Oosnblie HE M300pakaa Ha CleHe JI000Bb, CTPAcTh, CTPAAaHNUE U MYKH, a TIEPEKUBAIA 3TH
YyBCTBAa B pEAJIBHOCTH, 4YTO CHAENall0 €€ urpy HeecrecTBeHHOW. Myx J[lxymuu, Maiiki,
MIOCMOTPEB OYEPEIHOM CIEKTAKIIb C Y4aCTUEM JKEHBI, ObLT HENIPUATHO YAMUBIECH YBUAECHHBIM. OH
npuIlen B TpuMepHyto K J[Kymauu, 4ToObl BeICKa3aTh CBOE MHEHUE O npejacTaBieHuu. Hapymas
IpaBUja BEXIMBOM KOMMYHHMKAIMM (MAaKCUMbI TakTa, OJOOpEHHUs, CUMIATHUH), UCHOIb3Yysd B
CBOEH peYd KOJUIOKBHAIM3MBI M CJIOBA C OSMOLMOHAJIBHOM M OTPULATEIBHOM OLEHOYHOMN
KOHHOTanuen, Maiikn nocturaet sxenaemoro 3¢ dexra: JpKynust Oplia omesoMIieHa, Tak Kak He
oxwuaana moao0HoM oreHkn cBoero mactepcrsa (That was the last thing she expected to hear
him say), u mpumia B spoCTh, YTO CTAHOBUTCS SCHBIM OJylarojapsi HeBepOaJIbHBIM CPEICTBAM
obuienus (She faced him with blazing eyes) u nocnenosasiieii ¢ ee CTOPOHBI PEYEBON peaKIMU
(“You damned fool, I've never acted better in my life ”). Maiiki1 HamMepeHHO HapyIIWII IPaBUIIA
pEeUeBOro MoBeeHUs, YTOObl MOBIMATH HAa 4yBcTBa J[)KyJnuu, BBHIBECTH €€ M3 PaBHOBECHS U
3aCTaBUTh B3MIAHYTh Ha ce0sl CO CTOPOHBI, AaTh €l MOHATh, YTO HUKAKHE YyBCTBA U SMOILMH U3
peasIbHOM JKM3HU HE JOJKHBI JIMIIATh €€ caM0o00JalaHns U CaMOKOHTPOJIS, HE JOJKHBI BIIUATH
Ha ee OyecTslee UCTIOHEHNE Pa3IMYHBIX posiel U TYOUTh ee TajJaHT.

4. Ilpy KOMMYHHKATHBHOM HeyJgaue MOTYT ObITh HapyIllIeHbl YCIOBUS MECTa U BPEMEHH
KOMMYHHKAIUHU WIN K€ «IIOMEXH» MOTYT ObITh BBI3BAHBI IPUCYTCTBUEM TPETHEro Juila. B aToM
cllyyae B OTBETHOM pEIlIMKEe KOPPEKTUPYETCs HEYMECTHOCTh PeueBoOro JeicTBus naptaepa: “It’s

not the right time to discuss it” wmu “Let’s talk about it a bit later ” (mpumeps! Hamw) u T. 1.
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5. Hapymenust kaHayia CBSI3M TakKe HEPEIKO OTHOCAT K KOMMYHHKAaTHBHBIM HEyaayaMm.
BocrnpuHnMas HEYeTKyr0, HESCHYIO peub, aJpecar, Kak MPaBUIIO, CTAPAETCs CKOPPEKTUPOBATH
noBeJcHUe mapTHepa. [Ipumepamu MOryT CiuyxuTh BbickasbiBanus: “Could you speak a bit
louder?”, “Speak up, please!”, “Could you speak a little more slowly?” (mpuMepsI HAIIIK) H T. I1.

PaccMOTpUM  OTPBIBOK JTHAIIOTUYECKOTO JUCKYpCa, JIEMOHCTPUPYIOMIMN TMOZ00HYIO
CUTYaLUIO:

(3) With lead in his heart and ice in his fingers, he dialed the number.

Mrs Granger fetched Mr Granger. Yes, he taught at the school. He was the right man.
What could he do for Mr Willison?

“It’s about tonight’s boxing tournament.”

“Sorry, what? The line’s bad.”

“Tonight’s boxing tournament... ” (Wain, 71).

HaGupast HoMep yuuTemns MKOJIbI, TJe YYHICS €r0 ChIH-TIOAPOCTOK, Muctep YWIIHCOH
XOTEJI BBIICHUTB, JI€HCTBUTENBHO JM TOT BeYep B MIKOJE JOHKHO OBLIO COCTOSITHCS
copeBHOBaHHe O OOKCy, HIIM ChIH oOMaHbIBaeT ero. Ho B cepeaunHe pasroBopa IpOU3OMIET
KOMMYHHKATHBHBIA COOW WM3-3a TUIOXOW CBSI3M, U, IMBITAsICh €r0 YCTPaHUTh, YUUTENh 3a/1aeT
YTOUYHSFOLIHI Borpoc “Sorry, what? ”, o0bsicHss1, 9T0 cOOECeHMKA MII0XO CIIBIIIHO.

6. KoMmMyHukaTiBHas HeyJadya MOXKET OBITh BbI3BaHA ONIYIICHHEM MapTHepa Kak «HE
TOro» Jinua (1o CTaTycy, COLMAIBbHOM POJM, IICUXOJIOTMYECKUM YCTaHOBKaM M T. 1.), TO €CThb
aZjpecaT MOXKET CUYHTATh TOBOPSAIIETO HE BIIOJIHE MOAXOMAAIIESH Uis OOIIEeHUs KaHAUIATYpOH.
[TomoObHOE MOXHO HAOIONATh TPU JACKIAPATHUBHBIX M TUPCKTUBHBIX PEUYCBBIX aKTaX, KOTIa
HEYIOJIHOMOYEHHOE IO OepeT Ha ceds Oolblile KOMMYHHKATUBHBIX M (DAaKTUYECKUX MpPaB —
MPUKa3bIBaTh, TPeOOBaTh, MHCTPYKTUPOBATH U TOMY MOJOOHOE, — YEM 3TO MPEACTaBISIETCS
aapecaTy. B 3ToM ciydae OTBETHbIE DEIIMKM ajpecara MOTYT BBIpaXXaTb HEIOBOJILCTBO
apTHEPOM 0 KOMMYyHHUKaIuu, Harpumep, “How dare you talk to me like this?” (mpumep Har).

7. HenpaBunbpHas MHTEpHpeTanusi pevyeBOM HMHTEHLUUUM B HHULMUPYIOLIEH peIuInKe
aJpecaHTa MOXET BbI3BaTh HEAJCKBATHYIO PEAKLUHUIO PELUUIIUEHTa, MOXKET NPHUBECTH K
W3MEHEHHUIO AMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHMSI coOeceqHuKa (Kak MpaBUiOo, B XYAUIYIO CTOPOHY).
[TonoOHbIE HEOXKHMIAHHBIE PEAKIMH agpecaTa Ha PeueBOil aKT ToBOpSIIEro (HempeaBUACHHBIN
NEePIOKYTUBHBIN 3((EeKT) NpeacTaBisioT co0OM JOCTAaTOYHO PACIPOCTPAHEHHBIM THUI
KOMMYHHMKaTHBHON Heynmauu. Hampumep: “Why have you invited Tom to our dinner party?”
“Are you against it?” “No, I’'m actually not, | just wanted to know” (mpumep Hai). B nannom
Clyyae BOIIPOC BOCIPUHAT KaK HEIOBOJIBCTBO, WM YIPEK, XOTSA MPOAYLUEHT HE MpPECieoBajl
CBOCH 1ebI0 BBIPAKEHHE MOJIOOHOTO MHTEHIIMOHAILHOTO 3HaueHHs. Kak MoKa3bIBaeT aHaIu3
(dakTUYeCKOro Marepuana, CIelUaNbHbIE U Pa3JAeTUTENbHbIE BOMPOCH B AHTIUHCKOM SI3BIKE
O0COOEHHO YacTO MOTYT HCTOJKOBBIBAaTHCS TO KaK COOCTBEHHO BOIIPOCHI, TO KaK KOCBEHHBIE
peueBbIe aKThl, UMEIOIIME pa3HOOOpa3Hble WIUIOKYTUBHBIE 1enu. [IpuBenem emie oauH npumep,
MOITBEP K TAIONIMI JTaHHBIC BRIBOABI: “YOU 've got that dictionary of mine, haven't you?” “I'll

» w«

give it back to you tomorrow.” “It’s not necessary, you can keep it for a while, I just wanted to
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recollect whom 1'd given it” (mpumep wHam). B gaHHON pedeBOif CHTyaluu ajpecar
BOCIPUHUMAET Pa3JIeTUTEIbHBIN BOIPOC KAaK MPOCHOY BEPHYTH OJIOJDKEHHBIM paHee CIOBAph,
OJIHAKO TOBOPSIIMI HE 3TO MMEJT B BUIY, 3aJaBas CBOW BOIPOC, OH JIUIIL XOTEN BCIIOMHUTH,
KOMY OH MOT JIaTh CJIOBaph BO BPEMEHHOE TIOJIb30BaHUE.

Hepenko anpecar, BEIWICHUBIIHA WHTCHIIMIO TOBOPSIIETO, CIICIIUATFHO UTHOPHPYET €TI0
HaAMEpEeHHe M pearupyeT kak Oynro HeaiekBatHo: “l’ve bought a car!/” “Have you got an
increase in pay?” (mpumep Haii). 3aMbIcesl TOBOPSIIETO — XBACTOBCTBO, KOTOPOE COOECETHHUK,
BHUJIUMO CO3HATEJIbHO, HTHOPUPYET, MepeHocs POKYC BHHUMAHHS C aBTOMOOWIIS Ha MPUOABKY K
3aprutate. Takoil TpueM HEpeIKO HCIOJIB3YeTCS B SI3BIKOBBIX HUIpax, MOAPOOHOE OnucaHue
KOTOPBIX MOKHO HalTH B pabotax JI. Burrenmreiina.

8. MHOrOouUHMCIICHHbIE KOMMYHUKATHBHBIC HEY/Ia4l KPOIOTCS B IIPUPOJIC A3BIKOBBIX CHHUIL:
MHOTO3HAYHOCTH CJIOB U KOHCTPYKIIMH, HETOUHON JEHOTATUBHON M peepeHTHOW OTHECEHHOCTH
HOMUHAIIUH, OKKa3HOHAJIBHBIX 00Pa30BaHUSX U T. 1. PACCMOTPUM HEKOTOPBIX U3 HUX.

Peanusyemoe 3HaueHHE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, KaK IPABUIIO, YTOYHSIETCS KOHTEKCTOM,
MPOCOJMSIMH, AKTyaJIbHBIM YICHCHHEM W JIPYTMMH YTOUHSIONIMMHU CpPEICTBaMH, OJHAaKO B
HEKOTOPBIX CIIydasiX MMEHHO MHOTO3HAYHOCTh MOXKET CTaTh MPUYMHONM KOMMYHUKATHBHOTO
cOos wim nposaia. [IponwtocTpupyem ckazaHHoe puMepoM u3 kuuru D. bombek “When You
Look Like Your Passport Photo, It’s Time To Go Home”:

(4) “Turn your wheels that way,” I shouted.

“Which way? I can’t see you. That means nothing to me.”

“Left. Turn them left.”

“The trailer wheels or the car wheels left?”” he shouted.

“Whichever ones make your back wheels straighten out.”

“Is that better?”

“Right.”

“Is that right as in OK, or right as in turn right? I can’t see you in all this rain, you
know.” (Bombeck, 28)
B nanHOM mnpuMepe KOMMYHUKATHUBHBIM cOOW BbI3BaH HEAOCTATOYHBIM TOHHMAaHUEM
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HauYeHUs ciioBa right, KOTOpoe MOXKET ObITh WHTEPIPETUPOBAHO JTHOO Kak
cuHoHUM cnoBa OK co 3HaueHHEeM «XOpOIIO/OTIUYHO/TO, YTO HAA0/MoxoiaeT», nubo Kak
anHToHUM K cinoBy left («wieBblii»), yKkasbIBarlleMy HampaBieHHE JBHXKEHHUS, C
MPOTUBOMOJOKHBIM 3HAUEHUEM «IpaBblii». HemomoHnMaHue BeAeT K Mepechpocy, Koraa
aJipecar MbITaeTCs BBISICHUTH, YTO UMEHHO COOECeTHIK UMEIT B BUTY.

Kpome MHOTro3Ha4yHOCTH, OMOHHMMHSI W TApPOHUMHUS — YacTble HCTOYHUKH
KOMMYHUKATHBHBIX HeyJad. Tak, MOT'YT BO3HUKATh TPYTHOCTH B MOHMMAaHUM TaKHUX CJIOB, Kak,
Hanpumep, Yolk — yoke, knight — night, piece — peace, scent — cent, sea — See u T. 1., 0COOEHHO
€CJIM MUKPOKOHTEKCT HE SBJISETCS JTOCTATOYHBIM JUIsi TOYHOTO IMOHUMAHHS TOTO, YTO WMEHHO

rOBOPSAIIMI UMEET B BUly. PaccMOTpHM clle1yroniyro CUTYalHo:
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(5) “Waiter!”
“Yes, sir.’
“What'’s this?”

“It’s bean soup, sir.”
“Never mind what it has been. | want to know what it is now.” (AuTpymmna 2000: 167)

’

B nanHOM 1manore KOMMyHHKAaTUBHAs Heylada sIBISICTCS PE3yJIbTaTOM HEBEPHOTO BOCIIPUSTHS
¥ TOHMMAaHUs TOCETHTENIEM pecTopaHa cioBa bean, KOTOpoe OH HNPUHUMAET 32 CXOXKee I0
npousHoiieHuto cioBo been (mpuuactue |l rmaroma to be); naHHBIE cloBa SIBISIOTCS
oModoHaMH, TaK KaK UMEIOT OJJMHAKOBOE ITPOM3HOILICHHE, HO PAa3HOE HAIMCAHUE.

HeonHO3HAYHOCT  MICTOJIKOBAaHHMSI TI'PAaMMAaTHYECKOH KOHCTPYKIMHM TaKKe MOXKET
OTPULIATEIBHO CKa3aThCsi Ha ycleXe KOMMYHHWKAIMW, KakK, BIOPOYEM, M HETOYHAs
pedepeHManbHas OTHECEHHOCTh, OCOOCHHO MPH HESCHOM HCIIOIb30BAaHUH JICHKTHYECKUX CIIOB,
WIM HETOYHOE YKa3aHWE Ha JICHOTAT, BBI3BIBAIOIIEE JBYCMBICICHHOCTh. [IpOMILIFOCTpUpYyeM
JaHHBIC TOJIOKeHUs1 mpumepom: “The sugar bowl is over there.” “Where?” “On the upper
shelf” (mpumep Hami). B 3ToM npumepe KOMMYHUKATHBHBINA COOM OOBSACHIETCS HEAOCTATOYHO
TOYHBIM YKa3aHHEM Ha MECTOHAXOXICHHUE CaXapHUIIb, TO €CTh HE BIIOJIHE OJHO3HAYHBIM
yrnotpeOieHreM JeHKTHYECKOrO BhIpayKeHust OVer there B maHHOI pedeBoil CUTYyaIHu.

TUnUYHBIM ~ MCTOYHUKOM KOMMYHUKATHBHBIX HEyAad SBJSIETCS  ymoTpeOieHue
OKKa3MOHAJIM3MOB, TPHIYMAHHBIX CJIOB, TOHITHBIX Y3KOMY KpYIy JIHI, KaprOHHU3MOB,
JMAJIEKTU3MOB U T. II., HAIIPUMeED:

(6) THE FLOWER GIRL: Oh, sir, don’t let him charge me. You dunno what it means to me.
They'll take away my character and drive me on the streets for speaking to gentlemen. They ——

THE NOTE TAKER: There! there! there! there! who’s hurting you, you silly girl? What
do you take me for?

THE BYSTANDER: It’s aw rawt: e’s a gentleman: look at his bo-oots. She thought you
was a copper’s nark, sir.

THE NOTE TAKER: Whats a copper’s nark?

THE BYSTANDER: It’s a — — well it’s copper’s nark, as you might say. What else would
you call it? A sort of informer (Shaw, 14-15).
ABrop mbechl «llurmamuon» J[Dx. b. lloy co3maer spkuil o0Opa3 cBOMX mepcoHaxel B
BOOOPaXCHUH YMTATENs HE TOJBKO MPH IOMOIIM aBTOPCKUX PEMapoOK W KOMMEHTApHEB, HO H
IIpU TIOMOIIM KUBOM, SMOLMOHAIBHO HACBIIIEHHOM peyd. B mpuBEeIeHHOM OTpBIBKE
JMAJTOTUYECKOT0  JHCKypca  pedb TepoeB  HM300MIyeT  JICKCHYECKUMH  CIMHUIAMHU,
rpaMMaTHYECKUMHU  CTPYKTypaMH W  BapuaHTaMd (OHETHYECKOro oQGOpPMIICHHUS — peuw,
XapaKTePHBIMU JUJIsI Pa3rOBOPHOTO CTWJIS U JIOHJAOHCKOTO TUANICKTa KOKHH, YTO, B IEPBYIO
o4epe.b, TOBOPHUT O MPUHAICKHOCTH TepOEB K HU3IIMM CJIOSIM OOIIEeCTBa, TOCKOJIBbKY IMTOA00HAs
peyb 3BYYUT O€3rpaMOTHO, C OOJBIIMMH OTKJIOHCHHSMH OT MPaBHJ TPAMMATHKH, MPABUI
CIIOBOYNOTPEOICHNUS, PABUIBHOTO MPOM3HOIICHHS, & B MMCHbMEHHOM BapHaHTE — OT IPaBHJI

opdorpadun u myHkTyanmuu. OCOOCHHOCTSAMH TPOW3HOIICHUS BBHIMICYTOMSHYTOTO JHAJICKTa
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SIBJSIFOTCSL CIICIYIONIME: OTCYTCTBHE 3ByKa [h] B Hawasie ciioB, rae 3TO TpeOyeTcs (Hampumep

I3 2

ere” Bmecro “here”), W HamuuWe TAHHOTO 3ByKa B HWHHIIMAJIBHON IO3MIMH B CIIOBaXx,
HAYMHAIOIIMXCS C TJACHOTO 3BYKa, e ero ObITh He J0DKHO (Hampumep, “hangel” Bmecto
“angel ”); 3amena mudronra [e1] ma mudTonr [ai] u 3Byka [n] Ha 3Byk [N] B KOHIE CI0OBa
(mpumepsr: “tike” BMecTo “take”, “givin” Bmecto “giving”). HemoAroToBJIEHHOMY HOCHUTEIO
A3bIKa U OCOOCHHO YENIOBEKY, N3YyYaloUIeMy aHTIUICKHUHA S3bIK, TIOHATh MOJOOHYIO peub ObIBaeT
OYEeHb CJIO’KHO, a MHOI/Ia U HEBO3MOXHO. OO1IeHue B 1Mojgo0HOM ciiydyae OyAeT 3HaYUTENbHO
3aTpyAHEHO, KOMMYHHKATUBHBIE COOM M MTPOBAIBI MPAKTHYECKH HEN30eKHBI. Jlaxke B ONMCaHHON
pedeBoOi cuTyalii KOMMYHHKAaHTaM He YJalloch U30eaTh KOMMYHUKaTUBHOM Heynauu. Korna
OJMH U3 COOECEIHHMKOB IMPOM3HEC >KApPrOHHOE BBIpaKEHHE ‘@ Copper’s nark”, o3mauaroimee
«IOHOCYMK», aJpecarT peyH, Oyay4dd 4YeIOBEKOM BOCIHUTAHHBIM M BBICOKO OOpa30BaHHBIM, HE
MOHSUI €ro, OTOMY IOCIIEA0Ba BOIPOC O TOM, YTO ATO BhIpaK€HHE 3HAYUT, HA YTO ObUI JaH
YKJIOHYMBBIH 0TBeT ““a Sort of informer” — «4ro-To Bpoe ocBeIOMUTEIIS/ MHPOPMATOPAX.

9) Haxonen, emie 0JHON NPUYMHOM KOMMYHUKATHBHBIX HEyJlad B OOILEHUU JIIOJEH, B
3HAYUTENIHON CTENeHU 3aTpyJHSIONIEH TMpollecC BOCHPHUATHS U HHTEPHPETAUU pPEeUu
aZipecaToM, MOYKHO CYHMTaTh HaJM4Me HEIOCKA3aHHOCTH, WJIM CMBICIOBBIX (CEMaHTHYECKHX)
MIPOITYCKOB B IepeaBaeMoM peueBoM cooOuienun. [IpuBeaem npumep mogo06HON CUTYaIUH:

(7) “But what are you going to do with your money? " asked the uncle.

“Of course,” said the boy, “I started it for mother. She said she had no luck, because
father is unlucky, so I thought if I was lucky, it might stop whispering. ”

“What might stop whispering? ”

“Our house. I hate our house for whispering. ”

“What does it whisper?”

“Why —why,” the boy fidgeted, “why, I don’t know. But it’s always short of money,
you know, uncle.”

“I know it, son, I know it.” (Lawrence 1993: 31)
B pacckaze [I. Jloypenca “The Rocking-Horse Winner” mansumk 1o umeru [losr penir momMoun
POIUTENSIM TOMPaBUTh TsHKeNoe (PMHAHCOBOE TOJOKEHHWE B ceMbe, 3apabaThiBasl JEHBI'M Ha
JOIIaIUHBIX cKaukax. Pacckas He coBceM OObIUEH, ITOCKOJIBKY B HEM IMPOUCXOMAST HEBEPOSTHEIE,
MucTH4eckre coobITus. [leno B Tom, uto y [loma Ol UrpyIIeUHbI KOHb-Kavaaka, ¥ MalbylK
packauyMBaliCs Ha HEM JI0 TaKOH CTENEeHH, YTO BMAJal B COCTOSHHE ONU3KOE K HCCTYILICHUIO,
WIA CyMacIIeCTBHIO. BBIXOAs M3 MOoM0OHOTO COCTOSIHHSA, OH, KaK MPaBWIIO, YK€ TOYHO 3HAI,
Kakas U3 JIomiaiel mpuaeT NepBoi Ha OyAyIIMX CKayKax ¥ CTaBUJI Ha HEE 3HAUUTEIHHBIE CYMMBI
JICHEeT, IPUYMHOasi CBOW KamuTail. [Ipu 3ToM Malb4uKy BCe BpeMsl Ka3aloch (BIpoYeM, Kak U
JIPYTUM YIE€HaM CEMBH), YTO B JOME MOCTOSTHHO CJIBIIIATCS TOJIOCA, HATOMHUHAIOIINE O TOM, YTO
CeMbsi Ha TPaHW MOJHOTO pa3opeHus W HumeTwl. M, HecMoTps Ha TO, uto [lonm momemmics
3HAYUTEIBHON YacThIO0 3apaOOTaHHBIX CPENICTB C MAaTEpblO, «IIIETIOT» B JOME HE TOJIBKO HE
MPEKPATHIICS, HO C TEUEHUEM BPEMEHH rojioca, Ka3ajloch, CTAaHOBUIIMCH BCE TPOMYE, JOXOIS 110

IMPOH3UTCIIBHOI'O KpUKa.
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B npuBenenHOM OTpBIBKE pa3roBopa Mallbuuka ¢ jsjel, koraa [lomy 61 3aman Bompoc o
TOM, KaKUM 00pa3oM OH COOMpaeTcs paclopsaUThCs BHIMTPAHHBIMU JIEHbIaMH, MaJIbuuK OTBETHUI,
4TO, TPEXKIEC BCEro, OH HAMEPEBAeTCs MOMOYb MATepPH W HAJIEETCs, YTO TEIepb HAKOHEI-TO
«ICTIOT» B JOMEC IPCKPATUTCA. IL}II[SI HC CMOI' IOHATBH, YTO €ro IMJICMAHHUK UMCECT B BHUAY IIOI
CIIOBOM «ILIEMIOT», MOCKOJIBbKY MOBEPXHOCTHAsI CTPYKTypa nepenaBaemoro Ilojgom coobuienus He
COJICPKHUT JOCTATOYHOIO KOJM4YecTBa WHGOpMAIMU Uil NPaBUIbHON MHTEPIIPETA[MH TOTO
rITyOOKOT0, CKPBITOTO CMBICTIA, KOTOPBII B HEM AEHCTBUTEILHO COINEPIKHUTCSI.

Wrak, GpiTOBaHME KOMMYHUKATHBHBIX HEIOPa3yMEHUN M OCEYEK B aKTax BepOabHOM
KOMMYHHKAIlUM B peajJbHOM >XMBOM OOIICHUU JIOAEH Mmoutu HeuszO0exHo. PazHoBHUIHOCTH
KOMMYHUKATHBHBIX HEyAa4 MHOXCCTBCHHBI, IMPUYUHBI HUX BO3HUKHOBCHUA U CII0OCOOBI HX
yCTpaHEHUs pa3HOoOOpa3Hbl. [loTHOrO TOHMMAHUS MEXIY OOMIAIONIUMUCS IIOJbMH, Kak
ykasbiBan emnie B. ¢on ['ymOonbaT, 1oCTHYL HEBO3MOXKHO (HO CTPEMHUTHCS K 3TOMY BCE-TaKu
HE0OXO0UMO), TIOCKOJIbKY S3bIK 00JaZaeT KOHEYHbIM HAObOpOM CHoco0O0B OTpa)keHUs

peaIbHOCTH, KOTOpasi OECKOHEYHA U HEJUCKPETHA.
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MPUPOJIA, CMBICJI M SI3bIKOBASI DKCIIMKAIIUA CTYUYAMHOI'O

CymectByss B MHpe «Bemiei» (0omee TOYHO, KOHEYHO, OOBEKTOB), OOJAJAONINX
HEKOTOPBIMA  CBOWCTBAMH, 4YEJIOBEK IMO3HAIONIMI  W3HAYallbHO  CO3/1aBall  BEUIHYIO
MPOCTPAHCTBEHHYIO KapTWHy Mupa. OpHako HAOMIOJEHUE 3a XapaKTepoM OTHOIICHHIA,
oTpesiesieHUe TTPUYNH, BBI3BIBAIOIINX U3MEHEHUS 00BEKTOB, YCTAHOBJIICHHE YCIIOBHIA, B KOTOPBIX

9T U3MCHCHUS NPOUCXOLAAT UM MOTYT HpOHSOfITH, MMPUBCIIO K U3MCHCHUIO XapaKTEpa 3TOM
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KapTHUHBI, CTaBIIeH COOBITUIHON. JIlnHAMUKa COOBITUIHOCTH TIPUBJICKJIA €€ OJIUH IOKa3aTelb B
KapTUpOBaHWE BOCHpPHUHUMaeMoro — BpeMmeHHou. Tak, eme B VII-IV Bekax g0 H. 3. B
MynapcTBoBaHusX (codus) u 0000meHusx myapoctu (pumocodus) poxmanock 3HaHHE 00
YHOPSA0YEHHOM MUpe (KocMmoce).

Habmronenus u 06061eHus: HaOII01aeMOro MPUBENN K 3aKIFOUYEHUI0, YTO COOBITUSI MOTYT
«OBITH» HEOTBPATUMBIMH, WU (B IPUMHTUBHON STUMOJIOTUH) «HEOOXOAMMBIMUY, & MOTYT «OBITh
WK He OBITB», TO €CTh OBITh BO3MOXKHBIMHU WJIM TPOUCXOIUTH CiydaiiHo. CUHMTaeTcs, 4To Kak
COOBITHUHMHBIN MOIyC «ciydaiiHoe» Obuto BBeneHo HMoannom Jlyncom Ckorrom (XII Bek).
CymHocts ciydaiinoro B ¢unocodcekom turane onpenenena b. Crnurozoit (XVII Bek). B cBoem
M3BECTHOM TPY/I€, CO3JaHHOM YeThIpe Beka Hazaj b. Crninnosa nucain: «CiyyaitHOH ke Kakasi-Inoo
BEIIb HA3bIBAETCS 10 HECOBEPIICHCTBY Hallero 3HaHus» (CruHo3a: WWW). OmipeienieHue MoHsITUs
CIIy4aifHOTO Yepe3 KaTerOpUI0 3HAHWSI MPHUBEJIO0 K €ro TOJIKOBAHHUIO B CYIy0O THOCEOJIOTUIECKOM
riane. Takas TPaKkTOBKA, OJHAKO, MPEACTaBISeT JIUIIb YacTh €ro COAEpKaHUs M, MO BCe
BUJMIMOCTH, HE MOXET OBITh TOJBKO K 3TOW YacTH CBecHA. [laHHOE 3aKIIIOUCHHE BBITEKACT U3
CIIEAYIOUIETO Jaliee MO TEKCTy 3aME4aHWs, YTO O CIy4alHOM HENb3sl CYIUTh B TOUYHBIX
CYXJIEHUSIX, TIOCKOJIBKY COOBITHE BOCIIPHHMMAETCS KaK CllydaifHOe BCJIEICTBUE TOTO, YTO B €ro
OCYILIECTBIICHUH HE OYEBHJICH MOPSIOK BBI3BIBAIONINX €ro MPUYHH. TakuMm o0pa3om, ciydaitHOe
BBOJIUTCSL B 00JIACTh OHTOJOTMYECKMX OTHOILICHHHA. TeM caMbIM BBISBISETCA €ro ABOWCTBEHHAs
MIPUPOJIA, TIPOSIBIISIFOIIASCS B SMHCTBE OHTOJIOTMYECKOT0 M THOCeoornueckoro. Kak ormeuaercs,
B KaueCcTBE CTYNCHEH TO3HaHUsS CiydaiiHoe (paBHBIM 00pa3oM, BO3MOXKHOE, HEOOXOIUMOE,
HEBO3MOXKHOE) BBICTYIMAET B KA4€CTBE T'HOCEOJIOIMUYECKON KAaTeropun («KaTeropus» MOHUMAeTCs
3mech B (UIOCOPCKOM TEepMHHOYMOTpeOiaeHnn). BreicTynas B kadectBe (opMbl 3HaHUS 00
O00OBEKTHMBHOM MHpE, CllydaiiHoe (BO3MOXHOE, HEOOX0AUMOEe, HEBO3MOXKHOE) MepeiaeT XapakTep
otHomeHuii B HeM (Jlaryra 2000).

B noruke ciydaiiHoe BKJIIOYAeTCs B CHCTEMY MOJAJIbHBIX KOHCTaHT (MBUH: WwWw,
TpynoBa 1991), comonarasch BO3MOXXHOMY U MPOTHUBOIONATasCh HEOOXOIUMOMY H
HEeBO3MOXKHOMY. CojepaHHe YKa3aHHBIX KOHCTaHT PAacKPBIBACTCS 4Yepe3 WHTEPIPETAIHIO B
TEPMHUHAX TPUIMHHO-CIICJICTBCHHBIX CBSI3€H, OCHOBAHWUW W YCIIOBHI CBEPIICHUS COOBITHS WIH
BBITIOJTHEHUS AecTBUs. Tak, eciau HeoOXOAMMOe MPOUCXOIUT MPH JIFOOBIX 0OCTOSTENBCTBAX U
€ro MPUYMHCHWE TOJYMHCHO 3aKOHY JETCPMUHAIIMH, TO BO3MOXKHOE SIBJIICTCS TAKOBBIM H
MPOSBISETCS JIMIIb B CUJY OMNpEAENEHHBIX (HO HE BCAKHX, HE JIOOBIX) OOCTOSITENBCTB.
Copep:xarenbHOE HANOJHEHHE CIY4allHOTO OMpeleNsieTcs 4Yepe3 JBe cocTapistomue. Bo-
MEPBBIX, CIyJaiiHOE MMEET OCHOBaHWE W TNPUYMHY HE B camMoM cebOe, a BOBHE. BO-BTOpHIX,
CIly4aiilHOE€ TPEACTaBIseT COOOM pe3ynbTaT MPOSIBICHUS HECYIIECTBEHHBIX, HEYCTOWYHBBIX,
eAMHUYHBIX CBsizel nerictButenbHOCTH (OmmmTeitH 2001). [TosTomy ciaydaliHOe COOBITHE MOXET
MPOM30UTH, @ MOXKET M HE MPOU30HTH, B TO BpeMs KaK, HampuMep, COOBITHE HEOOXOAUMOE
MIPOUCXOUT 00sI3aTENBHO.

Korga B 00BIIEHHON JKM3HU MBI TOBOPHUM <«3TO TMPOW3OILIO CIy4aifHO», 3TO O3HAYAET,

YTO Ha JAaHHBIM MOMEHT MBI MpOCTO HEC MOKEM YCTAHOBUTH U MPOCIICAUTDH JIelcTBHe HCKOTOPBIX
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IIOCJICZI0BATENBHO PAa3BUBAIONINXCA U B ONPEICICHHBI MOMEHT II€PECEKAIOIUXCS MPUYHH.
Takum o00pa3oMm, MOXHO TIPU3HATH, YTO OOBEKTHBHOE CYIICCTBOBAHHWE aOCOJTIOTHOM
CIIy4alfHOCTH KaK HUYEM HE JIETePMHUHHUPOBAHHOTO COOBITHS, SBJICHHUS, MPOLIECCA €CTh MPOIAYKT
HAIIero HE3HaHWs NPUYMH TOTO WJIM MHOTO sBIEHUA. TO e€cTh, €Ciii BCTpeya 3allllaHUpOBaHa,
OHa SBIISIETCS HEOOXOIMMOM, a €ClM BBl M Ball JpPYT, 3apaHee 00 3TOM HE JOrOBapUBasCh,
HEOKUJAHHO CTOJIKHYJIMCh B IE€pexoie MeTpo oT craHuuu «bubnnorexka uM. JleHuHa» Ha
CTaHLMIO «AJIEKCAaHIPOBCKHUM Call» U IPU BCTPEYE PELIMIIN Psifi BOIIPOCOB, BbI CKaxeTe: «Kako
ynaunsii CJIVUAW», He 3a1yMBIBasch O TOM, 4TO H 3TOT CIydail GbLI IPEJONPEIEICH LeIbIM
PsIOM MPEALIECTBOBABIINX COOBITHH, HAIpUMEP TEM, YTO BbI BBIIUIM U3 A0Ma HA JIECSATh MUHYT
paHbllle, a Balllero MpUATEN Ha IoJ4aca 3aAeprkKall IOCe JIEKIMA HAY4YHbIH PYKOBOAMTEIDb, a
elme TeM, 4TO, BMECTO TOT0, YTOOBI OTHPAaBUTHCS B OMOIMOTEKY, KaK OH IUIAHUPOBAI 3TO
c/lenath, Ball MPUATENb, BBIIOJHSASA IPOCKOY CBOEIO PYKOBOAUTEIIS, PELLINII CHAaYajla Che3IUTh B
n3zaTenbeTBO Ha «CTyIEeHYECKOM» U TaK Jajee.

COOTBETCTBEHHO MOXHO IMPH3HATH, YTO K HEOOXOAWMBIM OTHOCSATCSI TaKue COOBITHS,
KOTOPbIE BBITEKAIOT W3 CYLIECTBEHHBIX CBSI3€M M KOTOpPbIE OCYIIECTBIISIOTCA B CTaOMJIBHBIX
YCIIOBHSAX. DTO HE TOJIBKO U HE 0053aTEIbHO TaKKe TII00ANBHBIC SBICHHS, KaK IBUKCHUE TIIAHET
1o opOuTaMm, MEXaHU3M HACJEOBAHUS Y KHUBBIX OPIraHU3MOB, CYTOUHbIE PUTMBI, CMEHAa BpeMEH
roja, pasButue HOBbIX TexHoioruil (Anekcees, Ilanun 2008), 3T0 MOryT OBITH pUTYyaibl U
KYJIbTYPHbBIE TPaJuLMH, IUIAHOBOE COBELAHUE B Hayayue paboyero IHs, MOE3/Ka 3a ropoj B
cy000TYy, moceleHre KOHIepTa, KOHCYJIbTalHsl FOpUCTa, AUCIAaHCEPHBIH MTpHeM y Bpaua — Jiro0ast
OOBbI/IEHHAasl JEATENIbHOCTb, KOTOPYIKO €CJIH JaXe M MOXHO IEPEHECTH WM OTJIOXKHUTb, TO
BBIIOJIHUTH Bce paBHO mnpuaerca. K ciaydaliHBIM OTHOCATCS COOBITHS, KOTOpbIE HE
IUTAHUPOBAJINCH U NPOUCXOAAT HEMHTEHLIMOHAIBHO, HEHaMEPEeHHO. VX Henb3s MpOrHO3UpOBaTh
U HeJb3sl IpeAyraiaTh, B OTIMYNE OT COOBITHI BO3MOXKHBIX.

CrayuvaiiHoe KBaIM(PUUUPYETCS COIVIACHO HEKOTOPHIM KPHUTEPHUSIM. DTO MOXKET ObITh
OTHOLIEHHE CyObekTa K coObiTHi0. Ha 3TOM OCHOBaHMM NPOMCXOAUT pa3rpaHUuEHUE
BHYTpeHHell M BHemHeil ciydaitHocTu. [locnenHsiss BbI3bIBaeTcs, Kak IMPaBUIIO, MOOOYHBIMH,
HECYILIECTBEHHBIMM TPHUYUHAMU. OJTO MOXKET OBbITh XapakTep BO3ACHCTBYIOIMX (DaKTOpPOB:
OOBEKTHUBHBIX, OHTOJIOTUYECKH JETEPMUHHUPYIOIMINX YCIOBUM (OOBEKTHBHASI CIIY4alHOCTb) WU
BOJIFOHTAPUCTCKUX JCWCTBUI, HapYIIAIOUINX BBIMOJIHEHNE OOBbEKTUBHO JIEHCTBYIOIIUX 3aKOHOB
(cyObexTHBHas ciy4yaiiHOCTb). KpoMe Toro, kak mpH BCSKOM IOJIOKEHUH JEJ, MPOUCXOJsIIee
MOJKET CIIOCOOCTBOBATh MJIM 3aTPYJHATH CBEPIICHHE HEKOTOPBIX coObITHI. Takue ciayyaiiHoCcTH
SBIISIIOTCSI OJIarONpUATHBIMU MU HeOmaronpusTHeIME (nmrreitH 2001).

Kak Bcsikoe nHOE CylIecTBYIOIIEE MIIM MBICIIMMOE SIBJICHHE, CBOMCTBO HJIM OTHOUICHHE,
ClIy4ailHO€ SKCIUTMIUPYETCs] MOCPEACTBOM s3blka. [Ipu 3TOM, Kak mpeacTaBisieTcs, SA3bIK
oOmamaer nByMs (GopMaMy SKCIUIMKALMK: OH JMOO UMEHyeT OOBeKT, NpPU3HAaK, SBICHHE,
neiicTBue, aM00 yKa3blBaeT Ha HEro, TO €cTh MHAMIUPYET. llepBylo (DYHKIMIO BBIIOJIHSIOT
MIOJTHO3HAYHbIE JIEKCEMBI, BTOPYI0 — CIyXeOHble SI3bIKOBBIE (OPMBI, TNPEXIE BCEro —

rpaMmaTu4eckue. PaccMOTpuM HEKOTOpBIE TPUMEDHI:
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(1) There is no chance that she may decide to change her mind (Crichton).
CemaHTHYeckas CTPyKTypa JieKceMbl Chance ompeaensercs mpH OMOIIM  MPHEMOB
I[G(I)I/IHI/II_II/IOHHOI‘O aHaJIn3a 1 CCMaHTUYCCKOI'O PaCIIUPCHUA:

chance — ‘way things fall out, undesigned occurrence, absence of design or discoverable

cause’ (3mech u ganee Bee aedunuiun garores mo (COD) u (OALD));

fall out — ‘come to pass’;

design — ‘plan, intend, purpose’;

discover — ‘expose to view, reveal, make known’.

ComnocTaBieHue CAUHUIL nepBoﬁ CTYIICHH I[e(i)I/IHI/II_[I/II/I U BapuaHTOB CEMAaHTHYECKOI'O
pacUIMpEeHts BBIABISECT B MHTCHCUOHAJIE CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPhI AHAIU3UPYEMOH JIEKCEMBbI
TaKhe KOMITOHEHTBI 3HAueHHs, Kak [He3amianupoBaHHOcTh] (undesigned), [HeBbissBiIsieMast
npuunna] (absence of discoverable cause), B wuMmIMKan@OHAlTEe — [BPEMEHHOCTH],
[kpaTkocpo4yHOCTH] (COMe to pass), [oTcyrcTBre Hamepenwuii] (intend + not), [HEBO3MOXHOCTh
no3Hate]| (make known + not). Takum o0pa3om, B CJIOBE COIEP)KATCS BCE CMBICIOBBIC
KOMIIOHCHTBI, PACKPbLIBAOIUE COACPIKAHHUC INOHATHA ((CJ'Iy‘IElfIHLIfI»Z HCHAMCPCHHOC ,HeﬁCTBHC
NN CO6LITI/I€, MMPOUCXOAAIICC 11O HCU3BCCTHBIM, WK HC BLIABJICHHBIM ITPUYHHAM.

O6Hl€€ JIECKCUKO-CEMAaHTHYCCKOC ITIOJIE €IUHHI] CO 3HAYCHHUCM CHy‘I&fIHOI‘O BBISBIISACTCA
IIpu adHaJIn3¢ OMIIUPUICCKOI'O Marcpurajia MMPUMCHCHUECM npuema CEMAHTHUYECCKOT'O
BbIpaBHUBAHUS, IPOBOAUMOT'O CIICAYHOIIIUM O6p8.30MZ

(2) Has she been in an accident? (Segal)

accident — ‘event without apparent cause; unforeseen, unintentional act; chance’.
B nanHOM ciiydae yke HMHTEHCHOHaN (IeUHHUIMKH B TEpBOM CTymeHH) JiekceMbl accident
COJICP)KUT CEMaHTHYECKYIO COCTABIISIONIYIO [ciy4aiiHbiii] — chance.

(3) On each occasion they had called round to see them. James had done so at his
father’s behest (Jordan).

occasion — ‘incidental occurrence’;

incidental — ‘occurring by chance in connection with something else’.

3,H6CL ceMma [CJ'Iy‘IElfIHLIfI] BBIABIIACTCA  BO BTOpOI71 CTYICHH CCMAHTHUYECCKOTO
Pa3BCPTHIBAHNUA MW Ha OJOTOM OCHOBAHHMM B HEPAPXUU CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpPhbI CJIOBa
KBaJ'II/I(l)I/IHI/IpyeTCH KaK OTHOCAIIAasACS K CUJIbBHOMY UMIIJIMKAIUOHAITY.

B HexkoTOphIX JieKceMax ceMa [CiIydailHbIi| BBISBISETCA B TPEThEW WM YETBEPTOM
CTYICHH CCMAHTHYCCKOI'0 PpPa3BCPTLIBAHUS. 910 Tpe6yeT €€ OTHECCHHuA K CJIa6OMy
HUMIUTMKAaOUOHAIY 3HA4YCHHUA, TO CCTh K TOMY THUITY, aAKTyaJlu3alusad KOTOPOIro IIOJHOCTBIO
JNETEPMUHHUPYETCS pEICBAaHTHBIM KOHTEKCTOM:

(4) His other calls are to suppliers and code vendors, and they are all appropriate. ... No
unexplained bank transfers, no sudden new purchases (Crichton).

Jlexcema sudden B ciioBapHBIX JeHUHUIHSX TOIKYETCS CICAYIOIIUM 00pa3oM:

sudden — ‘unexpected, abrupt, rapid, rare’;

unexpected — ‘not anticipated, unplanned, uncontrolled’;

anticipated — ‘foreseen because of regular character or occurrence’.
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ComnoctaBinenue mocieqHed AehUHUIIMOHHON EIUHMIBI C TPOTHUBOIIOJIOXKHON €l 1o
CMBICITY TIPUBOJIHT K CIIEIYIOMIEMY:

not anticipated — ‘not foreseen because of irregular, occasional character or occurrence’.

Cremyer OTMETHUTh, YTO OTHECEHHOCTh CIIOBA K JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKOMY KJIACCy, T0-
BHUJIUMOMY, HE UMeEeET 3HaueHUs. 11 cpaBHEHHUsI IPUBENIEM €IIe OJIUH IIPUMED:

(5) I stare at the statement in puzzlement, wrinkling my brow and trying to think — and then
suddenly, the truth dawns on me. It’s obvious. Someone else has been using my card (Kinsella).

VYpoBenb BbisiBiieHus B Jjekceme sudden (suddenly) cembl [ciydwaiiHblii] — ypOBEHBb
CJ1a00Tr0 UMILTUKAIIMOHANIA. DTO 03HAYACT, YTO aKTyaJIM3alusl JAHHOW CEMbl BO3MOXHA TOJILKO
NP HAJMYUU B KOHTEKCTE JCTePMHUHUPYIONHMX (pakTopoB. Tak, B HIKECIEAYIOIIEM MpUMEpe
aekcema suddenly akryamusupyer 3Haue€HHE HEOXKUIAHHOCTH, BHE3AITHOCTH, B TO BpeMs Kak
cema [cIrydaifHO | onycKaeTcst Ha ypOBEHb HETMMILIHKAIIMOHANIA:

(6) “Louise, this is terrible news. But I don’t see why you wanted me to call you. | mean
it’s been ten years since I last saw her.”

Suddenly a silence on the line (Segal).

NMeHnHO  ypoBeHb  BBISBICHMS  CeMbl  [cllydallHO|  sBJIE€TCS  KpUTEpUEM
NO3UIIMOHUPOBAHUS  JICKCUYECKOW EIMHHUIBI B paMKaxX JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO IOJIs
SI3BIKOBBIX  DKCIIOHEHTOB CIIy4allHOTO, KOTOPO€ COCTaBJSIET CErMEHT 0oJiee CIIOKHOTO
(GYHKIIMOHATIBHO-CEMAHTHUYECKOTO TOJIS, B COCTaB KOTOPOTO BKJIOYAIOTCS CIOBOCOYCTAHHMS
(mampumep, in case, in No way, at best, otherwise u T. 1.), MOaJIbHBIC TJIATOJIBI, KOHTEKCTYAIBHO
aKTYaJU3UPYIOLIHE TaHHOE 3HAYCHUE:

(7) “How would he even know what this box contains?” “His bank stored it. He knew my
grandfather. Maybe he knew things. He might have decided he wanted the Grail for himself
(Brown).

(8) I was worried that I might have to tell you that you were a dead man (Puzo).

B nanHOM ciydae MomanbHBIA Tiaroi might mepemaer 3HaueHue JAeHCTBHS, KOTOPOE MOIJIO
MPOU30MTH, a MOIJIO U He npou3oiitu. Hamune cinaboil BEpoSTHOCTH OTIIMYAET 3HAYEHUE CITy4aiiHOro
OT 3HAYEHHST BO3MOYKHOTO, KOTOPOE TAKKE aKTYaTM3UPYETCs TAHHBIM TJIAroJIOM B MHBIX KOHTEKCTaX.

3HaueHue CIy4yalHOro B AHIVIMMCKOM $I3bIKE BBIPAXAIOT TaKXKe HEKOTOpble (opMbl
KOCBCHHBIX HAKJIOHCHUH:

(9) Peter sat frozen, waiting for Pfeifer to pronounce sentence. He did so in a hushed
tone lest he disturb the distinguished breakfasters (Segal).

B teopun si3pika gopma lest he should disturb (amepukanckuii BapuanT anrimiickoro s3bika lest
he disturb) oOpasyer cTpyKTypy «IpeImoIoKUTEIBHOTr0» HaKIIoHeHus (Suppositional mood). He
Kacasch BOIPOCAa O TEPMHHOJOTHUYECKON HEaJeKBAaTHOCTH TaKOr0 WMEHOBAHHUS, OTMETHM, YTO
3HAYCHHUE CIIyYailHOTO 37IeCh BBISIBJIACTCS IYTEM HCIOJIb30BaHUS TPUEMOB Tepudpaza u
nepesoga (he might disturb / it could happen that; utoOb1 cay4aiiHo He TOOECIIOKOWTS).
Y CTaHOBJIEHO, YTO UMEHHO 3HAYCHUE CIIYYalHOTO SIBJIICTCS MapaJurMaTHYCCKUM, CUCTEMHBIM

3HaueHuneM 31oi hopmsl (TpyHosa u ap. 2008).
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3HaueHHe CIyIaifHOTO MOYKET MMILTHIMPOBATHCS M BBIBOJMTHCS M3 OOIIEH CHUTYyaIlMH, KaK B
CIIEIYFOIIIEM TIPUMEPE, TJIE PeUb UIIET O THOEIH JKEHIIMHBI B IOPOYKHO-TPAHCIIOPTHOM ITPOMCIIIECTBUM:

(8) “Oh, Bobby, what a tragedy. Five days ago. Head-on collision. She was coming from
a cardiac emergency. The whole town is in mourning (Segal).

B 3akimrodeHue ClienyeT, MOPEkKAE BCEro, OTMETHTh, YTO, MBS B IOCTOSHHOM
B3aMMOJICUCTBUM C MHPOM, UYEIOBEK IIOCTHTaeT OCOOCHHOCTH €ro ObITOBaHHsS depe3
YCTaHOBJIEHHE OTHOLICHHH B HEM. OJTH OTHOIICHHS MOTYT HOCHTH pasHbIi XapakTep, HO
HCU3MCHHBIMH OCTAIOTCSI OTHOILICHUS «IIPUYHHA — YCIOBHE — CIEIACTBHE». TO €CTh, BCSKas
NPUYUHA TPHUBOJUT K KAaKOMY-TO cieacTBHIO. CIIeICTBHE OCYIIECTBISACTCS B CHIY HEKOTOPBIX
00CcTOATENBCTB — ycoBuil. HeoOXxomuMoe ClieICTBIE aKTyaIu3upyeTCs TPH JII00BIX YCIOBUsX. B
SI3BIKOBOM OKCIUTMKAUK 3TO 00O03Ha4yaeTcs ormepatopoM always ¥ CHHOHHUMHYHBIMH €My
BBIDKECHUAMH. BO3MOXHOE CIEICTBHE BBI3BAHO pA3BEPTHIBAHKEM OJHOW IPUYMHHO-
CIICICTBCHHOM IIEMHM U aKTYaIHM3HPYCTCSl MPU HEKOTOPBIX M3BECTHBIX YCIOBHSX. B SI3BIKOBOM
IKCIUTHKAIIAH 3TO 0003HaYaeTCs omepaTopoM Sometimes u ero koppenstamu. CiaydaifHOE MOXKET
NPOU3OUTH M MOXET HE MPOM30UTH. AKTyalM3als CIy4ailHOrO COOBITHSA CTaHOBUTCS
BO3MOYKHOW TIPH COBIIAJCHUM HECKOJIBKHMX MPUYNH U YIOBJICTBOPEHHH HECKOJIBKHX YCIOBHH.
CiyyaiiHOe HaXxOMUTCS B 00OJIACTH JEHCTBUS BO3MOXKHOTO. SI3bIKOBBIM OIEPATOPOM CIIy4aiHOTO
ABIsICTCS HapeuHas Jekcema accidentally. Bxoxnmenwe omeparopos always, sometimes,
accidentally B oGmacTh ceMaHTHKM MOJAIBHBIX KOHCTAHT OINpPENENSeT HOBBIA paKypc HUX

PaCcCMOTpPCHHUA, 0003HaYNB nepexon OT TEMIIOPAJIbHBIX CMBICJIIOB B MOJIAJIbHBIC.
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